



УІІ 
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Сверхъ того въ нѣкоторыхъ словахъ по недосмотру поставлено 
у вмѣсто ъі. 



ПРЕДИСЛОВІЕ. 

.Древнеболгарская грамматика “ отступаетъ отъ плана настоя¬ 
щаго собранія 1 ) въ томъ, что она при склоненіи не даетъ син¬ 
тактическаго употребленія падежей и изъ синтаксиса глагола раз¬ 
сматриваетъ вкратцѣ только виды. Мнѣ казалось лучшимъ пре¬ 
доставить весь синтаксисъ древнеболгарскаго языка особому тому *). 
Древнеболгарскій синтаксисъ не можетъ ограничиться использова¬ 
ніемъ малаго количества текстовъ, случайно сохранившихъ намъ 
языкъ въ древнеболгарскомъ звуковомъ видѣ, тѣмъ болѣе, что 
четыре изъ нихъ имѣютъ (см. введеніе, § XXI) одинаковое содер¬ 
жаніе (Евангеліе). Онъ долженъ привлечь и сохранившіяся не въ 
древнеболгарской формѣ произведенія древнѣйшей церковнославян¬ 
ской литературы. Но для пользованія этой переводной литературой 
(см. введеніе, § XX) недостаетъ предварительной работы, безъ 
которой изложеніе древнеболгарскаго сивтаксиса остается вполнѣ 
сомнительнымъ предпріятіемъ—[работы по] выдѣленію всего того, 
что основано на подражаніи синтаксису греческихъ оригиналовъ. 

Въ настоящей книгѣ славянскій (кирилловскій) шрифтъ употре¬ 
бленъ лишь тамъ, гдѣ это казалось необходимымъ для наглядности, 
или гдѣ транскрипція можетъ быть недостовѣрна (ср. напр. § 


') Книга г. Лескяна представляетъ собою одинъ изъ выпусковъ изданія: 
8анш1ин§ зІаѵібсЪег Ьеііг- иші НашІЬйсЪег, Ьеганз^е^еЬеп топ А. Ьезкіеп ппіі 
Е. Вегпекег. I. КеіЬе: Оаіпшаіікеп». Пер.. 

2 ) Для временной замѣны подобнаго труда, который еще не вышелъ 
и неизвѣстно, когда появится, мною была переведена соотвѣтственная глава 
«А1(.кігсЬеп8ІаѵІ8сЬе бгаттаіік»- г. Вондрака, вышедшая въ свѣтъ подъ загла¬ 
віемъ: «В. Вонарахъ. Древнецерковнославянскій синтаксисъ» (Казань, 1915). Пер.. 



IX 


Л2, стр. 143)'); въ прочихъ случаяхъ все передано латинскимъ 
шрифтомъ. Такъ поступлепо съ одной стороны по внѣшней при¬ 
чинѣ—дабы не удорожать набора и не повышать благодаря этому 
цѣну книги. Но главнымъ образомъ склонило меня къ этому жела¬ 
ніе представить учащимся точную звуковую форму словъ, какъ я 
ее понимаю, а это въ весьма многихъ случаяхъ можетъ быть 
сдѣлано только при помощи латинскаго шрифта. Сверхъ того ки¬ 
рилловское письмо такъ просто, что каждый можетъ изучить этотъ 
алфавитъ въ одинъ часъ, а во введеніи (§ ХУІ и слѣдд.) я далъ 
изложеніе всей системы письма. 

Отъ моего „Руководства къ древнеболгарскому языку* 2 ) 
(4-е изд., Веймаръ, 1905) эта грамматика, кромѣ иного во многихъ 
случаяхъ способа изложенія, существенно отличается въ слѣдующихъ 
пунктахъ: она не даетъ текстовъ, что было главной цѣлью при 
„Руководствѣ*; слѣдовательно, та часть „Руководства*, въ которой 
находятся тексты и словарь, представляетъ собою до извѣстной 
степени дополненіе къ предлежащей книгѣ. Она отказывается отъ 
болѣе точныхъ указаній на звуковыя и формальныя отличія 
отдѣльныхъ источниковъ, за то даетъ заимствуемый изъ нихъ древ¬ 
нѣйшій видъ языка. Она подробнѣе входитъ въ сравненіе древне¬ 
болгарскихъ звуковъ и формъ съ индоевропейскими. Наконецъ 
она заключаетъ въ себѣ образованіе именныхъ основъ (§ 60 и 
слѣдд.)., главу, которой въ „Руководствѣ* вовсе нѣтъ. 

Январь 1909. А. Лескинг. 


*) Въ переводѣ цитируемое здѣсь замѣчаніе, заканчивающее собою § 112, 
выпущено; вотъ оно: «Онѣ [парадигмы склоненія прилагательныхъ НОВЪ я ТЪШТК. 
Пер.] дапн вмѣстѣ съ тѣмъ кирилловскимъ шрифтомъ, чтобы вопреки различ¬ 
нымъ написаніямъ источниковъ, происходящимъ отъ дальнѣйшаго развитія формъ, 
и при отчасти невполнѣ достовѣрной транскрипціи представить древнѣйшую 
письменную форму». Пер.. 

2 ) «НашІЬйсІі <1ег аІіЬиІ^агІБСІіеп ВргасЪе». Пер.. 




Введеніе. 

I. Первая запись языка, о которомъ идетъ рѣчь въ настоя¬ 
щей книгѣ, относится ко второй половинѣ девятаго вѣка. Писан¬ 
ные на славянскомъ языкѣ источники IX—X столѣтія, упоминаю¬ 
щіе о немъ, называютъ его слобѣньскын ьл^ъікъ, т. е. „славян¬ 
скій языкъ". Племя или племена, народнымъ языкомъ которыхъ 
онъ былъ, называли себя слокъпе (зіп§. словѣіінііъ, см. § 64. 2). 
Въ новѣйшее время, при научной обработкѣ языка, т. е. начиная 
съ первой четверти XIX в., это простое названіе конечно не могло 
быть удержано, потому что оно слишкомъ неопредѣленно. „Словѣ- 
нами“ съ древнихъ временъ опредѣляли себя славянскія племена, 
жившія въ большомъ отдаленіи другъ отъ друга и принадлежавшія 
въ различнымъ подраздѣленіямъ семьи славянскихъ языковъ. Имя 
ело вѣнъ [словинцевъ] осталось за нынѣшними славянскими жи¬ 
телями Бранны, Баринтіи, Штиріи и западной Угрін. Подъ „сло- 
вѣнскимъ языкомъ", слѣдовательно, теперь могъ бы подразумѣ- 
ваться только языкъ этихъ словѣнъ [словинцевъ] и дѣйстви¬ 
тельно, это выраженіе понимается только такъ. Сверхъ того по 
чешски и по словацки зіоѵепзку ^аяук значитъ нарѣчіе, которое 
по нѣмецки [и по русски] обыкновенно называется словацкимъ, 
сообразно съ племеннымъ именемъ словаковъ (зіоѵак, ріиг. зіо- 
ѵасі). Поэтому древнее слобѣііьскыіі мі^ыкъ должно было быть 
замѣнено другимъ названіемъ или опредѣлено точнѣе. 

Единообразное названіе до сихъ поръ не укрѣпилось; въ 
употребленіи находятся различныя обозначенія, заимствованныя 
отъ различныхъ обстоятельствъ. Однако можно положительно от¬ 
мѣтить, что всѣ употребляемыя грамматистами имена обозначаютъ 

1 



2 


I. 


не лингвистическія, напримѣръ діалектическія, отличія, а всегда 
одинъ и тотъ же языкъ. Часто встрѣчавшееся ранѣе, тамъ и сямъ 
еще употребительное обозначеніе „древнеславянскій" [„аіі- 
зіаѵізск"] нецѣлесообразно, 'потому что тоже слишкомъ неопредѣ¬ 
ленно; подъ нимъ можно подразумѣвать древнѣйшія формы какихъ 
угодно славянскихъ языковъ. Весьма распространенное названіе 
„церковнославянскій" [кігскепзіаѵізсіі"] заимство¬ 
вано отъ перваго употребленія языка для перевода библейскихъ 
и литургическихъ книгъ и въ богослуженіи. Этотъ языкъ въ ка¬ 
чествѣ церковнаго продолжалъ жить у славянъ православной 
(греко-восточной) церкви, болгаръ, сербовъ, русскихъ съ IX и X 
до нынѣшняго столѣтія, а въ качествѣ литературнаго для церков¬ 
ной, богословской письменности, въ широкихъ размѣрахъ и для 
свѣтскаго употребленія—цѣлые вѣка, послѣ того какъ его древняя 
форма давно уже перестала существовать, какъ разговорный на¬ 
родный языкъ IX вѣка. Подъ вліяніемъ народныхъ языковъ сла¬ 
вянскихъ племенъ, у которыхъ онъ такимъ образомъ употреблялся, 
онъ неизбѣжно принималъ различную окраску (см. § XXII); по¬ 
этому названіе „церковнославянскій" для опредѣленнаго періода 
языка и его лингвистической формы непримѣнимо. Чтобы устра¬ 
нить это неудобство, въ новѣйшее время стали употреблять обо¬ 
значеніе „древнецерковнославяпскій" [„аіікігсѣеп- 
8Іаѵізс1і“]. когда имѣютъ въ виду древнѣйшую форму языка 
IX—X вѣка. 

Оба приведенныя названія не заключаютъ въ себѣ указанія 
на народъ и страну, которымъ онъ нѣкогда принадлежалъ. Въ 
именахъ „дре внесловѣнскій" [„аНзІоѵепізсЬ"] или 
„панно н ско-с л о вѣнскій" [„раппопізсЬ-зІоѵепізсЬ"] 
п „древнеболгарскій" [„аІіЪиІ&агізсЬ"] оно есть. Вы¬ 
раженіе „древнесловѣнскій" должно было въ смыслѣ употребляв¬ 
шихъ его ученыхъ обозначать, что древнецерковнославянскій языкъ 
слѣдуетъ причислять къ тѣмъ нарѣчіямъ, которыя теперь объе¬ 
диняются подъ именемъ словинскаго въ Штиріи, Каринтіи, 
Краинѣ и западной Угріи, т. е. онъ представляетъ собой древнюю 
форму одного изъ словинскихъ нарѣчій. Поэтому Миклошичъ, 



всегда державшійся названія „древнесловѣнскій®, обозначалъ въ 
своихъ трудахъ нынѣшнія словинскія нарѣчія, какъ сохранив¬ 
шійся съ древнѣйшаго времени, но не принадлежащій къ древне- 
церковнославянской традиціи словинскій языкъ—„новословин сними® 
[„пеизіоѵепізск®], хотя древнѣйшая запись этого новословинскаго 
языка восходитъ къ IX в. (такъ называемые фрейзингенскіе па¬ 
мятники, ср. изданіе Ѵопсігак’а, Ргізіпзкё ратаіку, Прага, 1896). 
„Паннонско-словѣнскій “ по отношенію къ лингвистической при¬ 
надлежности древнецерковнославянскаго языка имѣетъ тотъ же 
самый смыслъ и только точнѣе обозначаетъ Панпоеію, т. е. ны¬ 
нѣшнюю западную Угрію вокругъ Блатенскаго озера, какъ пред¬ 
полагаемую родину этого нарѣчія. 

Употребленіе названій „древнесловѣнскій“ (Ііпдпа раіаеозіо- 
ѵепіса) и „панпонско-словѣнскій® (Іігщиа раппопісо-зіоѵепіса) те¬ 
перь исчезаетъ; или употребляютъ ничего не говорящій о ро¬ 
динѣ языка терминъ „церковнославянскій" и „древнецерковносла¬ 
вянскій®, или называютъ этотъ языкъ „древнеболгарскимъ®. 
Это обозначеніе въ томъ отношеніи не имѣетъ историческаго 
права, что говорившіе на этомъ языкѣ во времена его первой за¬ 
писи въ IX в. не называли его болгарскимъ *). Вообще имя бол¬ 
гаръ первоначально принадлежало не какому либо славянскому 
племени, а тюркскому народу, который около 680 г. покорилъ 
сидѣвшія въ Мизіи между Дунаемъ и Балканами отдѣльныя сла¬ 
вянскія племена, создалъ государство и постепенно растворился 


*) Относящаяся къ X в. греческая Ѵііа з. Сіеіпеиііз (ей. МікІозісЪ, Уіешіае 
1847) с. II опредѣляетъ пародъ, какъ то т сбѵ ЕдІореѵаІѵ уеѵод еіг ’ оѵѵ 
Воѵлуадсоѵ, однажды говоритъ здѣсь объ изобрѣтеніи письма для языка бол¬ 
гаръ: удариата тс е^еѵдёадаь бааѵщті ВоѵХуаооѵ уЯсбоіуд тсатаХІуХа 
нас дѵѵг)'&г І ѵаі гад дсіад уцасрад л$6д хг\ѵ срсоѵуѵ гоѵ сдѵоѵд ту ёд(іг}ѵе(а 
/цетауаусіѵ, и почти непосредственно за этимъ употребляетъ «словѣпскій» и 
• болгарскій» рядомъ: г^еѵдіахоѵаі цеѵ (славянскіе апостолы Константинъ и Ме¬ 
ѳодій) та о&Лорспха удб/л/иата^ ёд/иуѵсгоѵоі дё тад деолѵеѵотоѵд удскрад 
е * тг\д ёёЛадод уРсоооуд ЕІд тг]ѵ РоѵР.уаоіщѵ. Слѣдовательно, бъ греческихъ 
устахъ наряду съ оЯРс/Зеѵіхг) уРсосоа долгно било употребляться и /ЗоѵРуа- 
ріуі] уX. 
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въ покоренныхъ, между тѣмъ какъ эти послѣдніе продолжаютъ 
жить въ исторіи подъ именемъ завоевателей, какъ „болгаре". Слѣ¬ 
довательно тотъ, кто употребляетъ обозначеніе „древнеболгарскій“, 
хочетъ этимъ сказать, что причисляетъ древнецерковно¬ 
славянскій языкъ къ той группѣ славянскихъ нарѣ¬ 
чій, которая теперь по опредѣленнымъ, имъ однимъ 
свойственнымъ чертамъ объединяется подъ име¬ 
немъ „болгарская". Такъ какъ принадлежность древнецер- 
ковнославянскаго языка въ этой группѣ едва ли подвергается 
сомнѣнію со стороны кого либо изъ славистовъ, то имя „древне¬ 
болгарскій" является самымъ цѣлесообразнымъ, потому что оно 
ясно выражаетъ это отношеніе. 

Вопросъ, гдѣ ^слѣдуетъ помѣстить родину древнецер- 
ковнославянскаго языка, въ Панноніи ли или на Бал¬ 
канскомъ полуостровѣ, много десятковъ лѣтъ обсуждался въ сла¬ 
вянской филологіи (ср. Ягичъ, Вопросъ о Кириллѣ и Меѳодіи въ 
славянской филологіи, СПБ, 1885). Онъ не могъ быть сданъ въ 
архивъ, потому что за чисто лингвистическими критеріями не 
признавалось присущей имъ доказательной силы относительно при¬ 
надлежности языка въ тому или другому отдѣлу семьи славян¬ 
скихъ языковъ, потому что отчасти и о состояніи и отношеніи 
славянскихъ нарѣчій въ томъ видѣ, какой они имѣли тысячу лѣтъ 
назадъ, существовали неясныя представленія и потому что исто¬ 
рическіе и лингвистическіе вопросы другъ съ другомъ смѣшива¬ 
лись. 

II. Историческіе вопросы относятся въ миссіонерской 
дѣятельности такъ называемыхъ славянскихъ апостоловъ, 
братьевъ Константина (Кирилла) и Меѳодія, и въ поприщу ихъ 
дѣятельности между 868 и 885 г.г. 

Важнѣйшими, почти исключительно принимаемыми въ сооб¬ 
раженіе источниками относительно жизни и дѣятельности сла¬ 
вянскихъ апостоловъ являются сочиненія и грамоты изъ временъ 
миссіонерской дѣятельности братьевъ и такія, которыя стоятъ 
близко къ этой эпохѣ, слѣдовательно относятся въ IX или X в. 
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А. На церковнославянскомъ языкѣ: 

1. Такъ называемыя паннонскія легенды о св. Кириллѣ и 
св. Меѳодіи (IX—X вв.), изданныя подъ заглавіемъ: 

a) Біе Ье§епйе ѵот Ьеі1і§еп СугШиз, ѵоп Егпзі Бйтгаіег 
ипй Ргапк МікІозісЬ, "ѴѴіеп 1870 (БепкзсЬгШеп дег каізегіісііеп 
Акайетіе йег ШззепзсЬаЙеп, рЬіІозорЬізсЬ-ЬізІогізсЬе Сіаззе, томъ 
XIX), съ латинскимъ переводомъ; историческое введеніе Дюммлера. 

b) Уііа запей МеІЬойіі ей. Гг. МікІозісЬ, ѴіпйоЬопае 1870, 
съ латинскимъ переводомъ 

Обѣ легенды суть переводы съ греческихъ подлинниковъ, ко¬ 
торые до насъ не дошли. 

B. На греческомъ языкѣ: 

Легенда о сз. Климентѣ, епископѣ болгарскомъ, ученикѣ и 
помощникѣ Меѳодія, X в., издана подъ заглавіемъ Ѵііа з. Сіе- 
шепііз ерізсорі ВЫдагогшп §гаесе. ей. Гг. МікІозісЬ, ѴіпйоЬопае 
1847 (съ подробнымъ резюме на лат. языкѣ) 2 ). 

Существуетъ еще вторая, болѣе краткая легенда о томъ же 
Климентѣ, изданная между прочимъ Шафарикомъ въ „Раш&іку 
ЫаЬоІзкёЬо різешпіеіѵі 0 , Прага, 1853. стр. ЬѴІІ; въ историческомъ 
отношеніи она не имѣетъ цѣнности. 

C. На латинскомъ языкѣ: 

1. Такъ называемая Ье^епйа ііаііса или Тгапзіаііо з. СІе- 
тепііз, изд. въ Асіа Запсіогит Воіі., Магііі Тот. II, 19, потомъ 
много разъ; относится, можетъ быть, еще къ IX вѣку. 


*) Для русскихъ ученыхъ существуютъ изданія Бодянскаго въ Чтеніяхъ 
въ Императорскомъ Обществѣ Исторіи п Древностей Россійскихъ 1863 г. и слѣдд. 
годовъ (см. по «Списку и указателю» П. Е. Забѣлина), а житія Меѳодія—проф. 
П. А. Лаврова въ тѣхъ же «Чтеніяхъ» за 1890 г., томъ II, стр. рмн — рГиѵ. 
Русскій переводъ обѣихъ легендъ напечатанъ г. Лавровымъ въ «Книгѣ для 
чтенія по исторіи среднихъ вѣковъ», П. Г. Виноградова, II, 133—180. Пер. 

2 ) На русскомъ языкѣ въ «Матеріалахъ для исторіи письмепъ», Москва, 
1855 г. у В. А. Бильбасова, «Кириллъ и Меѳодій», II. 341—369, въ «Книгѣ для 
чтенія по исторіи среднихъ вѣковъ», II, 180—212 и (лучшій переводъ, сдѣланный 
г. М. Д. ЗІуретовнмъ) въ «Богословскомъ Вѣстникѣ* 1913 г., Л; 7—8, стр. 423—474. 
Пер. 
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§§ II—III. 


2. ІлЪеІІиз де сопѵегзіопе Ва§оагіогит еі Саіапіапогит, 
871 года, сочиненіе, исходящее отъ духовенства зальцбургской 
архіепископіи [и направленное] къ оправданію его притязаній 
на паннонскую епархію, изд. Ваттенбахомъ въ Мопитепіа Оег- 
тапіае Ъізіогіса, XI. 

3. Письма папъ Іоанна УШ (872—882) и Стефана У 
(885—891). 

4. Упоминаніе Константина библіотекаремъ Анастасіемь и 
письма послѣдняго 875—879 годовъ. 

5. Письмо архіепископа Теотмара (ТЬеоІшаг] Зальцбургскаго 
и другихъ баварскихъ духовныхъ лицъ къ папѣ Іоанну IX, 900 г. 

Названные источники, за исключеніемъ греческой Ѵііа з. 
Сіепьепііз, вмѣсто которой дано предпосланное Миклошичемъ его 
изданію (стр. X—XXII) латинское резюме, удобно собраны въ 
книгѣ Пастряка: „Нерпу зІоѵапзкусЬ арозіоій Сугіііа а Ме- 
Піода“, Прага, 1902; но оба славянскихъ источника переданы не 
въ лингвистической формѣ сохранившихся рукописей (сербско¬ 
церковнославянской и русскоцерковнославянской), а передѣланы 
Пастрнкомъ по древнѣйшей формѣ древнецерковнославянскаго 
языка. Здѣсь сообщается (стр. 4) также о рукописной традиціи 
вышеназванныхъ источниковъ, какъ и о другихъ изданіяхъ ихъ, 
п приводятся позднѣйшіе, несамостоятельные и менѣэ важные 
разсказы о Константинѣ и Меѳодіи '). 

Ш. Заключающіяся въ источникахъ извѣстія отчасти неясны 
и противорѣчивы; подлинность нѣкоторыхъ изъ нихъ также не 
несомнѣнна. Обо всѣхъ находящихся съ этимъ въ связи вопро¬ 
сахъ трактуетъ Ягичъ, „2иг ЕпІзІе1іип§з§езсЬісМе дег кігсѣеп- 
зіаѵізскеп ЗргасЬе, Вѣна, 1900 (ОепкзсЬпЙеп дег каізегІісЬеп 
Акадетіе дег ЛУіззензсЬаЙеп, рЫІозорЫзсЬ - ЬізІогізсЬе Сіаззе, 
томъ ХЬУІІ); именно въ §§ 1—22 разбирается достовѣрность и 


*) Для русскихъ учащихся г. проф. Ястребовъ составилъ особый «Сбор* 
пикъ источниковъ для исторіи жизни и дѣятельности Кирилла и Меѳодія, апосто¬ 
ловъ славянскихъ», СПБ, 1911. къ сожалѣнію не имѣющійся въ продажѣ. Въ 
этомъ сборникѣ перепечатаны всѣ важнѣйшіе источники по исторіи Кирилла 
и Меѳодія въ большемъ, нежели у г. Пастрнка, количествѣ. Пер . 
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§ Ш. 

подлинность источниковъ, разсматривается ихъ взаимное отно¬ 
шеніе и дѣлается попытка установить, что можетъ быть принято 
за псторическп достовѣрное; параграфы съ 23 до конца заклю¬ 
чаютъ въ себѣ исторію появившихся до сихъ поръ изслѣдованій и 
теорій о родинѣ древнецерковнославянскаго языка, о письмѣ и т. д. х ). 
Радикально критическую точку зрѣнія занимаютъ „ТЪезеп гиг 
СугіІІо-МеіЬойіатзсЬеп Гга§е“ Брюкнера (А8РЬ, XXVIII); по 
его мнѣнію, главнѣйшіе литературные источники, Ье^епба іѣаііса 
и оба славянскихъ житія, являются настоящими памфлетами, ко¬ 
торые замалчиваютъ или сочиняютъ факты всецѣло по требованію 
своей тенденціи, направленной къ тому, чтобы сохранить чистымъ 
отъ всякихъ пятенъ новшество—введеніе славянскаго богослу¬ 
женія 2 ). 

Библіографическія данныя о литературѣ, относя¬ 
щейся въ славянскимъ апостоламъ, см. у Пастрнка „ВіЫіо§га- 
рііізсііе ІІЬегзісЬі йЬег <1іе зІаѵізсЪе РЬіІоІо^іе 1876—1891“ (до¬ 
полнительный томъ въ I—XIII томамъ А8РЬ), Вегііп, 1892; Ѵоп- 
бгак, я Коѵе]зі ргасе о сіппозіі зІоѵапзкусЬ арозіоій Сугіііа а 
МеЙкхііа" (Сазоріз Мизеа Кгаіоѵзіѵі СезкёЬо, ЬХХІ, 1897); веі- 
гег въ ОезскісЫе <Іег Ъугапііпізсііеп Іліегаіиг 2 , Крумбахера, стр. 
1101 3 ). Объ отдѣльныхъ вопросахъ относительно критики источ¬ 
никовъ и заимствуемыхъ изъ источниковъ историческихъ и линг¬ 
вистическихъ обстоятельствъ слѣдуетъ далѣе просматривать въ 
томахъ Л8РЬ, начиная съ XIV, какъ отдѣлъ статей, такъ и кри¬ 
тическій обзоръ и библіографическій отдѣлъ. 

Новѣйшія связныя изображенія исторіи славян¬ 
скихъ апостоловъ суть слѣдующія: К. Ооеіг, ѲезсЬісЬіе бег 81а- 
ѵепарозіеі Копзіапііппз (Кугііі) ипб МеЙюбіиз. С^иеііептаззі^ ип- 


*) Въ исправленномъ и дополненномъ видѣ этотъ трудъ былъ изданъ от¬ 
дѣльно въ Берлинѣ въ 1913 г. подъ заглавіемъ: «Епізіеішц^здезсііісіііе <Іег кіг- 
сЬепзІаѵізсЪеп ВргасЬе». Ле^. 

2 ) Ср. повѣйшій трудъ того же автора «Біе )ѴаЪгЪеи ііЪег (Ііѳ 81аѵеп- 
арозіеі» (Таѣіп^еп, 1913). Пер. 

3 ) См. также у г. С. 2іЬгІа, «ВіЫі^гайе сезкё Ьізіогіе», томъ II, ЛУБ 7557— 
—8669. П<>р. 
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ІегзисЬі ипй сіаг^езіеШ, СоіЬа, 1897; Разігпек, Назііп йіѵоіа а 
рйзоЬепі оЬои арозіоій (II отдѣлъ вышеназванной книги „Берпу 
зіоѵ. ар.“). Для болѣе стараго времени сошлюсь на данныя у 
Ягича, ЕпШеІшпдз&езсЬісМе д. к. 8рг. 

IV. Бо введеніи къ краткой грамматикѣ древнецерковнославян¬ 
скаго языка невозможно производить разысканія для рѣшенія за¬ 
путанныхъ и трудныхъ историческихъ вопросовъ. Я могу здѣсь 
только привести то, что мнѣ кажется достовѣрнымъ и важнымъ 
для положенія и исторіи языка. 

Въ 863 году оба брата, Константинъ и Меѳодій, изъ 
Константинополя пришли въ качествѣ христіанскихъ миссіоне¬ 
ровъ, въ качествѣ „учителей", оуѵнтелн, какъ выражаютъ это ле¬ 
генды, въ тогдашнее княжество Моравское, т. е. въ'страну, 
которая ограничивалась приблизительно съ запада Моравой [МагеК] 
съ востока Граномъ, съ юга Дунаемъ. Ея жителями теперь яв¬ 
ляются словаки, т. е. славянское племя, которое въ широкомъ 
смыслѣ слѣдуетъ причислить къ чешскому, подобно тому какъ все 
чешское [Сесііепіига] принадлежитъ къ западнославянскому отдѣлу 
семьи славянскихъ языковъ. Предположеніе, что въ Моравіи въ 
IX вікѣ жило (см. § ХІУ) иное славянское племя, а не. предки 
теперь живущаго тамъ, или что иное славянское племя, которое 
первоначально населяло эти мѣста, послѣ IX в. было богемизовано, 
не можетъ быть обосновано никакими историческими фактами или 
комбинаціями по преданію. Поэтому слѣдуетъ принять, что и 
тогдашніе мораване говорили чешско-словацкимъ 
нарѣчіемъ. 

Братья были не славяпе, а греки; они происходили изъ 
знатнаго греческаго дома въ Ѳессалоникѣ (нынѣшнія Салоники), 
будучи сыновьями крупнаго имперскаго чиновника. Населеніе го¬ 
рода, значительнѣйшаго въ византійской имперіи послѣ Констан¬ 
тинополя, было греческое и, разумѣется, принадлежало къ восточ¬ 
ной церкви п ея обряду. Но городъ былъ до ближайшихъ окрест¬ 
ностей включительно окруженъ славянами, которые съ начала 
ѴИ в. проникли въ Македонію. О положеніи въ IX в. ср. сочи¬ 
неніе Іоанна Каменіаты, написанное въ началѣ X в. (Мі§пе, 
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Ра*:го1одіае сигзиз сотріеіиз, зегіез §гаеса, т. СІХ, І)е ехійіо 
ТЬеззаІОПІсае, стр. 552): т шѵ лЛ^ско^а'^шѵ 2х).а@т]ѵа)ѵ, хсоѵ хе ьср" 
т]ра$ хеЯоѵѵтсоѵ (т. е. приписанныхъ къ городу Ѳессалоникѣ) хаі 
хсоѵ ѵяд тдѵ ах()ахг]удѵ Ихоѵрбѵод лХщ&оя поХіі, Очевидно, ЧТО при 
такпхъ обстоятельствахъ среди грековъ въ Ѳессалоникѣ и ея 
окрестностяхъ могли быть и несомнѣнно и были люди, которые, вы¬ 
росши, можетъ быть, съ дѣтства на двухъ языкахъ, понимали и 
говорили по славянски. 

Константинъ, младшій изъ братьевъ, родившійся при¬ 
близительно въ 826 г., очень молодымъ, по указанію легенды 
14 лѣтъ, пришелъ въ Константинополь и получилъ ученое об¬ 
разованіе (среди прочихъ его учителемъ былъ Фотій, позднѣе ве¬ 
ликій патріархъ), сдѣлался священникомъ и занялъ въ Констан¬ 
тинополѣ каѳедру философіи—отсюда его постоянное прозвище въ 
источникахъ „философъ". Его характеръ, даровитость и ученость 
должны были рано доставить ему значеніе. Повѣствованія легендъ 
объ его вмѣшательствѣ въ полемику изъ-за почитанія иконъ, ко¬ 
мандировкѣ въ Азію на религіозное собесѣдованіе съ магомета¬ 
нами, о посольствѣ къ хазарамъ, тюркскому народу на сѣвер¬ 
номъ берегу Чернаго моря, гдѣ онъ будто бы имѣлъ диспутъ съ 
магометанами и іудеями и объяснялъ народу истинную вѣру, все 
же показываютъ—при всѣхъ трудностяхъ, представляемыхъ этими 
извѣстіями въ подробностяхъ—что Константинъ былъ весьма ува¬ 
жаемымъ человѣкомъ. Въ позднѣйшей его исторіи особую роль иг¬ 
раетъ удавшееся ему на пути въ страну хазаръ обрѣтеніе мощей 
св. Климента, римскаго епископа I вѣка, вблизи города Херсона 
на таврическомъ Херсонесѣ (Крымъ). 

Меѳодій принадлежалъ не въ духовному чину, а проходилъ 
поприще свѣтскаго чиновника и нѣкоторое время стоялъ во 
главѣ одной славянской области. По легендѣ онъ сопровождалъ 
брата въ страну хазаръ и потомъ удалился въ монастырь. 

V. Свидѣтельствомъ значенія Константина пли обоихъ брать¬ 
евъ является и то, что они могли предпринять трудное дѣло 
исходившей изъ Константинополя христіанизаціи Мора¬ 
віи, трудное потому, что нѣмецкая Пассауская епархія уже при¬ 
влекла Моравію въ сферу своей миссіонерской дѣятельности; нѣ- 
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мецкіе священники уже дѣйствовали тамъ и по крайней мѣрѣ 
отчасти обратили народъ. Поэтому народъ и страна должны были 
разсматриваться, какъ принадлежащіе къ западной церкви, въ 
римскому обряду, и папскій престолъ и причислялъ ихъ къ ней. 

Легенда приписываетъ иниціативу привлеченія греческихъ 
обратителей или вѣроучителей моравскому князю Расти- 
славу (Житіе Кирилла, гл. Х1У): „Растиславъ, князь морав¬ 
скій, побуждаемый Богомъ, посовѣтовался со своимп вельможами 
(буквально: князьями) и съ мораванами, послалъ къ императору 
Михаилу [II, 856—867] и велѣлъ сказать: Нашъ народъ от¬ 
ринулъ язычество и держится христіанской вѣры (букв.: хрис¬ 
тіанскаго закона), но мы не имѣемъ такого учителя, который 
училъ бы насъ истинной вѣрѣ на нашемъ языкѣ, дабы и иныя 
страны, видя это, подражали намъ. Итакъ пошли намъ, госпо¬ 
динъ, такого епископа и учителя, потому что отъ васъ всегда во 
всѣ стороны исходитъ добрый законъ (т. е. правильная вѣра)®. 
Императоръ вызываетъ на это дѣло Константина, и послѣдній 
соглашается идти въ Моравію. По Житію Меѳодія (гл. V) им¬ 
ператоръ побуждаетъ его взять съ собою и своего брата и при¬ 
бавляетъ: „потому что вы оба солуняне, а солуняне всѣ чисто 
говорятъ по словѣвски® (ѵнсто сдовѣиьсш). Здѣсь легенда за¬ 
ставляетъ императора сказать очевидную ложь, потому что жи¬ 
тели города, греки, не говорили по славянски. Но столь же досто¬ 
вѣрно, что Константинъ и Меѳодій понимали по славянски, по¬ 
тому что въ противномъ случаѣ они вообще не могли предпринять 
миссіонерской поѣздки въ славянскую страну *). 

VI. Странный шагъ Растислава—вызовъ христіанскихъ учи¬ 
телей изъ Константинополя—въ исторіографіи обыкновенно объяс¬ 
няется тѣмъ, что князь, запутавшійся въ постоянныхъ войнахъ 
съ нѣмецкимъ королемъ, Людовикомъ Нѣмецкимъ, изъ-за незави- 


; ) Не вижу, въ челъ заключается ложь Ѵегкеіп'іез| словъ императора; 
онъ пѳ навывалъ славянскій язв къ роднымъ для солунскихъ грековъ, но считалъ 
его хорошо извѣстнымъ нмъ. Пикто не скажетъ,, что всѣ рижане—латыши; тѣмъ 
не менѣе,^обо многихъ изьжиіелей Риги можно сказать, что они хорошо говорятъ 
по латышски. Нер. 
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симости своей страны, въ качествѣ средства въ достиженію по¬ 
литической самостоятельности пытался устранить церковную за¬ 
висимость отъ нѣмецкой Пассауской епархіи и думалъ достигнуть 
этого привлеченіемъ священниковъ восточной церкви, свѣтская 
глава которой, восточно-римскій императоръ, не могъ казаться 
ему опаснымъ. Здѣсь невозможно излагать многочисленныя труд¬ 
ности, представляемыя этимъ, на видъ простымъ, объясненіемъ 
при церковныхъ и политическихъ условіяхъ второй половины 
IX вѣка. Мы должны здѣсь удовольствоваться тѣмъ фактомъ, что 
братья въ 863 году пошли въ Моравію, исходила ли иниціатива 
отправленія нхъ отъ моравскаго князя или отъ патріарха Фотія и 
императора восточно-римскаго. 

VII. Легенда (Житіе Кирилла, гл. ХІУ) сообщаетъ далѣе, что 
тотчасъ послѣ рѣшенія прссоі Ѣдсійть хіесііяестго въ Мораііи 
слѣдовательно ранѣе отъѣзда туда, Константинъ составилъ аз¬ 
буку (двніе съложн ппшенд) и началъ переводить Евангеліе (пя¬ 
ть весѣдоу пнслтн евднгельскоу „нспрьвд въ сдово“ и т. д., онъ 
началъ писать евангельскую рѣчь [мы сказали бы: евангельскій 
текстъ] г ): „въ началѣ было Слово"—начало Евангелія отъ Іоанна; 
съ этого начинается евангелистарій, см. § XX). Эта работа была 
необходима, потому что безъ книгъ—даже не говоря о собствен¬ 
ной литургіи, о церковномъ богослуженіи, о которомъ въ данную 
минуту вопросъ не поднимался—нельзя было думать о наста¬ 
вленіи народа или, лучше сказать, предназначеннаго для народа 
духовенства. Греческій языкъ при этомъ для ыораванъ не могъ 
быть принятъ въ соображеніе. Поэтому съ нашей точки зрѣнія 
естественнымъ было бы употребить моравскій народный языкъ. 
Но Константинъ его не зналъ. Слѣдовательно, если онъ еще въ 
Константинополѣ, ранѣе своей дѣятельности въ Моравіи, создалъ 
азбуку для славянскаго языка и перевелъ Евангеліе на славянскій 
языкъ, то это могъ быть только знакомый ему славян¬ 
скій языкъ, т. е. языкъ его родины—Македоніи. 


*) Здѣсь прямыя скобки принадлежатъ автору. Пер. 



12 


§§ VII—VIII. 


Языкъ переводовъ Константина, дошедшій до насъ, всѣми 
рѣшающими признаками показываетъ, что его слѣдуетъ причислять 
къ южнославянскому отдѣлу семьи славянскихъ языковъ, къ ко¬ 
торому принадлежатъ болгарскій, сербохорватскій и словинскій, 
и именно къ той группѣ нарѣчій, которая въ своемъ нынѣшнемъ 
видѣ объединяется подъ именемъ болгарской или болгарско-маке¬ 
донской (см. § ХУ). Слѣдовательно Константинъ мораванамъ, 
говорившимъ на западнославянскомъ, чешскословацкомъ діалектѣ, 
принесъ въ качествѣ церковнаго языка хотя и сл авянское, но 
чуждое имъ нарѣчіе. Мнѣ кажется весьма сомнительнымъ, 
чтобы Константинъ зналъ о различіи между моравско-славянскимъ 
и своимъ македонско-славянскимъ языками и, если онъ объ этомъ 
зналъ, чтобы могъ получить болѣе точныя свѣдѣнія о различіи. 
Если онъ этого не зналъ, а только зналъ въ общихъ чертахъ, что 
Моравія населена славянами, то для него не было никакой при¬ 
чины обращать вниманіе на иной языкъ, кромѣ знакомаго ему. 
Если онъ зналъ о разницѣ, хотя бы черезъ мораванъ, прибыв¬ 
шихъ въ Константинополь, то сходство славянскихъ нарѣчій, ко¬ 
торое въ IX в. было еще очень велико, особенно въ морфологи¬ 
ческомъ отношеніи, могло склонить его не обращать вниманія на 
моравскій языкъ, которымъ онъ не владѣлъ. При этомъ онъ 
могъ считать несомнѣннымъ, что его будущіе ученики, моравскія 
духовныя лица, имѣвшія получать образованіе, безъ особеннаго 
труда научатся языку его книгъ, а потомъ для своего народа 
будутъ употреблять его нарѣчіе, что и. само собой понятно. Не 
слѣдуетъ притомъ забывать, что въ то время не думали и не 
могли думать о томъ, чтобы научить широкія массы народа чи¬ 
тать книги. 

ѴІіІ. Но извѣстіе легенды наводитъ еще на другой трудный 
вопросъ. По этому преданію выходитъ такъ, что Константинъ 
къ составленію письма и къ переводу библейскихъ книгъ былъ 
побужденъ только порученіемъ дѣйствовать въ Моравіи и испол¬ 
нилъ эту работу въ самое короткое время. Но такъ это быть не 
могло. Составленное Константиномъ письмо столь 
превосходно, т. е. передаетъ славянскіе звуки, многихъ изъ кото- 
не было осуществлено потому, что помѣшало моравское порученіе. 
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рыхъ въ греческомъ языкѣ IX в. вовсе не было, столь хорошо, 
имѣетъ даже средства выражать тонкія отличія славянскихъ зву¬ 
ковъ, что »то произведеніе можетъ быть разсматриваемо лишь, 
какъ результатъ долго длившейся работы. Константинъ былъ гре¬ 
ческій ученый и, разумѣется, свѣдущъ въ греческой грамматикѣ 
и съ теоретической стороны, но даже такой человѣкъ не могъ 
безъ долгихъ наблюденій и опытовъ составить столь совершенную 
азбуку для богатой звуковой системы, сильно отступающей отъ 
греческой. Ранѣе едва ли можно было правильно почувствовать 
величіе этого труда, но именно въ нынѣшнемъ языкознаніи, 
знакомомъ съ трудностями подобнаго предпріятія, грамматистъ 
Константинъ долженъ возбуждать удивленіе. 

По практикѣ другихъ странъ можно напасть на ту мысль, 
что вовсе не можетъ быть рѣчи о составленіи письма однимъ един¬ 
ственнымъ лидомъ, а что здѣсь дѣло шло, какъ въ другихъ мѣс¬ 
тахъ—что послѣ грубыхъ начатковъ и несовершенныхъ опытовъ 
наконецъ, путемъ постепеннаго улучшенія, возникла азбука, хо¬ 
рошо отвѣчающая звуковой системѣ языка. Но нѣтъ никакихъ пре¬ 
даній, чтобы до Константина на Балканскомъ полуостровѣ суще¬ 
ствовала славянская азбука, и если даже нельзя отрицать воз¬ 
можности этого—слѣдовательно Константинъ опирался на что 
нибудь уже существующее—то все таки его письмо такъ про¬ 
думано во всѣхъ подробностяхъ, такъ единообразно и послѣдо¬ 
вательно, что оно въ представляющемся намъ видѣ могло произойти 
только изъ работы мыеди .одного человѣка и именно необыкно¬ 
венно способнаго къ ^ЙЙйу|Шѣлу. Я не могу представить этого 
себѣ иначе, какъ такъ; что Константинъ задолго до плана мис¬ 
сіи въ Моравію долженъ былъ работать надъ славянскимъ пись¬ 
момъ и надъ своими переводами. Изъ этого слѣдовало бы заклю¬ 
чить, что онъ при этой работѣ имѣлъ въ виду славянъ своей ро¬ 
дины и ея дальнѣйшихъ, одинаковыхъ по языку, окрестностей, 
т. е. Македоніи и Болгаріи. Имѣвшееся, можетъ быть, у Констан¬ 
тина или у обоихъ братьевъ намѣреніе распространить христіан¬ 
ское ученіе среди славянъ Балканскаго полуострова повидимому не 
было выполнено, потому что о подобной дѣятельности [ихъ] не 
сохранилось никакихъ достовѣрныхъ извѣстій. Можетъ быть, оно 
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§§ іх-х. 


IX. Въ 868 году братья прибыли въ Моравію и оставались 
тамъ непрерывно свыше трехъ лѣтъ (40 мѣсяцевъ). Константинъ 
наставлялъ учениковъ, т. е. духовныхъ лицъ, и совершилъ рѣши¬ 
тельный для церковнаго дѣла шагъ—нельзя разобрать, въ самомъ 
ли началѣ или только въ дальнѣйшемъ теченіи своего пребыванія 
въ этой странѣ— в в ел ъ славянскій языкъ, въ церков¬ 
ное богослуженіе, въ литургію, т. е. поставилъ его 
на то мѣсто, которое во всей западной римской церкви занимала 
латынь. Это введеніе славянскаго языка, какъ каждаго языка, кромѣ 
латинскаго и греческаго, въ литургію (обѣдню), вопреки священ¬ 
ному обычаю церкви, было такимъ поразительнымъ поступкомъ, что 
неизбѣжно должно было вызвать со стороны римскаго духовенства 
раздраженіе и противодѣйствіе. Житіе Константина (гл. ХУ) сооб¬ 
щаетъ далѣе, что послѣ сорокамѣсячнаго пребыванія Константинъ 
[и Меѳодій] г ) двинулись въ Римъ. Если ихъ вызвалъ туда папа, 
какъ можно заключить изъ разсказа Житія Меѳодія (гл. УІ), то 
это можетъ имѣть лишь тотъ смыслъ, что папа хотѣлъ допросить 
ихъ объ ихъ дѣятельности и ученіи, можетъ быть выслушать ихъ 
оправданіе и охранить интересы своей церкви отъ возможнаго 
ущерба со стороны грековъ, Но братья отлично могли отправиться 
въ Римъ и по собственной волѣ или по желанію князя, потому 
что борьба съ противодѣйствіемъ властей въ самой Моравіи и от¬ 
ступленіе отъ церковнаго обычая дѣлали необходимымъ полученіе 
одобренія ихъ дѣлу отъ папы. Авторитетъ греческаго константи¬ 
нопольскаго патріарха не могъ принести имъ въ Моравіи никакой 
пользы. 

X. Дорога въ Римъ веда ихъ черезъ область славян¬ 
скаго (словинскаго) княжества на Блатенскомъ 
озерѣ въ древней Панноніи, которое приблизительно 
съ 830 года находилось подъ верховной властью нѣмцевъ, въ цер¬ 
ковномъ отношеніи зависѣло отъ Зальцбурга и въ то время упра¬ 
влялось княземъ Коцеломъ. Легенда о св. Кириллѣ (гл. ХУ; 
Житіе Меѳодія объ этомъ вовсе не упоминаетъ) собщаетъ далѣе: 


! ) Здѣсь прямыя скобки принадлежатъ автору. Пер . 
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„Его [Константна] *) на пути (букв.: его идущаго) принялъ пан- 
нонскій князь Коцелъ и, очень полюбивъ славянское письмо 
(къингы=1ііега$, удб/ицата, въ смыслѣ письма и книги), дабы на¬ 
учиться ему, отдалъ около 50 учениковъ учиться ему (письму)* 2 ). 
Итакъ мнѣніе легенды то, что уже существующій славянскій цер¬ 
ковный языкъ Константина произвелъ особенное впечатлѣніе на 
словинскаго князя, который хотѣлъ ввести его въ своей странѣ 
путемъ наученія ему учениковъ (клириковъ). Сколько времени про¬ 
должалось пребываніе въ паннонскомъ княжествѣ, рѣшить нельзя. 

XI. Когда братья прибыли въ Римъ, папа Николай умеръ: 
папою сдѣлался Адріанъ (867—872). Константинъ принесъ съ 
собою въ Римъ мощи св. Климента, которыя должны были тамъ 
остаться, и легенда разсказываетъ не только, что Константинъ 
былъ тамъ принятъ съ честью, но и о томъ, что во многихъ 
римскихъ церквахъ была отслужена литургія на 
славянскомъ языкѣ и что онъ, какъ и славян¬ 
скія книги, былъ папою торжественно признанъ; 
затѣмъ ученики Константина были посвящены въ священники; по 
житію Меѳодія (гл. VI) то же было и съ Меѳодіемъ, который 
по этому извѣстію только теперь вступилъ въ духовное званіе. 
Константинъ въ Римѣ захворалъ, передъ смертью‘принялъ мона¬ 
шество и монашеское имя Кириллъ, которымъ онъ впослѣд¬ 
ствіи по большей части называется, и умеръ въ 869 г.. 

XII. Меѳодій не вернулся въ Моравію, а отправился въ Пан- 
нонію, т. е. въ княжество Коцела. Житіе Меѳодія (гл. УШ) пред¬ 
ставляетъ это такъ, что Коцелъ просилъ папу отпустить къ нему 


1 ) Здѣсь прямыя скобки принадлежатъ автору. Пер . 

-) Выше буквально переведено нѣсколько неловко выраженное мѣсто: 
пометь же н ндоуірь Коцьль. кие^ь ішіоньекыи, и бь т 4 Ліокль 
ведьм и словѣііьскы книги идоуѵнтіі се киль (конструкція въ^дю- 
кнтн съ инфинитивомъ іілоуѵнтіі се вовсе не славянская) вьдд до. и. оуѵе- 
КІИКЬ ОѴѴІІТИ се ІШЬ. По гречески стояло приблизительно: еіаедё^ахо аѵтдѵ 
тіооеѵо/леѵоѵ Кох^ё^г}д 6 ао%(оѵ хг\д Паѵѵоѵіад хаі ёттю&цоад осроддыд 
ха Е& лорцуг/.а ударцаха ёхиаѵ&аѵеіѵ, ёлёдажеѵ о5д леѵхгхоѵха /исп&г} хад 
хоѵ /гаѵдагеіѵ аьха. 
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§§ XII—XIV. 


Меѳодія, и прибавляетъ длинное письмо Адріана, адресованное 
Растиелаву и Святополку, моравскимъ князьямъ, и Коцелу. Здѣсь 
папа признаетъ правовѣріе Константина, обращаетъ вниманіе на 
то, что братья прекрасно сознавали принадлежность Моравіи и 
Панноніи римской каѳедрѣ, и одобряетъ употребленіе славянскаго 
языка въ обѣднѣ (литургіи) подъ тѣмъ условіемъ, чтобы Еванге¬ 
ліе и Апостолъ при этомъ прочитывались сначала на латинскомъ, 
потомъ на славянскомъ языкѣ. Это письмо нигдѣ болѣе не сохра¬ 
нилось и подлинность его подвергается сомнѣнію. Для насъ важно 
то, что Меѳодій не тотчасъ возобновляетъ свою дѣятельность въ 
Моравіи, а дѣйствуетъ въ Панноніи. По легендѣ (гл. VIII) Ко- 
делъ еще разъ посылаетъ его въ Римъ, чтобы тамъ его посвятили 
въ епископы. Къ дѣятельности Меѳодія въ Панн о- 
н і и относится жалоба нѣмецкаго духовенства въ ІлЬеІІиз бе соп- 
ѵегзіопе (см. § II С 2) 871 г. Она должна была продолжаться 
очень короткое время, потому что Меѳодій былъ посаженъ въ 
тюрьму архіепископомъ Адальвиномъ Зальцбургскимъ и еписко¬ 
помъ Гермаярихомъ Фрейзингенскимъ, какъ намекаетъ Житіе 
Меѳодія и подтверждаютъ письма папы Іоанна VIII. Онъ былъ 
вновь освобожденъ только черезъ три года по настоятельнымъ 
представленіямъ папы и тогда, слѣдовательно въ 873 году, от¬ 
правился въ Моравію. 

XIІі. Между тѣмъ здѣсь положеніе измѣнилось; въ 870 году 
Растиславъ былъ низложенъ своимъ племянникомъ С в я т о п о л- 
к о м ъ, а этотъ послѣдній не былъ благосклоненъ къ Меѳодію и 
славянской церкви. Дальнѣйшая исторія неважна болѣе для раз¬ 
бираемаго вопроса и можетъ здѣсь быть разсказана вкратцѣ. До 
смерти Меѳодія въ 885 году шла постояная борьба между Меѳо¬ 
діемъ и нѣмецкимъ духовенствомъ, которому благопріятствовалъ 
Святополкъ; папы то признавали славянскую литургію, то брали 
признаніе обратно; по смерти Меѳодія Святополкъ изгналъ сла¬ 
вянскихъ священниковъ, учениковъ Константина и Меѳодія, изъ 
этой страны и славянская церковь исчезаетъ въ Моравіи, какъ 
и въ Панноніи. 

XIV. Дѣятельность славянскихъ апостоловъ въ паннонскомъ 
княжествѣ со словинскимъ населеніемъ представляетъ собою точку 
опоры для того взгляда, что древнецерковнославянскій 
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языкъ былъ паннонско-словпнскимъ нарѣчіемъ 
IX вѣка. Несомнѣнно, что братья сначала и именно около трехъ лѣтъ 
дѣйствовали въ Моравіи; если теперь предположить, что мораване 
были чешскимъ, западнославянскимъ племенемъ, какъ теперь, а сла¬ 
вянскіе жители Панноніи—словинскимъ, югославянскимъ, какъ те¬ 
перь, то [окажется, что] Константинъ навязалъ мораванамъ въ каче¬ 
ствѣ церковнаго языка нарѣчіе иного славянскаго племени, сосѣдив¬ 
шаго съ ними на югѣ, по ту сторону Дуная. Это было бы понятно въ 
томъ случаѣ, если бы словинцы къ этому времени уже имѣли азбуку 
для своего языка и письменность на немъ. Тогда Константинъ могъ 
бы не обращать вниманія на разницу языковъ, которые были другъ 
на друга похожи, и употребить для своей цѣли готовое орудіе. 
Но ничѣмъ нельзя доказать вѣроятности того, чтобы во времени 
Константина существовали словинская азбука и словинская пись¬ 
менность. Притомъ Константина намъ прямо называютъ изобрѣ¬ 
тателемъ славянскаго алфавита. Достаточно только взглянуть на 
несовершенный опытъ писанія по словински латинской азбукой 
во Фрейзингенскихъ памятникахъ X в., которые притомъ по¬ 
коятся на древнецерковнославянсвой основѣ, чтобы признать по 
отношенію къ совершенному алфавиту Константина, что онъ со¬ 
ставилъ свою азбуку не для этого языка. Далѣе, уже существо¬ 
вавшая, можетъ быть, словинская азбука могла быть только ла¬ 
тинскою, и если бы Константинъ создавалъ только въ Панноніи 
свою азбуку и тамъ писалъ бы свои книги, то опять непонятно, 
какъ онъ могъ въ этомъ антуражѣ заимствовать свою азбуку изъ 
греческой, какъ онъ поступилъ. 

Не говоря и объ этихъ трудностяхъ, употребленіе словин¬ 
скаго нарѣчія, первоначально неизвѣстнаго славянскимъ апостоламъ, 
въ качествѣ церковнаго языка для мораванъ было бы понятно только 
въ томъ случаѣ, если бы тогдашніе жители Моравіи сами были 
словинцами и, слѣдовательно, если вообще долженъ былъ быть вы¬ 
бранъ народный языкъ, имъ необходимо долженъ былъ оказаться 
словинскій. Это заключеніе вывелъ Дюммлеръ (Біе раппопізсЬе 
Ье§епйе ѵот Ьеіі. МеНюйіиз, АгсЬіѵ іиг Кипбе озІеггеісЬізсЬег Ое- 
зсЫсМзциеПеп, томъ XIII), и долженъ былъ его вывести, какъ 
Историкъ, который самъ не зналъ славянскихъ языковъ и потому не 

2 
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могъ обсуждать лингвистическаго вопроса; подчиняясь авторитету 
Миклошича, онъ считалъ рѣшеннымъ, что древнецерковнославян- 
скій языкъ принадлежитъ къ словинской вѣтви славянскихъ (од¬ 
нако Дюммлеръ. въ другой разъ—Еіпіеііип^ яиг Еедепйе ѵош Ь. 
Сугііі, стр. 11—сказалъ, что по легендѣ „слѣдовало бы допустить, 
что нарѣчіе болгарскихъ славянъ.было возведено на сте¬ 

пень церковнаго языка"). Миклошичъ, который еще въ статьѣ 
„Ѳ1а§о1іІІ8с1і“ (Егзсіі и. ОгиЬег, Епсусіорайіе, ЬХѴІІІ, 408 Ъ) 
высказалъ: „Словинцы были отличны отъ мораванъ, принадлежа¬ 
щихъ къ чешскому племени", впослѣдствіи измѣнилъ свой взглядъ, 
и въ „АІівІоѵепізсЪе Еогшепіеііге іп Рагайідшеп", стр. III, чи¬ 
тается: «Если я употребляю выраженіе „паннонскій", то я дол¬ 
женъ замѣтить, что я признаю, что это выраженіе для полнаго 
соотвѣтствія предмету должно бы было заключать въ себѣ и Мо¬ 
равію, т. е. теперь я держусь того взгляда, что словинское племя 
жило не только на правомъ, но и на лѣвомъ берегу Дуная» 
(т. е., слѣдовательно, въ области древней Моравіи между Моравой 
и Граномъ), „причемъ конечно о пространствѣ его поселеній па 
сѣверъ отъ Дуная я не могу высказать хотя бы только догадки". 
Онъ ссылается при этомъ на тѣ основанія, которыя привелъ Дюмм¬ 
леръ въ пользу словинской національности древнихъ мораванъ; но 
Дюммлеръ не привелъ ни одного основанія, заимствованнаго изъ 
историческихъ или этнографическихъ условій. 

XV. Всѣ попытки опредѣлить родину древнецерковнославян- 
скаго языка и его принадлежность къ одному изъ извѣстныхъ 
намъ подраздѣленій славянскаго языка иными средствами, кромѣ 
представляемыхъ самимъ языкомъ, приводили къ величайшимъ 
невѣроятностямъ, къ парадоксамъ. Что древнецерковносла- 
вянскій языкъ принадлежитъ къ болгарской вѣтви 
славянскаго, съ достовѣрностью вытекаетъ уже изъ одного 
обстоятельства—замѣны первоначальныхъ I), й;', кі, ді черезъ зі, 
Ы: *8ѵёІ]а—скьцід, *те<1]а—междл (см. § 39. 3), *покіь—ноціь, 
*то§Іі—моірн (см. § 51 III 3 Ъ). Это бываетъ такъ только въ 
болгарскомъ языкѣ и ни въ какомъ другомъ изъ славянскихъ. А 
что въ Моравіи въ IX в. произносили с, вошедшіе во всѣ 

западнославянскіе языки вмѣсто этихъ сочетаній, видно изъ Кіев- 
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скихъ листковъ (см. § XXII, I 7), которые, какъ соотвѣтствующіе 
латинскому обряду, должны были возникнуть на Западѣ. Хотя 
они въ остальномъ точно отвѣчаютъ извѣстному типу древнецер¬ 
ковнославянскаго языка, въ нихъ уже какъ разъ устраненъ этотъ 
замѣчательнѣйшій отличительный звуковой признакъ и вмѣсто 
8І, гіі поставлено чешское с, г. А что паннонскіе словинцы про¬ 
износили йі , М, является необоснованной догадкой, если принять 
въ соображеніе, что древнѣйшій дошедшій до насъ словинскій 
текстъ, Фрейзингенскіе памятники, не знаетъ этихъ звуковъ въ 
качествѣ замѣстителей I] и т. д., какъ и всѣ говоры записывав¬ 
шагося позднѣе словинскаго языка. Здѣсь слѣдуетъ еще только 
упомянуть, что къ приведенному рѣшающему признаку могутъ 
быть присоединены еще другія лингвистическія особенности, и 
указать на сопоставленіе у Ягича, ЕпІзіеЬипдздезсЬісЫе, 2-я по¬ 
ловина, особенно стр. 35 и слѣдд.. 

XVI. Сохранившіяся древнеболгарснія рукописи писаны 
двумя азбуками, такъ называемой кирилловской (ки¬ 
риллица) и глаголической (глаголица). Имя первой 
должно свидѣтельствовать объ ея происхожденіи отъ Кирилла (Кон¬ 
стантина). Но въ источникахъ о немъ говорится только вообще, 
что онъ составилъ для славянскаго языка (словъньскъін кі^ъікъ) 
азбуку, а не какой либо особый видъ азбуки. Изъ того, что впо¬ 
слѣдствіи, когда глаголическая азбука вышла изъ употребленія, у 
болгаръ, сербовъ и русскихъ ихъ обычное письмо называлось кирил¬ 
ловскимъ, нельзя дѣлать никакихъ выводовъ, такъ какъ естественно, 
что единственную употреблявшуюся азбуку приписывали Ки¬ 
риллу, прославлявшемуся въ качествѣ изобрѣтателя алфавита. 

Возникновеніе этихъ азбукъ, ихъ относительный возрастъ и 
ихъ взаимное отношеніе съ давнихъ поръ занимали славянскую 
филологію. Прежде всего приведемъ здѣсь эти алфавиты съ 
употребительной транскрипціей латинскими бук¬ 
вами и краткимъ объясненіемъ звукового значенія буквъ ] ). 

*) Прибавляю численное значеніе буквъ въ обоихъ славянскихъ алфавитахъ 
(ср. Ьезкіеп, А., ПашЗЬисЬ бег аШ>п1§агізс1іеп (аШсігсЪепзІаѵізсЬеп) ЗргасЬе 5 , стр. 

4—5) и ставлю латинскую транскрипцію въ серединѣ между обѣими азбуками, 
а не въ третьемъ столбцѣ, какъ въ оригиналѣ. Пер. 
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О значеніи гласныхъ буквъ см. §§ 6—17; но уже здѣсь слѣ¬ 
дуетъ указать, что оу и ъі, хотя и пишутся двумя буквами, обо¬ 
значаютъ не дифтонги, а простые гласные. Глаголическое к есть 
палатальное д, слѣдовательно должно произноситься приблизительно, 
какъ ді\ подъ в всегда подразуыѣвается м>, а отнюдь не /; ж і 
равняется французскому к '*> г —французскому г (звонкое з), 
х ск =нѣмецкому ск (нѣкоторыми грамматистами передается че¬ 
резъ Ь , иногда въ лингвистическихъ сочиненіяхъ вмѣсто него ста¬ 
вится и х), ч с=нѣмецкому г ($з); ш з=нѣмецкому век (поэтому 
и ці=зсй2). Значеніе прочихъ согласныхъ буквъ указывается 
самою транскрипціею. Подробнѣе о согласныхъ см. §§ 25—35. 

Изъ буквъ кирилловскаго алфавита я, к, г, 
д. е, $. н. і. к, л, м. и, о, п, |». с, т, оу, ф, х, ю, *, V 

являются ничѣмъ инымъ, какъ греческими буквами, и именно 
изъ маюскульнаго письма IX—X в.. Послѣднія четыре 
не имѣютъ въ древнеболгарскомъ языкѣ звукового значенія (только 
ф иногда употребляется вмѣсто пс, ^з); они приняты въ алфавитъ 
потому, что букзы, какъ въ греческомъ, служили также цифрами 
и эти четыре употреблялись по греческому образцу въ качествѣ 
чиселъ. Прочія суть дѣйствительныя буквы, которыя, слѣдова¬ 
тельно, обозначаютъ звукъ, и звуковое значеніе [ихъ] опредѣляется 
именно звуковымъ значеніемъ греческихъ буквъ того времени, т. е. 
по новогреческому произношенію, откуда к=* 7 , я 4=2 (звонкое з), 
н(^та)=г. Непосредственная зависимостьотъ греческаго 
алфавита видна и въ слѣдующемъ: 1 ) для однообразнаго звука 
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г удерживаются оба знака, и (^та; въ IX в. выговаривалось, какъ *) 
и і (йето); 2) для недифтопгическаго и было заимствовано грече¬ 
ское двухбуквевноо написаніе оу; 3) для однообразнаго звука о 
можетъ писаться о (8 /хщоѵ) и ю (со /іёуа)^ древнегреческаго раз¬ 
личія въ количествѣ давно уже не существовало, и въ древнебол- 
гарскомъ при помощи ® также не обозначалась долгота; 4) для 
звука і, часто встрѣчающагося въ этомъ языкѣ въ началѣ словъ 
и между гласными, нѣтъ особой буквы, потому что ея нѣтъ въ 
греческомъ алфавитѣ. Знаки ю, а, іе, равняющіеся ім, уа, іе, со¬ 
держатъ комбинацію греческихъ буквъ съ і (&»*«)> ні=ір и Бк=?р 
суть также вязи съ і; слѣдовательно, они выражаютъ въ началѣ 
словъ и послѣ гласныхъ дѣйствительно Ц + и, э + а, э+е, напр. 
кшл=фта, строуіа = біпуа, жіітн»е=2ііце, ні г 4 ъікъ=де 2 укъ и т. д.. 
Но если эти комбинаціи съ і стоятъ послѣ согласныхъ, то онѣ 
не обозначаютъ уа и т. д., а доказываютъ, что согласный дол¬ 
женъ произноситься палатально, напр. Едіт=Ьапа, моліе=роГе, 
хвллБк=сЬѵа1'р, междю=теМ'и; слѣдовательно, обозначеніе пала¬ 
тальности согласнаго находится не на немъ, а на слѣдующемъ 
гласномъ. Для сочетаній уъ и уі вовсе нѣтъ комбинированнаго 
знака, а они выражаются простой гласной буквой н(і), которая 
такимъ образомъ можетъ имѣть тройное значеніе, напр. грддн = 
дгаіі, крдн=кга]ь и кга]і. 

До сихъ поръ не названы буквы: б Ъ, ж і, у ?, ш з (ці есть 
только лигатура изъ ш и т), ъ(ъі, ън заключаютъ въ себѣ тотъ 
же знакъ въ соединеніи съ і или н), ь, ѣ ё, д (его варіанты: д, 
а) ж р (ід іж ур суть сочетанія д, ж съ буквой і). Эти 
знаки обозначаютъ звуки, которыхъ тогдашній греческій языкъ не 
зналъ, или, если онъ ихъ зналъ, то такъ, что Константинъ по 
другой причинѣ не могъ воспользоваться данной буквой. Такъ 
напр. существовало Ь, но только послѣ т, іа///?аѵсо==1атЪапо, во 
всѣхъ иныхъ положеніяхъ /5 имѣло значеніе ѵ, но славянское Ъ 
никогда не встрѣчается послѣ носовыхъ согласныхъ; слѣдовательно, 
буква в не могла употребляться въ смыслѣ Ъ —нужно было со¬ 
здать новый знакъ, я. Новыя буквы, которыя повидимому не имѣютъ 
ничего общаго съ греческимъ алфавитомъ или не даютъ замѣтить 
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непосредствепной передѣлки изъ греческихъ знаковъ, повторяются 
въ глаголическомъ алфавитѣ отчасти въ такой же, отчасти въ 
мало отступающей формѣ (см. §§ XVII и XVIII). 

Кромѣ буквъ употребляются діакритическіе значки 
надъ ними; изъ нихъ здѣсь слѣдуетъ отмѣтить, какъ особенно 
важный въ грамматическомъ отношеніи, одинъ, имѣющій видъ 
дуги или крючка, надъ и, л, р; онъ служитъ для выраженія па¬ 
латальности этихъ звуковъ (см. § 39. 1): и=іі, д=Г, р=г, напр. 
конь=копь, коіГн=коііі; иногда онъ ставится и надъ другими 
согласными, въ заимствованныхъ греческихъ словахъ надъ к, г 
передъ звуками е и і, такъ какъ они въ этомъ случаѣ=Л, д. 

Для нагляднаго поясненія кирилловскаго письма приведемъ 
здѣсь два отрывка текста съ латинской транскрипціей изъ 
Супрасльской рукописи ! ) (изд. Северьянова, стр. 174, строка 11 
и слѣдд.; см. ниже § 21 II 2). 

1|т.слрьствоуіжштоу Декню рншхтьн власти н хотдштоу вьсд 

ИД СКОК Кѣрж ПрНКЛѢШТН, отьцд БО ИМЪ ДНІЛЕОЛЛ, ІІОСЪЛД ПО ВЬСб- 

моу цъсдрьствоу своіемоу, гакоже вьсд ндрні|дшнтдА нм а хрнстосово 
привд-штн ид скврън(ь)ноідденніе’ дште ли дд которн[н]сжпротн- 
вдтъ сд о томъ 2 ), то дд предашь (вм. ирѣ-) сд сждоу. 

сёзагьзіѵиірзіи Бек^и гітьзіер ѵіазіі іекоірзіи ѵьзр пазѵо^р 
ѵёгр ргіѵіёзіі, оіьса Ьо ітё бцаѵоіа, розъіа ро ѵьзети сёзагьзіѵи 
зѵо)ети, іакойе ѵьзр пагісазрзі^р ітр сЬгізіозоѵо ргіѵіёзѣі па 
зкѵгъпьшуасіепуе; азіе И ба коіогуі ззргоііѵріъ зр о Іоть, Іо ба 
ргёба^ркь зр зрби, т. е. „когда въ римскомъ государствѣ царствовалъ 
Децій и хотѣлъ всѣхъ привлечь къ своей вѣрѣ, ибо отцомъ онъ 
имѣлъ діавола, онъ послалъ по всему своему царству, чтобы всѣхъ 
называющихъ ( = вѣрующихъ въ) имя Христово привлечь къ сквер- 
нояденію; если же нѣкоторые противились бы тому, то да будутъ 
преданы суду*. 

сии во бо^н лже мѣіішпн, клиенте н дръво и мѣдь и же¬ 
лѣза (вм.-^о) слтъ оукрдшеин флатомъ 3 ) ид прѣлынтенніе ѵловт.- 

*) д обозначаетъ здѣсь е, д напротивъ )е. 

2 ) Вмѣсто болѣе древняго томъ. 

3 ) Вмѣсто болѣе древняго ^лдтомк. 
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КОМЪ ОТЪ ВЪѴМІЪІА ЖІІ^ІІІГ СМИ КО не ВИДАХЪ ПН ГЛДГОЛлТЪ ни хо¬ 
дитъ нн слышатъ, клиенте саште уловъкъі іцклшін н въ видъ 
ѵловъѵьскъ окрдженн (іЪ., 177, строка 1 п слѣдд.). 

8ЦІ Ьо Ьогі )р2е тёпізі, катепііе і бгёѵо і тёбь і йеіёго 8ріъ 
икгазепі гіаіоть па ргёіъзіепі]е сіоѵёкотъ оіъ ѵёсьпуде гігпі; зуі 
Ьо пе ѵібріъ пі діадоі'^іъ пі сЬоб^іъ пі зіуеркъ, катепце зрзіе сіоѵёку 
2 ѵа]апі і ѵъ ѵібъ сіоѵёсьзкъ оЪгагепі, т. е. „потому что эти боги, 
которыхъ ты упоминаешь, суть камни и дерево и мѣдь и желѣзо, 
украшенные золотомъ для обмана (приманки) людей отъ вѣчной 
жизни; потому что они не видятъ и не говорятъ и не ходятъ и 
не слышатъ, будучи камнями, изваянными (зсиіріі) людьми и полу¬ 
чившими человѣческую фигуру".—О развитіи кирилловскаго письма 
трактуетъ Е. Ѳ. Карскій, „Очеркъ славянской кирилловской палео¬ 
графіи" (Варшава, 1901), со множествомъ таблицъ. 

XVII. О происхожденіи имѣющаго столь своеобразный видъ 
глаголическаго письма высказывались весьма различные 
гипотезы (см. Миклошичъ, статья „ОІадоІііізсЬ" въ „Епсусіорабіе" 
ЕгзсЪ’а и СтгиЬег'а; Ягичъ, ЕпізІеІіипдздезсЬісМе, II, § 20 и 
слѣдд. и указанную тамъ литературу) *): 1) Мнѣніе, что глаголи¬ 
ческій алфавитъ основывается на древнемъ славянскомъ руниче¬ 
скомъ письмѣ, было уже аргіогі неосновательно, потому что о 
славянскихъ рунахъ ничего неизвѣстно, и то, что выдавалось за 
нихъ, были поддѣлки. 2) Былъ распространенъ такой взглядъ, по 
которому Константинъ, знатокъ, по словамъ легенды, восточныхъ 
языковъ, составилъ глаголическое письмо изъ восточныхъ ал¬ 
фавитовъ; этотъ взглядъ въ своемъ цѣломъ теперь почти всѣми 
оставленъ, лишь нѣкоторые ученые еще придерживаются мнѣнія о 
заимствованіи отдѣльныхъ буквъ съ востока (см. Ѵопбгак, Еиг Ггаде 
паск бег НегкипК бег дІадоМізсЬеп АІрЬаЬеІз, А8РЬ, томы XVIII и 


*) Ср. также новѣйшую книгу— 3-й выпускъ «Энциклопедіи славянской фи¬ 
лологіи» (СПБ, 1911); здѣсь помѣщены статьи: г. Ягича« Вопросъ о рудахъ у славянъ* 
«Глаголическое письмо», и г. Гардгаузена «Греческое письмо IX—X столѣтій». Въ ка¬ 
чествѣ альбома снимковъ глаголическаго письма можно указать—къ сожалѣнію по¬ 
чти недоступное—изданіе Императорскаго Археологическаго Института подъ ре¬ 
дакціей г. И. Карпнскаго «Образцы глаголицы* (СПБ, 1908). Пер. 
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XIX).—3) Гейтлеръ, Біе аІЬапезізсІіеп ипі зіаѵівсііеп ЗсЬгШеп, 
Вѣна 1883, выставилъ ту гипотезу, что глаголица происходитъ 
изъ мѣстнаго древнеалбанскаго письма; она опроверг' 
нутаЯгичемъ въАЗРЬ, VII, 444 *). Основанія къ опроверженію мо- 
гутъ-быть вкратцѣ выражены такъ: тексты, писанные такъ назы¬ 
ваемымъ албанскимъ письмомъ (алфавитъ и образцы текста обна¬ 
родованы НаЬп’омъ, АІЬапезізсЬе Зішііеп, I, 280—300; Іена, 1854), 
вовсе пе древни, самое большое—изъ XVIII в.; выводить изъ нихъ 
древнеалбанское письмо нельзя или можно только путемъ самыхъ 
смѣлыхъ гипотезъ и самыхъ произвольныхъ соображеній, и изъ 
предполагаемаго албанскаго письма глаголическое не можетъ быть 
выведено палеографическимъ путемъ. На мой взглядъ этотъ албан¬ 
скій алфавитъ вообще есть не что иное, какъ стилизація обыкно¬ 
веннаго греческаго курсивнаго письма послѣднихъ столѣтій. 

XVIII. Проченъ только тотъ взглядъ, что глаголическій 
алфавитъ, какъ кирилловскій, заимствованъ 
изъ греческаго письма. Употребительные глаголическіе 
печатные шрифты очень плохо передаютъ рукописную форму буквъ; 
поэтому сообщимъ здѣсь [см. снимокъ па отдѣльномъ листѣ] от¬ 
рывокъ глаголическаго текста изъ Зографской рукописи 
(Мѳ, VI, 26—29); онъ заключаетъ въ себѣ весь алфавитъ, кромѣ 
буквъ, соотвѣтствующихъ кирилловскимъ ф, ці, ю, и знака для д. 

Въ транскрипціи кириловскимъ письмомъ 2 ): 

въ^ьрнте и д іітні|.л іібскъіні (т. е. нееесьскыні), кдко не сы&тъ 
нн жьнятъ нн съеирлшъ въ жнтыініру,, і оць (т. е. оты|ь) клип, 
некскъь (т. е. некесьсігн) питаетъ и' не вы дн нлѵе лоутыпн іхъ 
есте; кто же отъ вдсъ пекы с,л можетъ приложили талесн своемъ 
ддкъть единъ, і о одеждн ѵьто с,л неѵете; съмотрнте цвѣтъ селъ- 


*) Ср. на русскомъ языкѣ книгу того же автора: Четыре критико-палео¬ 
графическія статьи. СПБ, 1884. Пер. 

2 ) Въ повѣй шее время изданіе глаголическихъ рукописей глаголическимъ 
шрифтомъ оставлено; ихъ передаютъ въ буквальной кирилловской транскрипціи. 
При этомъ Ягичъ въ своихъ изданіяхъ замѣнилъ ж, видоизмѣненіе знака для 
и вновь изобрѣтеннымъ знакомъ [вродѣ] тогда какъ для служитъ кирил¬ 
ловское і, для 5—и. 
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ІІЪІ.ѴЬ клко рлстжтъ, IIII т(*о\'ждлв;тъ сд пн придетъ (вм. прдд-). 
гліж (т. е. глаголю) же вамъ, ѣко іін соломюнъ къ всей славъ своей 

ОБЛЪѴе СД ѢКО СДНІІЪ ОТЪ СНХѢ—ёу^Хеграте еід Т(І тхеТпѵа гоь оьдаѵоь, 
ои оі олеідоѵоіѵ оь де дедіСоѵоп' оѵде аѵѵауоѵоіѵ сі$ алодщу.ад . хаі 6 
латуд ѵитоѵ 6 оѵдаѵюд хдёсри аіха' оѵ% ѵ/и (Те иа),/.сѵ діахрёсете аътсѵѵ; 
Тід де іі ѵ (іссѵ иіпі/аѵаѵ дьѵахси луосдеіѵси ёлі гдѵ і'Аініаѵ аітоѵ лЦ'/уѵ 
еѵа; Каі лед! ёѵдѵ/мюе ть иеоіиѵате; у.ахац а дехе та хдіѵа хсѵ аупоь 
люд ах’іаѵи • оь холіа оьбё ѵдди. леую дё г рйѵ, оп оідё ЕоЛо/иоСѵ ёѵ 
лааі] г г/ Ьодр аіхоѵ ледіе/Залето со 2 ёѵ хоѵхшѵ. 

Что оба алфавита основаны на одной и той же системѣ (о 
передачѣ звуковъ въ глаголицѣ ср. Ьезкіеп, 2иг §1адоШізсЬеп 
8с1ігіГѣ, А8РЬ, XXVII, 161), видно изъ того, что оба они употре¬ 
бляютъ для однообразнаго звука у двѣ буквы, и именно одинако¬ 
выя, другъ другу соотвѣтствующія въ алфавитахъ. Зависимость и 
глаголическаго письма отъ греческаго вытекаетъ изъ совершенно 
излишней, сама по себѣ, двойственности г <р (х) з, и изъ сложен¬ 
ной изъ двухъ знаковъ буквы для и, ш. 

Эти алфавиты различаются въ слѣдующихъ пунк¬ 
тахъ: 

1. Глаголическій имѣетъ больше на одну букву, м у, которая 
однако употребляется только въ словахъ, заимствованныхъ изъ 
греческаго. 

2. Обѣ буквы кирилловскаго, іа з'а и * 8, представлены въ 
глаголическомъ однимъ а. Это основано на той діалектической осо¬ 
бенности глаголическихъ источниковъ, что гласные 8 и за имѣли 
одинаковый или очень сходный звукъ: 'а или 'а. 

3. Глаголическій алфавитъ не различаетъ е и зе (вир. е, ю), 
а имѣетъ для обоихъ простой знакъ е: э. Точно также въ древ¬ 
нѣйшемъ видѣ его д и зд (кир. л, ід) не отличались; для обоихъ 
употреблялась простая гласная буква д <е; эе только дополнительно 
получило прибавку, букву для е, э, по образцу ое зд • Напротивъ 
въ обозначеніи Ци и зд соединеніемъ двухъ элементовъ р> ю, ое 
ю алфавиты сходятся. Употребленіе е въ смыслѣ зе знаютъ впро¬ 
чемъ и кирилловскіе памятники, напр. Саввина книга. 
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Слѣдовательно глаголическій алфавитъ несовершеннѣе кирил¬ 
ловскаго собственно только въ одномъ пунктъ—въ отсутствіи 
буквы для ]е. Но при этомъ слѣдуетъ принять въ соображеніе, 
что древнеболгарскій языкъ Еосбще знаетъ не е, а только іе въ 
началѣ слова или послѣ гласныхъ (см. § 57), и что тамъ, гдѣ 
первоначально стояло уе послѣ согласныхъ, ], какъ таковое, ис¬ 
чезло (см. § 39). 

Изъ глаголическихъ буквъ ш з вполнѣ совпадаетъ съ кирил¬ 
ловскимъ знакомъ. Далѣе, если имѣть въ виду древнѣйшія формы 
рукописей, можно показать, что отчасти глаголическія буквы, соот¬ 
вѣтствующія по звуковому значенію тѣмъ знакамъ кирилловскаго 
алфавита, въ которыхъ нельзя признать непосредственнаго заим¬ 
ствованія изъ греческаго письма, такъ близко совпадаютъ съ фор¬ 
мой этихъ кирилловскихъ буквъ, что въ основѣ ихъ должна ле¬ 
жать первоначально одиваковая фигура; таковы <ѵ і| с, аз ж I, 
о ѵ б; связь найдется и между е к Ъ, а * ъ, -в ь восходятъ къ 
сходнымъ основнымъ формамъ; кирилловское ъ очевидно есть та же 
фигура, что глаголическое а, только съ удлинненной къ верху сред¬ 
ней частью. 

Вся система глаголическаго письма и его совпаденія съ ки¬ 
рилловскимъ дѣлаютъ само по себѣ вѣроятнымъ, что оба алфа¬ 
вита имѣютъ одинаковое происхожденіе. Это можетъ 
значить только то, что и глаголица происходитъ изъ '^греческаго 
письма. Въ IX в. греки писали документы обыденной жизни— 
письма, грамоты и т. д., какъ книги, уже не маюскульнымъ почеркомъ 
изъ котораго происходитъ кириллица, а минускулами; маюс¬ 
кулы употреблялись при случаѣ для особыхъ цѣлей, напр. въ 
надписяхъ, а также въ роскошныхъ рукописяхъ, которымъ надо 
было придать великолѣпную внѣшность. Поэтому минускулы есте¬ 
ственно представлялись и тому, кто хотѣлъ приспособить грече¬ 
ское письмо къ славянскому нарѣчію Македоніи. Если сравнить 
греческій минускульный почеркъ второй половины IX и X в. съ 
глаголическимъ письмомъ, то у большинства глаголическихъ буквъ 
нельзя будетъ сколько нибудь усомниться въ ихъ тождествѣ съ 
соотвѣтствующими греческими минускульными формами. Пусть 
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сравнятъ наир, буквы для д, с?, к, п, р, I и др. вышеприведен¬ 
наго отрывка текста съ соотвѣтственными греческими буквами 
(минускулы) на таблицахъ письма у Тэйлора, ОЬег йеп ІІгзргипд 
йез §1а^о1ШзсЬеп АІрЬаЪеіз А 8 РІ 1 , V, 191, иуЯгича, Четыре кри¬ 
тико-палеографическія статьи (С. Петербургъ 1884) *). Такъ какъ 
здѣсь нельзя помѣщать палеографическихъ изслѣдованій съ табли¬ 
цами, то я долженъ удовольствоваться этими указаніями. Поэтому 
здѣсь нельзя и слѣдить далѣе за вопросомъ, откуда происходятъ гла¬ 
голическія буквы, которыя не могутъ быть произведены непосред¬ 
ственно изъ греческихъ знаковъ. Я умаю, что они также скомбиниро¬ 
ваны и стилизованы изъ знаковъ греческихъ минускуловъ, и что соот¬ 
вѣтственныя кирилловскія буквы заимствованы изъ глаголическаго 
алфавита, какъ изъ болѣе древняго. Я отмѣтилъ бы еще, что бро¬ 
сающаяся въ глаза разница между греческимъ минускульнымъ 
текстомъ IX—XI в. и древнеболгарскимъ глаголическимъ зави¬ 
ситъ отъ особой стилизаціи глаголицы; греческое письмо связно, 
т. е. буквы связываются притягиваніемъ послѣдней черты къ слѣ¬ 
дующей, какъ въ нашемъ обыкновенномъ нѣмецкомъ или латинскомъ 
курсивномъ письмѣ, тогда какъ въ глаголическомъ письмѣ буквы 
пишутся по отдѣльности и такимъ образомъ оно до извѣстной сте 
пени возвращается къ маюскульному почерку. 

XIX. Вопросъ о томъ, который изъ обоихъ алфави¬ 
товъ древнѣе, т. е., слѣдовательно, который алфавитъ изоб¬ 
рѣлъ Константинъ и которымъ онъ писалъ свои книги, много об¬ 
суждался въ славянской филологіи (см. статью Миклошича „Ѳіа- 
§оШізс1і“ въ Энциклопедіи Эрша и Грубера; Ягичъ, Епізіеішп^з- 
езсѣісіііе, И, преимущественно §§ 35—37, § 47). Теперь почти 
всѣми принято мнѣніе 2 ), что это былъ глаголическій. Выше было 
уже замѣчено, что греку второй половины IX в. едва ли пришло 
бы въ голову ввести маюскульный почеркъ въ качествѣ письма 
книгъ. Основаніе же для рѣшенія, что Константинъ принесъ съ 


х ) Эти таблицы воспроизведены и въ цитированномъ выше 3-мъ выпускѣ 
«Энциклопедія Славянской Филологіи», стр. 87—89. Пер. 

2 ) Однако несомнѣнныхъ доказательствъ, исключающихъ всякое другое 
пониманіе дапнаго вопроса, до сихъ поръ ие найдено. Пер. 
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собой въ Моравію не такъ называемое кирилловское, а глаголическое 
письмо, заключается въ слѣдующемъ: 1. Древній памятникъ, т. наз. 
Кіевскіе листки (см. § XXI), отрывокъ богослужебной книги ла¬ 
тинскаго обряда, долженъ былъ именно въ силу этого обряда воз¬ 
никнуть на западѣ и не могъ быть составленъ въ Македоніи, среди 
славянъ греческаго обряда; а этотъ памятникъ писанъ глаголицей. 
—2. Въ древней Хорватіи (между Купой и Велебитскими горами) 
и на Кварнерскпхъ островахъ, на самомъ сѣверозападноыъ краю 
Балканскаго полуострова, слѣдовательно у хорватовъ, принадле¬ 
жащихъ къ западной, римской церкви, языкъ Константина сдѣ¬ 
лался языкомъ церкви и отчасти остается имъ до сихъ поръ (ср. 
Мигко, Біе зіаѵізсѣе Іліигдіе ап сіег Асігіа, ОезІеггеісЬізсЬе Кипй- 
зсѣаи, II, выпускъ 17, стр. 163). Употребляемыя у нихъ для бого¬ 
служенія книги, Евангеліе и др., содержатъ тотъ же самый пере¬ 
водъ, что и извѣстныя изъ другихъ источниковъ древнеславянскія 
Евангелія и т. д.. Эти книги существуютъ только въ глаголиче¬ 
скихъ рукописяхъ; далѣе, глаголица до XVII в. въ этихъ мѣстно¬ 
стяхъ была во всеобщемъ употребленіи и для свѣтскихъ цѣлей (гра¬ 
моты) *). Чтобы глаголическое письмо пришло изъ внутреннихъ 
областей Балканскаго полуострова, напр. изъ Македоніи, въ Хор¬ 
ватію послѣ дѣятельности Константина и Меѳодія въ Моравіи- 
-Панноніи, невѣроятно въ виду церковныхъ и политическихъ усло¬ 
вій X вѣка; слѣдовательно, оно могло проникнуть туда только изъ 
Моравіи-Панноніи при помощи учениковъ славянскихъ апосто¬ 
ловъ вмѣстѣ съ введеніемъ церковнаго языка. Если бы книги въ 
Моравіи писались кирилловской азбукой, то онѣ должны были 
сохраниться въ такомъ видѣ, потому что не было никакого повода 
вводить вмѣсто нея какое нибудь новое письмо; а если бы впо¬ 
слѣдствіи почувствовалась потребность въ этомъ, то въ этой странѣ 
могла быть избрана только латинка.—3. Глаголическія Евангелія 


’) Вг теченіе среднихъ вѣковъ это письмо припяло вмѣсто старшаго круг¬ 
лаго почерка (т. наз. болгарская глаголица) угловатыя формы (т. наз. хорватская 
глаголица), подобно топу, какъ въ то же время латинское писвио перешло въ т. 
иаз. готическое, съ угловатымъ почеркомъ, изъ котораго получилось наше нынѣш¬ 
нее нѣмецкое письмо. 
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и Псалтырь обнаруживаютъ въ языкѣ, съ формальной п лексиче¬ 
ской стороны, болѣе древній тинъ, нежели соотвѣтствующія кирил¬ 
ловскія книги (подробнѣе см. у Ягича, ЕпізіеІшпдб^езсЬісЬіе, II, 
§ 4 и слѣдд.). 

Глаголическое письмо въ теченіе нѣсколькихъ столѣтій въ 
Болгаріи и Македоніи вышло изъ употребленія и было замѣнено 
кирилловскимъ; къ сербамъ и русскимъ въ качествѣ общеупотреби¬ 
тельнаго перешло только послѣднее (если оставить въ сторонѣ 
единичные слѣды глаголицы). Поэтому ходъ дѣла, выраженный па¬ 
леографически, былъ таковъ: минускульное письмо, глаголическое= 
греческому минускулу, замѣняется маюскульнымъ письмомъ кирил¬ 
ловскимъ =греческому маюскулу. Это само по себѣ странно, но 
конечно можетъ быть объяснено тѣмъ, что глаголическое письмо 
благодаря своему своеобразному почерку, особенно при не очень 
тщательномъ писаніи, становится чрезвычайно неяснымъ и трудно 
разбираемымъ (въ древнѣйшихъ рукописяхъ этого вовсе не было) 
и поэтому предпочитались весьма ясныя черты маюскуловъ. При 
этомъ должно—и по примѣру греческаго употребленія безъ труда 
можно—предположить, что маюскульное письмо сначала употребля¬ 
лось при случаѣ для особыхъ цѣлей, для надписей и т. д.. 

XX. Литература на древнеболгарскомъ языкѣ 
начинается трудами Константина (Кирилла) п тѣснѣйшимъ об¬ 
разомъ связана съ дѣятельностью славянскихъ апостоловъ; поэтому 
первый періодъ ея простирается до кончины Меѳодія въ 885 г.. 
Какія произведенія были въ это время написаны самими Констан¬ 
тиномъ и Меѳодіемъ или ихъ учениками, съ достовѣрностыо уста¬ 
новить нельзя. Житіе Меѳодія (гл. XV) сообщаетъ, что Меоодій 
со своимъ братомъ перевелъ Евангеліе, Апостолъ, Псалтырь и из¬ 
бранныя ЦерКОВНЫЯ Службы (>ЦБЬ(ШІЪІІД СЛОуЖЬШ І|(>ЪКЪВЫІ’ЫІА= 
веіесіа оГГісіа ессіезіазііса; подъ ними слѣдуетъ подразумѣвать 
книги, необходимыя для богослуженія, главнымъ образомъ для ли¬ 
тургіи). Житіе продолжаетъ г ), что Меѳодій одинъ съ помощью 


•) На самомъ дѣлѣ свидѣтельство о переводѣ Ветхаго Завѣта въ XV главѣ 
«Житія» стоитъ ранѣе упоминанія о совмѣстныхъ переводческихъ трудахъ св. 
братьевъ, хотя самый фактъ и относится къ болѣе позднему времени. Пър. 
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двоихъ священниковъ скорописцевъ (тахпграфовъ) перевелъ 1 ) весь 
Ветхій Завѣтъ за исключеніемъ Маккавейскихъ книгъ; сверхъ того 
Номоканонъ (церковное право восточной церкви) и Патерикъ (жи¬ 
тія св. отцовъ). Экзархъ болгарскій Іоаннъ около 900 г. въ пре¬ 
дисловіи къ своему труду подъ названіемъ „Богословіе* (ТЬео1о§іа, 
изд. Бодянскій, Москва, 1877) приписываетъ Константину только 
Евангеліе и Апостолъ. Очевидно, что Меѳодій со своими помощ¬ 
никами не могъ въ полгода перевести весь Ветхій Завѣтъ; сверхъ 
того, изъ рукописной традиціи библейскихъ книгъ на церковносла¬ 
вянскомъ языкѣ видно, что переводъ Ветхаго Завѣта дѣлался по¬ 
степенно и былъ завершенъ только въ концѣ XV вѣка. Если извѣс¬ 
тіе о работѣ Меѳодія надъ Ветхимъ Завѣтомъ вѣрно, то рѣчь 
можетъ идти только объ отдѣльныхъ главахъ (чтеніяхъ) изъ него, 
называемыхъ по гречески яадоі/маі (отсюда славянское названіе 
для собранія этихъ отрывковъ—„паримейникъ®). Сколько слѣдуетъ 
приписать Меѳодію изъ несомнѣнно древняго перевода Номоканона, 
рѣшить нельзя. 

Что Новый Завѣтъ и Псалтырь, какъ самыя необходимыя 
для богослуженія книги, были переведены первыми, достовѣрно, 
и нѣтъ никакихъ причинъ приписывать ихъ переводъ не Констан¬ 
тину. Но выраженія „Евангеліе®, „Апостолъ®, „Псалтырь® нуждаются 
въ нѣкоторомъ разъясненіи. Для богослужебнаго употребленія, для 
чтенія по воскреснымъ днямъ п праздникамъ, четыре Евангелія 
были разбиты на отдѣлы, чтенія. Сборникъ этихъ чтеній (въ рим¬ 
ской церкви ЬесИопагішп) по праздникамъ церковнаго года назы¬ 
вался Евангеліемъ (тд еіаууіХюѵ, Еѵапдеііагіит, Еѵап»е1із1агішп). 
Слѣдовательно, въ немъ первоначальный контекстъ устраненъ, главы 
различныхъ Евангелій слѣдуютъ другъ за другомъ, такъ начало 
составляетъ Іо. I, 1—25, затѣмъ слѣдуетъ Лк. XXIV, 12—35, 
далѣе Іо. I, 35—51 и т. д. (по Остромпрову Евангелію). Если 
первоначальный контекстъ Евангелій удержанъ, то книга назы¬ 
вается теграсѵаууёХюѵ (ѵетврьтоіевдпгелніе, Четвероевангеліе). Та- 


>) Слѣдуетъ прибавить, ндѵыіъ отъ шр-эд иксдцл до дъвою дес,л- 
тоу II ІІІССТІІІО ДЫІЬ (ОКТАБрЛ І.І1Х.АЦЛ. Лер. 
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кимъ же образомъ была разложена остальная часть Новаго За¬ 
вѣта (кромѣ Апокалипсиса, который не находилъ такого церков¬ 
наго употребленія), т. е. Дѣянія Апостольскія и Посланія, и та¬ 
кой лекціонарій назывался Апостолъ (б бябогоДос), напр. за 
Дѣян. XVIII, 1—31, слѣдуетъ отрывовъ Ефес. V, 8—15, затѣмъ 
Римл. I, 21—24 и т. д. (такъ въ Шпшатовацкомъ Апостолѣ). 
Псалтырь есть ветхозавѣтная 1 книга псалмовъ съ нѣсколькими 
другими гимнами Ветхаго и Новаго Завѣта. О дальнѣйшей ис¬ 
торіи церковнославянской Библіи см. статью „ВіЬеКехі ипй ВіЬеІ- 
йѣегзеігипд" въ „КеаІепсусІорасПе ійг ргоіезіапіізсѣе ТЬеоІодіе 
ипй КігсЬе" (и отдѣльно подъ заглавіемъ: „Игіехі; ипй ІІЪегзе- 
Ігип^еп бегВіЪеІ", Ъеіргі^, 1897, 211 стр.) 1 ). Что кромѣ назван¬ 
ныхъ книгъ въ эпоху дѣятельности славянскихъ апостоловъ въ 
Моравіи и Панноніи существовали и другія, показываютъ выше¬ 
упомянутые Кіевскіе листки и Требникъ (см. § XXI, I 6). 

Литературу въ широкомъ смыслѣ слова едва ли 
можно приписывать періоду до 885 г.. Она началась только въ 
Бол гаріи-Македоніи. Изгнанные по смерти Меѳодія изъ Моравіи 
священники, ученики Константина и Меѳодія, пошли въ Болгарію 
и были тамъ приняты царемъ Борисомъ, который въ 864 г. пе¬ 
решелъ въ христіанство; среди нихъ наиболѣе выдающимся былъ 
Климентъ, отправившійся въ одну изъ епархій западной Македо¬ 
ніи; опа сдѣлалась спеціальнымъ мѣстопребываніемъ древнецер- 
ковнославянскаго языка и литературы. На время сына Бориса, 
царя Симеона (893—927), падаетъ эпоха процвѣтанія древне- 
церковнославянской, древнеболгарской письменности, которая по¬ 
томъ продолжалась въ X и XI вв. Изъ этого времени извѣстно 
множество сочиненій, но сохранились они не всѣ на древнебол¬ 
гарскомъ (д р е в п ецерковнославянскомъ) языкѣ, а и въ позднѣй¬ 
шемъ болгарскомъ, сербско-церковнославянскомъ и русско-цер¬ 
ковнославянскомъ видѣ (см. § XXII). 

Почти вся эта письменность состоитъ изъ переводовъ гре¬ 
ческихъ книгъ, а именно—за немногими исключеніями—при- 


') Ла русскомъ языкѣ ср. начало весьма краткаго очерка «Библія въ Россіи» 
въ «Православной Богословской Энциклопедіи», II 2 , 490 здц. Пер. 
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надлежащихъ къ богословской и церковной литературѣ. Стиль, 
значеніе словъ и образованіе ихъ въ высокой степени подверглись 
греческому вліянію, въ нѣкоторыхъ произведеніяхъ настолько, что 
ихъ вовсе нельзя или можно лишь весьма несовершенно понимать 
безъ греческаго оригинала (см. объ этомъ мои статьи „Біе ІІЬег- 
зеі 2 Ші§ 8 кипзІ дез ЕхагсЬеп ІоЬаппез", АЗРІі, ХХУ, 48, я 2шп 
Зезіодпеѵ дез Ехагскеп .ІоЬаппез 8 тамъ же, XXVI, 1). Поэтому 
древнеболгарскія книги могутъ дать картину настоящаго народнаго 
языка болгарско-македонскихъ славянъ относительно звуковъ и 
формъ, но не относительно синтаксиса и фразеологіи. Здѣсь не 
мѣсто слѣдить за исторіей этой литературы за предѣлами перваго 
періода, тѣмъ болѣе, что произведенія, сохранившіяся на позднѣй¬ 
шемъ языкѣ, конечно для лексикона принимаются въ соображеніе 
въ значительной степени, но для фонетики и морфологіи въ об¬ 
щемъ менѣе. Вмѣсто того я уважу на Голубинскаго „Краткій 
очеркъ исторіи православныхъ церквей, болгарской" еіс. (Москва, 
1871), его же „Исторія русской церкви 82 , I, 1, стр. 880 ислѣдд. 
(Москва, 1901), Мпгко, ОезсЫсЫе дегаііегеп зіісізіаѵізскеп Ъііе- 
гаіигеп (=ІлІегаІигеп дез Озіепз, томъѴ, отд. 2, Ьеіргі§, 1908). 

XXI. Для грамматики дѣло прежде всего въ томъ, чтобы уста¬ 
новить, какая изъ дошедшихъ до насъ рукописей вѣрнѣе всѣхъ 
сохранила состояніе языка въ IX—X вв., которое представляется 
въ древнѣйшихъ памятникахъ или подлежитъ выводу изъ нихъ 
путемъ критическаго разсмотрѣнія. За критерій этого древне¬ 
болгарскаго типа обыкновенно принимаютъ отношеніе рукописи 
къ первоначальнымъ носовымъ гласнымъ д и д и причисляютъ къ 
древпеболгарскому (у Миклошича „аІізІоѵепівсЬеп 8 ) раз¬ 
ряду рукописей такія, въ которыхъ д и ^ не смѣшиваются 
другъ съ другомъ и не замѣняются не-носовыми гласными (объ 
отступленіяхъ отъ этого въ древнеболгарскихъ рукописяхъ см. § 
24 III). Сверхъ того эти памятники согласуются и въ другихъ 
древнихъ соотношеніяхъ звуковъ и формъ. Сюда принадлежатъ: 

I. Писанные глаголицей: 

1. Такъ называемый С о д е х ЕодгарЪепзіз, четверо¬ 
евангеліе, находившееся нѣкогда въ аѳонскомъ монастырѣ Зографу, 

3 
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теперь въ Императорской Публичной Библіотекѣ въ Петербургѣ; 
издано Ягичемъ въ кирилловской транскрипціи: „(^иаіиог еѵап^е- 
Ііогит собех дІа^оШісиз. оііт Еодгарііепзіз" еіс., Берлинъ, 1879. 
—О лингвистическихъ особенностяхъ см. Ягичъ, „Зіибіеп йЬег 
баз аІЫоѵепізсІьдІа^оІШзсІіе Еодгаріюз-Еѵаіщеііит", АЗРЬ, 
тоыы I и И. 

2 . Такъ паз. Собех Магіапиз, четвероевангеліе, нѣкогда 
принадлежавшее Маріинскому монастырю на Аѳонѣ, теперь хра¬ 
нящееся въ Румянцевскомъ Музеѣ въ Москвѣ; издано Ягичемъ въ 
кирилловской транскрипціи: „(^иаіиог еѵапдеііогит ѵегзіопіз ра- 
Іаеозіоѵепісае сойех Магіапиз", СПБ, 1883, съ палеографической 
и грамматической статьей и исчерпывающимъ указателемъ словъ. 

3. Т. наз. Собех Аззетапіапиз, евангелистарій (Іес- 
ііопагіит), привезенный оріенталистомъ Ассемани въ XVIII в. 
въ Римъ и хранящійся тамъ въ Ватиканской библіотекѣ; изданъ 
Рачкимъ глаголическими буквами: „Аззетапоѵ ііі Ѵаіікапзкі еѵап- 
деіізіаг", Загребъ, 1865 (съ подробнымъ введеніемъ Ягича). Лучше 
изданіе Чрнчича въ латинской транскрипціи: „Аззешапоѵо ігЬогпо 
еѵап^еЦе", Римъ, 1878. 

4. Т. паз. ОІа^оІНа Сіогіапиз, отрывокъ (12 лис¬ 
товъ) рукописи, заключавшей переводы греческихъ бесѣдъ (про¬ 
повѣдей отцовъ церкви); большая часть находилась нѣкогда во 
владѣніи графа Клоца (отсюда названіе), теперь хранится въ го¬ 
родской библіотекѣ въ Тріентѣ, два листа въ Гегбіпапбеит въ 
Иннсбрукѣ. Обѣ части изданы вмѣстѣ въ кирилловской транс¬ 
крипціи Вопдракомъ: 61а§о1ііа Сіогйѵ, Прага, 1893, съ грамма¬ 
тическимъ и палеографическимъ введеніемъ и глоссаріемъ.—Преж¬ 
нее изданіе Копптаря (ОІадоШа Сіогіапиз, 1836) сыграло въ сла¬ 
вянской филологіи значительную роль, благодаря приложеннымъ 
къ нему статьямъ. 

5. Рзаііегіиш Зіпайісит, въ библіотекѣ Екатеринин¬ 
скаго монастыря на Синаѣ; издано въ кирилловской транскрипціи 
Гейтлеромъ: ,.Рза11егіига, §1адо1зкі зрогаепік шапазііга Зіпаі Ьгйа", 
Загребъ, 1832 ’). 


г ) Императорская Академія Наукъ въ Петроградѣ готовитъ новое изданіе 
какъ этого памятника, такъ п слѣдующаго (Зв 6). Пер . 
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6. ЕисЬо1о§іит Зіпайісит, сборникъ молитвъ; между 
прочимъ здѣсь находится и переводъ древневерхненѣмецкой санктъ- 
-эммерамской молитвы (см. у Вондрака, АЗРІі, ХУІ, 118 и слѣдд.); 
вообще этотъ памятникъ обнаруживаетъ западное происхожденіе; 
изданъ въ кирилловской транскрипціи Гейт леромъ: „ЕисЪоІодіига, 
§1а§о1зкі зротепік тапазііга Зіпаі Ъгйа®, Загребъ, 1882. 

7. Т. наз. Кіевскіе листки, отрывокъ (7 листовъ) мис- 
сала по римскому обряду: изданъ въ кирилловской транскрипціи 
Ягичемъ въ „ШадоІШса. \Ѵйг<1і§ип^ пеиепійескіег Ега&шепіе®, 
У^іеп, 1890 (БепкзсЬгіЙеп <іег КаізегІісЬеп Акайетіе йегУГіззеп- 
зсЬаЙеп, рЬіІозорЬізсЬ-ЫзІогізсііе Сіаззе, томъ ХХХУІІІ; отдѣльный 
оттискъ заключаетъ въ себѣ полную фотографическую репродукцію 
этихъ листковъ)—Ср. Ѵопйгак, О риѵойи кцеѵзкусЬ Іізій, Прага, 
1904.') 

И. Писанные кириллицей: 

1. Т. наз. Саввино Евангеліе (Саввина книга), 
лекціонарій (неполный) въ Типографской Библіотекѣ въ Москвѣ; 
названіе происходитъ отъ приписки священника Саввы; издано 
Щепкинымъ: „Саввина книга®, С.-Петербургъ, 1903, съ полнымъ 
указателемъ словъ. Объ языкѣ см. его же „Разсужденіе о языкѣ 
Саввиной книги®, СПБ, 1899. 

2. Т. наз. Сойех Зиргазііепзіз, названный по Суп- 
расльскому монастырю близъ Бѣлостока, теперь находится частью 
въ^ицейской Библіотекѣ въ Люблянѣ, другая часть въ библіотекѣ 
графа Замойскаго въ Варшавѣ 2 ). Эта обширная древнеболгарская 
рукопись (285 листовъ) содержитъ часть Минеи за мартъ мѣсяцъ 
(24 легенды, житія святыхъ), сверхъ того 20 бесѣдъ съ именемъ 
I апна Златоуста и 4 другихъ бесѣды. Греческіе оригиналы ука¬ 
заны Абихтомъ и Шмидтомъ—АЗРЬ, томы ХУ— ХУШ. Изданіе 
Миклошича: Мопитепіа раіаеозіоѵепіса е сойісе Зиргазііепзі, Ѵіп- 


2 ) и Грунскій. Н. К., Памятники и вопросы древне-славянской письмен¬ 
ности, т. I, Юрьевъ, 1904. Пер . 

2 ) Третья—двѣ тетради по восьми листовъ—въ Императорской Публичной 
Библіотекѣ въ Петроградѣ. Пер . 

3 * 
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сІоЪопае, 1851; точнѣе—Северьянова, по рукописи: „Супрасльская 
рукопись, 1“ (заключаетъ въ себѣ текстъ съ примѣчаніями), С. 
Петербургъ, 1904. 

Здѣсь не упомянуто нѣсколько глаголическихъ и кириллов¬ 
скихъ отрывковъ незначительнаго объема, положеніе которыхъ 
кромѣ того отчасти недостовѣрно. Приведемъ здѣсь надпись на 
могильной плитѣ, которую царь Самуилъ въ 993 г. поставилъ 
своему отцу, своей матери и своему брату. Она гласитъ (см. Ире- 
чекъ и Ягичъ, „Біе сугіІІізсЪе ІпзсЬгіН ѵ. I. 993“, А8РЬ, XXI, 
543): въ нмд отца н съішл н стаго (вм. свдтдго) доуха. а^ъ Сл- 
монлъ ракъ кж[н] (вм. кожи) полагая плмдть [сотыми и матери н 
г,рдт[оу] [н]а кръстъхъ сн[хъ]* имена оусъпъш[нхъ: Іін]кола ракъ 
бжн (вм. божн), [Мари? г )]ъ, Давдъ (въ другихъ источникахъ 
ддвъідъ, ддундъ, даудъ). ндппса [же сд въ] дт.то отъ сътво[ренніа 
мнро]у .зфа. ннъди[кта.5.], въ буквальномъ переводѣ (Ягича, 1. с.): 
„Іп потіпе раігіз еі йііі еі зрігііиз запей. Едо Затиеі зегѵиз 
йеі ропо тетогіат раігі еѣ таігі еі ігаігі іпсгисіЬиз Ьізсе. N 0 - 
тіпа йеіипсіогит: Шсоіа зегѵиз <1еі, [Магі]а, Баѵій. Зсгіріит 
езі аппо а сгеаііопе типйі 6501 іпйісііопе [6]. 

Ни одна изъ вышеназванныхъ рукописей не датирована: для 
опредѣленія времени приходится довольствоваться палеографиче¬ 
скими и лингвистическими соображеніями. Возможно, что нѣкото¬ 
рыя, напр. Сойех Ео^гарЬепзіз и Сойех Магіапиз относятся еще 
къ концу X в., для прочихъ нельзя восходить далѣе XI ст.. Слѣ¬ 
довательно, между первой письменной фиксаціей языка Констав- 
стантиномъ и сохранившимися древнеболгарскими рукописями ле¬ 
житъ промежутокъ времени приблизительно въ 150—200 лѣтъ. Въ 
теченіе этого времени развитіе языка не останавливалось; позднѣйшіе 
писцы и писатели могли имѣть въ живой рѣчи уже новѣйшія, срав¬ 
нительно съ заключавшимися въ болѣе древнихъ книгахъ, соотвѣт¬ 
ствія звуковъ и формъ; кромѣ того, не у всѣхъ пишущихъ было 
одно и то же мѣстное нарѣчіе. Такимъ образомъ въ дошедшія до 


: ) Теперь вм. (мдрн]і; читаютъ [рн'.{:нмн]ѣ, такъ какъ изъ другого ис¬ 
точника стало извѣстно, что таково было имя матери Самуила. Пер. 
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насъ рукописи попали звуковыя соотвѣтствія и формы изъ раз¬ 
ныхъ эпохъ, напр. въ одной и той же рукописи намъ могутъ 
встрѣтиться рядомъ одна съ другой древнѣйшая форма новмего 
(новаго), возникшее отсюда новмго и стяженное изъ послѣдняго 
новаго (см. § 114. 3 Ь.). Точно также есть слѣды вліянія нарѣ¬ 
чій, въ которымъ принадлежали писцы. Такимъ образомъ языкъ 
древнеболгарскихъ памятниковъ не есть нѣчто цѣлостное и не 
вполнѣ однообразенъ въ отдѣльныхъ памятникахъ, и при всѣхъ 
нихъ необходима обстоятельная филологическая и лингвистическая 
критика, чтобы возстановить древнѣйшую форму языка, такъ какъ 
эта послѣдняя въ нихъ непосредственно не дается. Всего болѣе 
приближается въ ней Сойех 2о§гарЪеп$і$. Объ одномъ важномъ 
пунктѣ, относящемся къ разбору рукописей, см. мои статьи объ ъ 
и к въ древнецерковнославянскихъ памятникахъ, А8РЬ, XXVII, 
1, 321, 481. 

XXII. Исторія церковнославянскаго языка послѣ XI вѣка 
есть исторія литературнаго языка, не живущаго болѣе въ устахъ 
народа. Въ Болгаріи, на его родной почвѣ, народныя нарѣчія 
продолжали развиваться, и въ возникшихъ тамъ, начиная съ 
XII ст., книгахъ или копіяхъ древнѣйшихъ текстовъ обнаружи¬ 
вается состояніе языка, все болѣе отступающее отъ древнеболгар- 
сваго; его называютъ среднеболгарскимъ’, изъ среднебол- 
гарсвихъ нарѣчій впослѣдствіи развились живущія теперь ново- 
болгарскія. Выше (§ XIX) было уже изложено, что древнебол¬ 
гарскій языкъ и составленныя на немъ литургическія книги по¬ 
пали въ Хорватію. Точно также онъ былъ принятъ у сер¬ 
бовъ и при обращеніи русскихъ въ христіанство попалъ въ 
Россію вмѣстѣ съ церковными книгами въ качествѣ церковнаго 
языка. Здѣсь такъ же, какъ въ Сербіи, онъ на цѣлыя столѣтія 
сдѣлался литературнымъ языкомъ. Уже при размноженіи древне¬ 
болгарскихъ рукописей сербскими и русскими писцами не могло 
не случаться, чтобы эти послѣдніе вносили въ книги особенности, 
главнымъ образомъ звуковыя, своего народнаго языка, и съ тече¬ 
ніемъ времени такіе сербизмы (и хорватизмы), какъ и руссизмы, 
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проникали все сильнѣе въ копіи и въ сочиненія, самостоятельно 
написанныя сербами и русскими. 

Такимъ образомъ возникали три рода церковнославян¬ 
скаго языка, т. е. церковнославянскаго литературнаго языка: 
среднеболгарско-церковнославянскій (или короче: болгарско-церков- 
нославя нскі й), сербохорватско-церковнославянскій, русско-церков¬ 
нославянскій. Изъ каждаго изъ этихъ разрядовъ рукописей ниже 
называется по нѣскольку древнѣйшихъ и важнѣйшихъ памятни¬ 
ковъ, почти исключительно такихъ, которые доступны, благодаря 
изданіямъ; отъ дальнѣйшаго перечисленія здѣсь необходимо отка¬ 
заться. Самымъ простымъ отличительнымъ признакомъ 'является 
отношеніе къ древнеболгарскимъ носовымъ гласнымъ о, §: 

I. Болгарско-церковнославянскій, распозна¬ 
ваемый по смѣшенію ж, іж съ а, ні, т. е. ж, іж могутъ стоять на 
мѣстѣ первоначальныхъ а, іа, и а, іа на мѣстѣ первоначальныхъ 
ж, іж, напр. нясъітіішж (3 рі. аог., они насытили) вмѣсто -ша, 
и кд а (1. зд. ргаез., явлю) вм. іакліж. Однимъ изъ важнѣйшихъ 
памятниковъ этого разряда является находящаяся въ Болонской 
библіотекѣ псалтырь съ комментаріемъ, писанная въ концѣ 
XII в. *); издана Ягичемъ: РзаИегіиш Вопопіепзе, Бер¬ 
линъ, 1907, съ варіантами изъ другихъ рукописей псалмовъ. 

Къ XII ст. относится еще и т. наз. Еѵап^еііиш БоЬ- 
готігі, не обнародованное, но подробно разсмотрѣнное со сто¬ 
роны языка и текста Ягичемъ: „Еѵап§е1іит БоЬготігі" I, II 
(ЗіЪшпдзЬегісМе бег КаізегІісЬеп Акабетіе бег ЛѴіззепзсЬаГіеп 
іп ’ѴѴ'іеп, темы СХХХѴІІІ и СХЬ, 1898) 2 ).—Ср. также подробный 
лингвистическій анализъ Евангелія Іоанна Александра 
(рукопись XIV в.) Шольвина, А8РЬ, VII, стр. 1 и 161, и 
Трновскаго Евангелія (XIII в.) Валявца въ „Зіагіпе* 
Югославянской Академіи въ Загребѣ, XX, 157. 


г ) По мнѣнію г. Вондрака (АІІкігсЪепзІаѵізсЪе Сггатшаіік 2 . стр. 44) послѣ 
1230 г. Пер. 

2 ) Въ настоящее время доступенъ для изученія и Слѣпчепскій илиСтрумиц- 
іій Апостолъ въ изданіи г. Г. А. Ильинскаго: «Слѣпченскій Апостолъ XII вѣка», 
Москва, 1912. Пер. 
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II. Сербохорватско-церковнославянскій; при¬ 
знаки: вмѣсто ж(р), к (уд) стоятъ и, уи, вмѣсто д ($), ід (уд) 
стоятъ е, уе, напр. роукд (гика) вмѣсто древнеболгарскаго ржкд 
(грка), рука, молю (тоі'и) вм. моліж молюсь; редь (сербо-хорват¬ 
скіе памятники вмѣсто ъ и ь употребляютъ только одинъ знакъ ь), 
т. е. гей, вм. рддъ (грйъ) порядокъ, іе^нкь, т. е. ^егік, вм. ід^ъікъ 
(удгукъ). Памятники этого разряда по письму распадаются на два 
отдѣла: 

1. глаголическіе (см. § ,ХІХ), принадлежащіе Хорватіи. 
Большое собраніе такихъ текстовъ заключаетъ книга Берчича, 
„Шотсі зѵеіода різта“, 5 выпусковъ, Прага 1864—71 *); 

_ 2. кирилловскіе, принадлежащіе сербству въ болѣе уз¬ 
комъ смыслѣ. Нѣкоторые изъ важнѣйшихъ суть: 

Евангеліе, писанное для князя Мирослава въ концѣ XII в., 
великолѣпно изданное фототипически подъ заглавіемъ: „Миро- 
славжево йеван^едье. Ёѵап^ёііаіге апсіеп зегЬе йи ргіпсе Мігозіаѵ. 
ЁйШоп йе за Ма^езіё АІехапйге I, гоі йе йегЬіе"; печатано въ 
Вѣнѣ въ 1897 г. (см. А8РЬ, XXI, 302). 

Четвероевангеліе Никольскаго монастыря, XIII—ХІУ в.; из¬ 
дано Даничичемт: „Никодьско йеван^е.ъе“, Бѣлградъ, 1864. 

Апостолъ Шишатовацкаго монастыря, изданный Миклоши- 
чеА: „Арозіоіиз е сойісе шопазіегіі Зізаіоѵас®, ѴіпйоЬопае, 
1853. 

III. Русско-церковнославянскій; признаки: о\(и), 
ю (уи) вмѣсто древнеболгарскихъ <?>(р), к(ур); и ('а, т. е. а съ 
палатализаціей предшествующаго согласнаго) вмѣсто древнебол¬ 
гарскихъ д(^), ні(де). Русскій языкъ уже до воспринятія древне¬ 
болгарскаго литературнаго языка не имѣлъ болѣе носовыхъ зву¬ 
ковъ, а такъ какъ на ряду съ этимъ буквы ж, л удерживались, но 
имѣли значеніе и, 'а , то оу и ж, л и ю могли употребляться рго- 
шізсие, напр. въѵыюую вмѣсто древнеболгарскаго въѵышж (аеіегпат), 


*) Ср. также изданіе «СЯадоШіса. РаЫісаІіопез Раіаеозіаѵісае Асаіетіаѳ 
Ѵегіензіэ» 1903 зад., посвященное иіучепіго глаголическихъ рукописей библей¬ 
скихъ и богослужебныхъ книгъ (труды г. Іос. Байса). Пер. 
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с.7ііііт& вмѣсто сллптоу (сущему), съкъкоуплдц вмѣсто древнебол- 
гарскаго -плшд (соединяя). Изъ большого числа памятниковъ 
этого рода укажемъ здѣсь только древнѣйшіе, XI вѣка: 

Т. наз. Остромирово Евангеліе, лекціонарій, писан¬ 
ный въ 1056—57 г. для Остромира, тогдашняго посадника (на¬ 
мѣстника) новгородскаго; издано Востоковымъ: „Остромирово Еван¬ 
геліе®, СПБ, 1848, съ очеркомъ грамматики и глоссаріемъ.—Фото- 
лптографировано на средства И. К. Савинкова, СПБ, 1889 *).— 
Объ языкѣ ср. Шахматова и Щепкина въ приложеніи къ рус¬ 
скому переводу второго изданія моего „Нап(іЬисЬ“’а, Москва, 1890; 
Козловскій, „О языкѣ Остромирова Евангелія® (въ „Изслѣдова¬ 
ніяхъ по русскому языку®, I, СПБ, 1885 — 1895, стр. 1 и слѣдд.). 
Этотъ памятникъ особенно важенъ для лингвистическихъ и кри¬ 
тическихъ вопросовъ древнедерковнославянскаго языка, ср. Фор¬ 
тунатовъ, „Составъ Остромирова Евангелія® (въ „Сборникѣ ста¬ 
тей, посвященныхъ почитателями.... В. И. Ламанскому по случаю 
пятидесятилѣтія его ученой дѣятельности®, II, 1416). 

Изборникъ Святославовъ, изданный фотолитографи¬ 
чески подъ заглавіемъ „Изборникъ великаго князя Святослава 
Ярославича® (Дг 55 изданій Общества Любителей Древней Пись¬ 
менности г )), СПБ, 1880. Эта рукопись 1073 г. есть русско-цер¬ 
ковнославянская редакція книги, написанной первоначально для 
болгарскаго царя Симеона (см. § XX); она содержитъ ’Едтг/оеід 
хаі алохдіонд Анастасія Сипаита и отрывки изъ другихъ грече¬ 
скихъ церковныхъ писателей. 

Минеи за сентябрь, октябрь, ноябрь, рукопись 1095—97 гг.; 
изданы Ягичемъ: „Служебныя минеи за сентябрь, октябрь и но¬ 
ябрь®. СПБ, 1886. 

Бесѣды Григорія Богослова (Назіанзина), рукопись 
XI в., изданная Будиловдчемъ: „XIII словъ Григорія Богослова®, 


*) Это собствѳнпо второе изданіе па средства 
СПБ въ 1883 году. Пер. 

-) Въ поддппппкѣ 4 иЫіеІеі (Ігеѵпозіц*. Пер. 


Савинкова; первое было въ 
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СПБ, 1875; его же изслѣдованіе объ языкѣ: „Изслѣдованіе языка 
XIII, словъ" еіс., тамъ же, 1871 ‘). 

XXIII. Пособія для изученія древнеболгарскаго языка. На¬ 
стоящая глава не имѣетъ въ виду исторіи древнеболгарской грам¬ 
матики съ начала XIX в.; я назову только то, что еще можетъ 
принести непосредственную пользу учащимся: 

Касающіяся „древнесловѣнскаго“ части книги Миклошича 
„Ѵегдіеісііепйе Огатшаіік бег зіаѵізсііеп 8ргас1іеп“: томъ I, Фо¬ 
нетика, Вѣна, 1852; второе изданіе тамъ же, 1879 (отдѣльнымъ 
изданіемъ древнесловѣнской части этого выпуска является „Аіізіо- 
ѵепізсѣе Ьаиііеѣге", третья обработка) 2 ); томъ И, Морфологія, 
тамъ же, 1856 (отдѣльное изданіе древнесловѣнской части появи¬ 
лось уже въ 1854 г. подъ заглавіемъ „ГогтепІеЬге бег аіізіоѵе- 
пізсЬеи 8ргасЬе“, второе изд.) 3 ), второе изданіе тамъ же, 1876 2 ); 
томъ III, Ученіе о словообразованіи, тамъ же, 1875; томъ ІУ, 
Синтаксисъ, тамъ же, 1868—74. Первое и второе изданіе обоихъ 
первыхъ томовъ являются сильно различными по плану и выпол¬ 
ненію трудами. 

Востоковъ, Грамматика церковно-славянскаго языка, 
СПБ, 1863. 

Ьезкіеп, НапбЬисЬ бег аІіЬиІ^агізсЬеп (аІікігсЬепзІаѵі- 
зсііеп) Зргаске. Огатшаіік. Техіе. Оіоззаг. Четвертое изданіе, ХѴеі- 
шаг, 1905 (первое вышло въ 1871 г.) *). 


*) Пн къ одной изъ этихъ трехъ группъ позднихъ церковнославянскихъ 
памятниковъ не принадлежатъ т. наз. Пражскіе отрывки. Лучшее изданіе ихъ 
сдѣлано г. Н. К. Грунскнмъ (Памятники старославянскаго языка, томъ I, вы¬ 
пускъ 4, СПБ, 1905). Они могли бы составить особую группу—чеіпско-церковно- 
славяпскую, но ихъ малый объемъ (два листа) не даетъ па то нрава. Пер. 

2 ) Обозначеніе втиіъ отдѣльныхъ издапій вторымъ и третьимъ относится 
къ предшествовавшимъ болѣе краткимъ очеркамъ Миклошича: «Ьапііеіігс бег 
а1І8ІоѵепІ5СІіеп ЗргасЬе*, \Ѵіеп, 1850; «ГогтепІеЬге бег аПзІоѵепівсЬеп ЗргасЬе», 
тамъ же, 1850. 

Этотъ томъ былъ переведенъ на русскій языкъ г. Н. Б. Шляковымъ и 
изданъ подъ редакціей г. Р. 0. Брандта, Москва, 1887. Пер. 

4 ) Въ 1910 году вышло (также въ Веймарѣ) пятое изданіе. На русскомъ 
явыкѣ эта книга существуетъ въ переводѣ со второго изданія (1880 г.), вышед¬ 
шемъ въ 1890 (цензурное дозволеніе датировано 30-мъ іюня 1889 г.) году въ 
Москвѣ. Пер . 
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МікІозісЬ, АНзІсѵ(піз(Ье Рппкпккге іп Рага<3і@пкп, 
'ѴѴіеп, 1874. Подробное введеніе излагаетъ взгляды автора на ро¬ 
дину и этническую принадлежность древнецерковнославянскаго 
языка, даетъ характеристику памятниковъ и т. д.. 

Соболевскій, Древній церковно-славянскій языкъ. Фоне¬ 
тика. Москва, 1891. 

Ѵопбгак, АИкігсЬепзІаѵізске Огаштаіік, Вегііи, 1900 *). 
— Его же „ѴегзІеісЪепсІе зіаѵізске 6гаттаіік“, т. I, Фонетика и 
ученіе о словообразованіи, СбШп^ен, 1906; т. II,' Морфологія и 
синтаксисъ, тамъ же, 1908, разсматриваетъ отдѣльные славянскіе 
языки не обособленно, какъ Миклошичъ въ своихъ I и И томахъ, 
а располагаетъ по отдѣльнымъ звукамъ и формамъ 1 2 ). 

8 с 1і 1 е і с Ь е г, Рогшепіекге бег кігсѣепзІаѵізсЬеп Зргаске. 
Егкіагепб ипб ѵег^іеіскепб багдезІеШ, Воші, 1852, имѣетъ лин¬ 
гвистическій матеріалъ изъ „Еогтеп1еЬге“ Мвклошича (1850); въ 
качествѣ учебника древнеболгарскаго языка она непригодна. 

Тексты съ глоссаріемъ, кромѣ моего НапбЬисЬ’а, даетъ 
Ягичъ, Вресітіпа 1ін§иае раіаеозіоѵепісае, С.-Петербургъ, 1882; 
Вегпекег, ЗІаѵізсЬе СЬгезіотаЙііе, Зігаззѣигд, 1902 3 ). 

Матеріалъ старшихъ церковнославянсвихъ словарей со¬ 
бранъ у Миклошича, Ьехісоп ра1аеоз1оѵепісо-§гаесо-1аІіпит 


1 ) Въ 1912 г. эта книга вышла вторымъ, значительно увеличеннымъ из¬ 
даніемъ. Если для первоначальнаго оріентированія въ вопросахъ церковнославян¬ 
ской грамматики наиболѣе удобна вышедшая въ 1909 г. книга г. Лескина, то для 
болѣе основательнаго ознакомленія съ оссбепностямп церковнославянскаго 
языка нельзя указать ни одного труда, болѣе серьезнаго и обстоятельнаго, нежели 
это второе изданіе труда г. Еондрака. Бездна положеннаго на него труда дела 
автору возможность разобратіся не толіко іъ явленіяхъ щтковноелавялскаго 
языка, по “и подробно 1 охахакіернсовать положеніе, занимаемое важнѣйшими 
памятниками его по отношенію къ тому или иному пункту грамматики. Этотъ 
трудъ надолго останется исчерпывающимъ. Лер. 

2 ) На русскомъ языкѣ въ послѣднее время появилась кпнга г. С. М Куль- 
бакина «Древне-церковно-сдовянскій языкъ» (I—III, Харьковъ, 1911—1912); второе 
изданіе тамъ же, въ 1913 г. (въ двухъ выпускахъ). Пер. 

3 ) Ср. также Ѵопйгак, КігсЪензІаѵізсІіе СЪгезіотаШв, Сбіііпдеп, 19Ю, Ка- 
ринскій, Н., Хрестоматія по древне-церковно славянскому и русскому языкамъ, 
часть I, изданіе второе, СПБ, 1911, п послѣдній выпускъ ^вышеуказанной книги 
г. Кульбакина. Пер . 
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етепйаѣит аисіига '), УішіоЪопае, 1862—65.—Заглавіе не слѣ¬ 
дуетъ понимать такъ, будто этотъ словарь заключаетъ въ себѣ 
только лексическій запасъ памятниковъ, которые Миклошичъ по 
формѣ ихъ языка обозначилъ, какъ древнесловѣнскіе (у насъ 
древнеболгарскіе); это —словарь церковнославянской литературы; 
заглавныя слова даются въ приписывавшейся нмъ тогда Микло- 
шичемъ „древнесловѣнской“ формѣ; ср. объ этомъ Мурко, МіШіеі- 
1ип§еп бег апЙігороІо^ізсЬеп СезеІІзсІіаГі іп Шеп, ХХХУІ, 108, 
и мои замѣчанія въ ІР, XIX, 205 2 ). 


*) «етевсіаішп ансіпт» относится еъ меньшему «Ьехісоп Ііп^пае зіоѵепісаѳ 
ѵеіегіз Діаіесіі» Миклошкча (Вѣна, 1850). 

2 ) Немало словарныхъ недоумѣній, вознпвашцихъ при чтеніи церковносла- 
вянсенхъ памятниЕовъ, могутъ разрѣшить и «Матеріалы для словаря древне рус¬ 
скаго языка», И. Н. Сревневскаго, СПБ, 1890—1912. Пер . 



Часть первая. 

Фонетика. 

I. Отдѣльные звуни и ихъ отношеніе нъ праславянснимъ и индо¬ 
европейскимъ ’). 

1. Звуковой соста въ древнеболгарскаго 
языка, какъ н каждаго славянскаго, основывается 
на звуковомъ составѣ праславянскаго. Подъ по¬ 
слѣднимъ пэдразумѣвается тотъ звуковой составъ, который, раз¬ 
вившись изъ индоевропейской основы, былъ достигнутъ всѣми 
славянами при концѣ ихъ географическаго и этническаго един¬ 
ства, т. е. передъ распаденіемъ на отдѣльные народы и ихъ от¬ 
дѣльные языки. Выступленіе отдѣльныхъ, окончательно обособлен¬ 
ныхъ славянскихъ народовъ и языковъ было главнымъ образомъ обу¬ 
словлено выселеніями частей цѣлаго народа на западъ и юговостокъ 
изъ его прародины по верхнему и среднему Днѣстру. Но уста¬ 
новленіе праславянскаго языка не значитъ, что языкъ былъ еще 
совершенно одинаковъ по всему пространству прародины. Несо¬ 
мнѣнно, что здѣсь, какъ въ каждой другой лингвистической об¬ 
ласти, существовали діаіектическія отличія, зародыши выразив- 


1 Этимъ терминомъ вездѣ въ настоящемъ переводѣ передало находящееся 
въ подлинникѣ «іпііо^егтаиізсіі»; поэтому и іід. передается: ие. Пер. 
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шихся впослѣдствіи рѣзче отличій отдѣльныхъ языковъ. Слѣдо¬ 
вательно, если для праславянскаго принимаютъ опредѣленное 
количество звуковъ и употребляютъ для нихъ опредѣленныя буквы, 
то собственно каждая такая буква есть знавъ для группы близко 
стоящихъ одна въ другой формъ звука, изъ которыхъ одна могла 
господствовать въ одномъ, другая въ другомъ пунктѣ языковой 
области, иными словами—одна въ одномъ, другая въ другомъ 
мѣстномъ говорѣ. Такъ, гласный, обозначаемый г, если судить по его 
позднѣйшимъ судьбамъ, могъ уже въ эту доисторическую эпоху здѣсь 
быть ближе къ артикуляціи о, тамъ— и, въ другомъ мѣстѣ б, а 
еще въ иномъ е, но онъ не равнялся ни о, ни щ ни 6 , ни е; 
поэтому этотъ своеобразный оттѣнокъ звука, отличный отъ всѣхъ 
другихъ гласныхъ, можно понять, какъ относительное единство, 
и снабдить его особымъ знакомъ, выражающимъ это единство. 

2. Звуковой составъ праславянскаго языка 
можетъ быть приведенъ въ извѣстность только путемъ сравни¬ 
тельнаго разсмотрѣнія исторически извѣстныхъ славянскихъ язы¬ 
ковъ и долженъ приниматься, какъ данный, для грамматики 
отдѣльнаго языка, по которому онъ не можетъ быть построенъ. 
Въ качествѣ праславянскаго звукового состава здѣсь 
представляются: 

A. Гласные. 

1. Полные гласные: 

a) велярные (не палатальные, твердые): 

«, о, д (т. е. носовое о), гг, у\ 

b) палатальные (мягкіе): е, ё , § (т. е. носовое с), і. 

2. Полугласные (слабые, редуцированные, ирраціональные 
гласные): 

a) велярный (не палатальный, твердый): г; 

b) палатальный (мягкій): ъ. 

B. Носовые: т, п- 

C. Плавные: г, I. 

Б. Взрывные: 

1. Губные: р , Ь. 
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2. Зубные: і , А. 

3. Гортанные: к, д. 

Е. Фрикативные: 5, г\ з, і; сН\ і, ѵ. 

Г. Аффрикаты: с, Аг, с, Аг. 

3. Ряды согласныхъ В— Г выставлены независимо отъ пала¬ 
тальнаго (мягкаго) и не палатальнаго (твердаго) произ¬ 
ношенія. Это различіе существовало уже въ праславянскомъ языкѣ: 

1. ё, г, с, Аг были всегда па лата льны; поэтому болѣе точное 

обозначеніе было бы: г\ с' (т. е. і'з'), А'г\ $ искони артику¬ 

лировалось палатально. 

2. к, д, ск не палатальны. 

3. Сочетанія с (=із ) и Аг въ части встрѣчающихся случаевъ 
достовѣрно были и остались палатальными, т. е.=с г (('$'), А'г', 
напр. оіьс'ь отецъ, ^ріГг'а болѣзнь, йётіс'а дѣвушка, къпрй'г'ь 
князь. Для другой части, напр. Ъоіігё, Ъоіігі (Іос. 8§. и пот. рі. 
отъ Ъо§ь богъ), ѣосё, іосі (тоже отъіокъ, токъ, теченіе), слѣдуетъ 
признать въ качествѣ нѣкогда существовавшей формы и і'з 1 , А'г', 
но новидимому ея мѣсто въ праславянскую эпоху заняли твердыя 
с(із), Аг. Во всякомъ случаѣ въ праславянскую эпоху оба ука¬ 
занныхъ рода с, Аг (подробнѣе объ этомъ см. § 34. 2) были раз¬ 
личны; здѣсь въ такихъ случаяхъ, какъ іосё, Ъоіігё они принима¬ 
ются за твердые. 

4. Прочіе согласные могутъ быть и палатальными, и непа¬ 
латальными: 


непалатальные 
р, Ъ , ѵ, т 


і, А 

п, г , I 
з, г 


палатальные 

р’, У, ѵ', пС (можетъ быть, для пра¬ 
славянской эпохи ихъ слѣдуетъ опре¬ 
дѣлить еще, какъ р'і, Ъ’і и т. д., 
см. § 39, 5). 

I', А 1 самостоятельно и въ соче¬ 
таніяхъ і'з'[с г ], ^з'[с'], А'г’, А'г'. 
п, г', V. 

з, г' (самостоятельно не встрѣча¬ 
ются, имѣются только въ сочетаніяхъ 
*У[с], А'г). 
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Подъ этой палатальностью подразумевается рѣзко выра¬ 
женная палатальная артикуляція, производившаяся 
у только что приведенныхъ палатальныхъ согласныхъ нѣкогда 
слѣдовавшимъ за ними у (только при переходѣ к, д, сіі въ пала¬ 
тальные она зависѣла отъ палатальныхъ гласныхъ), а не пала та¬ 
лизующее вліяніе палатальныхъ гласныхъ на 
какіе угодно предшествующіе имъ согласные. 
Въ большемъ или меньшемъ объемѣ ее имѣютъ исторически из¬ 
вѣстные славянскіе языки (напр. русскій, польскій, чешскій, лу¬ 
жицкій); она могла существовать и въ праслазянскомъ, но тамъ 
ее нельзя распознать съ достоверностью; во всякомъ случаѣ, если 
она тамъ существовала, то не въ такой степени, какъ вышена¬ 
званная, а была слабѣе и могла вновь исчезнуть по крайней мѣрѣ 
въ нарѣчіяхъ праязыка. 

4. Отношеніе праславяпскихъ звуковъ къ 
индоевропейскимъ будетъ указано, насколько это пока¬ 
жется нужнымъ, при разсмотрѣніи древнеболгарскихъ звуковъ. 
За индоевропейскую звуковую систему здѣсь 
принимается: 

I. Гласные. 

A. Краткіе: і, и, е, о, а, э (шва, редуцированный глас¬ 
ный), г, I , п, ш. 

B. Долгіе: г, й, в, О, а, [г, \ п, т\. 

C. Дифтонги. 

1. Краткіе дифтонги: еі, оі, аі, щ ей, ои , аи, ои. 

2. Долгіе дифтонги: еі, оі, аі', ей, ои, аи. 

II. Носовые: п, т. 

III. Плавные: г, I. 

IV. Взрывные: 

1. Губные: р, ріі, Ь, ЪЬ. 

2. Зубные: і, Ш, й, йЪ. 

3. Чисто велярные (гортанные).* к, кН, д, дН. 

4. Губновелярные: к\ к% д\ дѢ. 

5. Палатальные: к, кЬ, §, 

V. Фрикативные: з, л; [у, (*), ѵ («)]. 
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Древнеболгарскіе гласные. 

А. Отдѣльные древнеболгарскіѳ гласные. 

5. Количество слоговъ не сохранилось. Какіе гласные были 
первоначально долгими, какіе краткими, учитъ сравнительная 
грамматика индоевропейскихъ языковъ. Но въ древнеболгарскомъ 
уже не существовало древнихъ различій количества; напротивъ, 
древнія соотношенія подверглись перемѣнамъ уже въ праславян- 
скомъ. Но даже если бы теперь и можно было точно опредѣлить 
всѣ праславянскія количества, это не было бы обязательнымъ 
мѣриломъ для древнеболгарскаго языка, потому что въ немъ, какъ 
и въ другихъ отдѣльныхъ славянскихъ языкахъ, праславянское 
состояніе могло быть вновь нарушено. 

Расположеніе существовавшихъ въ древнебо л гар¬ 
евомъ языкѣ гласныхъ, безразличное само по себѣ при раз¬ 
смотрѣніи звуковъ по отдѣльности, въ порядкѣ: о, а, д, е, ъ, 
д, г, г, г , у , и избрано сообразно съ удобствомъ обратныхъ 
ссылокъ. 

6. Др.б. о=прасл. о, въ древнѣйшую эпоху должно было про¬ 
износиться очень открыто; поэтому краткое а въ заимствованныхъ сло¬ 
вахъ передается черезъ о, напр. иогдиъ=рйдапи$, сото ид = оагаѵад, 
олтдрь=а1іаге, гонь^ііжти, гоио^нтн изъ гот. §апізап, §апаз]ап. — 
Оно соотвѣтствуетъ 1. ие. о, напр. съ -коръ собраніе, ср. (рбдод 
(отъ верх, (редко)] токъ токъ (отъ текж теку), въ лит. соотвѣт¬ 
ствуетъ всегда а: ійказ (Іекіі); точно также въ древнемъ дифтонгѣ оі 
передъ слѣдующимъ гласнымъ, напр. бон [Ьо]-ь] битва (кнтн 
бить).—2. ие. а, напр. ось ось, «|соѵ, лат. ахіз, лит. азя'із, Ѵос. жено= 
*§еп& (отъ тепл— *§епа жена). Вмѣсто принимаемаго нѣкоторыми 
лингвистами ие. о, не чередующагося съ е и обычно обозначаемаго а, 
стоитъ слав, о, лит. а, напр. лат. оѵіз, о^ід, лит. аѵіз, др.б. овьцд 
овца.— 3. ие. э; примѣры рѣдки и не всѣ достовѣрны, ср. стоек, стогѵти 
стоять, лит. зШуіі ставить, съ др.инд. зѣЬіѣаз, огахбд.— 4. ие. е въ перво¬ 
начальномъ сочетаніи еѵ, новъ новый, ѵі^од, плокж ѣду на кораблѣ, 
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пи^т, сыиове п. рі. сыновья=*зОпеѵез; о дифтонгическомъ ей, 
переходящемъ чрезъ *ои въ и, см. ниже, § 17. 2. 

7. I. Др.б. л 1.=прасл. а, наир, идти мать, врдтръ братъ, 
стати стать; 1. аог. васъ я укололъ (отъ водж); дежлтн лежать, 
жлБЛ лягушка.—2.=прасл. о во всѣхъ тѣхъ случаяхъ, въ кото¬ 
рыхъ сочетанія ог, о?-(-согласный подверглись перестановкѣ въ 
га, Іа, напр. ілр.цъ морозъ = *тог 2 ъ, крань борьба=*Ъоть, лит. 
Ьагшз, младъ молодой=*шоИъ, прус, таісіа-. Въ обоихъ случаяхъ 
др.б. л первоначально было долгимъ, въ первомъ изъ ие. долготы.— 
II. Ие. соотвѣтствія слѣдующія: 1. долгое а, мдтн /лёгуд, таіег, 
вратръ Ггаіег, въ лит. соотвѣтствуетъ 0 (въ латышскомъ а): іпоіё 
(латышское таіе), Ъгоіегбііз (детіп.)—2. о, чаще въ чередованіи 
съ е, напр. влръ жаръ = ѵбгоз отъ корня ѵег- (лит. ѵёгйа киплю, 
др.б. вьр-ътн кипѣть), ср. лит. ізи-ѵога кисель, латыш, дѵагз супъ. 
Предполагаемому звуку б, не чередующемуся съ е, а, соотвѣт¬ 
ствуетъ также лит. отчасти и, ср. датн дать, даръ даръ съ 

дідю/и, дсодоу, лит. сійіі. Наряду съ этимъ древнимъ д =0 въ 
слав, въ извѣстныхъ случаяхъ является а въ качествѣ удлинненія 
каждаго о, какъ бы оно ни возникло, напр. нокнтн обновлять (отъ 
новъ = *пеѵоз, см. выше § 6), отсюда овъ-нав-датн; мьрж умираю, 
поръ моръ, о\,'-моритн убить, отсюда оу-маратн. — 3. е послѣ у и 
другихъ палатальныхъ согласныхъ, ср. съіі-ѣдж съѣдаю съ іадж, 
ідстн ѣсть вмѣсто *ё<1р (лит. еби ёзіі), 3. ргаез видитъ, іпі. вндьтн 
видѣть, лит. леігйеіі, съ одинаково образованнымъ лежитъ, лежлтн 
лежать=*1е§ёП, ждвд лягушка=*§ёЬа.—Перешло ли также ие. оі въ 
началѣ слога (откуда слав, т.—см. § 10. 2) въ га, зависитъ отъ 
правильности нѣкоторыхъ этимологій: гадро лоно при гр. оідбсо 
пухнуть; кцед яма при латыш, аі/а Слит, аіга) трещина во льду, 
прус, еузхго рана; идъ ядъ при др.в.н. еііаг.—4. о, гдѣ га, Іа= 
ог, оі (см. выше, подъ 2). 

Прим . Въ глаголическихъ источникахъ каждое ѣ кирилловскихъ является 
въ видѣ 'а, глаголическое письмо для кирилловскихъ ѣ н іх *) (<"я ]а) имѣетъ 
только одну букву, значеніе которой='а. 

4 ) Въ подлинникѣ ед». Пер . 
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8. Др.б. ж =П расл. р, т. е. носовому о. Окраска этого носо¬ 
вого звука оттѣнкомъ о вытекаетъ изъ позднѣйшаго развитія въ 
діалектахъ, приведшаго въ глухимъ гласнымъ: о, г, и. Слоги съ 
я; первоначально были долгими, ж 1.=ие. оп, от или ап, ат 
передъ согласными, 3. рі. ргаез. вержтъ берутъ <рёдоѵп, ?жкъ 
зубъ, ср. убцсрод, ж^ъкъ узкій лат. ап&изіиз, ап§о, аух<о; |>жкд рука, 
лит. гапкк (въ гепкй собираю).—2.=ие. -ат въ конечномъ слогѣ, 
асе. з ". ржкж, лит. гайк|, прус. гапкап=*гопкаш; і. з". ржкж, лит. 
гапкі| изъ *гопкат. 

9. Др.б. е^=прасл. е ; для древнѣйшаго времени его вѣроятно 
слѣдуетъ опредѣлить, какъ закрытое е; въ началѣ слога вмѣсто 
него всегда стоитъ ■€-. Оно 1. = ие. е, верж беру, <рёда>, іего, 2. 
рі. ргаез. верете, еріопе. ведж веду, лит. ѵейіі, десять десять, лит. 
йёзиішііз, Ына, йесет, —2. = ие. о и® (слав, о) послѣ у, с, з, г, $ і 
(прасл. і '), яд, (прасл. ді), с', Л'г' , гі, Г, г\ Несохранившейся 
промежуточной стадіей между о не былъ гласный вродѣ б. При¬ 
мѣры: іего (е^из), іемоу (еі), ср. того (ііііиз), томоу (НИ; лит. іатиі, 
Іатиі); поле=*ро1іо поле, ср. село деревня; і. з#. плдѵемь (отъ 
плдѵь плачъ) = *р1ак]оть, ср. токомь (отъ токъ токъ); ѵос. з§. доуше 
(отъ доунід душа), ср. жен о («= *§епй; отъ женд жена). Какія е воз¬ 
никли изъ о. изъ послѣдовательности звуковъ: палатальный со¬ 
гласный и е видно не сразу, такъ какъ послѣ такихъ согласныхъ 
можетъ стоять и первоначальное е, но это можно разобрать всегда, 
когда параллельныя формы съ непалатальными согласными имѣютъ 
на томъ же мѣстѣ о, ср. вышеприведенные примѣры. 

10. Др.б. ѣ 1.=прасл. е, которое было первоначально долгимъ, 
напр. дѣти класть, ставить, съ-ііаѣтдтн сплетать (отъ плетж плету, 
ѣ есть уддиноеніе е), ликъ лѣвый, Іос. з&. жсііѣ —2.=прасл. е въ 
первоначальныхъ сочетаніяхъ ег, еі передъ согласнымъ, которыя 
въ др.б. переставляются въ |>ѣ, лѣ, напр. ѵрт,дд стадо = *сегйа= 
*кепіа, гот. Ьаігба, влѣкж влеку = *ѵе1кр, лит. ѵеікіі. Слав. * 1.= 
ие. ё, 1. 5". аог. вѣсъ = *ѵёс1-8от (отъ вед.ъ веду), сѣти сѣять, сѣма 
сѣмя, лат. зёшеп, лит. зёіі, зёшепз (ріиг.); такъ и въ долгихъ 
дифтонгахъ еі, ей, переходящихъ передъ гласными въ ё), еѵ, дѣіж 
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лью, іпі. дьгдтн (наряду съ лыж. лнтн). сѣк-еръ сѣверъ, лит. зкіаи- 
гу-з. Что слав, замѣна этого в нѣкогда была открытой (а), видно 
изъ перехода ея въ а послѣ палатальныхъ согласныхъ (см. § 7 
II 3). —2.=ие. оі (бі не имѣетъ достовѣрныхъ примѣровъ), аі, 
аі\ въ качествѣ промежуточной стадіи между оі (=ог и аі) и ? 
придется признать гласный вродѣ 6. Примѣры: кѣдѣ знаю, біда , 
прус. 1. рі. ргаез. \ѵаійітаі; Іос. рі. гддѣхъ (отъ гадъ змѣя), ие. 
- оі-$и , ср. Ібуои т«; лѣвъ лѣвый, Хси^бд, Іаеѵиз; Да!. з§. женѣ (отъ 
жеид) = *§епаі, ср. Х ссда=*йі, лит. гайкаі (отъ гапка). ъ въ каче¬ 
ствѣ первоначальнаго дифтонга распознается сразу, когда ему 
предшествовали к, д, ск, которыя передъ этимъ ? (не передъ 
? = е) являются въ видѣ с, з, ср. ржка рука, Іос. з§. ржцѣ, богъ 
богъ, Іос. з§. козѣ, доухъ духъ, Іос. 3§. Доусѣ, Іос. рі. БОЗѢХЪ, 
доусъхъ. —Совершенно одинаковая судьба ?=е (поскольку оно не 
перешло въ а послѣ палатальныхъ согласныхъ, см. § 7 II 3) и 
?=оі въ отдѣльныхъ славянскихъ языкахъ показываетъ, что въ 
концѣ праславянскаго періода они совпали. Въ древнеболгарскомъ 
языкѣ во всякомъ случаѣ не существовало болѣе никакой разницы 
и одинаковое ? сдѣлалось или во всей этой лингвистической области 
или въ діалектахъ открытымъ, а. Это доказывается написаніемъ 
глаголическихъ источниковъ, которые для %а и с (различающихся 
въ кириллицѣ въ видѣ Ѣ и и *)) имѣютъ только одну букву. 
Нѣкоторые изслѣдователи принимаютъ, что до раздѣленія языка 
прасл. ? имѣло значеніе дифтонгическаго іе (напр. Фортунатовъ, 
ВВ, XXII, 156). 

II. Др.б. ь=прасл. ь, редуцированному гласному, который 
конечно слѣдуетъ понимать, какъ закрытое очень краткое е, можетъ 
быть, какъ е въ нѣмецкомъ „§1аиЬе“. Оно соотвѣтствуетъ 1. ие. г, 
напр. Іос. рі. числа „три" трьхъ, ср. лит. Ігізё і. рі. трьмн, лит. 
Ігітіз, пл-млть память, лит. аі-тіпіі-з, /иг^пд, іесмь есмь, древнелит. 
езті, ііді. —2. ь есть степень чередованія для е, часто передъ гетеро- 
силлабическими (стоящими передъ гласнымъ) (*, п } м- по лит. 


*) Бъ подлинникѣ: Л. Пер . 
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въ этихъ случаяхъ бываетъ і, еаар. кьрдтн брать, ргаез. керж» 
стьлдтн разстилать, ргаез. стелы., мь|>.т. умираю, іпГ. мрт.ти=*тегіі’> 
пыііг. натягиваю, лит. ріпй плету, лгьнк жну, кошу, ср. лит. §епіг, 
§епёіі рубить вѣтви, шг жму, ср. уёца>\ по отдѣльности встрѣча¬ 
ется и въ другихъ случаяхъ, ітрег. рЫ|н къ рекж говорю, шьдъ 
шедши=*сЬь<1ъ (отъ ходъ ходъ).—3. ь=ие. т въ концѣ слова, асе. 
з§. іілтерь (отъ мят» мать) —4. = ие. е передъ у, напр. п. 

рі. трые трое = *1геіез.—5. ь возникаетъ изъ слав, ъ (см. § 13), 
какъ бы оно ни произошло, если послѣднему предшествуетъ у или 
другой палатальный согласный (с, з и т. д.), напр. ср. §еп. рі. 
ракъ (отъ р&кл) съ доушь (отъ доушл душа), п. зд. кокъ бокъ съ 
пдяѵь плачъ, кров-ъ крыша съ лон [Іоі-ь] сало. 

12. Др.б. д = прас . т. е. носовому е. Оно происходило: І.изъ 
ие. еп, ет передъ согласными, напр. пдтд пята, ср. лит. репйпаз 
шпора, патъ пятый, лиг. реикіаз, сватъ святой, лит. згѵепіаз, 
і-Атро печень, ср. І'ѵтеда, телА §еп. зд. телдт-е теленокъ, ср. прус, 
зтйпепііп, читай гпшпепііп (при помощи суффикса -епі- произ¬ 
ведено отъ гшйпі человѣкъ).—2. изъ ие. п, ш передъ согласнымъ. 
Въ литовскомъ въ этихъ случаяхъ бываетъ іп, іт\ въ славянскомъ 
этому ? передъ согласными соотвѣтствуетъ ьп, ьт передъ гласными. 
Вѣроятно въ качествѣ предшествующей стадіи развитія ? передъ 
согласнымъ слѣдуетъ принять также ъп, ьт ; такимъ образомъ всего 
легче объясняется палатальное свойство гласваго (носового е ) и 
переходъ передъ нимъ гортанныхъ к, д, сіі, въ с, і, з, ср. нд-ѵдтн 
начать съ нс-конн съ начала; ср. также параллельныя явленія при 
г, I , см. § 14. Примѣры: пл-мдтк память, лит. аі-шіпііз, ие. *птІі-з, 
ѵастъ густой, лит. кішзгіаз набитый (отъ ргаез. кешзги), пдтн на¬ 
тягивать, ргаез. пьнж, лит. ртіі, ріпй. Когда д = е-ьносовой, когда = 
=*ие. п, можно опредѣлить достовѣрно или съ вѣроятностью только 
въ ті.лъ случаѣ, если родственные языки даютъ такъ же образо¬ 
ванныя слова съ представителями той или другой формы звука (см. 
вышеприведенные примѣры); другіе случаи остаются сомнительными, 
такъ напр. лака сгибаю можетъ быть опредѣлено, сообразно съ 
лит. Іепкій (съ инымъ образованіемъ ргаезепз’а), какъ Іепк-, но 
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также и какъ Іпк-, іні. идти согласно съ литовскимъ ріпіі есть 
вѣроятно рі/-, но возможно и *репіі по образцу *тегіі (др.б. 
мрътн) наряду съ ргаез. мьрж. Въ заимствованіяхъ изъ герман¬ 
скихъ языковъ іп + согласный замѣнено черезъ напр. къназь= 
кипішг, ѵддо—кіпй.— 3 . изъ ие. ёп, ёт въ конечныхъ слогахъ, асе. 
зд. мд ыеня=*тет; піг. зд. нмд имя, сѣма сѣмя, вѣроятно=*зё- 
тёп; относительно долготы конечнаго слога ср. гот. рі. Ьаігібп-а. 
4. д въ славянскомъ получается изъ -опз въ концѣ слова, когда 
ему предшествуютъ у, с, і, §, І (др.б. шт), й' (др.б. жд), с', Лг\ п\ 
V, г. Это всегда можно распознать по параллельнымъ формамъ 
съ конечнымъ ъі при предшествующихъ непалатальныхъ соглас¬ 
ныхъ. напр. асе. рі. токы (отъ токъ), край (отъ кран крав), м&жа 
(отъ мжжь мужчина) = *іокопз, *кга]опз и т. д.; рагі. ргаез. асі. 
веры (отъ серж), ^нані (отъ ^накв знаю), пиша (отъ пніііж ппшу)= 
*Ьегопз, * 2 па]онз вмѣсто *-опіз; §. з§. і. жены (отъ жена), доушд 
(отъ доуша). Подробнѣе см. § 49 III 2. 

13. Др.б. ъ, весьма краткій *) редуцированный гласный (какъ 
ь); др.б. произношеніе нельзя опредѣлить съ полной достовѣрностью, 
замѣны въ новоболгарскихъ нарѣчіяхъ различны. Этотъ гласный 
можетъ быть сопоставленъ со звукомъ англ, і въ ЪіпІ. Предпо¬ 
лагаемое прасл. ъ соотвѣтствуетъ 1 . ие. и , бъдѣтн бодрствовать, 
корень ЪЬшІЬ-, лит. Ъисіёіі, *<1ъкіі, др.б. дъштн дочь, лит. Дикіе, др. 
инд ДиЬііа, ■д’ѵуаг^о, кръвь кровь, ср. лит. кгйѵіпаз кровавый; 
сынъ сынъ, лит. зйпйз, др. инд. зйпиз.— 2 . ъ возникаетъ изъ пер¬ 
воначальнаго о въ конечныхъ слогахъ, достовѣрно при конечномъ 
-от, асе. з§. токъ=*іокот, 1 . 55 . аог. могъ (ргаез. могж могу), ср. 
і'-грѵуог, по предположенію нѣкоторыхъ грамматистовъ и при другихъ 
согласныхъ конечныхъ звукахъ (см. § 49 I).—Въ нѣкоторыхъ 
случаяхъ ъ стоитъ наряду съ о въ однихъ и тѣхъ же словахъ: 
хътътн, хотѣтн хотѣть; тъгда, тогда тогда; къгда, когда когда. 

14. Др.б. ръ, дъ соотвѣтствуютъ прасл. сочетаніямъ ъг, ъі, 
ьг, ъі передъ согласными. Въ опредѣленныхъ случаяхъ изъ са- 


х ) Въ подлинникѣ: ііЬегкпггег. Нер. 



мого др.б. языка видно, за ъ или за ь слѣдуетъ пронимать пра- 
славянсвій гласный: 1. Если передъ ръ, дъ стоитъ гортанный со¬ 
гласный, к, г, х, то они—-гг, ъі, потому что передъ древнимъ ы, 
ьі эти согласные переходили въ у, ж, ш, ср. гръдъ горды й= 
*дъг<Іъ, жръткд жертва=*2ьг!ѵа вмѣсто *дьгіѵа; кръмнтн питать= 
*къгтіІі, ѵрънъ черный = *сыпъ=*кыпъ (ср. прус, кігзпа-), 
гдъкъ шумъ = *дъ1къ, ждътъ желтый=Ыіъ=*дьиъ (ср. лит. деі- 
іаз).—2. ы, ьі слѣдуетъ предполагать, когда представляется чере¬ 
дованіе съ е въ самомъ ли славянскомъ или въ родственныхъ 
языкахъ, напр. 1. ргаез. тдъкж толку=*1ь1кр въ виду іпГ. тдт.штн 
=*1е1кіі, крътьтн вертѣть, ср. лит. ѵегсгй, корень ѵегі-: рагі. 
ргаеі. асі. кдъкъ=*ѵь1къ (лит. ѵіікрз) въ виду ргаез. вдъкж=*ѵе1кр. 
—Сверхъ того можно опредѣлить ьг, ъі, 1. если въ литовскомъ 
въ тѣхъ же словахъ соотвѣтственный слогъ имѣетъ іг, И, напр. 
мръстъ палецъ, рігзхіаз, сръдьце сердце зиіггііз, ндъиъ полный ріі- 
паз, кдъкъ волкъ ѵііказ.—2. Праславянская форма сочетаній съ г 
почти всегда можетъ быть распознана по древнерусскому и ны¬ 
нѣшнему русскому звуковому виду словъ: прасл. ъг= др. р. ъ|>, 
н. р. ор\ прасл. ы = др. р. ьр, н. р. ер, напр. прътъ лоскутъ р. 
пърты, порты платье, връ^ъ быстрый, др. р. кър^ъ, н. р. борзый, 
напротивъ дръждтн держать др. р. дьржлтн, н. р. держать. Относи¬ 
тельно ъі или ьі заключать изъ русскаго нельзя, потому что ьі 
перешло въ ъі, а это послѣднее вмѣстѣ съ древнимъ ъі въ ново¬ 
русскомъ языкѣ дало ол, ср. пдънъ=рь1пъ (лит. рііпаз), др. р. 
ііъдііыіі, н. р. полный. 

Прим. I. Такъ какъ въ древнеболгарскомъ письменное изоб¬ 
раженіе г (=прасл. ъг, ы) и гъ, гь, а также I (=прасл. ъі, ъі) 
и іъ, Іь совпадаютъ (ръ, рь; дъ, дь), то часто можетъ возникнуть 
сомнѣніе, когда слѣдуетъ принимать за первоначальное одно, когда 
другое. Вспомогательными средствами служатъ: 1. Родственные 
языки, имѣющіе въ соотвѣтственныхъ слогахъ ги, Іщ гг, Іі, напр. 
кгъѵь кръвь кровь, лит. кгйѵіпаз кровавый, ріъіь ндъть плоть, 
лит. ріиіа корка, Ігыпі і. рі. тремя трьмн, лит. Ігітіз (ср. напро- 



§§ 14-15, 


55 


тивъ лит. рігьгіаз съ пръсгъ, рііпаз съ плыіъ). —2. Замѣна ръ, 
рь, лъ, ль другимъ гласнымъ послѣ г, I, напр. о-8Іьрпріі ослмі- 
нжтн ослѣпнуть, слѣпъ слѣпой, о-сЬгътпріі охръмііжтн охромѣть, 
яромъ хромой, дгьшёіі грыптн гремѣть, громъ громъ.—3. Сравне¬ 
ніе съ русскимъ, въ которомъ древнія положенія замѣтны до сихъ 
поръ: прасл. гг, ы, др. р. такъ же, н. р. ер, ор *); й, ъі, др. р. 
ъл, вмѣсто чего въ н. р. ол\ напротивъ первонач. гг, Іг, гь, Іь 
въ др. р. также, въ н. р. ро, ло, ре, ле, напр. кровь=кгъѵь, 
плоть=р1ъіь, гремѣть—§гьшёіі, слеза=8Іьга слеза. 

И. При первоначальномъ положеніи гг, Іг звукъ г соотвѣт¬ 
ствуетъ ие. и, а въ отдѣльныхъ случаяхъ можетъ быть степенью 
чередованія для о (см. примѣры подъ I); при гь, Іь звукъ ь мо¬ 
жетъ равняться ие. і, но можетъ быть и степенью чередованія 
для е, о (см. I). Праславянское положеніе ьг, ъі (др.б. |>ъ, лъ) 
могло бы вездѣ разсматриваться, какъ стадія чередованія ег, ог, 
еі, оі. Сочетанію гг, ъі (др. б. ръ, лъ) въ родственныхъ языкахъ 
соотвѣтствуютъ различные гласные рядомъ съ г, I, напр. гръло 
гортань = *§ъгй1о, лит. §игк1уз, гръкъ горбъ=*§ъгЬъ, прус. §агЬз 
гора. 

15. Др.б. н, съ постоянной древней долготой, бываетъ весьма 
различнаго происхожденія: І.=древнѣйшему г и именно 1.=*ие. г, 
жнкъ живой, лит. §уѵаз, др. инд. ^Іѵаз.—2. Удлинненіе ь какого угодно 
происхожденія, напр. ѵьтж (ь =г) ііег. ѵнтдтн считать, Бьрлтн (ь 
есть звукъ, чередующійся съ е, верж) Пег. съ-Біірлтн собирать.— 
3. Въ началѣ слова изъ *)ь-, напр. нмж=фтр (лит. ітй) беру, 
иго иго=фдо изъ ^ъ§о, лат. ^и^иш, др. инд. уи^ат.—4. Въ др. 
б. каждое ь передъ і можетъ удлинняться въ н: п. рі. пжтые, нж- 
тніе (пжть путь); трые, трнге трое.—ІІ.=ие. и послѣ у (и палаталь¬ 
ныхъ согласныхъ, происшедшихъ изъ измѣненій согл.+)), напр. 
ішітіі шить, лит. зійН [готское зіи^ап]; отчасти это можно распо¬ 
знать по чередованію съ ъі (=й) послѣ непалатальныхъ соглас¬ 
ныхъ, ср. і. рі. кран [кга)і] (кран [кга]ь] край), мжжн (мжжь муж- 


*) Т. ѳ. ор, ер? Пер . 
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чипа) съ к о/, 7,1 (ко^ъ возъ). —III.=ие. ?, что съ несомнѣнностью 
можетъ быть доказано только въ конечныхъ слогахъ и только въ 
словахъ матн, лит. шоіё, улхуд, и дъштн, лит. бикіё дѵубхуд’, 
другія предположенія о конечномъ і—Ъ основываются на недосто¬ 
вѣрныхъ догадкахъ.—-ІѴ.=ие. еі: кндъ видъ, вндт.тн видѣть, лит. 
ѵёісіаз, ѵеігсіёіі; нтн идти, лит. еііі, е!)м; жндж ожидаю, лит. §еШй 
желаю. И ие. ёі замѣняется черезъ і, но трудно найти достовѣр¬ 
ные примѣры, можетъ быть аог. ѵнсъ *кеіізот (отъ ѵьтж считаю), 
ср. др.инд. 3. зд. аог. асаіі; Іос. з§. основъ на -г: костн=^г, ср. 
др.инд. а§па= -ёі. —Ѵ.==ие. іп передъ согласными, наир, исто 
(Іезіісиіиз) лит. іпкзіаз почка; кости асе. рі. (кость вость)= - іпз. 
—ІѴ.=ие. оі, а именно 1 . въ конечныхъ слогахъ (какой соглас¬ 
ный предшествуетъ, безразлично), напр. 2 . 3 . 55 . орі. (ішрег.) 
керн (рідоц г, (рёдоі( г), п. рі. столн (стодъ столъ), лит. зіаіаі = -оі', 
нто н можетъ быть распознано, какъ оі, изъ самого славянскаго 
языка, если есть параллельныя формы съ первонач. к, г, х 5 такъ 
какъ эти послѣднія передъ такимъ и являются въ видѣ і|, з (^), 
с, ср. 2 . рі. (ішрег.) рьцн (рекж говорю), п. рі. кози (когъ богъ), 
п. рі. доусн (доухъ духъ). О древнем ь оі въ концѣ слова, являю¬ 
щемся въ видѣ слав, т>, см. § 10 . 2 . -‘Причина, по которой замѣ¬ 
ной является то н, то ѣ, съ достовѣрностью пе опредѣлена.— 2. 
=оі, которому предшествуютъ первонач. у или, если смотрѣть съ 
позднѣйшей точки зрѣнія, у и согласные с, I, в, п, г', V, с, А'з 
(др.б. шт, жд). Это оі всегда можно распознать по параллельнымъ 
формамъ съ непалатальными согласными, имѣющимъ на соотвѣт¬ 
ственномъ мѣстѣ ъ, ср. 1 . 2 . рі. орѣ. (ішрег.) серъмъ, серите съ 
пншішъ, пишите (отъ пншж пишу), сънмъ [вершъ]. сънте [зеріе] 
(отъ сѣілі сѣю); Іос. рі. крднхъ [кгарсЪ], ммжнхъ съ столѣхъ. То 
же самое относится и къ тѣмъ случаямъ, гдѣ въ основѣ лежитъ 
бі, аі, ср. баГ. з§. женъ (отъ жен л) съ доушн (отъ доуша). 

16. Др.б. ы=прасл. у. Точное звуковое значеніе его въ др.б. 
опредѣлить нельзя; вѣроятно въ ту эпоху, изъ которой происхо¬ 
дятъ паши источники, оно было сходно съ нѣмецкимъ й, потому 
что въ болгарскомъ развитіи оно рано переходитъ въ г. Этотъ 
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гласный соотвѣтствуетъ 1. не. и, иапр. сыпъ=лпт. зйпйз, др. инд. 
дйпиз ; п. з§. свекры свекровь=*й$, др.инд. зѵазгйз.—2. ы есть 
удлинненіе ъ какого угодно происхожденія, съллтн посылать, І4ег. 
по-сылдтн, къ^еъиатіі ііег. къ^быддти просыпаться. — 3. Въ др. б. 
каждое ъ передъ $ можетъ удлинняться въ ъі: ііовъмі [поѵу-]ь], 
6 ѵіод, наряду съ нокъ-н [поѵь-]ь]. — 4,=ие- ип- передъ соглас¬ 
ными, напр., лыко лыко, лит. Ійпказ; сынъі асе. р1.=*зйпипз.—5. 
ы происходитъ и изъ ие. ~оп въ конечныхъ слогахъ, клмы п. з§. ка- 
мень= -топ, ср. акцооѵ .— 6. Изъ ие. -от въ конечныхъ слогахъ - , 
распознать можно по тому, что возникшему такимъ образомъ ъі 
въ параллельныхъ формахъ съ предшествующими палатальными 
согласными соотвѣтствуетъ а (см. § 12. 4 и 49 III 2), ср. асе. 
рі. во^ы (отъ во^ъ) = *-от съ крш (край, кга_]ь), коіна (конь 
лошадь), мажа (мажь); рагі. ргаез. асі. несъі (отъ нес, 7. несу)= 
*-оп$ вмѣсто - *опіз , съ ^н.ш, нніііа, плаѵд (отъ ^ндіж ^ндтн знать, 
пиша, пьедтн писать, паду а, нллклтн плакать). Р 

17. Др.б. оу— прасл. и , всегда первой, дифтонгическому и 
потому всегда первой, долгое. Оно замѣняетъ 1 . ие. ои, аи , напр. 

5%. сын оу, ср. гот. зипаиз, лит. зйпайз, коуднтн будить (саиз. 
отъ Ьъй- бодрствовать, еъдѣтн)=* ЪЬоийЬ-; соухъ сухой аѵод =* оаг - 
аод , лит. заизаз; оухо ухо, лит. аизіз, лат. аигіз, гот. аизб. — 2. ие. 
еи\ такъ какъ, слѣдовательно, ои (ие. ои, аи) и ей по слав, сов¬ 
пали въ и (по лит. въ аи ), ср. переходъ (см. § 6. 4) первонач. 
еѵ и оѵ въ слав, въ оѵ (въ лит. въ аѵ), то рѣшеніе, когда было 
ей, когда ои, можетъ быть найдено: а) такъ же образованными 
словами такихъ родственныхъ языковъ, которые сохранили разли¬ 
чіе ей и ои, напр. любъ милый, гот. 1іиЪ5=*1еиЪЬоз; Ь) въ самомъ 
славянскомъ. Есть нѣкоторое количество случаевъ, въ которыхъ 
родственные языки имѣютъ ей-, а въ славянскомъ передъ его и 
оказывается палатальный согласный, ср. люкъ, гот. 1іиЪз=*1еи- 
Ыюз, людь№ ріиг. люди, др.в.н. Ііиіі (іи=еи), ел іода вмѣсто *Ъ’и<1р 
соблюдаю, сохраня ю=*ЬЬеи<іЬ-, ср. леѵ&еіеи (см. ЛЬ. 8сЬшШ 
въ К2, XXIII, 352 и слѣдд.; Вегпекег, Ѵоп <1ег Ѵегіге4ин§ Дез 
ей іш ЪаШзсЬ-зІаѵізсЬеп 5ргасЬг\ѵеі§, ГР, X, 145 и слѣдд.; 2а- 
рііга, Оіе дегшапізсііеп ѲиМигаІе, 145, прим. 1; К2, ХЬ, 250 
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и слѣдд.). Отсюда можно вывести заключеніе, что ей слѣдуетъ 
предполагать вездѣ, гдѣ передъ и стоитъ палатальный согласный 
и нѣтъ причины, по которой бы первонач. согласный +3 находился 
передъ ещ напр. ѵоутн чувствовать, шоумъ шумъ, жоупнште мо¬ 
гила, штоужді» чужой, шоун лѣвый, ср. дринд. ваѵуаз= 
*8еидоз, рютп ревѣть (ср. ш-діо/лт). Если въ подобныхъ образова¬ 
ніяхъ стоитъ пепалатальный согласный, напр. плоутн плыть на 
кораблѣ, слоутн слыть, то это можетъ объясняться подравненіемъ 
къ формамъ, не имѣющимъ палатальнаго, ргаез. пловя, слоем. 
Именно гетеросиллабическое ие. ей ( еѵ , передъ гласными) не про¬ 
изводитъ палатальности предшествующаго согласнаго, ср. пловм= 
яАе'Е«о, слово уМ^од, ^овж (отъ ^ъвлтн звать)=*дЬеѵ-, новъ =ѵ(Год, 
п. рі. сынове=*8йпеѵе8. Если въ отдѣльныхъ случаяхъ является 
палатальность, напр. ревм отъ рютн наряду съ ровж (роутн), то 
это послѣднее можетъ быть стоитъ вмѣсто г’оѵр н г' перенесено 
изъ рютн. То обстоятельство, что е въ древнемъ еѵ не палатали¬ 
зовало предшествующій согласный, согласуется съ остальными 
отношеніями е въ другихъ сочетаніяхъ; ходъ превращенія ей въ 
палатализующее ои (стадія, предшествующая и) неясенъ. Вмѣсто 
ие. ей стоитъ также и, если примѣры достовѣрны, Іос. зд. основъ 
на -и съіноу—*5йпёи, аог. слоухъ (отъ слоутн), ср. др.инд. 
азгаизат. Гетеросиллабическое щ (ёѵ) не переходитъ въ *бѵ, 
*аѵ, ср. съв-еръ сѣверъ, лит. згіаи-гуз. 


В. Чередованіе и ряды чередованій. 

18. Чередованіе есть ие. смѣна гласныхъ внутри одной группы 
сродныхъ, возводимыхъ къ одному корню словъ. Чередованіе 
различается качественное и количественное. Каче¬ 
ственное (называемое также АЫбпипд) заключается въ смѣнѣ раз¬ 
личныхъ окрасовъ гласнаго безъ измѣненія количества, напр. е —о, 
еі—оі, в — о, а—о и т. д. Причина этой смѣны неизвѣстна. Коли¬ 
чественное чередованіе (называемое также АЬзІиГапд), причиной 
котораго была ударяеыость или безударность соотвѣтственнаго слога, 



заключается, во первыхъ, въ смѣнѣ долготы и краткости; напр. е—ё, 
0—0 и т. д., далѣе въ смѣнѣ исчезновенія гласнаго или редуциро¬ 
ваннаго гласнаго (о, шва) съ полнымъ гласнымъ, наконецъ въ смѣнѣ 
двусложнаго основанія съ односложнымъ (корнемъ), возникшимъ 
путемъ редукціи, ср. напр. др.пнд. Ышіаз (будучи) съ ЬЬаѵі-іит 
(быть) изъ ие. *ЪЬеѵе'іит. При этомъ слоги съ качественно измѣ¬ 
няющимися гласными (е —о, еі — оі, с—о пт. д.) обыкновенно обо¬ 
значаются полною степенью; слоги, являющіеся редуцирован¬ 
ными по сравненію съ полностепенными, называются редукціон¬ 
ными степенями (при полной потерѣ гласнаго степень ис¬ 
чезновенія), слоги съ удлинненіемъ одного изъ полностепенныхъ 
гласныхъ называются степенью удлинненія. Если соединить 
качественное и количественное чередованіе опредѣленной сродной 
группы словъ, то получится такъ называемый рядъ чередованій этой 
группы. Если объединить всѣ поддающіяся наблюденію чередо¬ 
ванія тѣхъ группъ словъ, которыя имѣютъ одинаковую полную 
степень, то получится, такъ сказать, идеальный рядъ чередова¬ 
ній, т. е. вообще возможная въ языкѣ смѣна гласныхъ на 
основаніи опредѣленнаго качественнаго чередованія. 

Чередованіе было закончено въ ие. періодѣ; то же самое 
чередованіе продолжаетъ развиваться въ исторіи отдѣльныхъ язы¬ 
ковъ лишь постольку, поскольку на почвѣ отдѣльнаго языка по 
образцу существовавшей въ опредѣленныхъ группахъ словъ смѣны, 
напр. е и о, можетъ быть заново создана такая смѣна въ какой 
либо иной группѣ, которая въ древнѣйшее время не развила, быть 
можетъ, ни одной группы съ о. Однако такіе случаи вездѣ доджн 
быть рѣдки. Къ принадлежащимъ ие. праязыку случаямъ редук¬ 
ціонной степени могутъ въ отдѣльныхъ языкахъ, благодаря осо¬ 
бымъ условіямъ ихъ ударенія, прибавляться новые случаи; благо¬ 
даря подравненію выступаютъ также формы съ редукціонной сте¬ 
пенью, которыя по своему первоначальному ударенію должны имѣт 
полную степень, напр. слав, супинъ Еъітъ=*ЬЬаіи-ш противорѣ- 
читъ др.инд. ЬЬаѵіІиш, ие. *Ыіеѵеіит, и приняло степень глас¬ 
наго инфивитива бъітн. Такія подравневія отчасти восходятъ съ 
достовѣрностью въ ие. эпохѣ. Удлинневія какъ древнихъ краткихъ 
полностепенныхъ гласныхъ, такъ и древнихъ редуцированныхъ 
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гласныхъ часто наблюдаются въ отдѣльныхъ языкахъ, особенно 
въ славянскомъ. Въ ихъ совокупности ихъ уже нельзя возводить 
къ не. степени удлинненія, если даже причина ихъ отчасти мо¬ 
жетъ лежать въ индоевропейскихъ условіяхъ. 

Поэтому наблюдаемые въ отдѣльныхъ языкахъ ряды чередо¬ 
ваній не всецѣло восходятъ къ такимъ, которые могутъ быть най¬ 
дены или существованіе которыхъ требуется теоретически въ индо¬ 
европейскомъ. Сверхъ того, причины чередованія въ отдѣльныхъ 
языкахъ въ виду измѣнившагося въ разныхъ отношеніяхъ ударенія 
и по другимъ причинамъ уже не всюду бываютъ видны; поэтому 
попытка ставить ряды отдѣльнаго языка въ подробностяхъ въ 
связь съ индоевропейскими можетъ удаться только въ общей грам¬ 
матикѣ всей ие. семьи языковъ, а не при разсмотрѣніи какого 
либо отдѣльнаго языка. Поэтому въ дальнѣйшемъ принятъ такой 
порядокъ: отъ опредѣленнаго полностепеннаго гласнаго указываются 
безъ дальнѣйшихъ объясненій дѣйствительно наблюдаемыя въ сла¬ 
вянскомъ (древнеболгарскомъ) языкѣ смѣны гласныхъ. Примѣры 
ограничиваются смѣною гласныхъ въ коренныхъ слогахъ. 

О чередованіи въ др.б. трактуетъ А. Меіііеі, Ьёз аііег- 
папсез ѵосаііциез еп ѵіеих зіаѵе, М8Ь, XIV, 193—209, 332— 
390. 

19. Полностепенный гласный е, о не въ сочета¬ 
ніи съ слѣдующимъ і, и, п, т, г, I, т. е. передъ взрывными 
и фрикативными звуками. Изъ общей совокупности получается 
смѣна:— ь е о I а (=о) г. Полное исчезновеніе гласнаго (—) 
наблюдается лишь въ отдѣльныхъ случаяхъ, редукціонная степень 
въ видѣ ь встрѣчается рѣдко; тамъ, гдѣ ее слѣдовало бы ожидать 
въ образованіи формъ вслѣдствіе первоначальнаго ударенія, 
является е. 

с-жтъ они суть, съі, основа з-рі-, рагі. рг. „будучи" отъ 
ібшь р-ез-ть] есмь. 

шьдъ шедши (=*-сЬь<Іъ), ходъ ходъ, ходит ходить, прихл- 
ждятн (=*-с1іа<1)а1;і) приходить, оу-шндь т. бѣглецъ. 

къ-иь^-ііжт вонзить, къно^нтн то же. 

ножь=*по 2 )ь ножъ, пропищат пронзить. 
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ты|н 2. ітрег., те кд теку, токъ теченіе, потокъ, тоѵнтіі лить 
1. з§. аог. тііѴЬ=*Іёк-8ош, прн-тъкатн ііег. притекать, 
рлс-такатн ііег. разсѣивать. 

ры|н 2. ітрег., рекж говорю, про-рокъ пророкъ, 1. з§. аог. 
ръхъ— *гёкзот, пръ-рт,клтн ііег. противорѣчить, илрм- 
і|дтн ііег. называть. 

грека гребу (по-грека похороню), гровъ могила, погръкдтн 
ііег. хоронить, грлвнтн сгребать (грабить), погрнсдтн 
ііег. хоронить. 

лештн=*1едІі лечь, дежатн=*1е$ёІі лежать, прнлогъ приложе¬ 
ніе, ложе=*1о($е ложе, дожито класть, іід-дѣгдтп ііег. 
налечь на что, ид-лдгдтп ііег. класть на что. 

кеда веду, коге-вода полководецъ, коднтп ііег. водить, 1. З". 
аог. въсъ=*ѵё(І8от, про-вджддтн=*-ѵаф'аІі ііег. сопро¬ 
вождать. 

одета плету, плотъ заборъ (плетень), съ-пдътдтн ііег. спле¬ 
тать, съ-пднтдтн тоже. 

ѵе^-натн исчезать, нс-одтгн І1ег.=*-кёга1і, проката (проказа) 
порча, прокд^нтп (заставлять исчезнуть) портить. 

20. Полная степень е, о передъ г, I , п, т. 

I. Передъ г, 1 : 1. передъ г, I со слѣдующимъ гласнымъ (пе¬ 
редъ гетеросиллабпческпмъ г, V), Полнаго исчезновенія гласнаго 
въ коренныхъ слогахъ не наблюдается, въ отдѣльныхъ случаяхъ 
его можно еще видѣть въ суффиксахъ, напр. основа Ыігаіег- 
братъ, сл. крд-тр-ъ, сестра сестра вмѣсто *зезга отъ основы зезег- 
(ср. лит. зези, §еп. зезегз). Правильной редукціонной степенью 
является ь, удлинненіями— а (—0), і. —2. передъ г, I со слѣдую¬ 
щимъ согласнымъ (передъ тавтосиллабическимъ г, I). Возможность 
удлинненій здѣсь исключена, потому что передъ двумя согласными 
звуки не удлиннялись. Возможны слѣдующіе случаи: 


Прасл. 

ы 

ег 

ог 

Дрб. 

рь 

(>ѣ 

рд 

Прасл. 

Ы 

еі 

ОІ 

Дрб. 

лъ 

ДѢ 

да 



Итакъ подобную смѣну ръ, ра, дъ, да въ др.б. не слѣдуетъ 
понимать, какъ чередованіе ъ—а, а надо всегда возводить къ е—о. 
О перестановкѣ ег — гі и т. д. см. § 53. 

II. Передъ п , т\ 1. передъ п, т со слѣдующимъ гласнымъ 
(гетеросиллабическимъ п, т)\ степень редукціи есть ь, удлинненіа 
суть а (=о), г. —2. передъ п, т со слѣдующимъ согласнымъ (пе¬ 
редъ тавтосиллабическимъ п, т). Такъ какъ въ славянскомъ ие. 
п, ш и ие. еп, ет передъ согласными одинаково переходятъ въ 
а (см. выше § 12.1,2), оп, от въ л\, то чередованіе можетъ заклю¬ 
чаться ТОЛЬКО ВЪ А — іи. 

Если въ одной группѣ словъ чередуются положенія г, I , п , 
т передъ гласнымъ и передъ согласнымъ, то сочетанія звуковъ, 
приведенныя подъ I, 1 и 2, И, 1 и 2, могутъ въ ней встрѣчаться 
другъ подлѣ друга. 

Примѣры. 

Къ I, 1: вьратн брать, верл; беру, съ-воръ собраніе, съ-янратн 
ііег. собирать. 

ііьрътн са спорить, с&-пьрь противникъ въ спорѣ, въс-пор-нвъ 
сварливый, пръпнратн ііег. уговаривать (въ спорѣ). 

вьрътн кипѣть, лит. ѵёг-йи варю, н^-воръ ключъ, источникъ, 
варъ жаръ, влріітн варить. 

Къ I, 2: *ѵьгдр врыл; бросаю, іпѣ *ѵег§іі връштн, *іг-ѵог§ъ на¬ 
врать выкидышъ. 

*8іы§ъ рагі. ргаеі. асі. стрьгъ, *зіег§р стръгл стерегу, *зіог2а 
=*8іог^іа стража стража. 

*ѵы 2 р вяжу врь^ж, іпі. *ѵегзіі връстн, *ро-ѵоггъ по-вра^ъ 
веревка. 

*ѵь1къ рагі. ргаеі. асі. влъкъ (лит. ѵіііс^з), *ѵе1ко влѣкж влеку, 
*оѣо1ко вмѣсто *оЪ-ѵо1ко (заволакиваніе) оваако облако. 

*1ь1кр тлъкл; толку, іг.І. *іе1кіі тлъштн, *іо16ііі тдлѵнтн толочь. 
Соединеніе 1. и 2.: 

пьрл; подпираю, іпі. *регіі прътн, йодъ-поръ опора, о-пнратн 
ііег. подпирать. 
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мьрж умираю, *зъ-тьгіь съ-мрьть смерть, іпГ. *шегІі мрьтн, 
моръ, моръ, морнтн убивать, оу-мдргатн ііег. убивать, 
оу-мнрлтн Пег. умирать. 

рдсккьрлі=*га 2 -зкѵьгр таю, іпС. *-зкѵегіі -скврътн, сквдрд паръ, 
^ьрътн смотрѣть, по-^оръ зрѣлище, *гогкъ докъ взглядъ, 
доя блескъ, нд-^нрдтн ііег. разсматривать, 
стьрх простираю, тС. *8іегіі стрътн, *8Іогпа стрднд сторона, 
про-стнрдтн Пег. распростирать. 

*1ѵьгйъ тврьдъ твердый, лит. Іѵегііі обхватываю, прн-ткоръ 
обхватываніе, обведеніе стѣною, творнтн дѣлать, твдрь 
созданіе, съ-твдрідтн ііег. дѣлать. 

Къ И, 1: гкенж=*депр гоню, охочусь (іпі. гь-ндтн съ отступаю¬ 
щимъ гласнымъ), н^-гонъ изгнаніе, гоннтн гнать, 
про-гдшдтн изгонять. 

Къ II, 2: матж мѣшаю, запутываю, съ-мжтъ смятеніе, м&тнтн при¬ 
водить въ смятеніе. 

сдддж заблуждаюсь, кладь заблужденіе, блждъ Іепосіпіит. 
лакж сгибаю, ішгъ лукъ. 

Соединеніе 1. и 2.: 

донѣтн звучать, ^ваеъ звукъ, ^воиъ, ^клкъ звукъ. 
іід-уміж начну, іпГ. нд-ултн, нс конн съ начала, коны|ь 
конецъ, нд-уіііідтн ііег. начинать, 
пыіж натягиваю, іпѣ. па-тн, о-понд занавѣсь, пж-то окова, 
про-пнндтн ііег. распинать. 

21 . Полныя степени ие. еі, сл. г, ие. оі, слав. редукціонная 
степень ие. г, сл. ь; удлинненіе і, которое, слѣдовательно, въ сла¬ 
вянскомъ совпадаетъ съ і=еі. Если еі и оі случится стоять пе¬ 
редъ гласными, то они должны явиться въ видѣ е). по слав, ь) 
(см. § 11. 4), оу, по слав, также; въ этомъ случаѣ можетъ прои¬ 
зойти удлинненіе ёу, слав, г), и 6], слав. ау. Итакъ возможны слѣ¬ 
дующія чередованія: 1. передъ согласными ь, г (=? и=ег), і] 2. 
передъ гласными ь) (=разложеніе г передъ гласными въ Ц и=е)), 
оі, ІІ, Щ. Примѣры должны отчасти дополняться или объясняться 
изъ литовскаго. 
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Примѣры къ 1: свмілѵгн (=*зѵьІ-прі;і) блеснуть, лит. згѵіпій 
згѵізіі лит. згѵёсгй = * 82 ѵёѣ)’и свѣчу, 82 ѵеіс 2 и чищу, 
свѣтъ свѣтъ, ср. лит. з 2 ѵаіза=*з 2 ѵаііза проблескъ, свн- 
тлти блеснуть. 

льп-ижтн прилипать, лит. Іітрй, Пріі, &Ысрю, лѣпііти при¬ 
лѣплять, латыш, рё-іаіре припекъ въ хлѣбѣ. Ср. аХоирѵ, 
прн-днпдтн ііег. прилипать. 

лит. ШІ32-1І смѣшиваться, мѣснтн лит. шаізгуіі смѣшивать. 

латыш. зк'Ыгз тонкій, ѵнстъ чистый, лит. зкузіаз жидкій, 
цѣстнтн (=*коі-) цѣдить, лит. зкаЫуіі отдѣлять, ла¬ 
тыш. зкаійтѣ различать. 

Къ 2: ГНІІТІІ гнить, гион [§по,]-ь] гной. 

лит. ЬцоІі-8 бояться, лит. ѣа^йз страшный, мштп сд боятьс я. 

лн-тн (ср. лит. Іеіі), лыж лью, лылти іпѣ, лон [1оі-ь] сало, 
ргаез. дѣіж (отъ дылтн). 

пн-тн пить, на— лом [па-ро.рь] напитокъ, пойти [роіііі] поить, 
нд-пштн іѣег. 

рн-нжтн толкать, гнать, рт.іж рштн толкать, рои [го]-ь] рой 
(пчелы), пл-рон [па-го] ь] ітреіиз. 

шыатн са смѣяться, ргаез. смѣіжса, смѣ-хъ смѣхъ. 

Если на томъ же основаніи древнее оі является то передъ 
гласными, то передъ согласными, то должно оказаться или оу, или 
І, ср. ПОІЖ [рО]-р] ПОЮ, ГІѢ'ТН пѣть. 

22. Полныя степени ие. ей, слав, 'и, щ ои, слав, щ редукціон¬ 
ная степень ие. и, слав, г, удлинненіе я, слав. у. Если древнему ей, 
ои приходится стоять передъ гласными, то являются еѵ, слав, оѵ; 
оѵ, слав, оѵ, въ этомъ случаѣ можетъ произойти удлинненіе еѵ, 
оѵ, слав, еѵ, аѵ. Слѣдовательно, возможны чередованія: 1. передъ 
согласными ъ, у, и; 2. передъ гласными г (гѵ), оѵ, іѵ, аѵ. 

Примѣры къ 1: 

съпж сыплю, іпГ. соутн=*зеир1і (ср. *шегіі др.б. мрът и 
отъ мьрж, ѵнстн=*кеізіі отъ уьтж), съіпдтн сыпать. 
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къижтн=*Ъъдп- пробуждаться, къ дѣти бодрствовать, лит. Ъи- 
псій Ъйзіі Ъиббіі, еоуднтн будить, прус. сі-Ъашііпіз 
пробужденный, въ^-въідлтн ііег. просыпаться, 
дъх-нжтн вздохнуть, доууь дыханіе, духъ, доушл душа, лит. 

йайзоз ріиг. воздухъ, дыхлтн дышать, 
съх-нжтн іпіг. сохнуть, Иі. зизй зйзіі, соухъ сухой, лит. заи- 
заз, -сыхдтн ііег. -сыхать. 
в-ъікнжтн учиться, оуѵнтн учить. 

Къ 2: кръвенъ скрытый, крытн покрывать, скрывать, кров-ъ 
крыша. 

ръвк, ръвдтн рвать, ръітн рыть, ров-ъ ровъ. 
пдъітіі (рус. плыть, серб, ріііі) плыть, ѣхать на кораблѣ, 
др.б. іпГ пдоутп, ргаез. пловж, ср. яХірт, пддвлтн плавать, 
^ъктгн звать, ргаез. ^овж, прн-^ъівдтн ііег. призывать. 

Къ ?ѵ ср. Сѣверъ сѣверъ съ лит. згіапгуз. 

Если въ соотвѣтственной группѣ словъ древнее ей, ои стоитъ 
то передъ гласнымъ, то передъ согласнымъ, то наряду съ оѵ яв¬ 
ляется и, напр. слъітіі (рус.) называться, сдъішдтн=*8ІусЪёіі слы¬ 
шать, сдоутн называться, ргаез. сдовж, слово ср. слдвд слава. 

23. Ряды чередованій, въ которыхъ полная степень есть не 
е — о, представлены въ славянскомъ очень скудно и играютъ въ 
словообразованіи столь незначительную роль, что достаточно будетъ 
здѣсь привести встрѣчающіяся смѣны въ ихъ славянской формѣ: 
ѣ —д (т. е. е— о), дѣ?ж шагаю, взлѣзаю, лд^нтн ііег., н^-дд^ъ 
выходъ; о—д, стой; стоідтн стоять, стд-тн стдиж становиться; ъ—о, 
дъмж длтн дуть; о— ѣ, доек доіітн кормить грудью, дѣтд 
ребенокъ. 

С. Развитіе гласныхъ въ древнеболгарснихъ памятникахъ. 

24. Изображеніе вокализма въ §§ 5—23 даетъ древнѣйшую 
нормальную форму его, насколько она могла быть отчасти непо¬ 
средственно почерпнута, отчасти выведена изъ старинныхъ древне- 
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болгарскихъ источниковъ. Такимъ образомъ при этомъ остались 
неотмѣченными тѣ измѣненія, причиною которыхъ было шедшее 
впередъ развитіе языка въ IX, X, XI вв., а также возможныя 
вліянія различныхъ др. б. нарѣчіЗ на языкъ нашихъ памятниковъ. 
Подробное изложеніе особенностей отдѣльныхъ рукописей въ втихъ 
отношеніяхъ не входитъ въ планъ настоящей книги. Здѣсь дол¬ 
женъ быть данъ только обзоръ въ общихъ чертахъ отклоненій отъ 
древней нормы. 

I. Гласные а, е, н, о, оу, ръ, рь, лъ, ль не претерпѣваютъ 
почти никакихъ измѣненій въ той группѣ источниковъ, которые 
обыкновенно считаются древнеболгарскими (древнецерковнославян¬ 
скими); ѣ въ глаголическихъ совпадаетъ съ », въ кирилловскихъ 
оба эти звука остались отдѣльными (см. § 7 прим.). 

II. м также остается почти вовсе нетронутымъ, только тамъ 
и сямъ встрѣчаются случаи его перехода въ н, позднѣе сдѣлав¬ 
шагося общераспространеннымъ, напр. рнвл вмѣсто рывл рыба. 

III. а, ж. Сохраненіе этихъ гласныхъ въ качествѣ носовыхъ 
и обоихъ на ихъ настоящихъ, т. е. первоначально имъ приличе¬ 
ствующихъ мѣстахъ представляетъ главный критерій памятниковъ, 
дошедшихъ до насъ еще въ древней формѣ языка. Это в оправды¬ 
вается почти вполнѣ на рукописяхъ Зогр., Савв., Супр. Но наши 
рукописи отчасти относятся въ такому времени, когда носовые глас¬ 
ные частью подъ вліяніемъ извѣстныхъ звуковыхъ условій смѣши¬ 
вались другъ съ другомъ, а вмѣсто ж, ж вмѣсто а, частью замѣ¬ 
нялись не-посовыми гласными, ж на оу или о, а на е. Это раз¬ 
витіе въ большей или меньшей степени проникло въ рукописи, 
напр. д вмѣсто ж: пллѵдштн вм. пллѵжштн, ііошжатъ вм. ііомл- 
жжтъ; ж вм. а: стоіжштжіж вм. стоідііітжіж; оу вм. ж: мнііоувъіпоу 
вм. ынпжкъніоу, клжоуштоу вм. ішгжштоу; о вм. ж (въ Син. псалт. 
часто): иоть вмѣсто пжть, локъ вмѣсто лжкъ. 

IV. Самое сильное развитіе и преобразованіе имѣло мѣсто у 
такъ называемыхъ полугласныхъ: ъ ( ь. 

1. Первоначальное ъ передъ слогами съ непалатальнымъ 
(твердымъ) гласнымъ сохраняется, первоначальное ь передъ сло¬ 
гами съ палатальнымъ (мягкимъ) гласнымъ также, напр. ^ъвдтн. 
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§ 24. 

тъклтн, ?ьрт.тм, мміътіі. Напротивъ, передъ слогомъ съ палаталь¬ 
нымъ гласнымъ ъ. является обращеннымъ въ ь, ь передъ слогомъ 
съ непалатальнымъ гласнымъ въ ъ. Эготъ переходъ, разсматри¬ 
ваемый какъ перегласовка, ни въ одномъ источникѣ—если взять 
всѣ принятые въ соображеніе случаи этихъ положеній—не прове¬ 
денъ хотя бы только приблизительно. Укажемъ здѣсь примѣры 
изъ Зогр Ев., которое въ другихъ случаяхъ точно сохраняетъ 
полугласные въ древнемъ видѣ: ъ передъ мягкими слогами' 
переходитъ въ ь, напр. дькк і. двѣ, ср. дъкд т., ?ьлѣ нар. 
зло, ср. §. в д. аф. ?ъдд, кьдт.тм бодрствовать (лит. Ъийбіі, слѣдо¬ 
вательно первоначальнымъ было несомнѣнно ъ) вм. г.ъдт.тн, кі. мд 
въ меня, кь?вбстн возвести, первоначальная форма предлоговъ есть 
въ, въ?-; впередъ твердыми слогами переходитъ въъ, 
напр. тъмд вм. тьмд темнота, мъ?дд вм. мь?дд награда, ?ъддтн 
строить вы. ?ьдлтм (ср. ргаез. ?нждж), кърыіл і'ет. вм. върыід (т. 
въркнъ); постоянно также встрѣчаются въ этомъ источникѣ ин¬ 
финитивы БЪрЛТІІ, ДЪ(*ДТІІ, ?ЪДДТІІ. ПЪ|КѴГМ, стълдтн, которые 
первоначально имѣли въ коренномъ слогѣ ь, какъ звукъ, чередуе¬ 
мый съ е: вьрдтн и т. д. (такъ постоянно въ древнерусскихъ цер¬ 
ковнославянскихъ памятникахъ). Весьма сомнительно, существовала 
ли эта перегласовка ко времени первой письменной фиксаціи того 
нарѣчія, на которомъ впервые сталъ писать Кириллъ. 

2. Послѣ палатаіьныхъ согласныхъ ш, ж, ѵ, шт, жд во мно¬ 
гихъ памятникахъ (не въ Зогр.) болѣе или менѣе распространено 
употребленіе ъ вмѣсто первоначальнаго і», напр. пдінъ вм. іідшь 
вашъ, шъдъ вм. шьдъ шедши, гръшъіінкъ вм. гр-піпышкъ грѣш¬ 
никъ, мкжъ вм. мжжь мужчина, УЪТО вм. ѵьто что, ддждъ вм. 
ддждк дай. 

3. Въ продолженіе времени отъ начатковъ литературы до того 
періода, изъ котораго происходятъ наши рукописи, началось отпа¬ 
деніе полугласныхъ въ концѣ словъ и выпаденіе ихъ въ открытыхъ 
(т. е. такихъ, которые сами оканчиваются на ъ, і») слогахъ. Несмотря 
на это, ъ и ь въ концѣ словъ писались всегда, п эта привычка 
продолжалась во всѣ вѣка (какъ опа и теперь еще господствуетъ 



въ русской графикѣ), только вмѣсто первоначальнаго ь часто ста¬ 
вится ъ, напр. іссмъ семь вм. іссмь, дамъ дамъ вм. дямь, і. зд. 
пародомъ вм. -мь отъ народъ народъ. Напротивъ, во внутреннихъ 
слогахъ уже не произносившійся гласный часто оставался и не 
написапнымъ, напр. многъ вм. мъногъ многій, псатн вм. пьсатн 
писать, крятн вм. еьратн собирать, кто вм. къто кто, книга вм. 
къппга книга, кннхѵнн вм. къннгъѵнн писецъ, кііа^ь вм. къііа^ь 
КНЯЗЬ, МН1> вм. МЫІѢ мнѣ. 

4. Если вслѣдствіе отпаденія или выпаденія ъ, ь предшест¬ 
вующій слогъ, также заключающій въ себѣ ъ, ь, становится за¬ 
крытымъ (оканчивающимся на согласный), то изъ него ъ, ь выпасть 
не можетъ. Въ то время, въ которому относятся наши рукописи, 
на мѣстѣ сохранившихся такимъ образомъ полугласныхъ высту¬ 
пили отчасти полные гласные, е вмѣсто ь, о вмѣсто ъ. Во всѣхъ 
памятникахъ встрѣчается е вмѣсто такого ь, напр. день, т. е. Деп 
вмѣсто Дьп изъ Дьпь, от€і|ь; т. е. оіес вмѣсто о(ъс изъ оіьсь, пж- 
техъ, т. е. рріесЬ вмѣсто рріьсіі изъ рріьсііъ, темница Іешпіса изъ 
Іыппіса вмѣсто іьтьпіса. Замѣна ъ черезъ о встрѣчается въ нѣ¬ 
которыхъ памятникахъ (такъ въ Зогр., Савв., Супр.) очень рѣдко, 
въ другихъ (такъ въ Мар., Псалт.) чаще, напр. рако-тъ, т. е. гаЬо-і 
изъ раг,ъ тъ 6 доіЛод Ьеіѵод , ііяѵатокъ, т. е. паеріок, изъ нлѵатъкъ, 
ложь т. е. І 02 изъ лъжь. 

5. Если изъ послѣдовательности звуковъ: гласный +у+ъ ис¬ 
чезаетъ ъ, то въ слогѣ, который теперь уже сдѣлался, благодаря 
у, закрытымъ, изъ сочетанія гласнаго съ у возникаетъ дифтонгъ, 
напр. кга]‘ь край *) кран [кга^, дшуь гной гнон [дшу], ДозЦіьпа 
і. достойна достойна [ДозЩпа]. Языкъ, уже съ самой праславян- 
свой эпохи не обладавшій дифтонгами (см. § 43), снова пріобрѣ¬ 
таетъ ихъ. 

Объ отношеніяхъ при ъ, ь см. Да§іс, ЗіиДіеп йЬег Даз 
а1із1оѵепізс1і-§1аео1ііі8СІіе 2о§гарЬоз - Еѵап&еііит, А8РЬ, I, II; 
Щепкинъ, Разсужденіе о языкѣ Саввиной книги (СПБ, 1899): 


1 ) Въ подлип пикѣ: «8 ЬаікЬ—опечатка, вмѣсто «Каші»? Пер • 
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Ьевкіеп, ЫосЬ еіптаі ъ ь іп <1еп аНкігсЬепзІаѵізсІіеп Бепктй- 
Іет, А8Р1г, ХХУІІ; Біе Ѵокаіе ъ, ь іп йеп Согіісез 2о§га- 
рЬепзіз ппд. Магіапиз, тамъ же; Біе Ѵокаіе ъ ипй ь іщ Сойех 
Зиргазііепзіз, тамъ же. 

Носовые п, т (п, п\ т, т). 

25 . Передъ согласными не можетъ стоять ни п, ни т, 
потому что въ праславянсвую эпоху сочетааія гласный + носовой 
передъ согласными всегда переходили въ д, §, у, і (см. §§ 8, 12, 
15 У, 16. 4). Гдѣ въ др.б. текстахъ стоитъ носовой передъ со¬ 
гласнымъ, тамъ онъ могъ попасть на это мѣсто только вслѣдствіе 
выпаденія ъ или ь (см. § 24 ІУ 3, 4), наир, озіапка остан іа вмѣс¬ 
то озіапъка (§. в§. отъ останъкъ остатокъ). Въ концѣ слова 
п, т или отпали или дали съ предшествующимъ гласнымъ носо¬ 
вой гласный, наир, ііоиіть асе. зд. = *покІіт, женж асе. з&.=*§епат 
(см. подробности въ § 49 II, 1—5). Конечное т предвари¬ 
тельно перешло въ п\ это еще можно разобрать между про¬ 
чимъ по древнему сочетанію предлога съ (съ) изъ *зъш (*зот-, ср. 
сж-логь супругъ изъ *зот-1одо-з) со словами, начинающимися съ 
гласнаго, причемъ п, какъ находящееся не въ концѣ, могло со¬ 
храниться, напр. сыі-нтн са сойтись, съіі-атіі собрать. Слѣдова¬ 
тельно п, т могутъ стоять только въ началѣ слова, напр. 
новъ новый ѵфое, медЕК мелю, лит. шаШ, между гласными, 
напр. сынъ, лит. зОпйз сынъ, ^нмл, лит. яёта зима, и послѣ 
согласныхъ передъ слѣдующимъ гласнымъ, напр. гннтн гнить, 
ТЪКІІЖТІІ толкнуть. 

Сочетаніе п, т съ первоначальнымъ .у даетъ п , ш 
( тІ\ см. § 39. 1, 5), папр. іпі. стендтн стонать 3. ргаез. *зІеп- 
]е-1ъ стенетъ, *геш^а земля ^емід (^емдід). Въ началѣ слова т 
вовсе не встрѣчается, п въ единичныхъ случаяхъ, іінкд поле; слѣ¬ 
довательно, п, т стоятъ только между гласными; только въ пе¬ 
ріодъ отпаденія и выпаденія ь (см. § 24 ІУ 3, 4.) они могутъ 
оказаться въ концѣ слова и передъ согласными, напр. кош. [коп] 
вмѣсто копь, доньдбже [йоМеЯе] вмѣсто йопьйейе до. 
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Плавные г , I (г, гI , Г). 

26. Др.б. р есть раскатистое, производимое кончикомъ языка г; 
имѣло ли л звукъ такъ называемаго гортаннаго і (какъ нынѣшнее рус¬ 
ское) или такъ называемаго средняго, нормальнаго нѣмецкаго I, рѣ¬ 
шить съ достовѣрностью нельзя. Плавные могутъ стоять только въ 
началѣ слова, наир, рыка рыба, лакж сгибаю, между глас¬ 
ными, напр. керж собираю, коло колесо, послѣ согласныхъ 
передъ слѣдующимъ гласнымъ, напр. кротъкъ кроткій, 
къдръ бодрствующій, плетж плету, мьглд туманъ. Первоначаль¬ 
ное положеніе передъ согласными въ др.б. устранено 
путемъ перестановки или возникновенія ръ, рь, лъ, ль, напр. *ро- 
гсііъ прахъ пыль, *ѵе1кр клт.кж влеку, *ѵьг§р крыж бросаю, *Ыкр 
тлъкж толку (см. §§ 53 и 55). Если въ др.б. текстахъ р, л стоятъ 
передъ согласными, то они всегда попали на это мѣсто вслѣдствіе 
выпаденія ъ или ь, напр. оумьріііе рі. умерши вмѣсто оумьръше. 

Изъ сочетанія г, I съ первоначальнымъ,? возни¬ 
каютъ г\ V , напр. іпі. ордтн пахать 3, ргаез. *ог-,)е-іъ о-ре-тъ, 
іпі. сълатн 3. ргаез. *зъ1-,)е-1ъ съ-ле-ть. Они могутъ стоять въ 
началѣ слова, напр. рюти ревѣть, люкъ милый, между глас* 
ными, напр. постеліа иостель, морге море, послѣ согласныхъ 
передъ гласнымъ, напр. съ-млтркті разсматривать, плымтн 
плевать; а передъ согласными только въ позднѣйшій пе¬ 
ріодъ, по выпаденіи ь (см. § 24 IV 3, 4), напр. колии вмѣсто 
колыііа §еп. согар. большаго. Въ др.б. (какъ и въ сербскомъ, сло- 
випскомъ, русскомъ) вмѣсто первоначальныхъ звуковыхъ группъ 

Ь-І» является рѴ, ЪѴ , тѴ , ѵѴ (см. § 39. 5), 

напр. клиліа капля=*кар-^а (ср. кднлтн капать); докдь храб- 
рый=*(1оЪ-,)ь (ср. дов-ръ добрый), 7,емлк\ земля=*яет-)а, ср. лит. 
йетё, 1. ргаез. ловліж=*1оѵ-,)р отъ ловнтн охотиться. 

Взрывные звуки. 

27. Индоевропейскіе взрывные звуки: 

1. губные р Ъ Ыі 

2. зубные і й ЛЬ 



3. 

гортанные 

(велярные) 

к 

9 

дЬ 

4. 

губновелярные 

V 

0* 

9*Ъ 

5. 

палатальные 

к 

Э 

§Ь 


претерпѣли въ славянскомъ сильныя преобразованія. 

Третій и четвертый пзъ атихъ рядовъ въ славянскомъ сов¬ 
пали въ чисто велярныхъ (гортанныхъ); пятый перешелъ въ фри¬ 
кативные звуки (звуки ряда «). МесНае азрігаіае потеряли при¬ 
дыханіе. 

Принимаемыя сравнительной грамматикой Іепиез азрі- 
гаіа е рк,'Мі п т. д. оставлены безъ вниманія, потому что въ 
славянскомъ могутъ быть указаны только чисто единичные при¬ 
мѣры ихъ замѣны (не-придыхательными іепиез, ср. мдтетъ воз¬ 
мущаетъ съ др. инд. шапПіаИ). 

Сообразно съ атимъ оказываются (при разсмотрѣніи сначала 
безъ вниманія къ появившимся въ славянскомъ палатализаціямъ: 
к въ 2, д въ і и т. д.) слѣдующія соотвѣтствія: 


1. Губные: ие. 

греч, 

лит. 

слав. 


р Ъ ЪЪ 

Л р (р 

р Ъ 

р ъ, 


напр. пдоути лит. ріапіі лЫа>] для ие. Ъ вполнѣ достовѣрныхъ 
примѣровъ нѣтъ, можетъ быть еодыі лучшій, ср. др.пнд. Ьаіат 


сила, лат. йё-ЫІіз 
инд. Ыш. 

слабый; 

БКІТІІ 

быть, лит. ЫШ 

2. Зубные: 

ие. 

І 

й АН 


греч. 

V 

6 & 


лит. 

і 

И 


слав. 

Ь 

Л, 


напр. теслти обтесывать лит. іазяуіі; ср. т&ттѵ, суффиксъ -іі- 
пд-ма-ть память, лит. аі-шіп-йз, лат. шепіі- (шепз); ид,т. (=*ейр) 
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ѣмъ лит. еби, 13 со, длтн дать, лит. <Ші, дѣти ставить, 

класть, лит. йёіі, дымъ дымъ лит. рі. бйтаі, др.инд. 

<Пшта-8. 

3. Гортанные (велярные); 4. Губновелярные: 


3. ие. 

к 

9 

діі 

греч. 

я 

У 

% 

4. ие. 

к* 

Ф 

дѢ 

греч. 

я 

Р 

<Р 


о 

6 

*), 


совпадаютъ въ: 

лит. к д 

слав. к д , 

нанр. крьвь кровь лит. кгйѵіпаз кровавый кгаіцаз кровь, ср. хде- 
ра$\ къто кто лит. каз, гот. Иѵаз; лит. Гікіі оставлять абіаіказ оста¬ 
токъ, др.б. ОТЪ-ДѢКЪ то же, ср. Ыпт, Яоіп6д\ — ІІГ0 = *^Ъ§0 иго, 
лит. ійпдаз, лат. іи^иш, {ѵубѵ, жьрж=*^ы- пожираю, лит. дегііі 
пью, (іода кормъ; жбіід=*§епа жена, прус. §епа, гот. ^то;— 
мьглд туманъ, лит. ті§1а, гр. о-діх^і др.ипд. тедЬа-з облако, 
снѣгъ снѣгъ, лит. зп%аз, асе. ѵ\<ра, гот. зпаіхѵз. 

Возникшему такимъ образомъ праслав. составу взрывныхъ 
звуковъ р, Ъ , (, Л, к , д соотвѣтствуетъ древне болгарскій, 
кромѣ особых в измѣненій, вызванныхъ звуковыми законами. 

Замѣну пятаго ряда см. въ § 29. 

Фрикативные звуки з, ѵ; з, г\ сЪ\ §, і; з, г. 

28. Праславянскіе фрикативные звуки з, ѵ, з, г, 
ск, 5, г существуютъ также въ древнеболгарскомъ; з, г и въ пра- 
славянскомъ, и въ древнеболгарскомъ языкахъ были звуками, не 
встрѣчающимися но отдѣльности; они содержатся только въ соче¬ 
таніяхъ с'=і'з', й'г' (объ этомъ см, § 34. 2 Ь). Изъ этихъ эвуковъ з 
(въ этомъ видѣ сохранился въ слав, только въ началѣ словъ и въ 
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началѣ слоговъ между гласными), ѵ соотвѣтствуютъ ие. у (і), ѵ (и)* 
напр. юнъ рипъ] молодой, лит, уаипаз, лат. уиѵепіз, выж [ѵьдо] 
вью, лит. ѵеій; вндътн видѣть, лит. ѵеіябёіі, лаг. ѵібеге, ^ідеТѵ, 
слово гр. нХероя', з, г только частично совпадаютъ съ такими же 
ие. звуками, отчасти они бываютъ славянскаго (славянолитовскаго) 
происхожденія, см. § 29; сіі, з, і суть специфически славянскія 
образованія. Поэтому необходимо разсмотрѣть эти отдѣльные звуки 
подробнѣе. 

29. 1. з и # являются замѣнами ие. палатальнаго ряда: 


ие. 

др. инд. 
греч. 
лит. 
слав. 


к д §1і 

ё у Ъ 


у . X 

82 (т. е. з) і (т. е. і). 
з г 


Литовскій языкъ здѣсь стоитъ на болѣе древней стадіи, чѣмъ 
славянскій, который также нѣкогда долженъ былъ имѣть на этомъ 
мѣстѣ звуки съ характеромъ з и I, но уже въ праславянскую 
эпоху слилъ ихъ съ первоначально зубными з, г (см. 2). Напр. 
десдть десять, лит. бёзгітііз, др. инд. база, дёна, бесет; ^илтн 
знать, лит. гіпбіі, др. инд. корень уііа-, уі-уѵіо-зхсо, лат. со-§пбз- 
сеге; ^нмд зима, лит. яёпіа, др. инд. Ыта-, %щиаѵ, Ие. сочетаніе 
кз переходитъ въ з (лит. зл), напр. тесдтн, лит. іазг^іі обтесы¬ 
вать, др.инд. 3. рг. іакзаіі; ось ось, лит. азгіз, лат. ахіз, гр, 

(ІІ-СОѴ. 

2, 5, 2 (послѣднее только передъ д и Л) замѣняютъ ие. 
з, г (лит. з, 2 ), напр. сыілтн спать, съііъ=*зърпъ сонъ, лит. зар- 
паз, лаг. зотпиз, др. над. зѵарпаз; мьэдл награда, гот. тіябб, 
мо^гъ мозгъ, др. инд. тая&а-. 

3. з есть обратное превращеніе сіі въ з передъ х ) і, ё, когда 
они=ие. оі, аі, напр. доухъ Іос. з&. доусъ, Іос. рі, доусъхъ, п. рі. 
доусн, ср. § 44. 1. Эгоз изъ палатальнаго сіі’ первоначально было 


') Вь подлинникѣ: «пасіі». Пер. 
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несомнѣнно палатальнымъ, з', но впослѣдствіи совпало съ не¬ 
палатальнымъ а,— сііѵ- передъ палатальвымп гласными даетъ зѵ-, 
рі. кдъскн отъ влъхкъ кудесникъ. 

4. Иныхъ родовъ г, кромѣ названныхъ въ пунктахъ 1. и 2., 
праславянскій языкъ не имѣлъ; во въ части др.б. [источниковъ 
прасл. Аг перешло въ г, напр. отъ богъ іос. з&. козѣ—ко^ѣ, п. 
рі. вози— бо/,н; А'г' также перешло въ і, навр. изд— іду,д, къ- 
ндзь—КЪИ.ІЦЬ. 

30. Др.б. х=прасл. сЬ\ послѣднее возникло изъ ие. 8 послѣ 
г, и, г , к, т. е. по славянски послѣ ъ, і (= і , еі, оі), ё ( = ог), ъ, 
у ( =и ), и ( =еи , ои), но з сохраняется въ сочетаніяхъ $р , ві, зк, 
а также если оно произошло изъ ассимиляціи согласнаго + 8. При¬ 
мѣры: Іос. р]. трьуь (отъ трые трое), лит. ігі-ей (ігі-зё), т дюі; 1. 
аог. лн-хъ (отъ лнтн лить)=*-зот; Іос. рі. тоі|ѣхъ (отъ токъ)=ие. 
-0І-8И, др. ВНД.-(8и, гр.-"оіоі; СЪХ-НЖТН сохпуть, соууь сухой, лит. 
8й8-іі, вайзаз, 1, аог. кыхъ (отъ бытн)=*-8ош; *ѵьгсЬъ др б. врьхъ 
вершина, лит. ѵігзгйз, *рогсѣъ др.б. нрдхъ пыль, ср. *рывіь, 'др. 
б. прьсть то же; 1. 8&. аог. ръ*ь (отъ рекж говорю) изъ *гёксЬъ 
вмѣсто *гёкзот, ждхъ (отъ жегж) изъ *§бксЬъ вмѣсто *@ёк8от 
изъ *§ё§зот. Напротивъ лоуспд шелуха, пстнпд правда, поустнтн 
пустить, блѣскъ (ѣ=ог) блескъ, прьсть пыль, 2. рі. аог. рѣете (отъ 
река) вмѣсто *гёк-8Іе, ѵнсъ = *кеіізот 1. аог. (отъ ѵьтж). Можетъ 
быть, 8 и послѣ I перешло въ с7г, ср. *ро1скъ, др.б. плдхъ, но при¬ 
мѣры болѣе или менѣе сомнительны. 

31. Если описанное въ § 30 появленіе с7г слѣдуетъ разсмат¬ 
ривать, какъ первоначально правильное съ точки зрѣнія звуковыхъ 
законовъ, особепно потому, что оно совпадаетъ съ подобными слу¬ 
чаями въ арійскомъ (см. Вги^шапп, Кигге ѵег§1еісЪепДе бгашшаіік, 
§ 278), то все-таки сЬ уже въ праславянскомъ распространилось 
далеко за предѣлы этой области и можетъ стоять послѣ какихъ 
угодно, и не-палатальныхъ гласныхъ, послѣ а, о, ё (=е), также 
послѣ §, д (слѣдовательно послѣ п, т). Формы, въ которыхъ сіі 
является послѣ а и т. д., почти всѣ относятся къ рядамъ формъ, 
въ которыхъ 8 послѣ ь, і и т. д. правильно перешло въ сіі, и изъ 
послѣднихъ распространилось, ср. напр. Іос. рі. женд-хъ (отъ 
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Я5бііл) вмѣсто *2епа-зъ по образцу ііттьхъ, смнъхъ, тоцѣхъ; 1. 
аог. ддхъ, видахъ. песохъ, косныхъ, пахъ (болѣе древнее пасъ 
еще есть въ др.б.) вмѣсто *<1а$ъ п т. д. по образцу кнхъ, кыхъ, 
ііѣхъ (отъ пт.™ пѣть, ѣ=оі), нлоухъ. тихъ (=*іёкзоіп отъ теиж 
теку), *тегсЬъ др.б. мръхъ (отъ *шег1і др.б. мрътн). 

32. Сверхъ того въ очень ограниченномъ числѣ словъ % стоитъ 
въ началѣ передъ гласными, р, л, в, напр. ходъ ходъ, 
хъітнтіі схватить, хоудъ бѣдный, хромъ хромой, хлаеь водопадъ, 
хвддл похвала. Достовѣрнаго объясненія для этого случая до сихъ 
поръ нѣтъ. Обо многихъ вопросахъ, на которые слѣдуетъ обра¬ 
тить вниманіе при сіі, см. БЫепЪеск, Біе ВеЪапс11ап§ Дез іпб&. з 
іш ЗІаѵізсЬеи, ЛЗРЬ, XVI; Рейегзеп, Баз іпйо^егтапізсЬе з іт 
ЗіаѵізсЬеп, ІЕ, У. 

38. з и і, въ прасл. и для древнѣйшаго періода также въ др.б. 
=з', і’. 1. з всегда есть продуктъ сочетанія древняго звука з 
( = ие. з и 1 с) со слѣдующимъ палатальнымъ элементомъ. Совпа¬ 
деніе ие. з и Іс въ слав, з, частичный переходъ ие. з въ слав, сіі 
являются причиною того, что з можетъ имѣть весьма различное 
происхожденіе: 


ие. з 


ие. 



к 


8 


§ 


Примѣры: сіі +}, ср. дъх-нжтн доухъ съ доуінд=*сІисЬіа; сіі 
передъ е и т. д., доухъ ѵос. доуше, гръхъ грѣхъ гръшыіъ грѣш¬ 
ный, соухъ сухой соушнти сушить, 1. аог. ръхъ 3. рі. ръшА, съ 
вндьтн ср. *з1усЬёіі (ср. слоухъ) слмшші слышать; з+у, шмтн 
шить, лит. зііШ, идіиь нашъ=*паз,іь, ср. лат. поз; пьслтн писать 
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(8=4) з. з§. ргаез. пишетъ = *різ-]е іъ, теслти (з изъ Щ 3. ргаез. 
теіііетъ=*іез^е*іъ. 

Относительно 8 въ сочетаніяхъ §і, ё (т. е. 1$) см. § 34. 1, 4. 
2. Др.б. а? замѣняетъ нрасл. і и №. а) Прасл. {г изъ 

не. д , §1і ), т. е.: 


ие. § §1ь 

сл. г 

I 

23 

I 

і 

напр. кд^атн (ср. сіуусо) вязать 3. ргаез. вАжетъ=*ѵр2-зе-1;ъ, жже 
окова=*рг-)е. Ь) Прасл. № происходитъ изъ д+і или д передъ 
е, ь , г (—1 и =еі), ё (=0), р. Въ др.б. отсюда возникло і; только 
въ томъ случаѣ, гдѣ передъ вышеназванными звуками стояло гд, 
сохранился остатокъ №. Примѣры: стръгж изъ *з4ег§р стерегу, 
стрлжд стража изъ *з1ог§)а; когъ ѵос. коже, вожьскъ божескій, 
живъ живой, лит. дуѵаз, жьддтн ргаез. жндж ожидать, ср. лит. 
^еШй желаю; лаіуг» лягу лежлтн лежать=*1е§ёіі; яд прежде всего 
переходитъ въ г№, отсюда Ыя, др.б. жд (точнѣе і'й'), ср. дыіъ 
ленъ лыіънъ льняной съ мо^гъ мозгъ *тог§ёпъ *то2<12апъ *то2- 
б2апъ можддпъ; гънлти гнать ргаез. *&епр (женя) съ *іг-депр (из¬ 
гоняю) *Ш2епр *іМ2епр пжденя (см. § 41. 2; § 58 II 3). 

Относительно я въ др.б. жд см. § 35. 

Аффрикаты с; с, №\ §1, Ы. 

34. Прасл. п др.б. с (=із), с (=із), Ля восходятъ всегда 
въ первоначально гортаннымъ согласнымъ. 

1. с возникаетъ изъ к) или к передъ е, ь, і (—г и еі), ё 
(=г), р (см. §39. 2; § 41.1), напр. прнтъѵл=*ргі-1ък-^а притча, 
отъ прн-тък-ііятн; ср. ведя ведетъ ведетъ съ текя теѵетъ течетъ; 
вода вода водміъ водяной съ мякл мука мяѵыіъ мучной, покои 



[ро-ко)ь] повой съ поѵпті! отдыхать; птхъкъ песокъ съ *рёзъкёпъ 
ііѣсъѵлііъ песчаный; тела теленокъ съ отроѵд <Іет. отъ отмокъ 
ребенокъ. 

Въ праславянскую эпоху къ этому ряду принадлежало и йі 
(др.б. ж); объ этомъ см. § 33. 2; § 39. 2; § 41. 1. 

2, с и йг въ древнеболгарскомъ, и—слѣдуетъ предположить 
также—въ праславянсвомъ, являются не единообразными: 

а) Первоначальныя к, д передъ ё, *=ие. оі (изъ оі и аі) 
переходятъ въ с (і$), йг, причемъ ё остается неизмѣннымъ 
(тогда какъ сочетанія кв-, дВ переходятъ въ са-, *Ліа-, іа-, см. 
§ 7 II 3), напр. токъ Іос. зд. тоцѣ=*І;окоі Іос. рі. тоі|ѣхъ=*іо- 
коізи п. рі. тоцн=*іокоі; тек» 2. з^. ітрег. тьцн 2. рі. тьцъте= 
*оіз *-оііе, ср. <р?доід <рёдот ]; і|т.лъ цѣлый, гот. Ьаііз, прус, каіійз- 
Пзкап здоровье; рогъ рогъ Іос. з§. розъ Іос. рі. розъхъ п. рі. 
розн; лдгл лягу 2. з§. ітрег. л.лзіі 2. рі. лазите; зт.лъ сильный, 
лит. даіійз. Перехода въ с, йг не могло послѣдовать, пока слѣ¬ 
дующій гласный стоялъ на стадіи оі, потому что о не вліяетъ на 
предшествующіе согласные; поэтому слѣдуетъ исходить изъ пала¬ 
тальнаго гласнаго, возникшаго изъ оі. Но эта стадія развитія 
звука можетъ быть достигнута только послѣ того, какъ к, д пе¬ 
редъ древними звуками ей* (слав, е, ь, і [=»*, ег\, ё [=е], ?) 
перешли въ с, ЛЪ, потому что при существованіи уже звука е, і 
изъ оі онъ вліялъ бы на гортанные такимъ же образомъ, и слѣ¬ 
довательно получилось бы с, йг. Изъ этихъ двухъ различныхъ 
вліяній на гортанные—н то, и другое одинаково возможно съ 
точки зрѣнія физіологіи звуковъ—одно, с, йг (г), было старшимъ 
(первая палатализація), другое, с, йг, младшимъ (вторая 
палатализація). Того же рода или подобныя сочетанія зву¬ 
ковъ въ славянскомъ языкѣ, какъ это встрѣчается и въ другихъ 
лингвистическихъ областяхъ, имѣли въ разные періоды развитія 
языка неодинаковую судьбу. Вѣроятно возникшіе такимъ образомъ 
с, йг въ праславянскую эпоху были не чисто зубными, а равня¬ 
лись і'в', й'г', т. е. были въ какой либо степени палатализованы. 
Какъ они произносились въ древнеболгарскомъ, изъ написаній не 
видно, такъ какъ авбука не имѣетъ особыхъ знаковъ для с, й'г* 



н не можетъ выразить на гласныхъ буквахъ ъ. и палатальность 
согласныхъ. Вѣроятно ѳги звука были твердыми. 

Ь) Другое происхожденіе должны имѣть с, йг въ опредѣлен¬ 
ныхъ категоріяхъ словъ: въ суффиксѣ ьсь т., ьсе піг., ьса Гет. 
— оты|ь отецъ, ерьдьце сердце, овьі|л овца; въ суффиксѣ іса і. 
діікиі|л дѣвушка; въ иностранныхъ словахъ на -§Лгь. наир, къназь 
князь (ср. къпагміін княгиня; изъ нѣмецкаго кипіпд король); во 
многихъ отдѣльныхъ погаіпа, напр. мѣсаі|ь луна, ^аіаць заяцъ, 
лні|е лицо, польза польза, ідзл болѣзнь, стьзл тропинка; ргоп. 
сні|ь іаііз (наряду съ енкъ); айѵ. ннць ницъ; въ итеративныхъ 
глаголахъ съ корнями на к, д, напр. рекж—нл-рнцлти, двнгнжтн— 

ДВІІЗЛТИ, Л.ЯКЖ-ЛАЦЛТИ, САГІІЖТІІ—САЗЛТН. 

Эти і|, з безъ сомнѣнія =і'з', й!г\ потому что послѣ нихъ 
гласные имѣютъ ту же судьбу, что послѣ з и палатальныхъ со¬ 
гласныхъ с и т. д. (см. § 47. 2), ср. напр. мжжь Іос. мжжн съ 
оты|ь Іос. отм)н, іпзіг. мжжемь съ отымемъ, асе. рі. мжжа съ оты|а; 
далѣе, если за ними слѣдуютъ гласные а, р, и, на которыхъ мо¬ 
жетъ быть обозначена палатальность предшествующаго согласнаго, 
то источники нерѣдко пишутъ напр. §. зд. отьціл, т. е. оіьс'а, йаі. 
отыро.'т. е. оіьс'и, асе. зд. овырж, т. е. оѵьс'р. 

Если отъ словъ съ такимъ с', А'з' въ качествѣ послѣдняго 
согласнаго образуются производныя, суффиксы которыхъ начи¬ 
наются на ь или і, то с, Лг имѣютъ туже судьбу, что к, д, т. е. 
переходятъ въ с, {й)з, напр. срьды|е—ерьдьѵыіъ сердечный, 
отьць—отьѵния отечество, кыіазь — къііажнтн княжить (однако отъ 
польза польза ііользыіъ полезный), илрні|лтн—ргаез. 3. зд. нл-рн- 
ѵетъ = *'гіІфіъ. Звательный падежъ отъ словъ па-ы|ь, -дзь имѣетъ 
видъ -ьѵе, отьѵе, какъ отъ *-ке, -дже. къіідже, какъ отъ *-де. 

Сколько нибудь достовѣрнаго объясненія этихъ с', й'г' нѣтъ. 
Бодуэнъ де Куртенэ (ІР, IV, Еіпідез йЬег Раіаіаіізіегипд (Раіа- 
Іаіізаііоп) иші Епіраіаіаіізіегипд (Бізраіаѣаіізаііоп), Бругманнъ 
(бтипйпзз йег ѵегдіеіеііепйеп Сгаштаіік, Р, 291) принимаютъ, 
хотя съ различной формулировкой, что это явленіе обусловливается 
палатальнымъ гласнымъ, который предшествуетъ звуку к , д. 
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3. Праславянскія группы кѵ-, дѵ- въ началѣ словъ въ древ¬ 
неболгарскомъ (такъ и въ сербскомъ, словинскомъ, русскомъ) 
передъ палатальными гласными переходятъ въ сѵ-, йгѵ-(гѵ-)\ въ 
западнославянской вѣтви остается кѵ -, дѵ-, ср. пол. 1пѵіаі=прасл. 
*кѵёіъ съ др.б. центъ цвѣтокъ (р. цвѣт, серб, сѵеі сѵцеі, словин. 
сѵёі), пол. §дпа 2 ( 1 а=прасл. *§ѵёг<1а, др.б. явъздд, ^въэдд (р. 
звѣзда, серб, гѵёгда гѵцёгсіа, словин. гѵегйа).— с изъ к находимъ 
и въ заимствованномъ словѣ цры»ъі=*сыку церковь изъ древне- 
верхненѣм. кігісЬа, кігска. 

35. 4. Др.б. іит, жд, точнѣе ё'і\ ё'Л'. Др.б. шт можетъ быть 
замѣной 1) первоначальнаго Ц (см. § 39. 3), напр. свѣштд свѣча 
=*зѵёф (ср. свитъ); 2) первоначальнаго ьід (см. § 39. 3), напр. 
тьштд теща=*1ьз*)а (ср. тьсть тесть); 3) (см. § 39. 2), напр. 
3. ргаез. плеіитетъ=*р1езкзе1ъ отъ илескдтн хлопать въ ладоши; 
4) 8& передъ е, ь, і (=і , еі), ё (=е), $ (см. § 41. 2), напр. 
дъштнцд = *<іъ8кіса дет. отъ дъскд доска, блыптдтн=*Ы ьзкёІі бле¬ 
стѣть 3. ргаез. Бльиітнтъ=*ЫьзкіІъ, штддѣтн беречь, ср. свждъ 
скудный; 5) первоначальнаго Ы (см. § 51 ІШ 3), напр. дъштн, 
ср. лит, дикіе дочь, пенни печь=*рекіі 1. ргаез. пекж. 

жд можетъ замѣнять 1) первоначальное Лд (см. § 39. '3), 
напр. междд грапица=*тед)а, ср. лат. і. тедіа (отъ тедіиз сред¬ 
ній); 2) гй] (см. § 39. 3), напр. п(пі-гвождеііъ=*-§ѵо 2 д^епъ при- 
битъ гвоздями, отъ прнгводднтн; 3) гд передъ е, ь, і (—і , еі), 
ё (=6), $ (ср. § 41, 2). Примѣры, какъ ина 2), скудны, потому 
что сочетанія гЛ, гд сами по себѣ рѣдки, рдждые (рождніе)=*гаг- 
&це соіі. отъ (Ю^гд прутъ; мождднъ состоящій изъ мозга=*тог- 
§ёпъ отъ мо^гъ. дрдждыіъ относящійся къ лѣсу, дрд^гд. 


II. Комбинаторное измѣненіе звуковъ. 

36. Первый отдѣлъ фонетики установилъ составъ древпебол- 
гарскпхъ звуковъ и возвелъ ихъ по отдѣльности къ ихъ древнѣй¬ 
шему, праславянскому ила индоевропейскому виду. При этомъ 
часто приходилось обращать вниманіе и на то измѣненіе звуковъ, 
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которое въ славянскомъ или особомъ древнеболгарскомъ развитіи 
было обусловлено измѣняющимъ вліяніемъ одного звука (напр. 
у или палатальныхъ гласныхъ) на другой, непосредственно пред¬ 
шествующій ему или слѣдующій за нимъ (комбинаторное измѣ¬ 
неніе звуковъ). Но находящіяся во взаимной зависимости явленія 
не могли такимъ образомъ быть представлены въ общей связи. 
Поэтому въ дальнѣйшемъ должны быть связно разсмотрѣны тѣ 
—какъ уже затронутыя выше, такъ и остававшіяся пока въ сто¬ 
ронѣ—звуковыя измѣненія, которыми обусловливалась окончатель¬ 
ная форма древнеболгарскихъ словъ. 

37. Звуковая форма древнеболгарскихъ словъ, по ббльшей 
части согласующаяся съ предполагаемой для праславянскаго пе¬ 
ріода, основывается—если смотрѣть съ точки зрѣнія древнѣйшихъ 
эпохъ языка—па глубокихъ измѣненіяхъ существовавшихъ въ нихъ 
съ самаго начала сочетаній звуковъ. Въ главныхъ чертахъ 
опи были слѣдующія: 

1. Превращеніе всѣхъ первоначальныхъ сочетаній согласнаго 
+у, подъ вліяніемъ исчезновенія у, какъ такового, въ простые 
палатальные согласные или аффрикаты. 

2. Переходъ гортанныхъ к, д, сіі передъ первоначально 
палатальными гласными въ палатальные фрикативные или аффри¬ 
каты. 

3. Переходъ ей въ ои (еѵ въ оѵ), е{ въ ц (еу въ ъу). 

4. Монофтонгизація всѣхъ дифтонговъ. 

5. Переходъ гортанныхъ к, д, сіі передъ палатальными глас¬ 
ными ?, г, вновь воз пикши ми изъ древняго оі (=оі, аі), въ 
с, йг, 8. 

6. Возникновеніе с, А'и’ изъ к, д. 

7. Превращеніе срединныхъ носовыхъ слоговъ въ носовые 
гласные или не-назализованныя долготы. 

8. Переходъ опредѣленныхъ не-палатальвыхъ гласныхъ, о 
(съ древнимъ оі), ъ, у послѣ у и возникшихъ изъ сочетанія съ у 
палатальныхъ согласныхъ с, г, 8 , ёі, гй, ' какъ и послѣ с, й'и', 
въ палатальные .—$—е послѣ палатальныхъ согласныхъ перехо¬ 
дитъ въ а. 
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9. Отпаденіе заканчивающихъ слово взрывныхъ и фрикатив¬ 
ныхъ звуковъ. 

10. Переходъ о въ конечныхъ слогахъ въ болѣе глухой г; 
отпаденіе конечныхъ носовыхъ и превращеніе гласнаго съ конеч¬ 
нымъ носовымъ въ носовой гласный.—Превращеніе конечныхъ сло¬ 
говъ, оканчивающихся на гласный + я§, въ носовые гласные или 
простыя долготы. 

11. Превращеніе всѣхъ первоначально закрытыхъ (оканчи¬ 
вающихся на согласный) слоговъ слова въ открытые (оканчиваю¬ 
щіеся на гласный). 

12. Частичная потеря исконнаго начала словъ съ гласнаго 
вслѣдствіе приставки у или ѵ. 

13. Перестановка слоговъ ег, ог , еі, оі передъ согласными 
въ рѣ, рд, дѣ, дд. 

15. Превращеніе прасл. слоговъ ьг, ъі , ъг, ъі передъ соглас¬ 
нымъ въ рь, ль, ръ, лъ. 

38. Развитіе по направленію въ тому состоянію языка, ко¬ 
торое было произведено названными въ § 37 явленіями, происхо¬ 
дило не одновременно и заключеніе его было достигнуто не одно¬ 
временно. Было бы желательно опредѣлить относительную хроно¬ 
логію псслѣдогатсліЕсспі или современности отдѣльныхъ явленій 
но это возможно только въ отдѣльныхъ случаяхъ. Поскольку это 
кажется достижимымъ, это будетъ указано ниже (перечисленіе въ 
§ 37 не обозначаетъ хронологическаго порядка). 

Измѣненіе первоначальныхъ сочетаній согласныхъ со слѣдую¬ 
щимъ з 00. 

39 . з (*), какъ таковое, исчезло уже въ прасла¬ 
вянскую эпоху; изъ группы согласный +з возникъ или прос¬ 
той палатальный согласный или палатальный аффрикатъ. Бъ по¬ 
дробностяхъ эти явленія таковы: 

1- п 3, гЭі У даютъ въ прасл. и др.б. гі, г', Ѵ\ V слѣ¬ 
дуетъ произносить какъ итал. дп , ді, франц. смягченное п , 1 \ г' 
съ тѣмъ положеніемъ рта, которое требуется для г. Примѣры: 
стеіілтн стонать, 3. ргаез. *з1еп-|е-1ъ стеііетъ, пьрътн сд спорить 

6 
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*ры^а іи,[>іа споръ, стьллтн разстилать *ро зіеі^’а постеліл постель. 
Раздѣленіе слоговъ таково: стб-ііетъ, нь-ріл, посте-ліл. Употреби¬ 
тельное въ лингвистическихъ сочиненіяхъ написаніе зіепіеіъ, рьгіа, 
способно ввести въ заблужденіе, потому что оно имѣетъ такой 
видъ, будто дѣленіе по слогамъ есть зіеп-^еіъ, рьг^а. 

г' уже въ нашихъ источникахъ было отчасти лишено пала¬ 
тальности (сдѣлалось твердымъ), поэтому напр. море вмѣсто моціе, 
что поздвѣе сдѣлалось въ южнослав. языкахъ всеобщимъ. 

2. к ) | 6’=1’8’ 

9 > +3 { й'і', др.б і' 

ск I I з. 

вкз даетъ въ др.б. з'і’, ядз даетъ превращенія были тѣ 

же, что предъ гласными, первоначально палатальными, и должны 
разсматриваться также; подробнѣе см. § 41. 

Примѣры: гідштн плакать *р1ак]ь іілаѵь плачъ; дъглтн лгать 
*1ъ§]а дъжд ложь; дъхижтн дохнуть *йисЬ)а доушд душа; пдесклтн 
ріаийеге ргаез. *р1езкір плеиітж, дъждь дождь=*йт 2 &)ь. 

3. Измѣненіе первоначальнаго ф. Праславянская 
судьба не можетъ быть опредѣлена съ полной достовѣрностью, 
такъ какъ славянскіе языки сильно расходятся; здѣсь въ качествѣ 
праславянскаго принято і 1 , й' (т. е. палатальное (, Л): 

ІЗ *зѵёі-)а свѣтъ (свѣча) *зѵёі'а 

западнослав. с рдс. с сербохорв.-словин. с болг. §'(■' 
пол. зЧѵіеса свѣча (првблизительно=2'5') свѣшта 

чсш. зѵісе сербохорв. с словин. с 

луж. здѵёса зѵёса (зѵііеса, зѵіёа) зѵёса 

[словацкое зѵіеса] 


Из *тейіа граница *тей'а. 

западнослав. йг рус. і (изъ сербохорв. -слов. $ бол. гй' 

*Лг) межа (пишется также <2?, межда 
пол. (і.г чет. луж. г ЗЭ\ приблизительно 

тіейга чеш. теге — й'г )_ 

[ словацкое тейга] луж. пуега сербохорв. 3 слов, з 

- тейа теіа 
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Обыкновенно это выражаютъ такъ: западнослав. языки имѣютъ 
измѣненіе у въ сторону зубного звука, откуда с = із, <}?, а про¬ 
чіе—въ сторону палатальнаго. Но и западнослав. группы соглас¬ 
ныхъ нѣкогда были палатальными, е въ чеш. зѵісе, теге указы¬ 
ваетъ на прежнее, еще существовавшее въ древнечегаскомъ, зѵіесе 
изъ *зѵёса, теге изъ *те<1'2'а. Можетъ быть слѣдуетъ для прасла- 
вянскаго принять і'з', тогда развитіе въ отдѣльныхъ языкахъ 
было бы слѣдующее: въ сербохорв. праславянское состояніе со¬ 
хранилось всего вѣрнѣе, с , русскій превратилъ з, г въ з, 2, 

но 8 въ с въ русскомъ языкѣ и теперь палатально, с=і'§', тогда 
какъ з (получившееся непосредственно изъ с12), какъ и каждое 
иное, первоначально простое 2, сдѣлалось твердымъ; западнослав. 
языки лишили палатализаціи з, 2, а такимъ образомъ и і', <Г, 
такъ что возникли твердые с, йг(г). 

Всего своеобразнѣе болгарское зі', 2'Л'. Существовало 
мнѣніе, что эти сочетанія являются простыми перестановками изъ 
2'з', И'2'. Но ходъ дѣла не могъ быть таковъ; языкъ съ прасла¬ 
вянскаго періода обладалъ сочетаніями і , й со звуками з, 2, ср. 
вапр. с, <12 изъ Ху, ду, которыя никогда не претерпѣвали пере¬ 
становки; поэтому въ высшей степени невѣроятно, чтобы подоб¬ 
ныя группы, происшедшія изъ Ід, <2д, имѣли такую судьбу. зТ, 
2'й ' г ) объясняются, если можно предположить, что ближайшими 
предшествующими стадіями ихъ развитія были з'і'з', з’А'г 1 . По 
общему правилу изъ двухъ одинаковыхъ свистящихъ, находящихся 
по бокамъ зубного, второй долженъ исчезнуть, ср. дъштні|а изъ 
*<1ъёШса вмѣсто *<1ъ$Шса изъ *йъ8кіса (<1ет. отъ дъскд доска). 
Если по аналогіи съ этимъ поставить вмѣсто первоначальнаго 
*зѵё1уа прежнее болг. *зѵё§ЧТа, то первое з могло попасть на 
мѣсто передъ і только путемъ эпентезы изъ еще болѣе древней 
формы *8ѵёі'з'а. Это становится фонетически возможнымъ, если 
принять чисто переднезубную артикуляцію і', которая благопріят¬ 
ствуетъ такой эпентезѣ, с, унаслѣдованное изъ прасл. с=Ху и т. д., 
не претерпѣвало эпентезы, потому что оно въ тому времени, когда 


0 


* 


) Въ подлинникѣ: чѴг ». Нер. 



изъ Ц получилось і 'имѣло дорсальную артикуляцію, а дорсаль¬ 
ное положеніе препятствуетъ эпентезѣ. То же самое естествен¬ 
нымъ образомъ относится къ А3: А'г, гА'я, 2 А'. Что въ болгар¬ 
скомъ языкѣ нѣкогда изъ Щ возникало і'з, А'г\ видно изъ 
судьбы 8І3, 2А3, которыя переходятъ въ $(’, /А', напр. мьстнтн 
мстить 1. ргаез. *тьзі]р ммптж, гііѣэдіітіі гнѣздиться 1. ргаез. 
*§пё 2 й ]9 гііѣждж. Здѣсь нельзя представлять себѣ ходъ дѣла такъ, 
будто изъ сначала возникло *8і'в, потомъ путемъ перестановки 
*ззТ, наконецъ, послѣ отпаденія 8, ё'і\ и аналогично изъ 2А3 
сначала *гсІ'%', потомъ *22’А', наконецъ 2'А'\ напротивъ, древнее 
*тьзі з'р, *§пёг<1 Тр по общему правилу, что изъ различныхъ свис¬ 
тящихъ, стоящихъ по бокамъ зубного, первый уподобляется вто¬ 
рому, дали *тьзЧ'з' 9 , *§пёг'<Г2'р, а отсюда по вышеприведенному 
закону тьз'і'р, §пё2'<Гр, 

Въ сочетаніи іг, Аг звукъ г дѣйствуетъ на і, А такимъ же 
образомъ, какъ і, напр. съмотрнтн разсматривать 1. ргаез. *зъ- 
тоігдо съмоштріж; оуыждрнтіі сдѣлать мудрымъ 1. ргаез. *ишо( 1 гІ 9 
оумжждріж; но это удерживается уже не вездѣ, встрѣчаются и 
оставшіяся въ прежнемъ видѣ іг\ Аг. 

4. Измѣненіе вз, гу. вз даетъ причемъ происхожденіе 
8, =ли оно ие. к или=ие. 8, безразлично; напр. ѵесдтн чесать 
3. ргаез. *без-]е1,ъ ѵешетъ (з=ие. з), носнтіі носить, 1. ргаез. 
позде иоіп.п (з=ие. &);—23 даетъ 2 \ 2 при этомъ всегда=ие. д, 
діі , потому что ие. г встрѣчается только передъ А, д , а прочія 
др.б. 2 =А 2 непосредственно изъ д (см. § 44, 1); напр. одлтн 
вязать 3. ргаез. *ѵед‘еіъ клжетъ.—з' изъ СІ 13 (см. § 39. 2) или 
изъ сіь передъ е и т. д. (см. § 41. 2) и 8=83 совпадаютъ, ср. 
ноша съ доушд=*<1ис1г)а, доуше вмѣсто *йисЬе, ѵос. отъ доухъ. Въ 
дошедшемъ до насъ состояніи древнеболгарскаго языка 2=23 сов¬ 
падаетъ съ г изъ дз и изъ д передъ палатальными гласными, ср. 
клжж съ лъжл—*1ъ§]а, ѵос. ЕО!ке=*Ьо§е (отъ когъ); но въ обоихъ 
послѣднихъ случаяхъ г возникло изъ древнѣйшаго А' 2. 

Въ сочетаніяхъ ві', зп', гІ\ ггі звуки Г, п дѣйствуютъ на 
з, какъ з, напр. ммелнтн думать 1. ргаез. ^тузЦр мъипліж, 



късыіъти, късиътн медлить 3. ішрГ. *1сг5п]аазе къіііііілліііе; блл^ііитіі 
соблазнять 1. ргаез. *Ыа 2 іур кдджіиѵ.. 

5. Губные р, Ъ, т, ѵ+з. Въ праславянскую эпоху здѣсь 
слѣдуетъ предположить или р'і, Ъ'і, т'і, ѵ'і, т. е. существованіе 
между р' и т. д. п слѣдующимъ гласнымъ еще легкаго звука 
типа і, или просто р', Ь', т\ ѵ\ Въ отношеніи къ дальнѣйшему 
развитію славянскіе языки идутъ различными путями: западносла¬ 
вянскіе (пол., чеш., луж.) удерживаютъ р' (или р'і ) и т. д., напр. 
караіі капать, пол. каріа, чеш. каре капля; яегііа земля, пол. 
гіешіа, чеш. гетё; луж. генуа (о началѣ слова см. ниже); рус¬ 
скій, сербохорватскій, словинскій имѣютъ рѴ, Ы', тГ, ѵѴ , напр. 
р. капля, серб, карі'а *), слов. карЦа; р. земля, серб, геші'а слов. 
гешУа; 1'иЬіІі любить рагі. ргаеі. разз. ГиЬ'епъ: р. люблёный, 
серб. 1'иЫ'еп, слов, также. Нынѣшнія болгарскія нарѣчія не 
имѣютъ V, поэтому [въ нихъ слышится] земе, любенъ; др.б. источ¬ 
ники относятся различно: въ Супр. л встрѣчается рѣдко, въ про* 
чихъ памятникахъ оно ставится постоянно или почти постоянно 
передъ я, е, оу, л, ж, напр. усилія, ^емліегж. ^емлгж. ^емдні. дюк- 
діенъ, кордвлю. напротивъ очень часто отсутствуетъ передъ ь и н, 
напр. корявь [когаЬ'ь], ^еми [жеіііі]. 

Въ тѣхъ немногихъ случаяхъ, которые первопачально 
имѣли начальное#), Ь), всѣ славянскіе языки согласуются въ 
рѴ, Ы\ ср. съ лит. зріаиіі зріаи^и плевать др.б. пдыдтн ндіоіж, 
р. плевать плюю, серб, и слов, рі'иѵаіі рііцет, др.ч. ріѵаіі рІЧШ 
рГи]и (новоч. рШі рІі]і), пол. рГис рГиде, луж. рГес' (вмѣсто 
*рГѵас) рІЧуи; гот. Ъіибз блюдо перешло въ славянскій въ видѣ 
др.б. блюдо, р. блюдо, серб. Ы'шіо, пол. ЪГшіа, луж. Ыійо (стола); 
др.б. влюдж блюсти охранять изъ *ЪЬеи<1Ь- въ западнославянскихъ 
языкахъ нѣтъ. 

Это V слѣдуетъ понимать, какъ посредствующій звукъ, вста¬ 
вляющійся при раскрытіи сжатія губъ или стѣсненія губъ [для] 
губныхъ при переходѣ къ палатальному (какъ для і) положенію 


г ) Въ подлинникѣ: «кар'іа». Лер. 



86 


§§ 39 - 40 . 


органовъ, который неудоб<?пъ безъ посредствующихъ, легко под¬ 
дающихся палатализаціи, согласныхъ. Такъ въ сербскомъ является 
также Г, когда губные вторичнымъ путемъ, вслѣдствіе выпаденія 
ь, сталкиваются съ і, папр. др.б. съдрдкые, серб, гйгаѵ^е хйгаѵГе. 

Возможно, что нѣкогда, какъ въ другихъ южно-славянскихъ 
языкахъ, такъ и въ болгарскомъ Г существовало во всеобщемъ 
употребленіи л только опять исчезло, конечно уже съ начала на¬ 
шихъ текстовъ. 


Изм-ьнѳніѳ гортанныхъ к, д, сіі передъ первоначально па¬ 
латальными гласными. 

40. Общія замѣчанія о палатализаціи передъ 
палатальными гласными. Артикуляція согласныхъ передъ 
звуками і и е почти вездѣ—артикуляція передъ непалатальными 
гласными, вапр. а , предполагается пормальной—измѣнилась, при¬ 
способившись къ артикуляціи рта при палатальномъ гласномъ 
(см. Зіеѵегз, Огипсігйде йег РЬопеІік 5 , стр. 185). Эта палата¬ 
лизація можетъ быть весьма слабой, такъ что разница папр. 
между іі, іе и іа, іо только едва замѣтна, и въ такомъ случаѣ 
она обычно остается на письмѣ неотмѣченной. Для праславяпскаго 
языка, какъ и для древнеболгарскаго, моашо предполагать такого 
рода палатализацію всѣхъ согласныхъ передъ палатальпыми глас¬ 
ными; но сильно затронуты ею были только гортапные; при этомъ 
они преобразовались въ палатальпые фрикативные и аффрикаты, 
подобно тому какъ и въ другихъ языковыхъ областяхъ, напр. въ 
романской, гортапные согласные оказываются наиболѣе чувстви¬ 
тельными къ соприкосновенію со звуками е, і. Отличіе сильпо 
дѣйствующей палатализаціи отъ болѣе слабой ясно замѣчается въ 
томъ, что гортапные передъ древними звуками е , і имѣли точно 
такую судьбу, какъ въ сочетаніи съ,), вапр. пететъ=*рекеИ какъ 
пдлтетъ=*р1ак)с4г, тогда какъ при другихъ согласныхъ формы 
звуковъ, возникшія пзъ сочетанія съ ), рѣшительно отличаются 
на письмѣ отъ стоящихъ передъ палатальными гласными, напр. 
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зіеііеіъ стенетъ=*зІеп-)е-іъ, по рьпеіъ ныіетъ. зъі'еіъ сълетъ= 
*зъ1-)е-іъ, но ѵезеіьзе веселые, когіі=*коп^і кони, но они (они) 
и т. д.—О вліяніи палат, гласныхъ на кі см. § 51 III 3. 

41. Гортанные к, д , сіі передъ древними пала¬ 
тальными г л ясным п, въ слав, передъ е, ъ , ъг, ьі (др.б. рь, 
ль), і ( = г и = ег), і (=е), 


1. &) 

9 

сЬ 



е 

ь 

гь, Іь (~ьг, ьі) 

передъ і 

і (=г, еі) 
с (=<?) 


с, т. е. і'ё' 

откуда %’ 


ѵ/ 


8 


Сочетанія *ке-, *дс -, *сЪе- даютъ са-, ёа-. 

Примѣры: рекж говорю 3. ргаез. реѵетъ; пророкъ пророкъ 
ѵос. оророѵе, иророѵьскъ пророческій, пророѵиул пророчица; птхъкъ 
песокъ, птхъудмъ вмѣсто *рёзъкёпъ песчаный; нс-копн съ начала, 
іід-уміж начну, іпі. нл-ѵатіі; прус, кігзпа—черный *сыпъ, др.б. 
ѵрыіъ; ѵьтх считаю 1. аог. ѵнсъ=*кь1-, *кеіЦ ср. лит. зкаііуіі.— 
когъ богъ ѵос. коже, кожьскъ божескій; лит. §еі(Ші желаю жьддти 
1. ргаез. жндж ожидать; лит. «гуѵаз живъ живой; жьмж жлти жать, 
ср. уі/гсо’, лит. §ігпоз *2ьгпу жрыіы жерповъ; лит. §еИаз желтый 
*§ь1іъ *2ьИ,ъ жлыъ; рогъ рогъ, рожлнъ роговой изъ *годёпъ.— 
гръхъ грѣхъ, гртлііыіъ грѣшный, грт.шити грѣшить; 1. аог. рт>хъ 
(отъ рекж) 3. ріиг. рѣінд; ходъ ходъ, *сЬыіъ шьдъ шедши, о\(- 
-шндь бѣглецъ.—вмдт.тн видѣть 3. ргаез. видитъ ср. съ *йьг§ёіі 
3. ргаез. *бы§Ил-, откуда дрьждтн дрьжитъ держать. 


передъ 

тѣми 

*8І’8 

вслѣдствіе 

ассимиля¬ 

*8Г8 ' 

вслѣдствіе 

уподобле¬ 

8 і’ё' 

вслѣд- | 
ствіе 

і же 

глас- 1 

| 

1 

ціи 8 И 2 
послѣдую¬ 

1 

нія 8, і 
Іпослѣдую- 


потери { 
второго ( 

'■' | 

НЬШ! | 

1 

I ч г$г 

щимъ па¬ 
латальнымъ 

1 

*гЛ'г\ 

|щимъ з', г' 

Ж' 
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Примѣры: блѣскъ блескъ *ЫьзкёІі 8. ргаез. *ЫьзкіІъ блестѣть 
іілі.ііітлти клыптптъ; воскъ воскъ *ѵозкёпъ воіишіъ восковой; ііііс- 
кдтіі свистѣть *рі$кё1ь ішшшь флейта; дъска доска дет. *дъзкіса 
дъштпі|л;—др.д^гл лѣсъ *дг@ 2 §ьпъ дрдждыіъ относящійся къ лѣсу; 
мо;гъ мозгъ :;: то 2 §ёпъ мождлііъ состоящій изъ мозга. 

Это др.б. ё'І', ё'й' совпадаетъ съ ёЧ\ гй' изъ Ьд, йд\ не такъ 
бываетъ въ другихъ славянскихъ языкахъ, ианр. въ русскомъ 
изъ вкд п вк передъ вышеназваппыми палатальными гласными 
возникаетъ ёс, изъ ід напротивъ с. Гдѣ въ русскомъ литератур¬ 
номъ языкѣ ёс щ соотвѣтствуетъ др.б. шт изъ Ьд, слово оказы¬ 
вается заимствованнымъ изъ церковнославянскаго, нанр. вращать 
ііег. отъ вратить, др.б. врлштдтн, врдтнтн, вмѣсто чисто русскаго 
ворочать , воротить. 

3. Переходные звуки между к и с', т. е. і'ё\ могутъ быт 
приблизительно опредѣлены по инымъ аналогіямъ: к к' к'% Ь'% 
і'ё'(с); также при д: д д' д'у сіу А'г Ь'\ при сЬ: сіі 

Эти измѣненія должны были быть завершены въ праславян¬ 
скую эпоху ранѣе монофтонгизаціи древнихъ дифтонговъ; въ пользу 
этого говоритъ появленіе с, я, в передъ и=еи (см. § 17. 2), ко¬ 
торое можетъ быть понято только, какъ результатъ вліянія еще 
сохранившагося палатальнаго элемента, а не развившагося изъ 
ей звука ои и происшедшаго изъ него и; далѣе объ этомъ сви¬ 
дѣтельствуетъ судьба гортанныхъ передъ древнимъ, первоначально 
не-палатальнымъ, дифтонгомъ оі (въ слав, вмѣсто него ё, і), 
см. § 44. 

Переходъ ей въ ои, еѵ въ оѵ; еі въ ід, ед въ ьд. 

42. Въ первоначальныхъ сочетаніяхъ ей, еі (тавтоеяллаби- 
чески дифтонги ей , ег\ гетеросиллабически еѵ , ед) первая состав¬ 
ная часть ассимилируется второй, чтб даетъ въ дифтонгѣ передъ 
слѣдующимъ согласнымъ *ои, ц, передъ слѣдующимъ гласнымъ 
оѵ, гд; оѵ сохраняется, ои переходитъ въ щ гд остается въ сла¬ 
вянской формѣ ьд, ц переходитъ въ г. Относительно ’и=еи см. 
§ 17. 2. Примѣры: ср. мьрм *теПі др.б. *мръти, гдѣ ргаезепз 
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имѣетъ редукціонную степень, инфинитивъ полную, съ_ѵьтя іо!. 
ѵнстн=*кеІ 8 Іі, съия сыплю іпГ. соутн =;*зеиріі; блюдя блюсти 
наблюдать, хранпть=*Ыіеи(ІЬ-, др.инд. 3. ргаез. *Ыіб<іаів, шоѵи 
[вщ'ь] лѣвый=*зеиіъ, др.инд. заѵуа-.—трые тазе. трое=ие. "Чгедез 
др.инд. Ігауаз; п. рі. пятые (отъ пять иуть)=пе. -едез; 3. з^. 
рг. иловетъ ѣдетъ на кораблѣ, ср. лир со, 3. ргаез. '40 кетъ, др. 
ипд. Ііаѵаіё, п. рі. сыиове (отъ сынъ сынъ)=ие. *зйпецез, гот. 
зищ'из, др.инд. зйпаѵаз. 

Въ нѣкоторыхъ случаяхъ еѵ не переходило въ оѵ, дскать 
девять, девдтъ девятый, но повидпмоау весь первый слогъ былъ 
уподобленъ слову деслть десять, ср. лит. сіеѵупі девять и йезгіт- 
Ііз десять, тогда какъ въ прус, еще педѵініз девятый; поэтому 
нормальнымъ для слав, было бы *поѵ§іь *поѵріъ; невг.стд невѣста, 
молодая женщина (этимологія недостовѣрна; можетъ быть сложное 
съ пе-)\ древліе айѵ. нѣкогда, древыіь древній, неизвѣстнаго про¬ 
исхожденія. Такіе случаи, какъ ревя (іпГ. рютн ревѣть), кдеветд 
клевета не принадлежатъ въ исключеніямъ; ревя стоитъ вмѣсто 
готр, кдеветд вмѣсто *кГоѵе!а отъ вльвдтн. влюія клевать. 


Превращеніе всѣхъ первоначальныхъ дифтонговъ въ монофтонги. 

43. еі и ёі переходятъ въ і—г, примѣры см. § 15. IV, § 42; 
ей, ей въ 'и, и, примѣры см. § 17. 2, § 42; оі (не. оі , аі), бі, 
аі въ срединныхъ слогахъ въ ё, примѣры см. § 10 . 2. Въ конеч¬ 
ныхъ слогахъ вмѣсто оі , аі, аі является то в, то г, Меіііеі, М 8 Ь, 
VIII, 239; Рейегзеп, К2, XXXVIII, 326 (здѣсь указаны и другія 
попытки объясненія) производятъ эту разницу отъ различной ин¬ 
тонаціи (качества ударенія) конечныхъ слоговъ: г бываетъ при 
длительномъ, ё при прерывистомъ удареніи, напр. лит. ѵіікаі (ріиг. 
отъ ѵііказ волкъ) слав. *ѵь!сі др.б. кдъі|н (отъ *ѵь 1 къ влъкъ); п. асе. 
йиаі. лит. гапкі изъ *гапкё=-каі, сл. ряі|«. Но остается еще 
слишкомъ много затрудненій для того, чтобы это объясненіе могло 
считаться достовѣрнымъ. Изъ ои ( —ей и ои) и аи получается и, 
примѣры см. § 17, § 42. 
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Благодаря вновь возникшимъ въ славянскомъ Д, і къ перво¬ 
начально палатальнымъ гласпымъ прибавилось два, отличавшихся 
въ древнѣйшее время отъ ?=ие. е, отъ г=ие. і, еі, какъ показы¬ 
ваетъ различная судьба гортанвыхъ передъ ними, сы. § 44. Но 
и —оі, і— 7, еі и —оі уже на исходѣ праславянскаго періода 
совпали, такъ какъ въ развитіи отдѣльныхъ языковъ оии имѣли 
совершенно одинаковую судьбу; наир, свитъ свѣтъ *зѵёі'а, др.б. 
скѣііітя свѣча, гдѣ ?=ог: серб. 8ѵёѣ зѵёса (или, смотря по діалекту, 
вѵ'і'іеі, зѵі.іеса; зѵіі зѵіса), чеш. зѵёѣ, др.ч. зѵіесе, новочеш. зѵісе; 
ст.к.ѵ. *зёкіі (др.б. ст.иітіі) рубить, гдѣ с—ё: серб, зёебш зёсі (или 
зуёсет з,]ёсі; зіебга зіеі); древнечеш. зеки зіесі, новочеш. зіеі. 

Фактическая замѣна древнихъ дифтонговъ черезъ е или г въ 
конечныхъ слогахъ, если принять въ соображеніе достовѣрные 
и вѣроятные случаи, была такова: 

г: Іос. з§. шзс. піг. основъ на -о дяжъ дубъ— длісѣ, пѣто 
годъ— лѣтѣ, ?=ог; пот.-асс. бааі. піг. основъ на -о лѣтѣ= -оі\ 
йаі. з#. і. основъ на -а женя—же«ѣ= аг, Іос. зд. {. основъ на -гё 
женѣ=-аі? аі?; также и сіаі. Іос. з§. личныхъ мѣстоименій: мыіѣ, 
текъ, сокѣ; пот.-асе. йиаі. Г. основъ па -а женѣ= - аі . 

X йаі. з§. основъ на согласный кямъі (основа катеп-) —кя- 
мени = -аі; <1аі. з&. т. основъ на -и сынъ-съшокн^=-аг; пот. рі. 
ш. основъ на о джкн=-ог; §еп. з§. основъ на-г пять —плтн=-огз; 
Іос. з$. основъ на -і пжтн —ёі?; ѵос. $§. основъ на -г пжтн=-ог; 
сіаі. з§. епсі. личныхъ мѣстоименій: ші, тн, сн=*тоі и т. д.; 2. 
3. з§. ітрег. (=орѣ.) керн=-огз, - оіі; 2. з§. ргаез. не-тематиче- 
е.кихъ глаголовъ іесн, дясн=-зяі. 

Измѣненіе гортанныхъ к, д, сіі передъ вновь возникшими палаталь¬ 
ными гласными ?, і (=оі , см. § 43). 

44 1. к I | с =і8 

9 і і {—оі) ( Щг) 

СІІ І і 8 

Ср. іілотъ заборъ п. р]. плоти Іос. рі. плотѣхъ съ токъ—тоірі— 
Т0І|ѢХЪ, БОГЪ— К08Н (ко/ді)— козѣхъ (бо^ѣхъ), доухъ—доусн—ДОуСѢХЪ, 
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далѣе гот. Ьаііз цѣлый, прус, каіійзіізкап здоровье съ цѣлъ цѣ¬ 
лый, неповрежденный; лит. даііііз съ зѣдъ (ад.дъ) сильный, айѵ. 
зѣло (аддо) очень. Подробнѣе объ этихъ звукахъ см. § 34. 2. Изъ 
Лг рано возникло путемъ отпаденія (I простое г (ср. постоянное і 
изъ йі, § 33. 2 Ь). Древніе глаголическіе памятники для сіз 
имѣютъ букву $, для первоначально простого г въ, при перело¬ 
женіи глаголическаго письма на кирилловское * передается че¬ 
резъ з, а а. черезъ т,; позднѣйшіе кирилловскіе источники для 
йг имѣютъ г; съ горизонтальной черточкой справа. 


2. зк ) 
гд і 



8С—3(3 

гйз. 


По тому правилу, что изъ двухъ свистящихъ, находящихся 
по бокамъ зубного, второй можетъ исчезнуть, возникаютъ др.б. 
ст, ад. Источники относятся къ этому различно, въ Супр. по¬ 
стоянно ст, въ Савв, сц, другіе, напр. Зогр., имѣютъ то и другое; 
напр. кожьскъ божескій—Іос. з§. шзс. сожьсцѣ божьстѣ, п. рі. т. 
божьсцн кожьстн; др.д^гл лѣсъ—Іос. з<?. дрдадъ дрльад-ь. 

45. Появленіе с'{—і'з'), Л'/ (откуда г) уже разсмот¬ 
рѣно выше, въ § 34. 2 Ь. 

46. Переходъ гласнаго + носовой передъ соглас¬ 
ными въ срединныхъ слогахъ слова въ иосовой глас¬ 
ный или простую долготу: о (=ие. о, а )-+-носовой передъ 
согласнымъ лаетъ р, т. е. носовое о, въ древнеболгарскомъ пи¬ 
савшееся ж, ср. лит. гапкй,— ржкд рука; лит. рапііз—пжто окова 
фідот— кержтъ, см. также § 8; кжсъ=*копс1зъ кусокъ, лит. капйи 
кусаю. —е+носовой передъ согласнымъ даетъ р, т. е. носовое е , 
ср. лит. репкі пять репкіаз пятый—ішь, патъ; лит. згѵейіаз 
—скатъ святой, см. также § 12. 1. Тотъ же самый результатъ 
даетъ ы-носовой передъ согласпымъ, когда онъ является звукомъ, 
ч^едуемымъ съ е ( ьп ът~ =ие. п, т ), ср. лит. аі-шіп й-з, не. 
*тпН-8 — пл-ыать память, подробнѣе см. въ § 12. 2. 

не, і +носовой передъ согласпымъ даетъ г (і), напр. нею 
(Іезіісиіиз), лит. іпкзіаз почка. 
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ие. и + носовой передъ согласнымъ даетъ *и , у, напр. дико 
лыко, лит. Ійпказ. У нѣкоторыхъ лингвистовъ существуетъ предпо¬ 
ложеніе, что передъ согласнымъ первоначальное іп должно было 
перейти въ ип въ р. Объ этомъ см. Ьогепіг, Біе Веііашііипд 
ег Ьаиідгирреп іп и п + Сопзопапі іш ЗІаѵізсЬеп, АЗРіі, XVIII, 
Редегзеп, Ргяусяупкі йо дгатаіукі, § 3 (въ Маіегуаіу і ргасе 
котізуі іргуколѵе^ Акайетіі ІГтіеірІпозсі Кгаколѵіе, I, 1902). 

Такую же судьбу, какъ срединные, имѣли конечные слоги, 
если опи заключали въ себѣ рядъ звуковъ *-опі , *-епі , *-пі , напр. 
3. рі. аог. могж (отъ тод- моиті мочь?=*тодо-пІ; тела теленокъ 
=*1е1р1 (деп. телдте)=*-е^; 3. ріиг. аог. пншд (отъ кнтн быть) = 
Отъ отпаденіи і см. § 48. О назализованныхъ конечныхъ 
слогахъ, принявшихъ иной видъ, на первоначальное -от, - 30 т, см. 
§ 49. III. 


Превращеніе непалатальныхъ гласныхъ послѣ 3 и т. д. въ пала¬ 
тальные. 


47. 1. а и р послѣ 3 и возникшихъ изъ сочетанія съ,?' прос¬ 
тыхъ палатальныхъ согласныхъ или группъ согласныхъ остаются 
неизмѣнными, напр. га-же ^иае, клип баня, іждоѵ ипіе; женою 
іпзіг. зд. (отъ женл), лнпш 1. ргаез. ппшжтъ 3. ріиг. ргаез. (отъ 
пьедтн писать).—2. Напротивъ о, оі (одинаково, было ли о=ие. 
о или а), ъ (какъ бы оно ни возникло,=ие. гі или изъ о), у 
=и члі), измѣняются, и именно слѣдующимъ образомъ: 


01 1 

ъ ' послѣ 

У I 


|і; »=»і; г'—гз, і'=Щ 
| б=Щ\ 2 {дг)=дз, гу, | 
\8=скз, 8з:ёі=із,зкз, 8Іу\ 
| М—йз, гдугйу, с изъ к\ I 
\й'г'{г) изъ д. | 


е 1 ) 

’еі, откуда по § 43 г. 
ь 

і 


Примѣры, о въ е: ср. вогоыь (і. зд. отъ богъ) съ крліемь 
(кга.]ь), коіиеыь (копь), ежпкремь (зррьгь), оуѵнтедемь (асікеГь), 


Въ подлинникѣ пропущено. Пер. 
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идлѵемк (ріась), іілжемь (тойь), іілліптеш, (ріазіь), дъждемь 
(йъМь), оты|бмь (оіьсь), къіілземь (къпрйУь); —ср. іпзіг. з§. же¬ 
нок уос. жено (отъ 2епа) съ кыіек (ѵу,]а), кдшек (Ъапа), пьрек 
(рьга), ^емліек (геті'а), прптъѵбк (ргііъса), лъжск (1ъ2а), 
доушек ѵос. доуиіс (<іиза). одеждск (осІеМа), дт.кицек (йёѵіс'а), 
стьзек (зіыі'г'а) и т. д.. 

оі въ еі ср. богъ Іос. з&. *Ьо§оі, откуда возѣ, съ кга.іоі 
*кга.)'еі кран [кгащ]; Іос. рі. *Ьо§оізи, откуда козедъ, съ *кга,]оіза 
:;: кга,іеісЬъ врднуь [кгаісЬъ]; Іос. з§. жент. съ кліін, дъжн и т. д.. 

а въ ь : ср. пот. з§. кров-ъ (отъ крм-тн покрывать) съ *ку'-ъ 
(отъ біі-тн бить) бон [Ъо,]'ь], сы. также приведенные выше подъ 
о—е номинативы; §еп. рі. женъ съ доушь; лат. )и§ит съ ^ъ^о, 
откуда *]ь§о, переходящее въ нго, см. § 57. 3; ргаез. бдіок блюю 
іпГ. *ЪГъѵаП бдьвлтн [Ы’ъѵаіі]. паю к корень рги- *рГъѵаіі пдь- 
вдтн [рГьѵаіі] плевать и т. д.. 

у ( и ) въ г: ср. іпзіг. рі. вот съ кран [кга.іі], м^жн, оты|н 
[оіьсі] и т. д.; лит. зііШ съ шнтн шить. 

3. Неизмѣнность р въ срединныхъ слогахъ слова послѣ у 
и т. д. показываетъ, что возникновеніе носовыхъ гласныхъ должно 
было предшествовать вліянію палатальныхъ согласныхъ на о и 
т. д.: ибо, если бы при наступленіи этого вліянія напр. 3. ріиг. 
ргаез. *різопіъ существовало еще въ такомъ водѣ, то отсюда воз¬ 
никло бы *різепІъ *різр1ъ; на уже существующій носовой гласный 
р (ц) палатальные болѣе не дѣйствовали. 


Отпаденіе взрывныхъ и фрикативныхъ звуковъ въ концѣ слова. 

48. Изъ такихъ звуковъ можетъ быть доказано существованіе 
въ первоначальномъ концѣ славянскихъ словъ только I , Л, §; I. 
напр. 3. з&. аог. *пезе1; песе, 3. з&. ішрег. (оріаі) несн=*-ог^, 
3. рі. аог. *шо§р1; могж, *Ьізрі кншл; пот. зд. *1е1р1; тедд (§еп, 
теддт-е);— й: піг. з§. мѣстоименія *іо<1 то;—з: п. з". сынъ лит. 
зОпйз, плыдть лит. аі-тіпГіз, слово (?еп. з&. сдокес-е) слово, ср. 

кЫ^од. 
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§ 49. 

Переходъ о въ болѣе глухой звукъ въ конечныхъ слогахъ. Судьба 
слоговъ, оканчивающихся на простой носовой и на носовой + $. 

49. I. По Фортунатову (ВВ. XXII, 164, сноска, ср. также 
Вегпекег, К2, XXXVII, 370) о слоговъ, закрытыхъ однимъ со¬ 
гласнымъ, переходитъ въ ъ. Такъ какъ предполагается, что і и А от¬ 
пали уже въ дославянскую эпоху (въ славяно-литовскій періодъ), то 
ходъ этого измѣненія можетъ быть наблюдаемъ только на перво¬ 
начальномъ -оз (конечные слоги, оканчивающіеся на носовой, здѣсь 
оставлены въ сторонѣ—см. II). Ыот. зд. тзс. именныхъ и мѣсто¬ 
именныхъ основъ па -о по славянски оканчивается на -г, токъ, 
ие. -08 *1окоз, лит. Іаказ; тъ тотъ, лит. Іаз, къто кто, лит. каз. 
Выводъ о переходѣ -оз въ конечныхъ слогахъ въ болѣе глухое 
основывается только на одномъ этомъ случаѣ, потому что въ иныхъ 
случаяхъ, привлекаемыхъ сюда, йаі. ріиг. -тъ токо-мъ, 1. рі. ѵегѣі 
песе-мъ, достовѣрное опредѣленіе основной формы невозможно, 
хотя бы -тоз и имѣло нѣкоторую вѣроятность; поэтому въ качествѣ 
средствъ для доказательства пхъ употреблять нельзя. Если -оз пе¬ 
решло въ г (8), то нога. з&. древнихъ основъ на -ез, *з1оѵоз (§еп. 
слокес-е: ср. хМрод) нормальнымъ путемъ далъ бы *з1оѵъ, но онъ 
имѣетъ форму слово. Поэтому эта форма объясняется, какъ замѣна 
*з1оѵъ путемъ примыканія къ среднему роду мѣстоименія, то 
(=*ѣо-<і), которое должно было удержать свое о, потому что А 
отпало уже въ дославянскую эпоху (ср. Ьезкіеп, 1Е, XXI, 335; 
см. ниже II 4). 

II. Конечные слоги, оканчивающіеся напростой 
носовой. Здѣсь переходъ о въ болѣе глухой звукъ несомнѣненъ. 

1. Послѣ ие. г, й носовой пропадаетъ, не оказывая вліянія 
на гласный, асе. з§. ноіііть=*покІіш *пок(іп, ср. прус, пакііп, 
лит. пакІ}=*пакііп; сыпъ=*зйпит *зйпип, прус, зипип, лит. 
зйпц=*зйпип. Асе. п йот. з§. у основъ на -г и на -и совпа¬ 
даютъ: ііоіііті.=*покІіз, лит. накііз, и—*покШп, сынъ=лит. зйнііз 
п=*зшшт. 

2. Первоначальное е + носовой даетъ ма меня=*тбт, др. 
инд. тат. Вѣроятно и пот.-асе. основъ средняго рода на -я, 



напр. спил (ср. лат. збтёп), слѣдуетъ возводить къ формѣ съ 
удлпнненнымъ конечнымъ слогомъ *зётёп. 

3. Первоначальное йш переходитъ въ -р; асе. зд. і’еін. основъ 
на а рдкж (отъ рякл рука)=*гопкат *гопкап, прус, гапкап, лит. 
гапкз=*гапкап. 

4. Первоначальное -от, слав. -оп. переходитъ въ -ип, слав. 

- ъп, по отпаденія носового получается г; ср. съіі-нтнса (сойтись), 
съіінмь [зъп-рть, съ нимъ] съ съ въ другихъ сочетаніяхъ, еапр. 
съ мяжемь, изъ *зот, ср. елпіьрь соперникъ, сж-догъ супругъ; асе. 
3". *іюкот лпт. іакч.=*іакап сл. тонъ; 1. зд. аог. могъ=*-ож, 
ср. г'-/.а/?оѵ, 1. аог. бнхъ=*-20ш. Поэтому пот.-асе. піг. ие. -от 
(ср. лат. ]'идпт), долженъ бы былъ оканчиваться на -г, напр. 
*с1ё1ъ. Но онъ имѣетъ видъ дѣло По Фортунатову (см. выше, I) 
ді;ло (какъ и слово) есть новообразованіе путемъ примыканія къ 
среднему роду мѣстоименія то. Скорѣе можно принять, что слово 
изъ *з1оѵоз сохранило древнее о и что но примѣру его *<1ё1ъ 
было преобразовано въ дъдо. 

5. Первоначальное -оп переходитъ въ -ип (ср. -оп въ -ип), 
откуда вслѣдствіе отпаденія -п получается - и , т. е. слав, -у, пот. 
зд. основъ мужескаго рода на -п (катеп-, деп. кшеи-е) *катбп, 
ср. сіх/лсоѵ, *катйп клмъі, лит. актй, деп. актейз.—Но это един¬ 
ственный достовѣрный случай. Съ этимъ не согласуется судьба 
первоначально оканчивавшагося на от деп. рі., который всегда 
имѣетъ на концѣ -г, клыенъ ср. ау.ибѵшѵ, деп. рі. съ-коцъ ср. <ро$а>ѵ 
Для объясненія см. ЗігеііЪегд, Бег Сгепёііѵ Ріигаііз ипй йіе Ъаі- 
ІізсЬ-зІаѵізсЬеп Аизіаиіздезеіге, ІГ, I, 259. 

III. Конечные слоги, оканчивающіеся на носо- 

ВОЙЧ-5. 

1. Первоначальное -іп$ путемъ удлинненія гласнаго перехо¬ 
дитъ въ *'іп$, откуда далѣе *-?з *-гз -г, напр. асе. рі. *покііпз, 
(лит. пакііз изъ -іпз, ср. прус, акіпз отъ акіз глазъ), *покЙпз 
*покІ}3 *покЙ, др.б. ііоіііти; точно также -ип$ переходитъ въ - ипз , 
далѣе въ *-цз из *и, т. е. слав, -у, асе. рі. *зйпипз, лит. зйпиз 
изъ -ипз, слав. сыны. 



2. - 0П8 , -^' 0 И 8 имѣютъ различную судьбу. 

a) *-опз, путемъ такого же, какъ при *-от (см. выше II 4), пе¬ 
рехода -оп- въ болѣе глухой звукъ, превратившееся прежде всего 
въ *-ит, даетъ съ такимъ же, какъ при первоначальномъ *-ипз (см. 
III 1), удлиннепіемъ тотъ же результатъ: *йт *-г}$ *-т *-и 
слав, -у, асе. рі. *іокопз (ср. прус, йешапз отъ Деі\ѵ[а]8 богъ, 
лит. сіёѵйз изъ *йёѵиз вмѣсто *-омз) поэтому превращается въ тош; 
рагі. ргаез. асі. *пе$оп(()8, ср. лит. пезг^з изъ *пез 2 апі$, въ 

ІІССЪІ. 

b) *-уот дали з§: асе. рі. отъ іфдн [кга;], копь [когіь] имѣетъ 
видъ кр.ш, коим, рагі. ргаез. отъ ^ндик пнімк имѣетъ форму ^идм,* 
пиша. Это можетъ быть объяснено, если принять, что превращеніе 
о въ е послѣ з (и палатальныхъ с, з и т. д., возникшихъ изъ 
сочетаній съ з) предшествовало переходу оп въ гт, такъ что нѣ¬ 
когда стояли радомъ асе. рі. *іокопз и *коп]епз, потомъ насту¬ 
пило превращеніе въ 'Иокипз. Форма *<;окип5 имѣла далѣе раз¬ 
витіе, указанное выше подъ III 2 а; *коп}епз прежде всего пе¬ 
решло въ *копіёпз, откуда *коп]'рз, и наконецъ конга. Противо¬ 
рѣчіе въ предположеніи, что -от въ конечныхъ слогахъ послѣ з 
перешло въ • епз , тогда какъ въ срединныхъ слогахъ передъ со¬ 
гласными и въ конечныхъ слогахъ передъ -і (см. § 46) оп, ле-из- 
мѣненное вліяніемъ з, превратилось въ р, уничтожается, быть мо¬ 
жетъ, тѣмъ, что передъ конечнымъ з согласное п сохранялось до¬ 
лѣе, чѣмъ въ другихъ положеніяхъ; поэтому здѣсь з могло вліять 
ва не-назалвзованное о, т. е. носовой гласный р появился только 
позднѣе. Отношеніе къ развитію древняго *-іпз и древняго *-ит 
= ие. *-ипз и *-опз слѣдуетъ понимать такъ, что нѣкогда одина¬ 
ково назализованныя ) і ^ были лишены носового оттѣнка, а р 
осталось носовымъ. 

Здѣсь нельзя слѣдить далѣе за неустраненными еще, при 
всѣхъ до сихъ поръ предложенныхъ попыткахъ объясненія, труд¬ 
ностями въ разсмотрѣнныхъ въ § 49 явленіяхъ на концѣ слова. 
Уважу еще только на обработку относящихся сюда проблемъ Гар¬ 
томъ, 2и гіеп зіаѵізскеп Аизіаиіздезеігеп, ІР, И, 337; Зубатымъ, 
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2 иг Бекііпаііоп <іег зо§епаппіеп да- ипй до- 8іаште іш 81аѵі- 
зсЬеп, А8РЬ, XV, 493; Бернекеромъ въ К2, XXXVII, 370 и слѣдд.; 
Педерсеномъ въК2, XXXVIII, 321 (§ 28 и слѣдд.); Бругманномъ, 
Огипсігізз бег ѵег§Іеіс1іеп<1еп Сгатгааіік, I*, § 276. 2 (стр. 255). 

Такъ какъ нн одинъ согласный не оставался на концѣ слова, 
а пли отпадалъ или съ предшествующимъ гласнымъ переходилъ 
въ носовой гласный, а находившіеся первоначально на копцѣ 
гласные—въ томъ видѣ, который они имѣли въ славянскомъ языкѣ 
—оставались, напр. юсмь=*езті, іесте=*(е)з4е, ѵос. сыііоу=*зіі- 
паи, то отсюда слѣдуетъ, что всѣ слова оканчиваются на 
гласные. 

Превращеніе первоначально закрытыхъ срединныхъ слоговъ слова 

въ открытые. 

50. Древнеболгарскій языкъ въ своемъ древнѣйшемъ состояніи, 
еще не измѣненномъ вслѣдствіе выпаденія гласныхъ (исчезновенія 
ъ, ь), зналъ только открытые, т. е. оканчивающіеся на гласный, 
слоги. Слоговая граница не падаетъ на группы согласныхъ, сто¬ 
ящихъ между гласными, а вся группа относится во второму изъ 
разсматриваемыхъ слоговъ, вапр. кожь-стко, се-стрд, молн-ткл, дкн- 
-гіілітіі, ѵе-^н&тн. Возможность произносить группы согласныхъ въ 
началѣ срединнаго слога— та же самая, что въ началѣ 
слова; группы, которыя языкъ выноситъ здѣсь, онъ тер¬ 
питъ и тамъ. Если внутри слова первоначально находились иныя 
группы согласныхъ, чѣмъ эти, терпимыя, то онѣ устраняются. 
Объ упраздненномъ уже въ балтійско-славянскую эпоху началѣ 
слова ѵі-, ѵг-, вмѣсто которыхъ являлось I, г, см. Ілбёп, Еіп Ьаі- 
ізсЬ-зІаѵізсЬез Аизіаиізеезеія, ОбІеЬог^ 1899 (Обіеѣог^з Нб^зкоіаз 
АгззкгіЙ IV). Большинство подлежащихъ здѣсь разсмотрѣнію яв¬ 
леній одинаково извѣстно всѣмъ славянскимъ языкамъ и должно 
считаться праславянскимъ; относительно другихъ можетъ быть со¬ 
мнительно, были ли они праславянскими и въ какой формѣ; нѣко¬ 
торыя принадлежатъ отдѣльнымъ группамъ славянскихъ языковъ 
или отдѣльнымъ языкамъ. Сообразно съ этимъ ниже сгруппиро¬ 
ваны отдѣльныя явленія. 


7 
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§ 50. 

Бываетъ, что отдѣльныя группы, свойственныя пачалу словъ, 
пе встрѣчаются въ началѣ слоговъ, а свойственныя началу сло¬ 
говъ не встрѣчаются въ началѣ словъ; но возможность ихъ понятна 
въ виду существованія группъ, подобныхъ имъ въ отношеніи физіо¬ 
логіи звуковъ, напр. въ началѣ слова не бываетъ кп, но имѣется 
аналогичное дп\ въ началѣ слога не бываетъ кѵ, тогда какъ въ 
началѣ словъ существуетъ дѵ. 

А. Къ праславянской эпохѣ относятся: 

1. Уничтоженіе всѣхъ закрытыхъ носовымъ 
звукомъ слоговъ вслѣдствіе превращенія сочетаній носовой+ 
гласный въ носовой гласный или простую долготу, ср. лит. ріп-іі, 
слав, пд-тн; лит. Шп-каз, слав, дъіко, см. § 46. 

2. Въ началѣ какъ слова, такъ и слога г ) могутъ стоять 
двойиые звуки (аффрикаты), возникшіе изъ гор¬ 
танныхъ, с(—Щ, йг (откуда і), с(=1в), Лг (откуда я), напр. 
ѵетыре- реѵетъ; (д)жендѵ—мо(д)жетъ; цѣлъ — тоцѣ, зѣдъ (^ѣлъ)— 
бобѣ (бо^ѣ). 

3. Двойные согласные упрощаются, 2. ргаез. іссн 
еси=*ез-зі. 

4. Въ началѣ слова стоятъ слѣдующія древнія 
группы согласныхъ, которыя поэтому могутъ встрѣчаться 
и въ началѣ слога: 

ѵ: снѣгъ снѣгъ, пѣснь пѣснь. 

т: смѣхъ смѣхъ, пнсм.л буква. 

1: слѣдъ слѣдъ, пледъ (іестъ) онъ пасъ. 

р: спѣтн успѣвать, доуспл шелуха. 

I: стлтн становиться, мѣсто мѣсто. 

к: сііоѵіітн вскочить, нскдтн искать. 

I г: СВѢТЪ свѣтъ, кдъекн (рі. отъ вдъхкъ кудесникъ). 

і 1г. строитп соорул;ать, Быстръ быстрый. 

іѵ: стволъ стебель, мжжьстко мужество. 

11: въ началѣ слова нѣтъ, нетдекдъ отощавшій. 

| кг : скревж скребу, искра искра. 

1 кѵ : скво/,ѣ сквозь, спвджіпд отверстіе, въ срединѣ слова нѣтъ. 

*) Въ подлинникѣ: «Іт ІѴогі- и - іе іт ЗіІЬепІаиІ»; ЗіІЬепІачІ очевидно опе¬ 
чатка. вп. 8і1Ъепап1апС. Игр. 
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п: згнлтн знать, ѵе^млти исчезать. 

/: въ началѣ слова нѣтъ, ср. $1, же^лъ посохъ. 

<1: въ началѣ слова нѣтъ, ср. зі, мьэдд награда. 
д: въ началѣ слова нѣтъ. ср. зк, мо^гъ мозгъ. 
ѵ : /.конъ звонъ, ід^вд рана. 

йг: въ началѣ слова нѣтъ, ср. зіг, мяэдрд мездра. 
г: проснтн просить, вепрь кабанъ. 

I: идет* плету, теплъ теплый. 
г: г.рдтръ братъ, докръ добрый. 

I: клястн заблуждаться, доель храбрый. 
г: трясти трясти, жтрь внутри. 
ѵ: творнтн дѣлать, клятвл проклятіе. 

| г: дроугъ другъ, ыждръ мудрый. 

А 4- : ѵ : двіігіідтн двинуть, для средины слова достовѣрныхь нри- 
I мѣровъ нѣтъ. 

п: въ началѣ слова нѣтъ, ср. дп, тъкііжтн толкнуть. 

7 I: кисти класть, теплъ текшій. 
г: крлстн красть, мокръ мокрый. 
ѵ: квлсъ закваска, въ срединѣ слова нѣтъ, ср. дѵ. 

[ п: гнѣвъ гнѣвъ, бѣгііжтіі убѣжать. 

{ г: трокъ могила, нгрл игра. 

| I: глядлтн смотрѣть, мьглд туманъ. 

I ѵ: гвоздь гвоздь, въ срединѣ слова нѣтъ. 

| г: хромъ хромой, кнхръ вихрь. 
сЬ + I: хлябь водопадъ, дряхлъ печальный. 

I ѵ: хкллл хвала, влъхвъ кудесникъ. 

51. Выше (§ 50) приведенныя группы согласныхъ могли 
оставаться въ срединѣ слова, потому что ихъ первая составная 
часть могла притягиваться ко второму изъ принимаемыхъ во вни¬ 
маніе слоговъ. Всѣ прочія, первоначально находив¬ 
шіяся въ этомъ положеніи группы, при которыхъ 
это было невозможно (иначе сказать, которыя не встрѣчают¬ 
ся въ началѣ слова), устраняются тѣмъ, что первый со¬ 
гласный, первоначально заканчивавшій слогъ, от¬ 
падаетъ (въ одномъ случаѣ вставляется согласный). 
Отдѣльные случаи слѣдующіе: 

I. рз=рз и изъ Ъз даетъ $: лит. ѵарза, сл. осд оса; отъ грекж 
(рою, гребу) 1. аог. *дгёЪзот *§гёрзот грт.съ. 

7 * 
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II. і8—із и изъ йз даетъ з: 1 . з§. аог. (отъ ѵыж) *кеіізот 
ѵнсъ; 1. аог. отъ кода (колю) *ЪоЙ8ога *Ьайзот кдсъ; лит. капйа 
кусаю, слав. *копйзоз *копзоз кжсъ кусокъ; 3. рі. ргаез. ддддтъ 
даютъ 2. 8§. *<1а<1-8і длсн. 

Первоначальное сочетаніе ізі (=Ы и изъ й,зІ) даетъ вообще 
возможную начальную группу зі, напр. ѵнсло число = біівіо отъ 
ѵьтж, гасли рі. цитра=*§р<1зИ отъ гада играю на цитрѣ; ізт пе¬ 
реходитъ въ зт, ѵн с мд число=*сіІ8т§; ізп должно бы было дать 
зп, примѣры? 

III. Сочетанія к + согласный. 

1 . кз=кз и изъ дз ($=ие. з), откуда прежде всего ксіі (см. 
§ 30), даетъ передъ гласными простое сіі , 1. з§. аог. отъ тека 
теку *1ёкзот* *іёкс1іъ тѣхъ, та же форма отъ же га жгу (=*§е§р) 
*§ё§зот *§екзот *§ёксЬ.ъ *§ёс!іъ ждхъ. 

2. кз передъ согласнымъ теряетъ к: 2. рі. аог. отъ река 
*гёкз-1е рьсте. 

Прим. Превращеніе первонач. ие. кз, §з, §1і$ въ простое з 
принадлежитъ не къ славянскому развитію языка; оно является, 
поскольку дѣло идетъ о преобразованіи въ простой со¬ 
гласный, до-славянскимъ, ср. лат. ахіз съ лит. азяіз, слав, 

ось ось, лат. Дех-Іег о$ съ лит. сіезяіпё правая рука, слав, десыіъ 
десиъ правый. Поэтому и аог. ііѣсъ (отъ песа=*пёк80ш, връсъ= 
*ѵегзъ (отъ крь^а=*ѵьггр вяжу) вмѣсто *ѵегкзот (к изъ §Ь) 
имѣетъ свое простое з не вслѣдствіе славянской утраты к. 

3. Ы=Ы и изъ дЬ имѣетъ различную судьбу: 

a) передъ непалатальными гласными въ слу¬ 
чаяхъ, которые могутъ быть доказаны съ достовѣрпостью (ихъ 
очень мало), возникаетъ і , напр. лит. рейкіаз пятый, слав. патъ. 
лат. ріесѣо, слав, пдетж. 

b) Передъ палатальными гласными во всѣхъ 
славянскихъ языкахъ возникаетъ то же, что изъ Ц (см. § 39. 3). 
Ср.: 



*покіІ5, лит. пакііз 


*зѵёф свѣча. 


др.б. ііоштк сербохорв.-словин. с рус. почв, западнослав. с 
свъштд свѣча пол. пос, зтѵіеса 

сербохорв. с словпн. с чеш. пос, зѵісе 

пос, зѵёс'а пос, зѵеса луж. пос, з\ѵёса. 

[словацкое пос, 
зѵіеса]. 

Слѣдовательно, можно предположить, что Ы ранѣе окончатель¬ 
наго образованія приняло одну изъ стадій развитія I) и по¬ 
томъ продѣлало одинаковое съ нимъ дальнѣйшее развитіе. 

' ~ Въ одномъ примѣрѣ, др.б. ргаез. врьхж=*ѵысЪр молочу, 
іпС. в(шптн=*ѵегсШ Ы является происшедшимъ изъ сЫ\ корень 
былъ ѵегз-, инфинитивъ отъ него *ѵегзІі не могъ перейти въ 
*ѵегсМі, потому что сочетаніе $і препятствуетъ обращенію $ въ 
сЬ послѣ і, и , г (см. § 30). Поэтому нормальнымъ инфинитивомъ 
отъ врьхж было бы въ др.б. *ѵгёзі.і. Если возникло *ѵегсМі, то 
это могло случиться только путемъ примыканія въ ргаезепз’у 
*ѵьгс1ір. Но мнѣ сомнительно, можетъ ли быть доказано въ цер¬ 
ковнославянскомъ языкѣ существованіе връштн. Древнеболгарской 
формѣ врѣштп соотвѣтствуетъ подобная форма только въ серб¬ 
скомъ языкѣ (прочіе слав, языки ея нз имѣютъ) — ѵгёсі, (ѵгі]есі, 
ѵгісі); ея с, какъ др.б. шт, соотвѣтствуетъ измѣненію Ц. Это 
сЫ—ёі было употреблено для объясненія превращенія Ы (Вги§шапп, 
Огипйгізз I 2 ,585): сЫ передъ палатальными гласными переходитъ въ 
х'і', которое претерпѣваетъ перестановку въ і'х', совпадающее затѣмъ 
съ і'~/, возникшимъ изъ 1)\ отсюда заключаютъ, что первоначаль¬ 
ное Ш прежде всего обратилось въ а потомъ продолжало 
развиваться такимъ же образомъ. Это заключеніе едва ли обяза¬ 
тельно; не исключена возможность того, что древній инфинитивъ 
*ѵегзІі *ѵьгзіі, серб, ѵгёзіі *ѵгзіі, былъ вытѣсненъ непосредствен¬ 
нымъ подражаніемъ инфинитивамъ на -сі отъ корней, оканчиваю¬ 
щихся на гортанный, т. е. замѣненъ на ѵгёсі, ѵгс'і, такъ какъ на¬ 
ряду съ ргаез. ѵгііи (теперь ѵгзёт) іпГ. *ѵгёзІі *ѵгзіі чувство¬ 
вался, какъ неправильный. 



Другое объясненіе превращенія кі слѣдующее: легкое пала¬ 
тализующее вліяніе палатальнаго гласнаго на I (см. § 40) захва¬ 
тило и к, которое, какъ всѣ гортанные, весьма чувствительно къ сопри¬ 
косновенію съ палатальными, и, какъ это вообще бываетъ у гортан¬ 
ныхъ, палатализовало сильнѣе, такъ что возникло Палатализован¬ 
ное такимъ образомъ к' вызвало опять болѣе сильную палатализацію (, 
такъ что оно стало одинаковымъ со звукомъ, возникшимъ изъ Ц. 
Затѣмъ к исчезло (какъ въ Ы передъ не-палатальными гласными), 
и Ь' начало извѣстное развитіе. 

При этихъ построеніяхъ слѣдуетъ принимать различныя под¬ 
равненія въ извѣстныхъ рядахъ формъ; такъ, 1. ргаез. ндет<ъ= 
*р1екір, 3. рі. илетжтъ=*р1ек1ріъ нормальны по § 51 III За, но 
3. ргаез. *р1екІеІъ должно было по § 51 III ЗЬ дать *р1ез!е1ь, 
2 . рі. *р1екіе1е —*р!езІеІе и т. д.; слѣдовательно, существующія 
формы плететъ плетете должны были возникнуть путемъ подравне¬ 
нія въ нлетж плештъ. Инфинитивъ рештн = *гек1і нормаленъ, на¬ 
противъ въ супинѣ *гек1шп было бы нормально *геіъ; существу¬ 
ющая форма решть (вслѣдствіе палатальнаго шт) должна была об¬ 
разоваться по рештн, такъ какъ во всѣхъ другихъ случаяхъ въ 
супинѣ оказываются такія же соотношенія согласныхъ, какъ въ 
инфинитивѣ, ср. нести пестъ, кестн вестъ (отъ кедж) и т. д. 

IV. рі~рі и изъ Ы даетъ простое і\ ргаез. тепл» іпГ. тети, 
ргаез. гревж іпі. трети; длдто долото=*<Іо1о1о (прус, йаіріап) вмѣсто 
*<1о1Мо отъ *(ЫЬр ддъвд» (зсиіреге) *<1о11о, откуда сііаіо (по 
§ 53 И). 

Прим. Предположеніе, что ѵі ведетъ къ (, основывается на 
сосуществованіи жнкл» живу и іпі. жнтн, но эта форма, какъ и 
жить I. жизнь, жнто хлѣбъ, можетъ возводиться непосредственно въ 
жн - =*§І- или *&еі-, ср. лит. §уііі дуй, оживать, выздоравливать. 

V. Губные и зубные передъ п. 
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§ 51. 

р | | съплтм спать, оу-сънлтн заснуть, съпъ сонъ, 

ср. лит. зарпаз; съпд сыплю, іпГ. соути= 
^зеиріі 1 ); 

Ь | }. п даетъ п рд^-г-ыкдти расправлять,-гънжтн тоже; 

I свьтѣтіі свѣтить, -свыіжтн разсвѣтать; 

Л къдътн бодрствовать, бъздбъііжтн проснуться, 

( -ирддлтн въс-ирдіі.т.тн вскакивать. 

Прии. Въ др. б. текстахъ Ь постоянно стоить передъ п въ 
ііо-гыбііжтн погибнуть, и въ иныхъ случаяхъ. Это— новообразованіе 
отдѣльнаго языка по формамъ, которыя должны были сохранить 
Ъ , напр. аог. погыкоуь иогыке, ііег. погмблтіі. 

VI. й+т даетъ т: 1. з&. ргаез. длмь дамъ, ешь ѣмъ, кшь 
знаю, 1. рі. ргаез. дамъ, имъ, кѣмъ, ср. 3. рі. длд-дтъ, ілд-дтъ, 
кид-дтъ; роумънъ красный, отъ основы *гоий*теп-, ср. лдт. гаиті 
§еп. гаитеііз красное мясо, ръд-ръ красный.—Въ глаголѣ йѵ даетъ 
простое ѵ : 1. йиаі. давъ, ивъ, въ въ. Но такъ какъ кромѣ глагола 
нѣтъ повидимому никакихъ примѣровъ для ѵ изъ (Іѵ въ средин¬ 
ныхъ слогахъ, то ддвъ могло быть образовано по длмь длмъ> такъ 
какъ въ нихъ элементъ йа- чувствовался, какъ значительный, тѣмъ 
болѣе, что йѵ есть начальная группа, т. е. сама по себѣ могущая 
сохраняться въ началѣ слога. 

VII. Первоначальныя группы з +согласный были терпимы,, 
кромѣ 8-г, которое какъ въ началѣ, такъ и въ середппѣ слова 
переходило въ з-і-г, напр. с-т-роуи теченіе отъ корня зги, ср. 
*оде[ г о>, ресо; пьс-т-ръ пестрый=*рік-го-з, ср. поіхйо<;; сес-т-рд изъ 
*зезг-а, *зезг- слабая основа отъ зезег-, ср. лит. зезй, §еп. 
зезег-з. 

Въ двухъ случаяхъ, мдздрл мездра и ноздри ноздри, подобнымъ 
образомъ между гм г вставляется сі (гг въ началѣ не бываетъ); 
такъ какъ первое возводится въ мдео мясо, второе принадлежитъ 

') Такъ въ подлинник*, хотя соутн само по себѣ не есть примѣръ па 
рп—* п.ІІер. 




104 


§§ 51-52. 


въ носъ носъ, то прежде всего изъ *тез-га, *поз-гь должно было 
возникнуть *трг-га, *поггь. Въ другихъ случаяхъ остается з-г, 
ср. *рь8-гъ *8е$-га. Ср. 2иріІга, К2, XXXVII, 396 и слѣдд.. 

VIII. Группа Ъѵ утрачиваетъ вторую составную часть; всего 
чаще это случается при сложеніи съ предлогомъ об- (объ), напр. 
*оЬ-ѵе1кр одѣваю *оЬе!кр др. б. облѣкж, *оЪ-ѵо!ко (облако) облако 
*оЬо!ко окляно; въ другихъ случаяхъ менѣе ясно; такъ, ітрегі. 
бтосъ отъ Бытн быть основывается на *ЬѵёсЬъ. 

IX. Изъ группы зкп, не бывающей въ началѣ, исчезаетъ 
между гласными к (группа зп въ другихъ случаяхъ встрѣчается), 
напр. тискдтн давить, *іёзкпъ узкій ттхиъ. 

52. В. Кромѣ этого праславянскаго развитія звуковыхъ группъ, 
находящихся въ началѣ или срединѣ слова, бываютъ такія, ко¬ 
торыя принадлежатъ исторіи отдѣльныхъ раз¬ 
рядовъ славянскихъ языковъ или отдѣльныхъ 
языковъ. Онѣ здѣсь затронуты лишь настолько, насколько имѣютъ 
значеніе для древне-болгарскаго. 

I. И, д.1, первоначальное существованіе которыхъ въ началѣ 
слова не можетъ быть доказано съ достовѣрностью, сохраняются 
въ западнославянскихъ языкахъ въ серединѣ слова. Это слѣдуетъ 
понимать такъ, что въ нихъ И , 61 могло стоять въ вачалѣ слога. 
Въ прочихъ языкахъ I, 6 отпадаетъ, напр. плетж плету, пядж 
падаю, рагі. ргаез. асі. II *р1е!1ъ, *ра<І1ъ; западнослав, чш. ріеіі, 
райі, пол. р16Н, ра<Н, луж. ріеіі, дѵіеіИ (отъ яѵіейи веду): *8І-й1о 
шило, пол. згуйіо, чеш. зісііо, луж. §Ш1о отъ $і-1і шить. Напротивъ 
др.б. плелъ, пялъ, велъ, шило, серб, ріео, рао=р1е1, раі, §і1о, и 
аналогично этому въ словинскомъ и русскомъ. Гдѣ въ др. б. 
источникахъ пишется тл, дл, и подобныя формы перешли въ сло¬ 
вари и грамматики, тамъ всегда выпало ъ, ь между т и л, д и 
л, напр. свѣтлъ свѣтлый, древнѣйшее свътьлъ, седло сѣдло, древ¬ 
нѣйшее седьдо. 

II. Вслѣдствіе перестановки первоначальныхъ ог , 61, ег, еІ } 
передъ согласными г, I приходитъ въ сочетаніе съ начальными 
согласными, которые первоначально рядомъ съ нимъ не стояли; 
такимъ путемъ возникаютъ вторичныя начальныя группы; такъ бы- 
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вало и въ древнебодгарскомъ языкѣ (объ этомъ см. § 53 II, 
§ 54). 

III. Въ древнеболгарскомъ языкѣ шт изъ зк попадаетъ передъ 
палатальными гласными въ начало слова (см. § 41. 2); но группа 
шт бываетъ и въ началѣ слога (изъ зк, $1, Іу), ср. штддътн изъ 
*зкр<Ші (отъ спадъ) съ тшітддь=*різкё1ь флейта отъ пнсіити. 
Соотвѣтственное жд часто бываетъ въ началѣ слога (изъ гд, бу), 
напр. дъждь дождь, междд граница*, въ началѣ слова оно не встрѣ¬ 
чается. 

IV. Вслѣдствіе вліянія п, Г, г на предшествующіе согласные 
(см. § 39. 3, 4) въ срединныхъ слогахъ возникаютъ начала 
слоговъ гп, зп, зГ, Мг, Ыг\ 1. ргаез. вдджшж отъ клд^шітн, мъішдіа 
отъ мъісдіітіі, съмоштрга» отъ смотрнтн, -маждркк отъ -ілаждрнтн. 

V. Въ той группѣ славянскихъ языковъ, которая замѣняетъ губ¬ 
ные +і черезъ рѴ ит. д. (см. §39. 5), въ срединѣ слова возникаютъ 
начала слоговъ тѴ, ѵі', которыя первоначально не встрѣчались въ 
началѣ, напр. ^е-шід, кд-вдіж (1. ргаез. отъ кдкнти); группы рГ, Ы 
бываютъ и въ началѣ. 


Перестановка сочетаній ог, 61, ег, еі, передъ согласными. 

53. Во всѣхъ славянскихъ языкахъ слоги, первоначально за¬ 
крытые звуками г, I, напр. *ѵе1-кр лит. ѵеікй, *ѵог-пъ воронъ, лит. 
ѵагпаз, сдѣлались открытыми, но различнымъ способомъ. 

I. ог, 61, въ началѣ слова имѣли въ славянскихъ язы¬ 
кахъ одинаковую судьбу въ томъ отношеніи, что положеніе зву¬ 
ковъ дѣлается обратнымъ; ири этомъ возникаетъ отчасти го, Іо, 
отчасти га, Іа, въ случаѣ сокращенія га, Іа (кашубско-полабскій 
языкъ при этомъ оставленъ въ сторонѣ): 

*огзІі роста *о!къіь, ср. лит. аікйпё локоть 

югослав, га, Іа, въ слу- рус рости, западнослав. пол. гбз'с, 
чаѣ сокращенія га, Іа ; локоть Іокіес 

др. б. рдстн, ддкъть чеш. древн. гозіі, ново- 

серб. газіі, Іакаі чеш. гпзіі (словацкое 

сдовин. газіі, Іакъі гаві’), Іокеі, луж. гозс,1окс. 
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§ 53. 

Въ др.б. источникахъ (почти исключительно въ Супр.) 
иногда наряду съ рд- стоитъ ро-, рокъ и рдвъ=*огЪъ, ср. гот. 
агѣаірз работа, ро^- наряду съ рд^-=*ог 2 разъ-, ровьнъ наряду 
съ рдкьиъ=*огѵьнъ равный. Формы съ ло- не встрѣчаются, есть 
только лд-, зато наряду съ послѣднимъ въ пѣкоторыхъ словахъ 
встрѣчается дд: лдкдтн и длкдтн (длъкятн, дл’кдтн, длкдтн) голодать, 
ср. лит. аікіі; лддыі [Іайър] и дл’днн [аЫьр] корабль изъ *о1<1ьр; 
длъііыі, лл'иьн наряду съ лдиьн изъ *о1пьіі лань. 

Вполнѣ достовѣрныхъ примѣровъ для первоначальнаго ег , еі 
въ началѣ нѣтъ. 

II. ог, оі, ег , еі между согласными производятъ въ 
русскомъ языкѣ двусложность (т. наз. полногласіе): ог —оро, оі— оло, 
ег- ере, еі сначала перехо/іиіъ въ *о/, откуда оло, слѣдовательно 
совпадаетъ съ оло изъ оі. Другіе языки имѣютъ перестановку, от¬ 
части съ удлинвеніемъ о въ т. е. а, е въ в, отчасти безъ нея; 
благодаря особымъ условіямъ, особенностямъ ударенія, а , е могутъ 
опять сокращаться въ а, ё: 

*§ог<1ъ загородка 1 ), замокъ ит. д., *Ьегдъ холмъ, берегъ, 

ср. лит. §аг<іаз загонъ ср. нѣмецкое Вег§. 

югослав.: чеш. Ьгаб, пол. §гб<1, Ьгге^ рус. городъ, 

др. б. грддъ, Е(лгъ ЬгеЬ (др. чеш. луж. Ьгой, ЪфЬ берегъ, 
серб. §габ, Ьге§ ЬгёЬ) (изъ *Ьге§). 

(Ъгце&, Ьп§) [словацкое Ьгай, 

словин.^гай.Ьге^ ЬгеЬ] 

*§о1ѵа ср. лит. §а1ѵа голова. *ше1ко молоко. 

югослав.: др. б. чеш. Ыаѵа, пол. §1онга,шіеко рус. голова 

глдкд, млѣко, шіёко луж. Ыодѵа, (молокб нено- 

серб. §1аѵа, шіёко [словацкія шіоко (изъ шіе- средственно изъ 

(шіуёко, шііко) Ыаѵа, тііеко] ко) *то!ко). 

слов, §1аѵа, шіеко 


) Въ подлинникѣ «ІІтгаитип^» очевидно вм. «Шпгаапип %».Пер. 
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Въ качествѣ праславапскаго выше опредѣлено неизмѣ¬ 
ненное ог, оі, ег, еі. Но вѣроятно между этимъ первоначальнымъ 
видомъ слоговъ и ихъ окончательной формой (перестановкой или 
двусложностью) была общая прислав, средняя стадія. Опредѣленіе 
ея представляется спорнымъ. Ср. ТогЬібгпззоп, Біе ^етеіпзіаѵі- 
зсЬе ЬіциісіатеШІіезе, I. II. (въ Іірзаіа Ипіѵегзііеіз іьгзкгіП 1902 
и 1904); его же ЛпѣікгііізсЬе Ветегкипдеп гиг зІаѵізсЬеп Ме- 
ІаіЬезепігадо ВВ. XXX (1906) п указанную въ обоихъ этихъ со¬ 
чиненіяхъ литературу. 

Вслѣдствіе перестановки др. б. слоги съ первоначальнымъ 
га-, іа- и слоги съ первоначальнымъ ог-, оі -, а также слоги съ перво¬ 
начальными г?-, іё- и слоги съ первоначальными ег-, еі- совпали. Въ 
случаѣ сомнѣнія русскій языкъ представляетъ простѣйшее средство 
для разрѣшенія вопроса, напр. кллд.т. кладу, кллдд колода, чурбанъ, 
напротивъ рус. кладу, колода) грддъ градъ, грддт. городъ, рус. градъ, 
юродъ ; стрѣлд стрѣла (ср. нѣмецкое ьігаі), стрт.гх стерегу, рус. 
стрѣла, но стерегу. 


Не первоначальныя группы согласныхъ въ началѣ слова въ древ- 
неболгарсномъ язынѣ вслѣдствіе перестановки. 

54. Благодаря перестановкѣ ог, ег и т. д., въ начало слова 
попадаютъ такія сочетанія согласныхъ, которыхъ первоначально 
не было: 

пг: т1. *пегІі (отъ ньр.у. ввергаю)— нр-ын; *погѵъ нравъ, харак¬ 
теръ (рус. норовъ) —нрдвъ. 

тг: іпГ. *шегІі (отъ мьрж умираю; рус. мереть) —ирътн. 
ті: *тоМ молодой (рус. молодъ), ср. прус. таМа- — г.ідддъ. 
ѵг: *ѵогІа ворота (лит. ѵагіаі, рус. ворота)— крдтд. 
гі: *ѵе!кр (лит. ѵеікй)— влѣют,. 

И: іпі. *1е1Ш толочь (рус. толочь) отъ *1ь1кр, др. б. тлъкл —тлѣіитн. 
ді: *<1оІпь ладонь (лит. беіпа, рус. долот)— длднь. 

5 г: *зогшъ стыдъ (рус. соромъ)— срдмъ (ср. раздѣленіе первона¬ 
чальныхъ 8-г при помощи і, см. § 51 VII). 
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зтг: *зтог<іъ смрадъ (ср. лит. зтагйіпіі дѣлать вонючимъ, рус. 
смородъ) —шрддъ. 

8ѴП *8Ѵ0гЪъ зудъ (рус. СвОробъ) —СВрАКЪ. 

зкі: *зко!ЬШ улыбаться—склшітн. 

зкѵг: іпГ. *зкѵег1і (отъ сквьрж таю)— скврътн. 

гг. *20гкъ взглядъ (отъ ^ьрътн смотрѣть), ср. рус. зорокъ— ЗДДКЪ. 

гі: * 20 Ііо золото (рус. золото) —^шо. 

сЪѵг: *с1іѵогзІуе хворостъ (рус. хворостъ М) — хкрдстые. 

зе: *зе1т (заимствованное нѣмецкое Ііеіт)—шдъмъ. 

гг : іпГ. * 2 егіі отъ жьрж жру (ср. лит. §ёіѣі пить)— жрътн. 

гі : *2еИр *2е1зІі вознаграждать (ср. гот. діійап) — ждъдж ждѣстн. 

сг: *сегйа стадо (ср. гот. Ьаігсіа)— уръдл. 

сі: ѵлднъ членъ вмѣсто ѵдѣііъ, ср. словип. сіеп, изъ *ке1пъ? 

Слово, обычно пишущееся въ др.б. источникахъ ѵловъкъ 
(человѣкъ) должно было утратить между ѵ и л гласный (ь), 
ср. рус. человѣкъ , латыш, (древнее заимствованіе) 2 ІІ\ѵёкз. 

Въ началѣ срединныхъ слоговъ слова эти группы вовсе 
или почти не встрѣчаются, потому что нз встрѣчается суффиксовъ 
съ ег, еі, ог, 61 + согласный; единичными примѣрами являются 
кдеврътъ сослужебнвкъ (считается заимствованнымъ изъ соШЬегІиз), 
скокрддд тигель, сковорода (рус. сковорода). 


Слоги съ др.б. ръ, лъ [рь, ль]. 

55. Если праславянскій видъ др.б. слоговъ съ ръ, дъ [рь, дь] 
опредѣляется, какъ гг, ъі, ъг, ъі (ср. лит. гг, */=ие. г, I), то они 
представляютъ ту же звуковую картину, что слоги съ ог, 61, ег, еі, 
но не подвергаются перестановкѣ, какъ тѣ, и не переходятъ къ 
двусложности. Ближайшее разсмотрѣніе здѣсь весьма запутанныхъ 
отношеній этихъ слоговъ въ отдѣльныхъ славянскихъ языкахъ, 
гдѣ вторичное развитіе звуковъ вліяло иногда сильно измѣняющимъ 


1 ) Въ подлинникѣ: шсЬѵогоМ'*. Пер. 
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образомъ, повело бы слишкомъ 
обратить вниманіе только на 
наряду съ древнеболгарскимъ. 
гг 

*къгтШ кормить 

др. рус. кърмитп др.б. 
новорус. кормить кръинтн 

др. рус. пьрстъ прьстъ 

поворус. перстъ. 

ЪІ 

*сЬъ]тъ холмъ (герм. Іюіт) 


далеко; поэтому здѣсь слѣдуетъ 
языки русскій, сербскій, чешскій 

ьг 

*ры8Іъ (лит. *рігз 2 Іаз) палецъ 

" - -- 

серб, кгтііі чеш. кгтііі, ргзі 

ргзі [словацкія кгтіі’, 

ргзі]. 

ЪІ 

*рь!пъ (лит. рііпаз) полный 


др.рус. хълмъ 
новорус. холмъ 
др.рус. пълнъ 
новорус. полный 


др.б. ХДЪМЪ 
ІІДЪІІЪ 


др.серб. Ыт 
новосерб. Ьит 
др.серб. ріп 
новосерб. рип 


др.чеш. сЫт 
новочеш. сЫит, 
ріпу 

[словацкія сЫт, 
ріпу]. 


Слѣдовательно, русскій языкъ относится къ этимъ слогамъ 
послѣ предварительнаго перехода ьі въ ъІ (ср. еі въ о?—§ 53 II), 
какъ къ какимъ угодно другимъ слогамъ съ г, ъ, если эти глас¬ 
ные вообще сохраняются, ср. съпъ— сот, оты|ь— отецъ-, въ дру¬ 
гихъ вышеуказанныхъ явыкахъ возникаетъ г, I. 

Древнеболгарскіе тексты въ своемъ письменномъ изоб¬ 
раженіи этихъ слоговъ; кръмнтн. пръстъ (или *рь-), хдъмъ, 
іідъііъ (или-ль-) производятъ впечатлѣніе перестановки, какъ градъ 
вмѣсто *§ог<1ъ и т. д„ Дальнѣйшее развитіе показываетъ, что опа 
здѣсь вовсе не имѣла мѣста и что въ древнѣйшее время произно¬ 
шенія г+ъ , 1 + ъ (или г + ъ, 1 + ъ) не существовало. Случаи, въ ко¬ 
торыхъ первоначально ъ или ъ стояло послѣ г, I , находятся 
въ діалектахъ древнеболгарскаго языка (см. § 24 IV 4) въ точно 
такомъ положеніи, какъ слова, въ которыхъ ъ, ъ стояли послѣ 
какихъ угодно другихъ согласныхъ, напр. кръвь—кровь (т. е. 
кгоу' или кгоѵ) кровь (лит. кгйѵіпаз кровавый), пдъть—плоть 
(т. е. ріоі’ или ріоі) мясо (ср. лит. ріиіа корка), точно такъ, какъ 
кънъ—вонъ вонъ; крьснялті подняться, воскреснуть — креснлтн, 


по 


§§ 55-57. 


рагі. ргаеі. ас*, оу-глькъ (отъ оу-глы;-илтн быть воткнутымъ)—оу-глекъ, 
такъ же, какъ пьсъ —песъ собака. Хотя кръмнтн и кръкь, прьстъ 
и крьсііжтн, хлъмъ и плъть, плыіъ и оугльБЪ имѣютъ на письмѣ 
одинаковый видъ, тѣмъ не менѣе никогда не возникаетъ *кготііі, 
*ргезі, *сЫот, *р1еп; слѣдовательно, никакой перестановки быть не 
могло. Далѣе, если бы гласный ъ, ь произносился передъ г, I 
(ср. древнерусскія формы), то нельзя попять, почему письмо не 
осталось при ър, ьр, ъл, ьд. Поэтому единственно вѣроятнымъ яв¬ 
ляется то, что произносилось только г, I. Для выраженія этихъ 
гласныхъ греческое письмо, знавшее д, Л только въ качествѣ со¬ 
гласныхъ буквъ, не имѣло никакихъ средствъ; писать только р, л 
составителю алфавита запрещало перешедшее изъ греческой грам¬ 
матики представленіе о томъ, что эти буквы слѣдуетъ употреблять 
только въ смыслѣ согласныхъ. Поэтому для выраженія г, I онъ 
взялъ такое сочетаніе буквъ, которое фонетически было къ пимъ 
до извѣстной степени близко по звуку, т. е. гг (ръ) или гь (рь), 
Іъ (дъ) или Іь (ль). Дѣйствительно, въ развитіи нѣкоторыхъ сла¬ 
вянскихъ языковъ первоначальные гг, ъг, ъі, ъі совпадаютъ съ 
первоначальнымъ гг, гь, Іъ, Іь. напр. въ сербскомъ кгѵ какъ ргзі, 
рйп (*рь!пъ, лит. рііпаз) какъ ЪііЪа блоха (кдъхл, рус. блоха, лит. 
Ыиза). 

Вслѣдствіе возникновенія г, I всѣ соотвѣтственные слоги, въ 
праславянскую эпоху бывшіе закрытыми при помощи г, I , стано¬ 
вятся открытыми: *къг-тШ — нръ-мнтн, *рызіъ—прь-стъ ит. д.. 

56. При встрѣчѣ іі и й-1 возникло $і, но это развитіе 
не славянское, а индоевропейское, а потому и литовское; напр. 
метж, лит. теііі іпГ. мести, лит. тёз*і бросать, кедж, лит. ѵебіі, іп*. 
нести, лит. ѵёзіі вести. 


Измѣненія исконнаго начала слова. 

57. 1. Исконные начальные звуки е-, ^ въ праславянскомъ,, 
какъ и въ древнеболгарскомъ языкахъ всегда переходятъ въ уе-, 
лит. езті —слав. *езть іесмь; *еицеіъ беретъ др.б. іемдетъ; 
лит. ітіі — слав. *р*і нітіі взять. 



2 . ?- въ отдѣльныхъ языкахъ имѣетъ различную судьбу, въ 
др.б. оно всегда переходитъ въ и-: лит. ёзѣі — др.б. глстн ѣсть. 

3. ь- прежде всего даетъ *зъ, совпадающее съ *зь- изъ пер¬ 
воначальнаго зъ вмѣсто ім-(§ 47. 2), затѣмъ оба даютъ н: лат. 
)и§ит— слав, ^ъдо *)ь§о нго; лит. ітй беру—*ьтр ^ьтр ішж. 

4. г- и у - (= - й) получаютъ представку ѵ< лит. иг позади, 
&ѵхі — слав, къ^ь воз-, вверхъ, & ѵ *і; оуѵнтн учить — в-ъікнжтн 
учиться. 

Эти измѣненія начала слова наступили лишь послѣ прочнаго 
соединенія предлоговъ и складываемыхъ съ ними элементовъ; по¬ 
этому въ такихъ сложеніяхъ вторая часть имѣетъ прежнія начала 
6 , л, г., ь, ъ: іемдіж сън-ешк (собираю), нті съндтн, ішж съи-ьмж, 
ідстн съи-т.стн съѣсть (никогда не пишется наир. *съіпшлік, 
*съіпдтн. какъ было бы необходимо, если бы начальное з здѣсь 
было древнимъ, ср. къ шшь, въ немъ = *ѵъп^еть, гдѣ зе- есть 
древнее начало; всегда бываетъ сънемліж съидтн и т. д.); в-ъшітн 
кричать, къ^-ъпнтн воскликнуть. 

5. Гласные а, о, ж, оу, н могутъ стоять и по большей части 
стоятъ въ началѣ слова въ неизмѣненномъ видѣ, н, о остаются всег¬ 
да такими; а, весьма рѣдкій въ славянскомъ языкѣ начальный 
звукъ, обнаруживаетъ нѣкоторую наклонность принимать у; л (но) 
остается всегда неизмѣннымъ, однако дгнд дпіы|ь ягненокъ—іагид 
гхгны|ь, лште если—ідште. Др.б. щъ есть специфически болгар¬ 
ская форма (новоболг. азъ)\ всѣ прочіе славянскіе языки имѣютъ 
въ началѣ у (}&г, )а); предположеніе, будто *)&г стоитъ вмѣсто 
*ёхот (относительно -от ср. др.инд. аѣат) съ удлинпеніемъ 
исконнаго начальнаго е (греч. іусб , лат. е^о), и что з въ болгар¬ 
скомъ языкѣ отпало, весьма недостовѣрно (см. Вегпекег, ЗІаѵізсЬев 
Еіушоіодізсііез ЛѴбгіегЬисІі, подъ агъ и приведенную тамъ литера¬ 
туру). — оу почти всегда сохраняется въ такомъ видѣ, наир, 
оухо ухо, оустд ротъ, оуиъ умъ, оудъ членъ, оу^дд узда; однако 
встрѣчается ютро вмѣсто оутро утро, и обратно оу, оу-же уже 
вмѣсто ю (лит. )ай). — Рядомъ съ окова (ср. одъкъ узкій) 
стоитъ (рѣдко) вазгд, ср. съ этимъ в.л^дтм вязать, при которомъ однако 
сомнительно, было ли ѵ приставлено. 
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Въ началѣ с логавиутри слова гласные могутъ стоять 
только при сложеніяхъ, вторая составная часть которыхъ начинается 
съ гласнаго, напр. ішіого-ог.рд^ыіъ многообразный. Начальный звукъ 
второго элемента имѣетъ ту же судьбу, что внѣ сложенія, поэтому 
іід-острнтн точить, ііа-оуѵнтн учить, пръ-нтн перейти, но пріыемлй;. 
прн-ідтн, при-и мд, мд-ілстн сд наѣсться, иа-въік-ііжти научиться. 

Если въ такихъ сложеніяхъ встрѣчаются два одинаковыхъ 
гласныхъ, то стяженія не бываетъ, кромѣ мрн-ндж іірн-нтп 
(подойти, придти), которое всегда даетъ прндж прнтн. О стяженіяхъ 
въ другихъ случаяхъ см. § 114. З 1 ) и 196. 2. 


Позднѣйшее развитіе въ закрытые слоги. 

Предлоги, оканчивающіеся на гг. 

58. I. Вслѣдствіе упомянутаго въ § 24 ІУ 3 позднѣйшаго 
отпаденія г, ъ на концѣ слова, здѣсь могутъ опять по¬ 
являться какіе угодно согласные; въ древнѣйшее время слово могло 
оканчиваться только на гласный (см. § 48 и 49), напр. §гай= 
градъ, ѵ1азі= власть, крз=кдсъ и т. д.. Вслѣдствіе выпаденія 
г, ъ въ срединѣ слова (см. § 24 ІУ 3) въ началѣ слова схо¬ 
дятся такія группы согласныхъ, которыхъ въ древнѣйшее время 
тамъ не было, напр. мпогъ=мъмогъ, мни мнѣ=мыі'Ь, ^рътн смот- 
рѣть=^ьр-ьтн; далѣе, благодаря этому образовались опять оканчи¬ 
вающіеся на согласный, закрытые слоги, ср. напр. къннхѵиіі = 
къпигъѵнн писецъ, гдѣ >с, возникшее изъ г передъ у, закрываетъ 
слогъ, ѵёг-па (Іійа)=віірь-на. 

II. Въ одномъ случаѣ утрата конечнаго ъ древнѣе нашихъ 
рукописей—при предлогахъ, оканчивающихся на -^ъ: ке^ъ безъ, и^ъ 
изъ, рл'^ъ раз- (талько въ сдожевіи), въ^ъ воз- (почти исключительно 
въ сложныхъ словахъ). Такимъ образомъ г пришло въ соприкоснове- 


: ) Ві. подлшпшкЬ: «6». Пер. 
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§ 58. 

ніе съ начальнымъ согласнымъ, главнымъ образомъ въ сложныхъ 
словахъ, менѣе регулярно и передъ падежами; произошла асси¬ 
миляція: 

1. г передъ Ь, к, р переходитъ въ $, напр. іг + іосШ= 
=іістоѵнтн излить, ѵъ 2 + рё4і=къспт.тн начать пѣть, гаг4-кораіі= 
=рлскоплтн вскопать. 

2. г + с(~ів) переходитъ въ зів, вс и можетъ остаться въ 
такомъ видѣ: *І 2 -се 2 пріі исчезнуть—нсѵе^нжтн; віё переходитъ 
въ *ёіз, которое по исчезновеніи второго з даетъ Ы —шііте^нжтн; 
наряду съ этимъ и нѵе^ижтн. 

3. г + 8 должно возводиться къ древнѣйшей стадіи гл -Ля 

(см. § 41. 1), откуда возникаетъ *Ыг, а съ исчезновеніемъ вто¬ 

рого г получается окончательное Ы\ въ древнеболгарскомъ языкѣ 
такъ бываетъ постоянно, напр. *іж-с12езѣі выжечь (жег,т. жестн)— 
нждештн. 

4. г + с(=-1$) даетъ $с; оно можетъ остаться и по большей 
части остается, но можетъ по отпаденіи второго з дать и вЬ , напр. 
*І2-сё1ііі исцѣлить— НСЦЪЛІІТІІ ІІСТѢЛІІТІІ. 

5. г передъ з выпадаетъ: *ѵъ 2 -зІаіі возстать—къстлтн, 

*ѵъ2-зІепаі;і вздохнуть—къстендтп; по большей части и передъ 
з, напр. *І 2 -зьсІъ вышедши ншкдъ, въ единичныхъ случаяхъ 

НСІІІЬДЪ, 

6. г передъ п\ Г можетъ сохраняться или переходить въ г 
(ср. § 39. 4), напр. въ^-люБлю въжліоблк полюблю, нашего, нжнюго 
изъ него. 

7. г-г въ сложеніяхъ регулярно переходитъ въ гЛг (ср. 
§ 51 VII): гаг+гёзШ=(>а^д(>вшіітн раздѣлить, іг+гезіі высказать 
=издреіитн; иногда это бываетъ и въ другихъ случаяхъ, напр. І 2 (ъ) 
грку изъ руви=н;-д-ржкы. 

8. оі- изъ оіъ въ сложеніи иногда теряетъ I, напр. о-,ходнтн= 
=оіъ-сЪ- уходить. 


3 



Соединеніе падежей отъ омъ (іего и т. д.) съ предлогами. 

59. Существуетъ общеславянское правило, обычно выражаемое 
такъ: зависящій отъ древняго настоящаго пред¬ 
лога падежъ указательнаго *) мѣстоименія онъ 
онъ (іе г о, іемоу и т. д., отъ мѣстоименной основы уо-) 
получаетъ приставку и-, т. е. эти падежи потомъ, 
такъ какъ щ даетъ палатальное п', звучатъ съ п , напр. отъ 
*п]е§о НІГ.ГО отъ него, до те го до него, къ шемоу къ нему, къ ііь 
въ него, на ііь на него, съ іініль съ нимъ, въ темь въ немъ, 
на іпеіль на немъ, отъ Гшхъ отъ нихъ, къ Пнілъ къ нимъ, въ тд 
въ нихъ, съ шили съ ними, въ нихъ въ нихъ и т. д.. То же самое 
бываетъ, когда предлоги соединяются съ адвербіальными производ¬ 
ными отъ мѣстоименной основы уо-, напр. отъ нсанже (іслн-же) 
съ тѣхъ поръ, какъ, отъ шждоу (ккдоу) откуда. Принимаемые во 
вниманіе въ древнеболгарскомъ языкѣ предлоги суть: ве^ъ, въ, до, 
^а, п^ъ, къ, на, надъ, о, отъ, по, подъ, прн, иръдъ, съ, оу.— 
При съ, въ п появляется и при сложеніи съ глаголами, начинаю¬ 
щимися съ гласнаго, при въ иногда и предъ падежами именъ, на¬ 
чинающимися съ гласнаго, напр. сън-нтн сл сойтись, сън-атн со¬ 
брать (ср. объ этомъ § 57. 4), кън-ылж слушаю, вън-жтрь во внут¬ 
ренность, внутрь, кън-оушн въ уши. Оба эти предлога первона¬ 
чально имѣли носовой конечный звукъ, сън-, вън-, который со¬ 
хранялся въ тѣсномъ сочетаніи со слѣдующими элементами. Можетъ 
быть, и другіе оканчивающіеся на ъ предлоги имѣли носовой ко¬ 
нечный звукъ. По образцу ихъ впослѣдствіи это (т. наз. эпенте¬ 
тическое) п стало употребляться при всѣхъ. При писаніи съ раз¬ 
дѣленіемъ словъ составилась привычка писать п при падежѣ 
мѣстоимѣнія, напр. до шего, къ шшоу, въ Гшхъ. 


г ) Въ подлинникѣ: «апарѣогЬсІіеп». игр. 



Часть вторая. 

Образованіе именныхъ основъ. 

60. Нижеслѣдующій разборъ образованія именныхъ основъ 
исходитъ не изъ звуковой формы суффиксовъ *), а изъ разря¬ 
довъ готовыхъ словъ по значенію. Такъ какъ слова 
съ однимъ и тѣмъ же суффиксомъ могутъ встрѣчаться въ раз¬ 
личныхъ по значенію классахъ, то иногда одно и то же образо¬ 
ваніе должно быть упомянуто на нѣсколькихъ мѣстахъ. Этотъ 
способъ избранъ здѣсь для того, чтобы облегчить учащимся пріоб¬ 
рѣтеніе извѣстнаго лингвистическаго чутья къ значенію опредѣлен¬ 
ныхъ типовъ образованія. Исполнимъ онъ, конечно, лишь по¬ 
стольку, поскольку языкъ даетъ большія количества производныхъ 
одинаковаго рода, которыя всегда выражаютъ одинаковое отноше¬ 
ніе въ основному слову, какъ напр. -іеѴъ всегда обозначаетъ про¬ 
изводителя . дѣйствія, какія бы различныя дѣйствія ни выража¬ 
лись лежащими въ основѣ словами. Такія большія группы будутъ 
по большей части состоять изъ образованій съ такъ называемыми 


1 ) Въ подлинникѣ: «йег РогпшШеп (ЗнГГіхе)»; въ переводѣ терминъ Рогтапз 
вездѣ переданъ болѣе обычнымъ въ русскихъ лингвистическихъ книгахъ словомъ 
суффиксъ. Пер. 



„живыми" 1 ) суффиксами, т. е. изъ словъ, при которыхъ говоря¬ 
щіе еще чувствуютъ однородное отношеніе къ основнымъ словамъ 
и потому могутъ заново создавать еще не существующія слова 
подобнаго рода, которыя тотчасъ понятны. Кромѣ этихъ „живыхъ" 
образованій языкъ имѣетъ искони унаслѣдованныя 
слова, изъ которыхъ многія мы хотя можемъ также разложить 
на основу и суффиксъ, но которыя въ дошедшемъ до насъ пері¬ 
одѣ исторіи языка не размножались, суффиксъ которыхъ является, 
слѣдовательно, неподвижнымъ, мертвымъ. И такія образованія 
могутъ быть отчасти объединяемы въ группы по значенію; они 
были нѣкогда живыми и воспринимались въ опредѣленномъ зна¬ 
ченіи, напр. глагольныя отвлеченныя на -ь, какъ сладь. Съ дру¬ 
гой стороны можетъ случиться, что хотя имѣются обильные при¬ 
мѣры одинаково образованныхъ именъ, однако ихъ нельзя уже 
объединить въ строго ограниченный разрядъ по значенію, напр. 
довольно многочисленныя древнія имена на -го-, -га. Поскольку 
встрѣчается большое число такихъ образованій съ одинаковой окрас¬ 
кой значенія и ихъ можно до нѣкоторой степени помѣстить въ 
опредѣленный разрядъ по значенію, они приводятся. Сверхъ того 
въ концѣ производныхъ, расположенныхъ по разрядамъ значеній, 
приложено, въ качествѣ Прибавленія I, нѣсколько образованій съ 
суффиксами, оканчивающимися или первоначально оканчивав¬ 
шимися на согласный, потому что они не очень рѣдки и имѣютъ 
нѣкоторое значеніе для склоненія. Все прочее, болѣе или менѣе еди¬ 
ничное или такое, которое хотя встрѣчается и нѣсколько чаще, 
но можетъ быть распознано только дальнѣйшимъ этимологическимъ 
изслѣдованіемъ, оставлено въ сторонѣ, потому что оно не прини¬ 
мается въ соображеніе для отношеній др.б. словъ между со¬ 
бою и ихъ значенія. Таблицу разсмотрѣнныхъ суффиксовъ см. 
въ § 80. 

Принятыя въглагольную с истему именны я 
образованія, инфинитивъ, супннъ, причастія разсмотрѣны 
не здѣсь, а при глаголѣ, образованіе сравнительныхъ степеией 
(см. § 97. 2) при склоненіи прилагательныхъ. Образованіе ч и с- 


х ) По русски они называются и «производительными». Пер. 
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лительныхъ (см. §§ 115—121) и мѣстоименій (см. 
§§ 100—111) разбирается вмѣстѣ съ ихъ склоненіемъ, образо¬ 
ваніе нарѣчій при нарѣчіяхъ (см. §§ 123—135). 

Ученіе объ образованіи именныхъ основъ въ древнеболгарскоыъ 
языкѣ отнюдь не можетъ быть использовано въ каче¬ 
ствѣ основанія этого ученія длявсей совокупности 
славянскихъ языковъ, такъ какъ почти исключительно цер¬ 
ковно-религіозная древнеболгарская литература лишь рѣдко упо¬ 
требляетъ цѣлыя группы словъ, наир, уменьшительныя и родовыя 
[раігопутіса], и потому не можетъ дать правильной картины 
относительной численности и употребительности образованій. 

Литература. МікІозісЬ, Ѵег^ІеісЬепйе Стапнпаіік бег зіа- 
ѵізсЬеп ЗргасЬеп, томъ II, Сравнительное ученіе объ образованіи 
основъ въ славянскихъ языкахъ; матеріалъ расположенъ по звуко¬ 
вой формѣ суффиксовъ, при каждомъ впереди стоитъ древнесло¬ 
винскій (древнеболгарскій).—Меіііеі, ЕЧайез зиг Гёіушо1о§іе еі 1е 
ѵосаЪиІаіге йи ѵіеих 81аѵе. 2-е рагііе: Рогшаііоп без іпоіз 
(=ВіЫіоі1іёдие йе Гёсоіе дез Ьаиіез ёіийез, сепі Ігепіе-пеи- 
тіёше Іазсісиіе, 2-е рагііе), Рагіз 1905; расположено также по 
формѣ суффиксовъ. 


А. Существительныя. 

61. I. Слова, обозначающія дѣйствующаго, 
пошіпа а § е п 1 і з. 

1 . -іеі'ъ, общепримѣнимый живой суффиксъ, производитъ слова 
отъ основъ глаголовъ какъ первичныхъ (корней), такъ и вторичныхъ 
(производныхъ): вллдж власти господствовать—кллстель—властелинъ, 
лгыик жми косить, жать— ж, мель жнецъ, пръ-длти передать, пре¬ 
дать— податель предатель, дѣляги работать—дт.лдтель работникъ, 
приіятн помогать—пріштель другъ, іінслти писать—писатель писецъ, 
гоувнтн губить—гоувнтель губитель. 

Многочисленность переходныхъ глаголовъ на -нти и образо¬ 
ванныхъ отъ нихъ пошіпа адепііз произвела то, что -нтедь отдѣ- 



ляется, какъ суффиксъ, и употребляется при коренныхъ глаго¬ 
лахъ, оканчивающихся па согласный, иногда и при глагольныхъ 
основахъ, оканчивающихся не на -г-, напр. погревж -гретн хоро¬ 
нить—погрекнтель тотъ, кто хоронитъ, 1. ргаез. прт.ддыь В. рі. 
пркдлддтъ пръддтп предать— пр-ьддднтель предатель; ^ііждк ^ьдати 
строить—^ижднтедь (образовано отъ ргаезепз’а) строитель, дрьаитн 
держать 3. ргаез. дрьжитъ—вьсе-дрьжнтель, тіаѵгоудіітоод, велитн 
3. ргаез. велитъ приказывать—повелитель повелитель, слѣдовательно 
здѣсь съ окончаніемъ основы настоящаго на -і-. 

2. -ъсъ, употребляется довольно часто (особенно во второй части 

сложныхъ словъ) для производства какъ отъ первичныхъ, такъ и 
отъ производныхъ глаголовъ, причемъ образованія отъ производ¬ 
ныхъ остаются безъ характеристическаго гласнаго глагольной 
основы (д, н, ѣ): воріж врлтн=*Ьогіі бороться—воры|ь борецъ, 
жьрд жрѣти=*2ег1і приносить жертву— жьрьць жрецъ, плдсж 
плдстн танцовать—плдсы|ь танцоръ, уьтж унстіі почитать—вого- 
уьтіщь почитатель Бога, шит» = —шьвы|к зиіог, ловнтн охо¬ 

титься—ловьцн охотникъ, творнтн дѣлать—ткорьць творецъ, ддвдтн 
давать—длкьць даватель, дрьждтн держать—сдмо-дрьжьць . самодер¬ 
жецъ, ^ьріж ^ьрътн смотрѣть— ^ввадо-^ьрьць астрономъ. Въ литов¬ 
скомъ этому суффиксу соотвѣтствуетъ -ікав, съ тѣмъ же значе¬ 
ніемъ, напр. 1йр4і сдирать кожу—Іиріказ живодеръ. 

Болѣе рѣдка параллельная форма -ьса, обозначающая, во¬ 
преки своему женскому окончанію, мужескія лица: ідмь О’ай-) гдстн 
ѣсть—іддьцд обжора, шітн пить=вино-тіицд [ѵіпо рі]ъса] пьяница, 
еккж СТ.ШТН рубить—ст.уы|д палачъ. 

Женской формой къ-ьсь является -іса, обозначающее 
лица женскаго пола и встрѣчаемое въ др.б. только въ единич¬ 
ныхъ случаяхъ, напр. вогородицд деотбход отъ роднтн рождать. 

Всѣ слѣдующія образованія потіпит адепііз болѣе или 
менѣе единичны и къ живымъ не принадлежатъ. 

3. -]ь (-уо-): дитн дѣлать—дт.н въ ліобо-дт.іі ^ъло-дѣіі 

злодѣй, ііьрік пьрътнсд спорить—сжпьрь соперникъ, стръгд стрѣштн 
(=*з1;егд-) стеречь=стрджь (=*зіог^о-) сторожъ, содіітн водить— 
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—вождь вождь. Сюда относятся нѣкоторые суффиксы съ жен¬ 
ской формой, но съ мужскимъ значеніемъ: дьддтн— дцѣко-дѣлі» 
(производящій деревянныя издѣлія) плотникъ, теіж тештн течь— 
—прѣд-теѵд предтеча, могж мошти мочь—ведь-можл много могущій, 
знатный, властелинъ. 

4. -Іауъ, коего лот. соотвѣтствіе -іоііз тамъ общепримѣнимо, 
только въ одномъ примѣрѣ производитъ непосредственно отъ 
первичнаго глагола (корня): рдтдн =*огЩь пахарь, земледѣлецъ 
отъ орш пашу=лит. агЦрз (отъ агіі); сверхъ, того нѣсколько 
словъ ва -лтд н образовано безотносительно къ лежащей въ 
основаніи глагольной основѣ: ходнтн ходить—ходатдн ходатай, 
коднтн водить— проводдтан провожатый, по^ордтлн зритель, шпіонъ 
(конечно непосредственно отъ позоръ зрѣлище). 

5. -ь (основа на -г), совершенно единично: кшь (дай) ѣсть— 
ыедв-вдь (ѣдящій медъ) медвѣдь, кодвтн быть больнымъ—водь 
больной.—Сюда слѣдуетъ присоединить и единичное * іь : тлнтн 
скрывать—тл-ть воръ, ср. гр. ^аѵп-е. 

Объ -аг'ь при пот. а§. см. § 63 III 1. 

Первоначально сюда принадлежали и такъ называемыя раг- 
іісіріа ргаеі. асі. II на -дъ; дд-дъ собственно „даватель“, ііес-дъ 
я носитель“ (см. § 172). 

62 . II. Слова, обозначающія носителя какого 
нпбудь качества, производныя отъ прилагатель¬ 
ныхъ и адъективныхъ причастій. 

1. -ікб, ж. - гса . суффиксъ живой и примѣнимый заново при 
представившемся случаѣ. Путемъ соединенія его съ многочислен¬ 
ными прилагательными на -ьиъ возникаетъ сложный суффиксъ 
-ыінкъ (въ живыхъ славянскихъ языкахъ -пік, сдѣлавшійся въ нихъ 
въ этой формѣ самостоятельнымъ). 

а) -ікъ, употребляется для производства отъ рагі. 
р г ае I. разз.; слова обозначаютъ лицо, надъ которымъ длительно 
или постоянно производится дѣйствіе глагола: оуѵптн учить оуѵеііъ 
ученый—оуѵеинкъ ученикъ, ж. оуѵеннцд, мжѵнтн мучить мжѵеиъ 
мученный — мжѵеннкъ мученикъ, діобіітіі любить діокдіенъ тотъ, 



котораго любили—ліоклісніі къ тогъ, котораго любили, любимецъ. 
При другихъ адъективныхъ словахъ -ікъ встрѣчается рѣдко: 
^латъ золотой—^латпкъ, ^латмцл золотая монета (наряду съ этимъ 
^латыіъ—^латышкъ, ^латышца, см. Ъ.). 

Ь) -ьп-ікъ, ж. -ьпіса: грѣхъ грѣхъ грѣіыыіъ грѣшный— 
грѣІІІМІІІКЪ грѣшникъ, ж. грыиышцл, ід^ыкъ народъ рі. ІА^ЫІ|ІІ 
язычники ід^ъіуыіъ языческій— № г 4ъіѵыінііъ язычникъ, пракьда спра¬ 
ведливость правьдыіъ справедливый — прдвьдыінкъ праведникъ, 
длъгъ долгъ длъжыіъ должный—длъжышкъ должникъ. Иногда встрѣ¬ 
чаются въ значеніи подобнаго рода образованныя такъ веще¬ 
ственныя сопсгеіа, напр. сьрепро серебро сьрекрьнъ серебре¬ 
ный—сьрекрыін къ серебряная монета (ср. 8і1Ьэг1іп§), истокъ истокъ, 
источникъ, іістоѵыіъ —истоѵыінкъ источникъ, праадыіъ праздный— 
—прладышкъ праздникъ. 

Если существительное, лежащее въ основѣ прилагательнаго 
на -шг, обозначаетъ предметъ, который представляетъ или можетъ 
представлять занятіе какого либо лица, то образованія на -ьпікг 
обозначаютъ лица, постоянно имѣющія дѣло съ такими 
вещами: врата ворота вратьнъ относящійся къ воротамъ—вратк- 
іінкъ привратникъ, пѣіідзь деньги гіѣііджыіъ денежный— ііѣііджыінкъ 
мѣняла. Вслѣдствіе такого оборота значенія эти образованія при¬ 
ближаются въ разряду разсмотрѣнныхъ подъ III (§ 63). 

Литовскій языкъ имѣетъ въ томъ же примѣненіи -іп-іпказ 
(іп-гказ), напр. Іайказ поле Іаикіпіз относящійся къ полю— 
Іаикіпіпказ земледѣлецъ, поселянинъ. 

2. -ъсъ, ж. -іса. Первоначально славянскій языкъ избѣгалъ 
употребленія прилагательнаго, даже опредѣленнаго, въ качествѣ 
существительнаго и ставилъ произведенное отъ прилагательнаго 
существительное, обычно на -ъсъ\ мрі.ткъ мертвый—мрьтвьць мерт¬ 
вецъ, слѣпъ слѣпой— слѣпы) ь слѣпецъ, слѣпой (ср. Мѳ. ХУ, 14 

одт)уоі ііоі тѵ(р}.оі ті нріооѵ хѵсрЯдд де хѵ<рЯдѵ еаѵ ддууЦ, д/исрбгероі сі$ 
рб&ѵѵоѵ леаоьѵгаі, вожди СйіТЪ СдѣііН СЛѣІІЬЦбМЪ, СЛѢПЫ) Ь 
же слѣпы) а аште кодитъ, ока въ іаыж въпадетесд ,), ѵрыіъ чер- 
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вый— ѵрыіьць (чернышь) монахъ ѵрыіні|л монахиня, ср. ѵрьнорн^ъ 
(отъ платье) одѣтый въ черное—ѵрьнорн^ьць монахъ, стдръ 
старый—стлрьць старивъ стлрні|д старуха, старица, прншьлъ при¬ 
шедшій (іиь.ѵь рагі. ргаеі. асі. II отънтн)—ііріііиьльц 1 . пришлецъ. 

Точно также лит. -ікіз (рѣже -іка$), ж. -ікё, напр. пай^аз 
новый—паіуіказ новичекъ, іаипаз молодой—]аипікіз молодой чело¬ 
вѣкъ (женихъ), ж ]аипікё, гініаз краснобурый—гибікб (родъ гриба) 
рыжикъ. 

3. - ъкъ, въ древнеболгарсвомъ очень рѣдко: ѵетврьтъ четвер¬ 
тый—ѵетврьтъкъ четвергъ (четвертый день недѣли), пдтъ пятый — 
илтъкъ пятница, прѣемъ прѣсный—омрѣспъкъ опрѣснокъ. 

63. III. Слова, обозначающія занятаго, обычно 
по ремеслу или длительно, какимъ либо предме¬ 
томъ, производныя отъ существительныхъ; 

1. - аг’ь (заимствованіе изъ германскаго, гот. - агеіз , напр. 
Іафап учить—Іаізагеіз учитель): мъіто пошлина—мъітдрь сборщикъ 
пошлинъ, вино вино—внндрь виноградарь, ръікд рыба—ръівдрь ры¬ 
бакъ, внногрддъ виноградникъ—внногрдддрь виноградарь. 

Древнеболгарсвій языкъ еще избѣгалъ употребленія -аг'ь для 
производства пошіпит а^епііз изъ глаголовъ; въ нѣкоторыхъ сла¬ 
вянскихъ языкахъ оно съ теченіемъ времени становится болѣе 
частымъ, напр. іТекж пеку—пекдрь пекарь, ^ьддтн формовать— 
аддрь горшечникъ, пнедтн писать—шіедрі. писецъ. Изъ славян¬ 
скаго языка—дрь въ видѣ огіиз перешло въ литовскій: Іёкогіиз 
врачъ изъ дѣкдрь; кіазіа обманъ—кіазібгіиз обманщикъ. 

2. -%за-, пот. -нн, тазсиііпа^въ женской формѣ: еждъ судъ - 
ежднн судья, вѣтъ изреченіе —вѣтнн ораторъ; бллнн врачъ (соб¬ 
ственно „заговариватель") отъ пдіж кшти Гаѣиіагі, вѣроятно непо¬ 
средственно отъ утраченнаго существительнаго *Ьа1ь или *Ьа1ъ 
іпсапіаііо (ср. русс. діал. балы глупая болтовня). Вмѣсто -ъуі бы¬ 
ваетъ и -Ці по § 15 I 4. 

3) -сьза- (• гсьза-,-ьсъза ), пот. -ѵнн, тазсиііпа въ жен¬ 
ской формѣ: кръмд корма, руль—крыіьѵмм кормчій, къіінгд письмо 



— къніігъѵнн писецъ, паръ (пестрый) цвѣтъ—інаръѵші живописецъ. 
Вмѣсто -съуі бываетъ и -сці по § 15 I 4. 

Всѣ три рода образованій встрѣчаются не часто. 

64. IV. Слова, обозначающія принадлежащаго 
къ какой либо странѣ, какому либо мѣсту жи¬ 
тельства, какому либо классу людей (названіянаро¬ 
довъ, жителей и классовъ). 

1. Къ множественнымъ числамъ, обозначающимъ 
опредѣленный классъ людей, можетъ быть при помощи суффикса 
•іпъ образовано единственное и двойственное, которыя тогда обо¬ 
значаютъ одного или двухъ индивидуумовъ этого разряда: жндоке 
іудеи —жндовннъ іудей, жндовнна два іудея, вон солдаты—воинъ 
солдатъ, оішн то же самое—оіімннъ, поганн язычники— поганннъ 
язычникъ. 

2. -Ы-,-заП', ріиг. -ѣн-е,-ші-е образуетъ названія народовъ 
и жителей; единственное и двойственное получаютъ къ этому еще 
суффиксъ -іт (см. 1), слѣдовательно обозначаютъ одного или дво¬ 
ихъ индивидуумовъ соотвѣтственнаго народа илл населенія. Большин¬ 
ство встрѣчающихся въ древнеболгарскомъ языкѣ примѣровъ суть 
производныя отъ чужихъ названій мѣстностей или народовъ: слоктліе 
славяне—словънннъ славянинъ, словыіинд два славянина; галнаш 
—галнатне—Г іШьтшіінііъ галилеянинъ; нздраъантт.нииъ израиль¬ 
тянинъ; ^ешіа страна—г;ешкиіе соотечественники—^емліанннъ соо¬ 
течественникъ. Послѣ палатальныхъ согласныхъ - Ы - (2=ё) пере¬ 
ходитъ въ -ап-\ вѣроятно форма - ап- вообще возникла такъ, 
а потомъ распространилась и стала употребляться самостоятельно 
и при основномъ словѣ, не имѣющемъ палатальнаго согласнаго, 
ср. рішъ Римъ—рнмліанпнъ римлянинъ, рі. рішшне, градъ городъ— 
—граждане =*§габ]'апе жители города, мѣщане—гражданинъ. Этому 
-?»- соотвѣтствуетъ лит. -ёпа- съ такимъ же употребленіемъ, 
напр. Тіііё Тильзитъ— ТШёпаз житель Тильзита; каіпаз гора— 
—каіпепаз горецъ. 

65. V. ІТотіпа іпзіги’тепіі 

1. -Аі- (такъ по западнославянски), др.б. -Іо (такъ и по 
югославяпски и по русски, см. § 52 В I): ор-атн пахать—*ог<31о 
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плугъ, ч. гасііо, др.б. рддо; иштіі шить ч. зі<11о шило, др.б. ііінло; 
мыти мыть—ч. туйіо мыло, др.б. мыло; латыш, зё-і вязать— 
пол. зШо силки, др.б. сило; корьт, врдтн=*Ъогіі бороться—*Ьог<11о 
ч. рі. Ьгабіа окопъ, др.б. ^д-врддо укрѣпленіе; прдвнтн выпря¬ 
млять— пол. ргадѵШо правило, др.б. правило; ^рьцдти смотрѣть— 
—ч. ггсасііо зеркало, др.б. ^рьцддо. 

Такъ какъ существуетъ употребляемое также -Іо (см. 2), то 
по древнеболгарскому, другимъ южпослав. языкамъ и русскому 
нельзя рѣшить, когда слѣдуетъ предположить его, когда ~Л1о\ рѣ¬ 
шающими являются западнославянскія формы. 

2. -Іо и -з/о; это послѣднее ограничивается образованіями 
отъ корней на I, сІ,г: гревж трети грести—гревдо весло, ѵьтж ѵнстн 
считать —ѵіісло число, ве^ж вести вести—весло весло *). вд^дтн 
вязать оувл^дтн увѣнчать—оу вдело вѣнокъ, мд^дтн мазать, пачкать— 
— млело мазь, масло. 

3. -іо, нѣсколько древнихъ образованій: лит. зцоМ просѣвать— 
— сито сито, *<1ь1Ър серб. йііЬёт зсиіро—**йо1Ьіо (прус, йаіріап) 
длдто (серб. (11уё4о=*йеИ;о) долото; пыіж пдтн натягивать — пжто 
окова; врж врътн запирать—*ѵогІа крдтд ворота, лит. ѵагіаі (ср. 
лит. зр^зіаз ловушка отъ зрёпйяц зррзіі ставить ловушки, §гр4аз 
буравъ отъ е г р 2 Ііі §гряіі сверлить). 

66. УІ. Слова для обозначенія мѣста, гдѣ на¬ 
ходится какой либо предметъ пли происходитъ 
какое либо дѣйствіе. 

1. -Ше—*-г$к]о\ простое -ізко еще есть въ западнославянскихъ 
языкахъ, напр. ч. оЬеіі огонь (огнь)—оѣпізко (одпізко) очагъ. 

а) Мѣсто какого либо предмета, всегда производныя отъ 
вещественныхъ сопсгеіа или отъ пошіпа асііопіз: еждъ судъ— 
сждпінте судилище, гнои навозъ гнонінте гноище, тръпд жертвопри¬ 
ношеніе—трѣг.нніте алтарь, позоръ зрѣлище— попортите театръ, 
съньмъ собраніе—съньмшнтс мѣсто собраній, синагога. 


*) Въ подлинникѣ «Еайег» (вмѣсто Кткіег?). Пер . 
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Ъ; Гдѣ обозначается мѣсто какого либо дѣйствія, тамъ 
въ основаніи всегда лежитъ производное съ -I- отъ соотвѣт¬ 
ственнаго глагола: хрдніітн сохранять—хрдіімлнінте мѣсто храненія, 
въллгдтіі вкладывать—вълдгдлнште мѣсто вкладыванія, карманъ, 
жнтіі жить—жнлнште мѣсто жительства. При этомъ можно при¬ 
помнить образованія отъ древнихъ именъ средняго рода на -Іо, 
ср. ст.ддтн садиться —сѣддло и съддлнште стулъ; по, можетъ быть, 
въ основѣ лежатъ древнія потіпа адепііз на -дъ (позднѣйшія 
рагіісіріа ргаеі. асѣ), ср. съ этимъ такія позднѣйшія образованія, 
какъ дѣллтеднште мастерская отъ диддтедь работникъ. 

Гдѣ повидимому представляется связь съ глаголомъ безъ по¬ 
средства образованія на -л-, тамъ все-таки вѣроятно слѣдуетъ 
положить въ основаніе древнее пошеп, напр. прн-Бѣжнште прибѣжище 
скорѣе происходитъ отъ какого нибудь привѣтъ убѣжище, нежели 
непосредственно отъ нрнБѣждтн прііБѣгилггн. 

2. - ьпіса , т. е. производныя при помощи -іса отъ прила¬ 
гательныхъ на - ът ; прилагательное не всегда должно дѣйстви¬ 
тельно существовать, -ьпіса впослѣдствіи распространилось изъ 
имѣющихся случаевъ: рн^д платье, рн^ьнъ относящійся къ платью— 
рн^ышцд ризница; тьма темнота, тьмьнъ темный—тыдыінцд темница; 
жито хлѣбъ, жнтыіъ—жнтыіні|л житница; мьадд награда, мыто 
пошлина— мьадышцд, мъітыінрд таможня. 

67. VII. Уменьшительныя и родовыя. Эти раз¬ 
ряды значеній нельзя строго разграничить; молодой потомокъ обо¬ 
значается уменьшительнымъ отъ предка. 

Въ древнеболгарскомъ языкѣ въ виду рода его литературы 
встрѣчаются лишь немногіе примѣры этихъ образованій, чрезвы¬ 
чайно многочисленныхъ въ живыхъ славянскихъ языкахъ. Какъ 
во всѣхъ языкахъ, уменьшительное значеніе легко блѣднѣетъ и 
слова потомъ не отличаются въ употребленіи отъ не-уменьшитель¬ 
ныхъ по формѣ. 

1. -ъсь м., -ьсе ср., -ьса -іса ж.: іщѣтъ цвѣтокъ — 
— цвѣты|ь цвѣточекъ, окддкъ облако— облдуы|ь, рогъ рогъ—рожьць 
хедаиоѵ, грддъ городъ—грддьць, дпіы|ь ягненокъ наряду съ дпи, 



тельі|ь теленокъ наряду съ тела; отьць отецъ есть древнее умень¬ 
шительное 'отъ какого нибудь *оіъ, ср. отыіь принадлежащій отцу; 
ѵддо дитя— ѵдды|с, гѵіе яйцо — шіце ра^ьсе]; древнія уменьшитель¬ 
ныя срьдьцс сердце, ср. лит. згігбіз; слъііьцс солнце; мышь мышь— 
— мышы|л (собственно мускулъ) рука, двьрн рі. Іапі. дверь—деьрьцд: 
древнее уменьшительное оеьцд овца, ср. лит. аѵхз. Женская форма 
обычно бываетъ -ицд: і|рькъі деп. црькъвс церковь—і|рм:ъкні|д, лит. 
пшзё (ср. слав, моухд) муха—мъшнцд комаръ, дѣкд—дѣвица дѣвушка, 
дъскд доска—дъштнцл, рывд рыба—рывііцд, 

2. Уменьшительныя образованія съ суф¬ 
фиксами на 1с-, весьма распространенныя въ другихъ сла¬ 
вянскихъ языкахъ, въ др.б. встрѣчаются лишь въ единичныхъ 
случаяхъ, наир, «слить кладовая— клѣтькд; дальнѣйшее образованіе 
клмыкъ камень отъ кдмъі, основа кашеп-, исходящее изъ номи¬ 
натива, повидимому было первоначально уменьшительнымъ. 

3. -ді-, пот. -а (§еп. -дт-е) для обозначенія дѣтенышей 
животныхъ или молодыхъ животныхъ, причемъ это значеніе не 
всегда выступаетъ въ текстахъ: ко^ьлъ козелъ—ко^ьлд, осьлъ оселъ— 
осьла собственно дѵйдюѵ *но и оѵод, овы|д овца— овьѵа; слова дгнд 
ягненокъ (наряду съ дгпьць), телд теленокъ (наряду съ тсдьць), 
жрѣБЛ жеребенокъ (наряду съ жръвьць) не имѣютъ по славянски 
соотвѣтствующаго основного слова. Для обозначенія молодыхъ лю¬ 
дей этотъ суффиксъ употребляется въ единичныхъ случаяхъ: отрокъ 
ребенокъ—отроѵд, дѣть жен. единств, собир. дѣти— дѣта дитя. 

4. -Шъ=-И]о-, лит. -у Из (поэтому не слѣдуетъ ста¬ 
вить въ связь съ -нште подъ УІ § 65) изъ -ііуо-\ родовыя 
русс, -ичъ, серб, -гс, зап. слав. -іс. Этотъ суффиксъ образуетъ 
также производныя отъ основныхъ словъ женскаго рода; соотвѣт¬ 
ствующей ему самому женской формы нѣтъ: ровъ рдвъ рабъ— 
ров шить молодой рабъ, ровітішть то же самое (Супр. 171. 18) отъ 
ровнцд рдвицд рабыня, слѣдовательно собственно „сынъ рабыни“, 
затѣмъ „молодой рабъ“, дѣть дѣти— дѣтіііііть наряду съ дѣта, от¬ 
рокъ ребенокъ—отроѵншть наряду съ отроѵд, пътншть молодая 
птица наряду съ пътнцд (основного слова *ръіа нѣтъ), гръднцд 
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горлица—грълнѵшнтк; мллдъ молодой —шддт.иншть (наряду съ млд- 
дт.иы|і>) младенецъ. 

68. УШ. Ретіпіпа въ соотвѣтственнымъ таз- 
си 1і п а. 

1. -а въ др.б. только въ единичныхъ случаяхъ: расъ рабъ— 
—рдкд раба, ср. ^мнн [гтць] драконъ—^міт [гтца] эмѣя. 

2. -за, также рѣдко: господь господинъ—госпождл госпожа, 
тьсть отецъ жены—тыптд мать жены. 

3. -упа-, пот. -ъііін, распространеніе посредствомъ - ща- 
изъ древнихъ Гетіпіпа на -ъі {-й-), изъ коихъ нѣкоторыя 
сохранились: свекры мать мужа, ср. лат. зосгиз (свекръ отецъ 
мужа, зосег), кггръі жена мужнина брата, неплодъі безплодная (плодъ 
плодъ). Примѣры: разъ рабъ—рдг.ъіііп рабыня, согъ богъ— еогъііТіі 
богиня, къплзь князь —къііагъшн (отъ болѣе древняго кънмъ изъ 
герм. кипіп§) княгиня, сжсѣдъ сосѣдъ —сжсѣдъііін сосѣдка, сдт- 
ршінііъ самарянинъ—сдшршіъііін самарянка. 

4. -іса , обыкновенное образованіе; цъсдрь царь — цѣсдрнцд 
царица, любодѣи развратникъ— любодѣнцл, пророкъ пророкъ—про- 
роѵні|л, вллдъікл властелинъ—клддъіѵні|л, врлтлрь привратникъ— 
врлтлрнца. 

69. IX. Производныя отъ глаголовъ слова, 
обозначающія какое либо дѣйствіе, какое либо 
событіе, потіпа асііопіз (иногда сдѣлавшіяся и кон¬ 
кретными). 

1. - ь]е см. § 15 I 4), самое распространенное и въ 

полномъ смыслѣ слова живое, возможное отъ каждаго глагола обра¬ 
зованіе глагольнаго отвлеченнаго (потеп асііопіз). Однако это 
образованіе производится не непосредственно отъ глагольной основы, 
а всегда отъ рагіісіріит ргаеі. разз. на -ііъ, -еиъ, -тъ, напр. 
гллголлтіі говорить—гллголлиъ—гллголлпые говореніе, проснти просить 
—прошенъ—прошеные прошеніе. Итакъ эти слова собственно явля¬ 
ются отвлеченными отъ адъективныхъ причастій (ср. § 70 ХА II) 
и обозначаютъ „пребываніесказаннымъ" [„даз Ѳеза§Іѵег(Іеп“ ойег 
„безадізеіп*], „пребываніе прошеннымъ" [„<іаз беЪеіеппгегйеп*], 



и поэтому первоначально могутъ происходить только отъ переход¬ 
ныхъ глаголовъ. Но это образованіе сдѣлалось обычнымъ для вы¬ 
раженія глагольнаго отвлеченнаго и при непереходныхъ глаголахъ) 
хотя рагіісіріа раза, отъ нихъ не встрѣчаются. Въ др.б. перевод¬ 
ной литературѣ эти слова постоянно служатъ для передачи гре¬ 
ческихъ инфинитивовъ, превращенныхъ посредствомъ т;6 въ суще¬ 
ствительныя: то Хакцаси гллголдные, то аіх^оаі прошеные. 

Примѣры: а) Отъ псреходпыхъ глаголовъ: вндѣтіі 
вндъііъ— віідміые зрѣніе, гоинти гошепъ—гошеные преслѣдованіе, 
двншжти двнжеііъ-двнжеііыб движеніе, погревж погревенъ— погревепые 
погребеніе, ^ьддтн ^ьдднъ-- оддные созиданіе, пнти питъ—питые питье, 
пропАтн пропдтъ —проплтые распинаніе.—Ь) Отъ непереход¬ 
ныхъ: въстлтн—встдные вставаніе, воскресеніе, въсходптн—въсхо • 
ждеиые восхожденіе, сѣддти садиться— пръдъсъдлные предсѣданіе, 
къітн дѣлаться, быть—ндш—витые лаЬѵ-уеѵеоіа, слоу-тн называться, 
слыть—слоутые слава, жнтн жить— жнтые жизнь, жизнеописаніе. 

Всѣ потіпа асііопіз, образованныя при помощи другихъ суф¬ 
фиксовъ, если отчасти и весьма многочисленны, едва ли уже мо¬ 
гутъ быть признаны вполнѣ живыми. 

2. На -о- (тазе., пот. -ъ) оканчиваются многочисленныя 
древнія потіпа асііопіз, по большей части съ чередуемымъ глас¬ 
нымъ о, находящимся въ соотношеніи съ степенью глагольнаго 
гласнаго е, ь. Въ дошедшей до насъ исторіи языка опиУуже болѣе 
не могутъ образовываться. Примѣры: бдадж власти заблуждаться— 
—вдждъ (собственно заблужденіе) ло^ѵтіа, съвьрдтн съсерж собирать— 
—съворъ собраніе, шьдъ=*сЬь<1ъ шедшій—ходъ ходъ, рдадьрдтн рд^- 
держ разодрать—рдздоръ трещина, раздоръ, грьмътн гремѣть—громъ 
громъ, мрькмжтн = *тыкпрІі темнѣть—мрдвъ=*тогкъ темнота, съ- 
ЛЪ7,Ж -ЛѢСТН спускаться— СЪЛД^Ъ спускъ, ВЛЬСІІЖТІІ вмѣсто *Ыьзк- 
пріі заблистать — блъскъ блескъ, рд^-внтн разбить—рд^вон [гагЪо^-ь] 
грабежъ, убійство, кръітп покрывать—кров-ъ прикрытіе, крыша, слъі- 
шдти=*з1усЬёІі слышать—слоухъ слухъ, ^ьрт.тн смотрѣть—позоръ 
зрѣлище, ^выіътн звучать —^воііъ звукъ. 



Многочисленныя относящіяся сюда слова очень часто Имѣютъ 
конкретное, вещественное значеніе, напр. ьредж крести идти въ 
бродъ—продъ бродъ, цкьтж і|віістп цвѣсти— іщѣтъ цвѣтеніе, цвѣ¬ 
токъ, гніітіі гнить—гнои [§по)ь] навозъ, греьж трети рыть—трокъ 
могила, ддкж л, мнтн сгибать—л лигъ лукъ, литн лить—лон [1о]ь] 
сало, ръіти рыть—рокъ яма, ве^ж вести вести—ко^ъ экипажъ, 
сшіжти (5ПІ-) блеснуть— свѣтъ свѣтъ, рѣ'^дтн рѣзать—ок-рд^ъ 
(очеркъ) картина, плетж плести плести—плотъ заборъ. 

3. -а древнія иотіпа асііопіз, образованіе которыхъ едва ли 
уже продолжалось въ дошедшемъ до насъ періодѣ языка: гъіыіжтн 
гибнуть, погибать—пдгоувд гибель, ѵс^нжтн исчезать— лро-кл^д 
проказа, лдкж л.мнтн сгибать—лжкд (сгибаніе) коварство, отъ корня 
парк- въ макъкъ мягкій (ср. лит. шіпкуіі мѣсить)—мжкд мука, 
^двндѣтн завидовать—^дкндд зависть, влътъкъ сырой, ср. лит. ѵіі- 
§уІі смачивать—влдгд=*ѵо1§а сырость; ср. еще хкдлд хвала, доула 
хула, гро^а трепетъ, ужасъ. Подобныя образованія часто бываютъ 
коивретными: вд^дтн вязать—ж^д окова, пміж идти натягивать—о- 
нонд завѣса, лит. гепкй гіпкіі собирать— ржнд рука. Мазсиііна 
слоугд слуга, воіе-водд (отъ вон рі. воины, ведж вести вести) пол¬ 
ководецъ, первоначально=„услуга, служеніе", „предводительство". 

4. -за, уже неживой суффиксъ: ідмь Цай-) ідстн ѣсть— гаждд 
яденіе=ѣда, кръмнтн питать—кръмлід пища, лъгатн лгать—лъжд 
ложь, нд-дѣіатн нддеждж сд надѣяться—нддеждд (отъ основы насто¬ 
ящаго) надежда, нжднтн принуждать — нжждд принужденіе, пнтѣтн 
питать—пншта пища, пьрѣтн сд спорить, состязаться—пьрід споръ, 
состязаніе, прн-тъкнжтн приткнуть — прнтъѵд ладароЦ, съ-рдштж 
(ці-) -рѣстн (гЫ-) встрѣтить—сърднітд (отъ основы настоящаго) 
встрѣча, случай, стрѣгж стрѣіитн (=*зІег§-) сторожить—стрджд= 
=*8Іог2а стража, корень зги- течь—строугд струя, велътн приказы¬ 
вать—волід воля, желѣтн скорбѣть—желід скорбь, ждддтн жаждать— 
—ждждд жажда. 

5. -ь, женскія основы на -г, довольно многочисленныя, но не¬ 
подвижныя образованія: кдддж власти заблуждаться— кладь обманъ 
ло ^ ѵеіа , хотѣтн хотѣть — по-хоть (простое хоть обозначаетъ тегеі- 



гіх), кшь іастн О’яй-) ѣсть— іадь ядепіе (и конкретно „пища"), 
сън-ѣдь то же самое, нл-ѵыіж -ѵатіі начать—нс-коіні съ самаго 
пачала (отъ неупотребительнаго пога. копь), нокдтн ковать оковдтн 
оковать—ококь (оковываніе) окова, пддж пдстп падать промддь про¬ 
пасть, пъітдти изслѣдовать—пспъіть разысканіе, скръвѣтн (=*зкъгЪ-) 
быть огорченнымъ—скръвь скорбь, творнтн дѣлать, творить—тварь 
созданіе, кѣдѣтіі знать— вѣдь знаніе, про-по- вѣдь проповѣдь (отъ 
ІірОНОВѢДѢТн), ^д-по-вѣдь заповѣдь (отъ ^дповѣдѣти). 

6. -Іъ, основы женскаго рода на -г, также весьма многочис¬ 
ленныя, но едва ли еще живыя въ древнеболгарскомъ: ^а-къітн за¬ 
быть—давить забвеніе, ѵьтж ѵнстн почитать—ѵьсть почитаніе, честь, 
ддмь ддтіі давать— бддго-ддть (благодать) милость, • дѣти дѣлать — 
бддго-дѣть' (благодѣяніе) милость, ма^атн марать, мазать—мдсть 
жиръ, мазь, мьрж мрѣтн умирать—съмрьть смерть, падж пдстп па¬ 
дать—нд-пдсть (собственно нападеніе) искушеніе, про-пасть про¬ 
пасть, стрддатн страдать—страсть страсть лбОо^, вѣдѣтіі знать— 
вѣсть извѣстіе, слухъ, повѣсть разсказъ, съвѣсть совѣсть аѵѵеіЬг\аѵ; 
’ 4 д-вндѣтн завидовать—^двнсть зависть, кдадж власти властвовать— 
класть власть, оу-жаснжтн испугаться—оужасть испугъ, жнтн жить, 
жить жизнь, пажить пастбище *). 

7. -пъ, -зпъ, -гпь, основы женскаго рода на -г; примѣры 
малочисленны: 

a) - пь : Боріж Брдтн =*ЪогІі сражаться—врань=*Ьогпь борьба 
(лит. Ьагпіз), датн давать—дань подать 2 ), ка^атн показывать — 
—ка^нь наставленіе, указъ, наказаніе, пръ-статн перестать—прѣ- 
стань, употребляемое только въ вес прѣстаин безпрестанно. 

b) -$ш>: кдіж Бдіатн СаЬиІагі—васнь басня, миѳъ, пѣтіі пѣть— 
пѣснь пѣніе, пѣснь. 

c) -ть\ жнтн жить— жіцііь жизнь, ковж коватн ковать— къ^пь 
КЫ^НЬ коварство, КОЗНИ, ВОІДТН СД бояться— БОКЦИЬ страхъ, БОЛѢТІІ 


2 ) Въ подлинникѣ «РиНего. Пер. 
2 ) Въ подлинникѣ аСгаѣѳ®. Пер. 



быть больнымъ — болѣзнь болѣзнь, кдідтн са раскаиваться — камень 
раскаяніе, пршлтн благопріятствовать, помогать—прнкцнь располо¬ 
женіе, благосклонность, не-прнкцнь (неблагосклонность) діаволъ. 

8. -Іъ и -зіъ, основы женскаго рода на -г, немногія слова, 
сдѣлавшіяся по большей части конкретными. 

a) -Іъ: мысль мысль, темнаго происхожденія', 

b) -зіъ: рдстж рдстн рости— лъто-рдсль (годичный, лѣтній ростъ) 
побѣгъ, вѣтвь, ново-рдсль новый побѣгъ; гждж глстн играть на 
цитрѣ—гл’.сдн рі. 4. цитра; ідмыдстн ЦаЛ-) ѣсть—ідсдн рі. 1. ясли. 

9. -Ыъ, основы женскаго рода на -і, послѣ гортанныхъ (ко¬ 
торыя передъ ѣ палатализуются) -аіъ (см. § 7 II 3; § 41. 1)і 
гъікіьъ-тн погибать —гъібѣль погибель, обнтдтн—обнтѣль жилище, 
окръштж окрт.стн (гН- ) найти—окръть находка, кжпатн купать— 
к&ііъдь купальня, свнрдтн играть на свирѣли— свнръль свирѣль; пекж 
іібііітн са заботиться — пеѵадь забота, ппскдтн свистать, играть на 
свирѣли —ішштлль свирѣль, мдъѵдтн=*-Шг молчать, мдъкіштн 
замолкнуть—ыдъѵлль молчаніе. 

10. -іѵа, не очень рѣдкій, но едва ли уже вполнѣ живой 
суффиксъ: врнтн брить—крнтвд бритва, клыіж кдатн проклинать— 
вдАтвд проклятіе, плед пдстн пасти— идет кд пастбище, жынк жлтн 
косить, жать— жатва, жьрж жрьтн (жрътн) приносить жертву— 
жрьтвл жертва, докнтн охотиться—ловнтвд охота, молнтн просить 
молнтн сд молиться —молитва молитва, ръвдтн рвать—ръкдткд рѣзь 
(болѣзнь), желътн скорбѣть —жслѣткд скорбь. 

11. -еёъ, основы мужескаго рода на іо-, въ др.б. встрѣчаю¬ 
щіяся только въ единичныхъ случаяхъ: мат& мдстн мѣшать, за¬ 
путывать—мАтежь мятежъ; ср. впрочемъ: дъЪ- гънжтн сгибать— 
гъпсжь складываніе, грдвнтн сгребать, грабить—грдпежь грабежъ, 
кладя ііллстн класть—поклддежь складъ, сохранное мѣсто. 

12. - ъЬа ; достовѣрно отъ глаголовъ происходятъ: ддклтн го¬ 
лодать—лдѵькд голоданіе, постъ, стрдддти страдать—стрлдьвл стра¬ 
даніе, жлъдж жліістіі платить штрафъ —жлѣдьбд денежный штрафъ, 
вѣроятно и молнтн —мольба молитва. Относительно другихъ можетъ 
быть сомнительно, глаголъ ли или имя служитъ ближайшимъ 
основаніемъ, напр. цѣлъ цѣлый і]ѣднтн исцѣлять— цѣльбд лѣченіе, 
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лѣвъ лѣкарство лѣѵіітіі лѣчить— лт.ѵьбд лѣченіе, сждъ судъ слднтн 
судить— сждьбд судъ, сдоугд слуга слоужнтн служить—сдоужькл 
служба; однако значеніе приводитъ скорѣе къ производству отъ 
глаголовъ. У нѣкоторыхъ въ основаніи лежитъ достовѣрно имя: 
тдть воръ— т.ѵгьбд воровство, вдъхкъ волхвъ— ВЛЪШЬБД волшебство. 

13. -еіъ, •оіъ -, -гіъ, -ъіь образуютъ слова, обозначающія шумы; 
наряду съ ними стоятъ соотвѣтственные глаголы съ тѣмъ же суф¬ 
фиксомъ: (къпътъ ропотъ—ръпътдтн, скрьжьтъ скрежетъ (зубовъ)— 
—скрьжьтдтн, шьпътъ шепотъ—шьпътдтм, кльѵьтъ стучаніе (зубовъ)— 
—кдьѵьтдтн, клопотъ шумъ—клопотдтн, трепетъ дрожь—трепетдтн. 
Сюда принадлежитъ вѣроятно и мьѵьтъ фантастическое явленіе, мечта 
—мьѵьтдтн. 

14. -гкъ) эти слова обозначаютъ не столько дѣйствіе, сколько 
его результатъ. Изъ немногихъ найденныхъ въ др.б. языкѣ примѣ¬ 
ровъ большинство произведено отъ рагіісіріа ргаеі. разз.: н^бъітн 
быть въ избыткѣ, оставаться, *І 2 Ъуіъ— н^бъітькъ избытокъ ледіо- 
оеѵца, также ПрНБЪІТН прибыть— ІІрНБЪІТЪКЪ прибыль; ІІЛѴЫІт ІІДѴАТН 
начать іідѵатъ— ндѵ.лтъкъ начало, остдтн остаться *озіапъ—остдиъкъ 
остатокъ, недостдтн (недоставать) недоставать *пе<І05ІаІъ—недо- 
стдтькъ недостатокъ; внтн завертывать китъ— съкнтькъ тетрадь (сши¬ 
тый свертокъ). Непосредственно отъ глагольной основы плетя плести 
плести— съплетькъ сплетеніе. 

70 . X. Отвлеченныя, произведенныя отъ прилага¬ 
тельныхъ. Обозначеніе „отвлеченныя® здѣсь употреблено въ 
нѣсколько болѣе широкомъ смыслѣ; подъ нимъ понимаются и та¬ 
кія образованія, значеніе которыхъ не вполнѣ соотвѣтствуетъ тому, 
что обычно называютъ отвлеченнымъ въ болѣе узкомъ смыслѣ. 
Ниже сдѣлана попытка опредѣлить оттѣнки значенія, но она не 
можетъ вполнѣ удаться при др.б. переводной и подражательной 
литературѣ. 

А. Чистыя отвлеченныя, произведенныя отъ 
прилагательныхъ, т. е. слова, выражающія субстантизапію 
качества. 

1. ’ОЗІь (послѣ палатальныхъ -евіь), основы женскаго рода 
на -г-, -оіа (- еіа ), вѣроятно самыя обычныя образованія для на- 
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звапной цѣли; въ зпаченіп между тѣни и другими разницы нѣтъ, 
часто отъ одного и того же прилагательнаго происходятъ оба обра¬ 
зованія: воун глупый—воуіссть глупость, УНСТЬ чистый—ѵнстость 
ѵистотл чистота, довръ добрый—доврость доброта доврота (перево¬ 
дитъ въ пс. XXIX, 8, ч<Шо§), нагъ нагой—нягость нагота, скоръ 
скорый—скорость скоротя, свт.тьлъ свѣтлый—СВѢТЬЛОСТЬ свѣтьлотя, 
тихъ тихій—тихость тнхота, теплъ топлъ теплый—теплость топлотл. 
Ср. еще: -озіь, хъітръ хитрый—хъітрость, дрь 4 ъ дерзкій—дрі, 4 ость, 
кръпъ крѣпкій—крѣпость, милъ достойный состраданія—милость 
состраданіе, старъ старый—старость; -оіа, высокъ высокій— высота, 
длъгъ длинный—длъгота, мокръ сырой—мокрота, и шить бѣдный— 
ііпштета бѣдность, соун тщетный—соуіета. 

2. -ъуе, -іуе (ср. также § 69. 1) живой суффиксъ, но въ др.б. 
языкѣ найденный не въ очень большомъ количествѣ: съдравъ здо¬ 
ровый—съдрдвые здоровье, веселъ веселый—веселые веселіе, удо¬ 
вольствіе, мндосрьдъ милосердый—мнлосрьдые, великъ большой— 
велнѵые величіе, говьзь богатый—говьзые богатый успѣхъ, избы¬ 
токъ. Изъ совокупности примѣровъ и ихъ связи можно вынести 
впечатлѣніе, какъ будто они обозначаютъ не столько, какъ слова 
на - озіь , ~оіа , качество само по себѣ, сколько—скорѣе—состояніе, 
основывающееся на обладаніи этимъ качествомъ. 

3. -ь, основы женскаго рода на -г- (ср. также § 69. 5), въ 
древнеболгарскомъ языкѣ нерѣдкія, въ другихъ славянскихъ язы¬ 
кахъ многочисленныя: 4 ъдъ злой— 4 ъль влоба, порочность, тврьдъ 
твердый—тврьдь твердость, крѣпость, стоудеиъ холодный—стоудень 
холодъ. 

4. -у (-и-) и уща- (пот. -ыйн). Древнія образованія на -и- 
очень рѣдки: лювъ милый—люкы любовь, прѣлювы айиНегіит, 
цѣлъ цѣлый— цѣлы цѣлость (цѣленіе). Чаще встрѣчается дальнѣй¬ 
шее образованіе при помощи -ща- въ - упа -: влагъ добрый влагъіпн 
доброта, гръдъ гордый—гръдыГін гордость, правъ правый— правы мм 
правильное поведеніе, простъ простой—простыни простота, невин¬ 
ность, поустъ пустой—иоустыйн (иустынность) пустыня, СВАТЪ свя- 



той— свлтъіЛи святость, освящевіе. Въ міілостъіЛн заключается рас¬ 
пространеніе имѣющаго то же значеніе милость. 

5. -іа, рѣдко: ръждл (красный цвѣтъ) ржавчина, отъ прила¬ 
гательнаго *ги<11іо- *гъйъ, ср. лит. гййаз, но можетъ быть непо¬ 
средственно отъ ръдътіі сл краснѣть; у,лотъ густой ѵдштл чаща, 
соухъ сухой соушд засуха, тврьдъ твердый—тврьждд (твердость) 
укрѣпленіе, тдъстъ толстый — тлъштл толщина, тучность. 

6. -ьЪа и -оЬа, очень мало примѣровъ (объ -ъЪа ср. § 69. 12): 
дроугъ другъ—дроужьгд дружба (однако можетъ быть связано съ 
глаголомъ дроужнтн); ^ъдъ злой —^ъдобд (наряду съ этимъ ^ъдокі») 
злоба, айѵ. жтрь внутри—жтровл (внутренность) животъ. 

7. -ъсіа, только правъ правый—ирдвьдд справедливость, врагъ 
врагъ—врджьдд вражда; сверхъ того по славянски еще только 
кривъ кривой, неправый—крнвьдд несправедливость. Можетъ быть, 
здѣсь мы имѣемъ древнія согарозііа съ образованіемъ отъ корня 
йЬ- (въ дѣ-тн дѣлать), пе. йкё-. 

В. Слова, болѣе или мепѣе склоняющіяся въ 
конкретному значенію, обозначаютъ не столько качество 
само по себѣ, сколько происходящую изъ обладанія этимъ каче¬ 
ствомъ сущность, состояніе и т. д. 

1. -іпа, какъ отъ прилагательныхъ, такъ и отъ существи¬ 
тельныхъ. 

а) Отъ прилагательныхъ; не настоящія отвлеченныя, 
а слова, которыя скорѣе выражаютъ мѣсто, матеріалъ, предметъ, 
которому присуще свойство: глубокъ глубокій —гджбннд собственно не 
„пребываніе глубокимъ", а „глубина", какъ глубокое мѣсто, доупді. 
пустой—доупннл пустота, полость, истъ дѣйствительный—нстн ид 
правда (какъ правдивое изреченіе), обмить общій —обыитннд со¬ 
браніе, сѣдъ сѣдой (о волосахъ)—сѣдііид сѣдые волосы, айѵ. тли 
тайно—тлннд тайна, тихъ тихій—тішіііпл тишина, папр. въ смыслѣ 
„безвѣтріе", дроугъ другъ, товарищъ— дроужинд товарищество, де- 
сатъ десятый—десАтшіл десятина (подать). Сюда относятся и: 
старѣй (сошраг. отъ стдръ старый)—стлрѣіініппл (собственно собра¬ 
ніе старшихъ) старшій, начальникъ. 



Ъ) Отъ существительныхъ. Въ другихъ славянскихъ 
языкахъ -гпа даетъ въ производствѣ отъ названій животныхъ слова 
для мяса или шкуры животныхъ, наир, ^върь дичь— у;кършп ди- 
чипа, влъкъ волкъ—влъѵнмд волчья шкура (собственно „то, что 
вродѣ дичи, волка"). Въ древнеболгарскомъ литература почти не даетъ 
случая въ употребленію такихъ словъ; сюда можно отнести: млело 
масло—шслпнд маслина, роговъ камышъ—роговина плетенка изъ 
камыша, тиккъ паукъ—пджѵнмд паутина, отрокъ ребенокъ—отро- 
ѵніід дѣтство (не „дѣтскость"), отм|ь отецъ—откѵііил отечество.. 

Нѣсколькими примѣрами представлено -ггпа\ глдвд голова— 
глдкіі^мл глава; оукоріфід брань, поношеніе, или отъ оукоръ (значе¬ 
ніе то же), или отъ глагола оу-корнтіі поносить, бранить. 

2. -ъзіѵо ; если слова происходятъ отъ существитель¬ 
ныхъ, то обозначаютъ свойство или санъ, вытекающіе изъ поня¬ 
тія основного слова, какъ въ нѣмецкомъ -іит, -вска/'і, -Ігеіі , Кб- 
підіиш, НеггзсЬаіі, МаппЬеіі; если отъ прилагательныхъ— 
— сущность, состояніе на основѣ понятія, выражаемаго прилагатель¬ 
нымъ, въ нѣмецкомъ -Іит, -кеіі , КеісЬіиш, ѴіеШеіІ. 

a) Отъ существительныхъ: цъслрь царь—цъсдрьство цар¬ 
скій санъ (и царство), ѵдовъкъ человѣкъ —ѵловѣѵьство человѣчество 
(иногда и человѣчность Ьшпапііаз), дѣвд дѣвица—дъвьство дѣвство, 
дѣвственность, мжжь мужчина—мжжьство мужество (доблесть), 
отьць отецъ—отьѵьство (отчество) отечество, когъ богъ вожьство 
божество, божественность, кдддъікд властелинъ—кдддъіѵкстко влады¬ 
чество, господство. 

b) Отъ прилагательныхъ: когдтъ богатый—когдтьство 
богатство, іедшіъ одинъ—іедниьство единство, мждръ мудрый — 
—мждрьство мудрость, мъногъ многій—мъножьство многочисленность, 
множество, съі будучи (рагі. ргаез. отъ юсмь), основа вдзі —сжшть- 
ство (образовано по оіаІа\ тоже самое обозначаетъ іестьство, про¬ 
изведенное или отъ 3. ргаез. гестъ или отъ какого нибудь причас¬ 
тія *^езѣъ, образованнаго по аналогіи, ср. отъ шьдъ шедшій шьстью 
путешествіе, какъ бы отъ какого нибудь *зьзіъ). 
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Въ древнеболгарскомъ языкѣ не очень распространено рас¬ 
ширеніе суффикса -ьзіѵо посредствомъ -ъуе въ -ъзіѵъуе съ тѣмъ 
же значеніемъ: і|ъсдрьство и і|т»слрьствые, върл вѣра— иекърьстко и 
некг.рьстше невѣріе, отьѵьство и отьѵьствые. 

С. Синтактическія соединенія предлога и па¬ 
дежа могутъ сливаться въ одно имя съ суффи¬ 
ксомъ -уе (-Це). 

Возникшее такимъ образомъ слово обозначаетъ состояніе 
(мѣсто, время, обстоятельство, положеніе), которое въ соединеніи 
предлога и падежа выражается, какъ отдѣльный случай, наир, 
нрн морн у моря, ирн-морые „пребываніе у моря". Коль скоро 
существительное, какъ это бываетъ очень часто, обозначаетъ 
чувственный предметъ, производныя па -ще становятся конкрет¬ 
ными, какъ напр. приморью обозначаетъ „страна у моря, бере¬ 
говая страна". Примѣры: междоу рдмомд—междоурдмые спина, 
подъ ногямд подъ ногами—подъножые скамейка, пръдъ дворомк 
предъ дворомъ—нръдъдворые мѣсто передъ дворомъ, ве^ъ дъждд 
безъ дождя—вездъждые бездождіе, ве^ъ ѵадд безъ ребенка—вештд- 
дые бездѣтность, ве^ъ і^лкоіід безъ закона—ве^дконые беззаконіе, 
ве^ъ млъвы безъ ропота—ве^млъвые молчаніе. Исходя изъ та¬ 
кихъ образцовъ, создались и подобныя образованія, въ основѣ 
которыхъ не лежитъ падежное сочетаніе, напр. рдспжтые распутіе, 
собственно „мѣсто, гдѣ пути, пжтые, идутъ въ разныя стороны 
(рд^-)“; рдіг- не соединяется съ падежомъ. 

71. XI. Собирательныя. Единственное употребительное 
образованіе бываетъ съ -у'е (-Це): кдмъі, основа кашеп-, камень— 
кдмеиые камни, джвъ дерево, дубъ—джвьге дубье, кжпміід крапива 
—кжпнпые, корень корень—кореные, ло/;л лоза—до^ые, пржтъ 
прутъ, лоза—пржтые, ро^гд то же самое—рдждые, жь^лъ палка— 
жь^дые. 

Такія образованія замѣняютъ у нѣкоторыхъ словъ вполнѣ 
или почти вполнѣ множественное число, напр. кдмеііыб „камни", 
и такія собирательныя, хотя они и склоняются, какъ единственное 
число, обыкновенно въ качествѣ подлежащаго въ предложеніи сое- 
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диняются съ множественнымъ числомъ сказуемаго-глагола: 
камеи ыс сдтъ... 

Другія собирательныя слова единичны: ѵадо дитя— ѵадь 
основа женскаго рода на - і , аѵ&дшпоі (дѣти людей), дѣта ребенокъ 
—дѣть основа женскаго рода на -г, „дѣти®, другое множествен¬ 
ное число отъ этого слова не употребляется, вратръ кратъ братъ— 
кратрыа вратыа, собственно „братія®, замѣняетъ ^неупотребительное 
множественное число *Ьгаіі, *Ьгаігі; ѵеліадь, основа женскаго рода 
на -г, „люди® („домашніе®) не имѣетъ основного слова. 


В. Прилагательныя. 

72. I. Прилагательныя, которыя нельзя опре¬ 
дѣленно разграничить по значенію. 

1. Древнія прилагательныя на -о- (пот. тазе. *ъ) первич¬ 
наго образованія, уже не живыя, довольно многочисленны, напр. 
о-глъхнжтн оглохнуть—глоухъ глухой, 0 -СЛЫ 1 ІІ&ТН ослѣпнуть—СЛѢІІЪ 
слѣпой, о-хръмнж-тн охромѣть—хромъ хромой, СЪХНЖТН сохнуть— 
соухъ сухой, ср. еще любъ милый, блѣдъ блѣдный, лютъ жестокій, 
злой. 

2. -ът, суффиксъ, производящій [прилагательныя] отъ суще¬ 
ствительныхъ, выражаетъ какое либо отношеніе къ понятію основ¬ 
ного слова и является самымъ частымъ изъ всѣхъ суффиксовъ 
для прилагательныхъ: вѣра вѣра—вѣрыіъ вѣрующій, вракъ бравъ— 
—враѵыіъ относящійся къ браку, брачный, длъгъ долгъ—длъжыіъ 
должный, медъ медъ—медкыіъ (шейѵ- =*тес!и-, основа на -и) 
состоящій изъ меду, относящійся къ меду, нстнна истина— нстнііыіъ 
истинный, пед&гъ болѣзнь—иед&жыіъ больной, ѵьсть честь—ѵьстыіъ 
почетный, почтенный, і|рькъі ееп. Црькък-е церковь—і|рькъвыіъ 
относящійся къ церкви, церковный, клмъі основа катеп-, камень— 

—камеііыіъ каменный, връмд время, основа ѵгётеп-врѣмеііыіъ 

временный, происходящій въ извѣстное время, н€бо (основа пеЪез-) 
небо—некесыіъ небесный. 
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3. -ъкъ (- ъкъ ) и -окг. Наряду съ этими образованіями ипогда 
стоятъ болѣе простыя прилагательныя безъ -ъкъ, -окг, или ихъ 
прежнее существованіе можетъ быть доказано сравнительными сте¬ 
пенями или производными словами: дрь^ъ и дрь^ъкъ смѣлый, крапъ 
и краиъкъ крѣпкій; сотр. крдшть болѣе короткій— крлтъкъ корот¬ 
кій, сотр. кротан кротость кротость—кротъкъ кроткій, сотр. ль- 
ждн дычш легкость—льгъкъ легкій, сотр. сллждь сладость сладость— 
—сладъ къ сладкій, сотр. тлжь тдгость тджесть тяжесть—тджькъ 
тяжелый. 

Такъ какъ многія изъ такихъ прилагательныхъ несомпѣнно 
суть древнія ОСНОВЫ на -и, ср. ДЬГЪ-КЪ ека%ьд, СЛДДЪКЪ (=* 80 ІСІ-) 
лит. заШйз, то можно предположить для большинства словъ, обра¬ 
зованныхъ при помощи -ъкъ, прилагательныя на -щ затѣмъ и пер¬ 
воначальныя прилагательныя на -о могутъ имѣть такую же судьбу. 
Ср. еще лцъкъ узкій, гдддъкъ гладкій, горькъ горькій, мрь^ъкъ 
мерзкій, радъкъ рѣдкій, тміъкъ тонкій. 

Наряду съ -ъкъ встрѣчается болѣе рѣдкое -окъ\ глубокъ глу¬ 
бокій, сотр. гЛіЪбль, глжбшід глубина; широкъ широкій, сотр. 
ширь; высокъ высокій, въісотд высота; жестокъ жестокій, оу-жес- 
тнтн сдѣлать жесткимъ, отъ какого нибудь *2езІъ. 

4. -го- (пот. тазе, -ръ): бъдѣтн бдѣть —къдръ бодрый, храб¬ 
рый, мок-іыѵгіі дѣлаться сырымъ—мокръ сырой, ръдатнед краснѣть— 
—ръдръ красный, хъітнтн схватить—дъітръ ловкій, способный; ср. 
остръ острый ах-до-д, пьс-т-ръ пестрый тіх-іХод, док-ръ добрый— 
—доб-д-ь храбрый, мждръ мудрый, Бъістръ быстрый. 

5. -Іо- (пот. тазе, -дъ), -еіъ, -ъіъ\ множество случаевъ, про¬ 
изводство которыхъ можетъ быть только отчасти распознано изъ 
славянскихъ языковъ: р. дряхнутъ становиться слабымъ —дрдхлъ и 
дрдседъ опечаленный, печальный, кржгъ кругъ—крдглъ круглый, 
тоіінти тоиить—тоилъ теплъ теплый, кысііжтн киснуть—кыседъ 
кислый, свѣтъ свѣтъ свѣтнтіі освѣщать— свѣтьлъ свѣтлый, ср. еще 
іідгдъ внезапный, веселъ веселый, мьдьдъ медлящій, медленный. 



138 


§ 72. 

6. -пъ, -ет, нѣсколько ясныхъ производствъ: соль соль— сданъ 
=*зо1пъ соленый, тнсклтн давить— Тѣсиъ=*1ё8кпъ тѣсный, ръснъ= 
=*гёзкпъ праведный, несомнѣнный, ср. лат. гёізгкіи объявляю; 
ср. еще плънъ=*рь1пъ полный, лит. рііпаз; рус. шынуш=*&1уа- 
прП холодѣть— стоуденъ холодный; ^еленъ зеленый, ср. ^елые зе¬ 
леная трава, лит. йеіій 2еШ зеленѣть; ѵрьвеиъ красный. 

II. Прилагательныя притяжательныя; они пред¬ 
ставляютъ человѣка или животное (рѣдко вещь), имя котораго ле¬ 
житъ въ основаніи адъективнаго образованія, собственникомъ или 
владѣтелемъ предмета, въ которому они образуютъ аттрибутъ, напр. 
Петръ Петръ—домъ Петровъ домъ Петра. Такъ какъ древнебол¬ 
гарскій языкъ любитъ избѣгать такъ называемаго притяжательнаго 
употребленія генитива, относящагося въ имени, то прилагатель¬ 
ныя притяжательныя, какъ замѣна этого генитива, имѣютъ нѣко¬ 
торое отношеніе къ склоненію существительнаго. 

1. -оѵъ , суффиксъ,употребляемый для производства отъ 
обозначеній лидъ мужескаго пола, иногда л отъ назва¬ 
ній животныхъ. Этотъ суффиксъ первоначально имѣлъ нѣсколько 
болѣе общій смыслъ, такъ какъ обозначалъ вообще принадлежность 
къ чему нибудь, а слѣдовательно, гдѣ основное слово можетъ обо¬ 
значать матеріалъ, и состояніе [баз ВезіеЬеп] изъ этого матеріала, 
напр. трыіъ тернъ—трыюкъ состоящій изъ терній, терновый; въ 
другихъ слав, языкахъ это весьма употребительно именно при на¬ 
званіяхъ растеній. Это болѣе общее значеніе еще обнаруживается 
въ нерѣдкихъ образованіяхъ на - оѵ-ьпъ , напр. доухъ духъ— доухо- 

ВЫІЪ (СНЛЛ доухо ВЫІШ 7 ] діѵа/иід тоѵ яѵеѵиаіод), ДОѴ'ІШ душа—ДОу- 
іпевыіъ ІЦу>Ѵх05 ; СЛОІІЪ СЛОНЪ— СЛОІІОВЬНЪ изъ слоновой кости, гръхъ 
грѣхъ—грѣхокыіъ относящійся во грѣху, дыіь день —дыіскыіъ еже¬ 
дневный. 

Примѣры: акраамъ—авраамовъ авраамовъ, съпаснтель Спаситель 
—съпаснтелевъ Спасителевъ, нЬеыоііъ »/уе/«оѵ—нкемонокъ, лькъ 
левъ—львовъ, ^мнн змѣй—^мніевъ. 

2. -уъ суффиксъ, производящій отъ названій лицъ и жи¬ 
вотныхъ (послѣднее рѣже) мужескаго пола, въ единичныхъ 
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случаяхъ и жепскаго: ѵдовикъ человѣкъ— ѵдовѣуь (не „человѣческій* 
а) принадлежащій человѣку, отьць отецъ—отьѵь принадлежащій 
отцу (не „отеческій"), пророкъ пророкъ—пророѵь принадлежащій, 
пророку (не „пророческій"), оуѵеннкъ ученикъ—оуѵеіінѵь, дврдділъ— 
—дврддмдь; говддо бывъ—говдікдь, орьлъ орелъ—орьдк, овыіъ ба¬ 
ранъ—овыіь; идти, основа таіег—мать—мдтерь, къдовнцд вдова— 
—въдовиѵь, овырл овца—овьѵь. 

Въ нѣкоторыхъ случаяхъ между существительнымъ и прила¬ 
гательнымъ притяжательнымъ лежитъ адъективное образованіе на 
- ыг-у поэтому оно оканчивается на • ьиь: крдтръ братъ—врдтрыіь при¬ 
надлежащій брату (не „братскій"), *о!ъ отьць отецъ—отьйь. 

3. -щ (-уь). Немногіе примѣры въ древнеболгарсвомъ языкѣ по 
значенію по большей части совпадаютъ съ прилагательными на -ь 
[уь]: богъ богъ— божьи принадлежащій богу (первоначально не „боже¬ 
скій"), врдгь врагъ— врджьн, отрокъ дитя—отроѵьн, рдвъ рабъ—рд- 
бьн. Въ другихъ слав, языкахъ -уъ предпочтительно употребляется 
для производства отъ названій животныхъ, ср. съ этимъ др.б. 
коуръ пѣтухъ—коурьн пѣтушій, овы|д—овьѵьн овечій, пьсъ собака— 
пьсьн собачій. 

Того же образованія слово ѵьн отъ къто циіз; оно сдѣлалось 
настоящимъ мѣстоименіемъ, какъ притяжательныя мѣстоименія мои 
(мой) и т. д. (см. § 108). 

4. -іт. Въ общемъ относительно славянскихъ языковъ можно 
сказать, что -іт производитъ слова отъ существительныхъ 
на -Д и -ь (основы на -г), женскаго ли, мужескаго ли рода,— 
обычно отъ обозначеній лицъ, но иногда и отъ названій живот¬ 
ныхъ: воіекодд полководецъ—возводимъ принадлежащій полководцу, 
сотоид сатана—сотонннъ принадлежащій сатанѣ, нона Іона—но- 
иниъ, непрнід^нь діаволъ—іібпріш^ііннъ, голжбь голубь—голжкниъ 
(и ГОДЖБНЙь), ^върь дичь— ^върннъ. 

73. III. Прилагательныя, обозначающія состоя¬ 
щее изъ матеріала, указываемаго основнымъ суще¬ 
ствительнымъ. 



140 


§§ 73-75. 


-Ыъ, послѣ палатальныхъ -'апъ: дръко дерево— дръвъпъ дере¬ 
вянный, ДЫІЪ ленъ— ЛМІѢІІЪ ЛЬНЯНОЙ, МТ.ДЬ мѣдь— ІЛѢДѢІІЪ мѣдный, 
кожа кожа— кожанъ кожаный, рогъ рогъ—рождиъ роговой, мо/,гъ 
мозгъ — мождапъ мозговой, ВДЛСЪ ВОЛОСЪ — ВЛДСѢІІЪ волосяной. 

74. ІУ. Прилагательныя, выражающія: снабжен¬ 
ный тѣмъ, что обозначаетъ основное существитель¬ 
ное (какъ лат. -озиз). 

1. -аіъ крндо врыло — крнлатъ крылатый, м.г>жь мужъ—мжжата 
шагіШа, *Ьодъ часть, богатство—когатъ богатый (ср. оу-согъ бѣд¬ 
ный). 

2. -г/г: масть жиръ—маститъ жирный, ото глаза—мъного- 
оѵнтъ имѣющій много глазъ, пма (основа ішеп-) имя— имеинтъ 
извѣстный. Часто встрѣчается - оѵ-ііг : домъ домъ—домовитъ (соб- 
ств. имѣющій домъ) домоправитель, санъ санъ, достоинство—сано¬ 
витъ высокаго сана, плодъ плодъ—плодовитъ плодоносный. 

Первоначально вѣроятно -а-іг служило для производства отъ 
основъ на -а , -г-/г отъ основъ на -г, -оѵ-йъ восходило къ древ¬ 
нимъ основамъ на -и (какъ домъ), но вышеприведенные примѣры 
показываютъ, что формы обобщились и что въ основаніи могутъ 
лежать какія угодно основы. 

3. - аѵъ : скврыід грязь—сккрыідвъ грязный, тина тина—тннакъ 
тинистый, лжка коварство лжкъі козни—лжкавъ коварный, злой, кръвь 
кровь (основа *кгй, §еп. кръв-е)—кръвавъ кровавый. И здѣсь исход¬ 
нымъ пунктомъ является производство отъ основъ на -а. 

75. У. Прилагательныя сосмысломъ: вродѣ той 
вещи, которая выражается основнымъ существи¬ 
тельнымъ, соотвѣтствующія нѣмецкимъ на ізсЬ (- і$Ы -) въ 
„ігсіізсіі, зкІаѵізсЬ, ітаигозізсЬ® и т. д., только безъ значенія пре¬ 
зрительности, часто связаннаго съ нимъ въ нѣмецкомъ языкѣ при 
производствахъ отъ нарицательныхъ (аѵеіЪізсІі, кіпдізсіі). Если въ 
нѣмецкомъ прилагательное не должно имѣть этого смысла, то пред¬ 
почитается -Іісіі (ѵгсіЫісЬ, кіпсііісіі). Въ литовскомъ такъ же упо¬ 
требляется - івгка-з . Примѣры: плъть плоть— ндътьскъ плотской, 
жена женщина— жсііьскъ минскій, цъсдрь царь— цъсарьскъ царскій, 
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дѣть дѣти —дѣтьсііъ дѣтскій, ^емлгл земля—^емльскъ земпой, рнмъ 
Римъ—рнмьскъ римскій, ело кг. не славяне —сдовѣііьскъ славянскій. 

•ьзЪ имѣетъ не притяжательное значеніе, ср. божьскъ 
божественный, т. е. со свойствами бога, божьи принадлежащій богу, 
ѵловѣкъ человѣкъ —ѵловѣѵьскъ человѣческій, ѵловѣѵь принадлежащій 
человѣку. Гдѣ въ текстахъ -ъзкъ является въ притяжательномъ 
смыслѣ, тамъ находится неточность пли иное пониманіе со стороны 
переводчика. 

76. УІ. Прилагательныя со зпаченіемъ: склонный 
къ тому, что выражается основнымъ словомъ; -іѵъ: 
лъжь ложь—ЛЪЖНВЪ лживый, ДѢНЬ лѣнь—ЛѢПИВЪ лѣнивый, ^ЪДОБЬ 
(^ълобд) злость—^ьдокнвъ злой, милость милосердіе—милостивъ ми¬ 
лосердый, прнгцнь благоволеніе, расположеніе—примѣнивъ благово¬ 
лящій, ръѵь рѣчь—рт.ѵнкъ склонный къ рѣчи, краснорѣчивый , ), 
прлвьдл справедливость—нрлвьднвъ справедливый, стрдхъ страхъ— 
СТрЛШНБЪ пугливый, боязливый. 

Рядомъ съ ними стоятъ образованія на -ъііѵъ (читать конечно 
слѣдуетъ -ъі'іѵъ) такъ всегда по сербски): уівндл зависть— ^двндь- 
лнвъ завистливый, обндл обида, несправедливость —обндьлнвъ оби¬ 
жающій, несправедливый. 

Непосредственно отъ глагольныхъ основъ прилагательныя па 
-іѵг не образуются. Если нужно выразить склонность въ какому 
либо дѣйствію, то или кладется въ основу такъ называемое при¬ 
частіе на -лъ (рагіісіріит ргаеі. асі. II): трьпѣтн терпѣть трьпълъ— 
—трьпѣлнвъ терпѣливый, млъѵатн молчать млъѵллъ— млъѵллнвъ мол¬ 
чаливый, по-оуѵлтн учить пооуѵдлъ —ПООуѴЛЛНКЪ дідахгіхое; или уПО' 
требляется -ъііѵъ: послоушдтн повиноваться послоушьлнвъ, по об¬ 
разцу ^лвндьлнвъ и др., что по смыслу можетъ быть связапо какъ 
съ ^авндл (зависть), такъ и съ ^лвндѣтн (завидовать). 

77. VII. Прилагательныя, выражающія воз¬ 
можность какого либо дѣйствія (-тое). Они произво¬ 
дятся суффиксомъ • ьпъ : 


*) Въ подлинникѣ «Ъегеіи очевидно вмѣсто «Ъегейі». Пер . 
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1. Отъ глагольныхъ основъ; отъ производныхъ та- 
виыъ образомъ, что конечный гласный глагольной основы, ант. 
д., при производствѣ не принимается въ соображеніе: докосііжтн 
дотрогиваться—докосыіъ такой, до котораго можно дотронуться, 
по-^іъбдти заставить колебаться— іі6-ііо;ъібыіъ непоколебимый, 
ло-стжнктн подходить—не-постжпыіъ къ чему нельзя подойти, не¬ 
подвижный, до-стоідтн (стоять до чего нибудь) доставать—достоинъ 
[бовідуьпъ] достаточный. 

2. Отъ рагіісіріа ргаеі. раза.: н^-д-рештн {тек-) вы¬ 
сказать надреѵелъ—ле-надреѵеньнъ ’) неизреченный, нс-пнсдтн ис¬ 
писать, описать—ие-нспншіыіъ 2 ) неописуемый, прн'нггн принять 
приметъ— прннпъмъ такой, котораго можно принять, пріятный. По 
такимъ образцамъ образованія этого рода могутъ производиться и отъ 
непереходныхъ глаголовъ: нс-тьдѣтн испортиться (соггитрі) *Ыёпъ— 
—ие-нстьдѣііьнъ 3 ) нетлѣнный; по-стрддлтн пострадать *роз4гайапъ — 
—не-пострдддныіъ такой, который не можетъ страдать, 

78. УШ. Прилагательныя, произведенныя отъна- 
рѣчій, которыя такимъ образомъ дѣлаютъ мѣстное, временное и 
т. д. отношеніе нарѣчій адъективно-аттрибутивнымъ. Обычно и въ 
изобиліи -ью'ь: прт.дь впереди— пръдьйь находящійся впереди, пер¬ 
вый, въііжтрь внутри—вължтрьйь внутренній, въ-нелрь вверху— 
вънспрыіь находящійся вверху, окрьстъ окрестъ—окрьстьнь окрест¬ 
ный, поедъдь наконецъ— посдѣдыіь послѣдній, дыіь-сь (асе. (Нет 
Ьипс) сегодня—дыіьсыіь сегоднешній. Прилагательныя, какъ горьйь 
находящійся вверху, дольпь находящійся внизу, оутрьйь утренній, 
слѣдуетъ связывать не съ существительными горд гора, долъ долина, 
оутро утро, а съ употребляемыми въ качествѣ нарѣчій падежами 
горъ вверху, долѣ, додоу внизу, оутрт, рано. Въ немногихъ случаяхъ 
производствъ изъ такахъ адвербіальныхъ падежей падежная форма 
сохраняется, къ ней приставляется суффиксъ -$ъп'ъ или - ёіьп'ъ: 


*) Въ подлинникѣ іг'ітегепъпъ. Пер. 
2 ) Въ подлинникѣ іхуіяапъ'пъ. Пер. 

*) Въ подлинникѣ Ыъипъпъ. Пер. 
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доил дома — домлшыіь, домдштьОь принадлежащій къ дому, бо- 
шезіісиз; къит. внѣ— кыіѣіііьііь -ііітьнь находящійся внѣ; кромѣ 
(на краю) кромѣ—кромѣіньііь -штыіь крайній; ііъіііѣ теперь— ііъіііѣ- 
иіыіь -ііітьГіь теперешній; вьѵерд вчера—вьѵерлшыіь вчерашній. 

79. Прибавленіе I. Субстантивныя образованія съ 
суффиксами, которыя не могутъ быть сведены въ 
опредѣленныя категоріи по значенію, но встрѣ¬ 
чаются въ большомъ количествѣ. 

-е$-, піг., нот. -о: зіоѵез- слово слово, ср. хЛёГое, отъ словж 
слоутн слыть, слы-шлтн слышать; пеЪез- иево небо, ср. ѵ«<рос; ко- 
Іез- коло колесо, ср. коло въ качествѣ основы на -о; сибез- ѵоудо 
чудо, іёіез- тѣло плоть, тѣло (ср. ниже при склоненіи § 94 У В). 

-еп-, пот. тазе, -ень (&еп. -ен-е) гревепь гребень, отъ гревж 
гретн рыть; прьстень перстень, отъ прьсть палецъ; ср. еще степень 
ступень, корень корень, іелень олень; іесень ж. осень. 

•теп-, если средняго, пот. -мд, если мужескаго, пот. -ъі 
(сохраняется рѣдко), -мень: врѣмд Ъгётеп- тяжесть, отъ верж вьрлти; 
ѵнсид сізтеп- число, отъ уьтл ѵнстн считать, пнемд різтеп- буква, 
отъ пьелтн пніііж писать; сѣмд зётеп- сѣмя, отъ сѣіж сѣти сѣять; 
ср. врѣмд ѵгётеп-= *ѵегтеп- время;—племд ріетеп- родъ, племя; 
ііллмъі пллмепь пламя, отъ полѣтіі находиться въ огнѣ, пллііжтн = 
=*ро1пр4і воспламениться; кдмъі, клмень камень, лит. актй, основа 
ак-теп-, ремень ремень (ср. ниже при склоненіи § 94 У А). 

80. Прибавленіе II. Обозрѣніе вышевстрѣчающихся суффик¬ 
совъ, расположенное по начальному звуку (г, у, ь стоятъ въ концѣ) 
и проведенное въ номинативной формѣ соотвѣтственныхъ словъ. 
Цыфра, стоящая первой, представляетъ номеръ параграфа. 


-а Гѳшіпіпа къ шаге. 68. 1. 

Яотіпа асііопіз 69. 3. 

- апе ( те ) назвапія народовъ и др. 
64. 2. 

-апъ (•пгъ) прилагательныя, обозна¬ 


чающія матеріалъ 73. 

-агъ обозначенія лицъ. 63. 1. 

-аіъ прилагательныя (-озиз) 74. 1. 
-Тб/*—лица опредѣленной профес¬ 
сіи 63. 3. 
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-~1ъ прилагательныя 72 I 5. 

• -к отвлечепныя 69. 9. 

-епъ прилагательпня 72 I 6. 

-пъ (-апъ) прилагательныя, обо¬ 
значающія матеріалъ 73. 

- г пе назвапія пародовъ идр. 61 2. 
-е (~еі-) умепьшительнык 67. 3. 

-еяіъ см. -ояіъ. 

•гіа см. - оіа. 

-еіъ таумы 69. 13. 

-е~ъ попііпа асііопіз 69. 11. 

-іса Гет. пот. а^епііз 61. 2. 

іет.: носители какого либо 
свойства 62. 1. 

уменьшительныя 67. 2. 
Гегаіпіпа къ тазспііпа 68. 4. 

-ікъ поситель какого либо свойства 
62. 2. 

-іпа отвлеченныя 70 В 1. 

-іпъ индивидуализирующее при 
названіяхъ народовъ и т. д. 64. 1. 

притяжательное прилагатель¬ 
ное 72 И 4. 

-іНе обозначенія мѣста 66. 1. 

-Шъ уменьшительныя 67. 4. 

-ііъ прилагательныя Изпз) 74. 2. 

-іѵъ прилагательныя, обозначающія 
склонность 76. 

-ігпа отвлеченныя 70 В 1. 

-)а іешіпіпа къ тазе. 68. 2. 

отвлеченныя 70 А 5. 
і'ь потіпа а^епііз 61. 3. 

прилагательныя притяжателъ- 
ныя 72. И. 2. 

-к- суффиксъ, уменьшительпыя 
67. 2. 

-(д,!о) -Іо потіпа іпзігптепіі 65. 1. 
-Іо потіпа іпзігптепіі 65. 2. 

4ъ потіпа а^епііз (рагіісіріа) 61. 5. 

прилагательпня 72 I 5. 

-1ъ потіпа асііопіз 69. 8. 

-пъ прилагательныя 72 I 6. 

~пъ потіпа асііопіз 69. 7. 

-о- суффиксъ см. -г. 

-окі прилагательныя 72 I 3. 


§ 80 . 

-о.?іг (-еМъ ) отвлечепныя 70 А I. 

-оіа (-еіа) отвлеченныя 70 А I. 

-оіъ шумы 69. 13. 

-оѵііъ прилагательныя (-озпз) 72. 2. 
-оѵъ прилагательныя притяжатель¬ 
ныя 72 II 1. 

-оѵъпъ прилагательныя 72 III. 

-гъ прилагательныя 72 II 4. 

-яіо потіпа іпзігптепіі 65. 2. 

-4ъ потіпа асііопіз 69. 8. 

-тъ потіпа асііопіз 69. 7. 

-Ьп'ѣ прилагательныя, произведен¬ 
ныя отъ нарѣчій. 

-іо]ъ потіпа а^епііз 61. 4. 

-ЬеѴъ потіпа а^епііз 61. 4. 

-іѵа потіпа асііопіз 69. 10. 

-іъ потіпа а^епііз 60. 5. 

потіпа асііопіз 69. 6. 

-іо иогаіпа іпзігишепіі 65. 3. 

-гпъ потіпа асііопіз 69. 7. 

-ъ (-о-) потіпа асііопіз 69. 2. 

прилагательныя 72 I 1. 

-ъкъ носитель какого либо каче¬ 
ства 62. 3. 

результатъ какого либо дѣй¬ 
ствія 69. 14. 

прилагательныя 72 I 3. 

-ъіъ шумы 69. 13. 

-у Гешіпіпа къ тазе. 68. 3. 

отвлеченпыя 70 А 4. 

-уп'і Гетіпіпа къ тазе. 68. 3. 

отвлеченныя 70 А 4. 

•ъ потіпа а^епііз 61. 5. 

потіпа асііопіз 69. 5. 
адъективныя отвлеченныя 

70 А 3. 

собирательныя 71. 

-ъЪа потіпа асііопіз 69. 12. 

отвлеченныя 70 А 6. 

-%съ потіпа а^епііз 61. 2. 

носитель какого либо каче¬ 
ства 62. 2. 

уменьшительныя, ж. -гса, піг. 

- ъсе 67. 1. 

-ъда отвлеченныя 70 А 7. 
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•ъ/е пошіпа асііопіз 69. 1. 
отвлеченныя 70 Л 2. 
форма прнморые 70 С. 
собирательныя 71. 

•у» лида опредѣленной профессіи 
63. 2. 

•ъ)ъ прилагательныя притяжателъ- 
пыя 72. 3. 

-ъкг прилагательныя 70 I 3. 

-ь Нѵъ прилагательныя, выражаю¬ 
щія склонности 76. 

-ъіі прилагательныя 72 I 4. 

-ъпіса носитель какого либо каче¬ 
ства 62. 1. 

обозначенія мѣста 66. 2. 


-ъпікъ носитель какого либо каче¬ 
ства и т. д. 62. 1. 

-ъна обыкновенныя прилагательныя 
72 I 2. 

прилагательныя возможности 
77. 

-ьпъ прилагательныя притяжатель¬ 
ныя 72 II 2. 

прилагательныя отъ нарѣчій 

78. 

•ъ'Ъ прилагательныя (такого то 
рода) 75. 

•Ъ8іѵь]е 70 В 2. 

•ъ*іѵо отвлечеппыя 70 В 2. 

•ъЬь шумы 69. 13. 


81. Прибавленіе III. Именныя сложенія. 

Древнеболгарскіе тексты содержатъ огромное количество 
такихъ сложеній; бблыпая часть ихъ конечно является дословной 
передачей греческихъ сложныхъ словъ изъ оригиналовъ перевод¬ 
чиковъ. Въ живой обыденной рѣчи большинство церковныхъ и бо¬ 
гословскихъ выраженій такого рода не употреблялось, но имѣю¬ 
щіяся въ ней оригинальныя славянскія сложенія дали образецъ 
формы и такимъ образомъ возможность для такихъ подражаній 
(см. Яа§іс, Біе зіаѵізсііеп Когарозііа іп ііігет зргасІі^езсІпсЫП- 
сЪеп АиІІгеіец, АЗРЬ, XX, 519; XXI, 28). 

Въ нижеслѣдующемъ подъ сложеніями подразумѣваются только 
такія соединенія, первая часть которыхъ заключаетъ въ себѣ не¬ 
склоняемую именную основу (только въ единичныхъ случаяхъ пер¬ 
вая составная часть представляетъ надежную форму); напротивъ, 
то, что языковѣдѣніе отчасти причисляетъ къ сложеніямъ въ го¬ 
раздо болѣе широкомъ смыслѣ (см. Впхдтанп, Кигяеѵег^ІеісЬепйе 
Огагатаіік, § 368 н слѣдд.), исключается. 

Первый членъ сложеній въ древнеболгарскомъ языкѣ, 
если это имя (не предлогъ или частица), оканчивается почти безъ 
исключеній на о, вмѣсто котораго послѣ палатальныхъ согласныхъ 
бываетъ в, напр. медо-тотьпъ медоточный отъ *тейЬи- медъ. 


10 
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кръво-іддеиые яденіе крови (кровожадность) отъ *кги- (первона¬ 
чальный пот. *кгу замѣненъ черезъ кръвь), ст(>лсто-т(>міы|ь стра- 
сто-тернецъ отъ основы на -і страсть, ржко-иьслиые рукопись отъ 
ржкл. Это о основывается на распространеніи окончанія многочис¬ 
ленныхъ встрѣчающихся въ такихъ сложеніяхъ основъ на -о, какъ 
вино-градъ, ілнло-ерьдъ. Только немногіе древніе остатки обнаружи¬ 
ваютъ непосредственное принятіе другихъ древнихъ основъ въ сло- 
л;еніе, паир. меде ъдь (ѣдящій медъ) медвѣдь, ѵетврѣ-погъ четверо¬ 
ногій отъ копсонантической основы ееіѵег-. 

Нерѣдко сложное слово имѣетъ, разумѣется въ послѣдней своей 
части, особые суффиксы, -ыіъ, -ы|ь. 

Нижеслѣдующее дѣленіе основано на взаимномъ отношеніи, 
замѣтномъ у членовъ сложенія при его разложеніи въ синтактиче¬ 
скую группу. 

82. А. Ат три б ути в по-с ложныя. Первый члепъ—суще¬ 
ствительное, прилагательное, числительное, нарѣчіе (частица)—обра¬ 
зуетъ ближайшее аттрибутивное опредѣленіе ко второму. Второй 
членъ въ качествѣ самостоятельнаго слова можетъ быть существи¬ 
тельнымъ или прилагательнымъ. Сложпыя слова бываютъ или су¬ 
ществительными, или прилагательными; прилагательными непремѣнно 
тогда, когда второй членъ самъ но себѣ адъективенъ. Но и слож¬ 
ныя слова со вторымъ членомъ, который самъ по себѣ является 
субстантивиымъ, могутъ быть прилагательными, если общее поня¬ 
тіе сложенія прилагается къ третьему слову, какъ свойство, какъ 
качество, напр. /мххдб-хид длиннорукій. Въ этомъ случаѣ можетъ 
быть употребленъ—и такъ бываетъ часто—еще особый, характери¬ 
зующій прилагательное суффиксъ, ср. 1апд1іапй-і§, §гаи- 
Ъ а г 1-і §. 

Встрѣчающіеся случаи различныхъ разрядовъ словъ, возмож¬ 
ныхъ въ сложеніи, суть слѣдующіе: 

1. Существительное съсуществительнымъ, цѣлое 
слово является существительнымъ; весьма рѣдко, по крайней мѣрѣ 
въ древнѣйшихъ источникахъ; ср. коте-ѵловикъ въ качествѣ пе¬ 
редачи ілпохеуіаѵдоъ, собственно Ылбѵ&дсолод, „человѣкъ, который 
(вмѣстѣ съ тѣмъ) есть лошадь". 



147 


§ 82. 


2. Прилагательное съ существительнымъ. 

a) Цѣлое слово является существительнымъ, вапр. лъже-про- 
р0КЪ лже-пророкъ щѵдо-лдофі}іг]5, СКОрО-ПІІСЬЦЬ скоро-писецъ та%ѵ- 
ударо?, БЛДГО-ДѢТЬ благо-дѣяніе гъ-едуцош. 

b) Цѣлое слово является прилагательнымъ, наир, мдло-вѣръ 

(ыдлъ, вѣрд) маловѣрный, соухо-ржкъ (соухъ, ржкд) имѣющій сухую 
руву, ТАЖЬКО-СрьДЪ (т.ЛЖЬКЪ, срьд-ьце) тяжкосердый /!адѵ-ХаддіОд, 
мндо-срьдъ милосердый. Нерѣдко съ особымъ суффиксомъ, который 
обращаетъ въ прилагательное: довръ хорошій, глдсъ голосъ— довро- 
-ГЛЛСЫІЪ имѣющій хорошій ГОЛОСЪ МЪПОГЪ МНОГІЙ, ЦѢНА цѣна— 

— МЪІІОГО-ЦѢИЫІЪ ЛоЛъ-и/цОд. 

Такое дѣйствительно существующее или воображаемое при¬ 
лагательное потомъ можетъ быть опять обращено въ существи¬ 
тельное при помощи суффикса -ы|ь (см. § 62.2), наир, ѵрыіъ чер¬ 
ный, рн^д платье—ѵрыюрн^ъ одѣтый въ черное, ѵрыюрн^ьць (чер¬ 
норизецъ) монахъ. 

3. Числительное съ существительнымъ. 

a) Цѣлое слово является существительнымъ, наир, трь-^жвъ тдіо- 
доѵд, гд'фоіод трезубецъ. 

b) Цѣлое слово является прилагательнымъ, наир, нно-ѵлдъ, 
іеднііо-ѵАдъ (ниъ, гедннъ, ѵадо) цоѵоуеѵ^ являющійся единствен¬ 
нымъ ребенкомъ, ѵетвръ-иогъ (=се1ѵег- консонантическая основа 
числительнаго, поп, *сеІѵегпо§ъ) четвероногій гетдалоѵ^ съ рас¬ 
пространительнымъ окончаніемъ вапр. двоіе-доушыіъ (двои, доушд 
душа) біуг^о^сомнѣвающійся, іедішо-доушыіъ единодушный (со¬ 
гласный), нію-племепыіъ Шб-фЫо?, вновь обращенное въ существи¬ 
тельное нио-племеііыінкъ (ниъ, племя, основа ріегаеп-) человѣкъ 
другого племени. 

4. Числительное съ прилагательнымъ. Цѣлое слово 
является прилагательнымъ, напр. трьвлджеііъ тды-цатдюд трижды- 
-блаженный, трь-святъ тдш-буюд трижды-святой. 

5. Прилагательное съ прилагательнымъ. Цѣлое 
слово является прилагательнымъ, напр. (цѣлъ, мждръ) цѣло мждръ 

10 * 
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переводъ оысрдсоѵ, собственно іпіе§ге заріепз, кельлт.пъ очень кра¬ 
сивый, роскошный. 

6. Частица съ существительнымъ. Цѣлое слово 
является существительнымъ. 

a) Частица представляетъ дополнительное опредѣле¬ 
ніе къ существительному; цѣлое слово остается въ сферѣ 
значенія этой второй части, которая такимъ образомъ получаетъ 
только особый оттѣнокъ значенія, напр. п|)Л-дт.дъ прадѣдъ, пра¬ 
отецъ, окддкъ=оЪ-ѵ1акъ (собственно „оболочка*) облако, съ-коръ 
„взятіе вмѣстѣ*, собраніе, рд^-доръ раз-дираніе, разрывъ; такъ 
[бываетъ] при сложеніяхъ съ не-, которое заступаетъ въ славян¬ 
скомъ мѣсто гр. а ргіѵаііѵит, нѣмецкаго ип-, напр. ііе-моиіть 
(немощь) болѣзнь, пе-правьдл несправедливость, не-волга (не-жела- 
ніе) принужденіе. 

b) Цѣлое слово служитъ обозначеніемъ какой либо вещи или 
существа, которому въ качествѣ характернаго признака свойственно 
то отношеніе, которое выражается въ сложеніи предлога и суще¬ 
ствительнаго, напр. сж-догъ (само по себѣ „общее ложе*, но обо¬ 
значаетъ) имѣющій общее ложе, супругъ аЬхое) сж- постахъ (соб¬ 
ственно участникъ мѣста стоянія, постдть опредѣленное мѣсто 
стоянія, рядъ) противникъ. Не всегда можно рѣшить съ досто¬ 
вѣрностью, принадлежитъ ли случай къ а или къ Ь, напр. сж- 
льрь борющійся съ кѣмъ (противникъ) можетъ заключать въ себѣ 
*-ры*ь въ качествѣ пот. а§. и тогда оно принадлежитъ къ а, но 
можетъ быть связано и съ пьріл споръ и тогда оно принадлежитъ 
къ Ъ (имѣющій споръ съ кѣмъ); ср. сж-сѣдъ („сидящій вмѣстѣ* 
или „имѣющій общее мѣсто сидѣнія*) сосѣдъ. 

7. Частица съ прилагательнымъ; цѣлое слово 
является прилагательнымъ; таковы сложныя съ не-, напр. ііе-прдздміъ 
(не-пустой) беременный, пе-ѵнстъ нечистый; прилагательныя уси¬ 
ленныя при помощи орт.-, напр. пръ-велнкъ регшадпиз. 

83. В. Управляемо-сложныя. При разложеніи слож¬ 
наго въ синтактическую группу одинъ изъ членовъ переходитъ въ 
косвенный падежъ, одинъ членъ въ падежномъ отно- 
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шевіи зависитъ отъ другого плп ближе опредѣ- 
ляѳтъ его въ падежномъ отношеніи, 

1. При описательномъ разложеніи первый членъ перехо¬ 
дитъ въ косвенный падежъ и опредѣляетъ второй; это бы¬ 
ваетъ постоянно, если оба члена принадлежатъ къ име¬ 
намъ. Какой падежъ является въ разложеніи, зависитъ прямо отъ 
способа описанія. Если второй членъ описываютъ глаголомъ, то 
первый, какъ дополненіе, обычно переходитъ въ винительный па¬ 
дежъ; если описываютъ именемъ, то въ другой падежъ, соотвѣт¬ 
ствующій положенію. Напр. меди-ъдь „тотъ, кто ѣстъ медъ*, „медо¬ 
ѣдъ*, медвѣдь, ^ъло-дѣн зло-дѣй, киію-иинцл вино-пійца, врлто- 
•любы|ь брато-любецъ, ^акоію-давьць гоцоМхцд законо-датель; здѣсь 
повсюду первый членъ понимается, какъ дополненіе во второму. 
Напротивъ въ ржко-нсгь (собственно „рукоять*) снопъ первый членъ 
придется скорѣе передать творительнымъ „рукою*. 

2. При разложеніи второй членъ переходитъ въвосвен- 
ный падежъ; это тоть случай, когда первымъ членомъ является 
предлогъ. 

a) Цѣлое слово является существительнымъ. Сюда принадле¬ 
жатъ разсмотрѣнныя въ § 70 образованія на -ью, какъ приморью. 

b) Цѣлое слово является прилагательнымъ, напр. ве^-вогъ, 
в€' 4 -божьи ъ адюд безбожный, (ве?-, ѵддо) вештддъ й-хехѵод бездѣтный, 
(ве^-. ^якоиъ) ве^дкоиыіъ йуо/лод беззаконный, (объ, ііошть) объ-но- 
іитыіъ паѵѵіцод продолжающійся всю ночь. 



Часть третья. 

Склоненіе существительныхъ, прилагательныхъ, мѣстоименій, 

числительныхъ. 

Ср. ЗсЬоІѵіп, Веі1га§е гиг Бекііпаііои іп йеп раппошзс- 
зіоѵепізсііеп Бепктаіегп йез АНкігсЬепзІаѵізсЬеп (А8РЬ, И); Ля¬ 
пуновъ, Формы склоненія въ старославянскомъ языкѣ, I. Склоне¬ 
ніе именъ, Одесса 1905 (со взглядами Фортунатова на падежныя 
окончанія)*). 

84. Между склоненіемъ существительныхъ и прилагательныхъ 
нѣтъ никакой равницы, но сходство можетъ обнаружиться только 
въ основахъ на -о мужескаго и средняго рода и въ основахъ на -а 
женскаго рода, такъ какъ всѣ склоняемыя прилагательныя (о не¬ 
склоняемыхъ ср. § 97. 3) принадлежатъ только къ этимъ разря¬ 
дамъ основъ. Такъ называемое часто прономинальное склоненіе 
прилагательныхъ для древнѣйшаго періода является только ка¬ 
жущимся. 

Поэтому склоненіе всѣхъ именъ могло бы быть обработано 
вмѣстѣ; но здѣсь склоненіе прилагательнаго разсмотрѣно при 
мѣстоимевіи, дабы можно было сопоставить прилагательное опре¬ 
дѣленное и неопредѣленное (см. § 96). 


*) Ср. также кпнгу г. 0. Ніуега «Зіоѵапзка Оекііпасе дгаепші» (ѴРгаге, 1910). 

Пер. 



і. Склоненіе существительныхъ. 


Общія замѣчанія о склоненіи существительныхъ. 

85. Род ы. Древнее различеніе тазсиііпа, пеиіга, іетіпіпа 
сохранено (литовскій языкъ потерялъ средній родъ и замѣнилъ 
его формой мужескаго рода). Постоянныхъ формальныхъ крите¬ 
ріевъ принадлежности къ опредѣленному рогу нѣтъ, по вообще 
родъ древнеболгарскихъ словъ распознается легко, такъ какъ для 
болышіхъ категорій словъ можно составить обширныя опредѣле¬ 
нія, исходя изъ попъ зіп§.: 

1. Всѣ слова на -ъ—мужескаго рода, напр. рдкъ рабъ, сынъ, 
сынъ, кокъ сторона. 

2. Всѣ слова на -о, -е, -д—средняго рода, напр. дѣло дѣло, тѣло 
тѣло, иеко небо, поліе поле, иыд имя, отроѵд дитя (именъ муже¬ 
скаго рода на -д въ собственно др.б. текстахъ не встрѣчается). 

3. Слова на -л и -и почти всегда женскаго рода, напр. жепл 
жена, жлкд лягушка, когъіГш богиня, вллгмГін доброта, млтн мать. 
Но существуетъ нѣкоторое количество названій лицъ мужескаго 
пола на л, напр. слоугд слуга, кллдъікл властелинъ, и на -и, напр. 
сжднм судья. Въ древнеболгарскомъ языкѣ они сохранили свое 
первоначально жепское свойство въ томъ отношеніи, что адъектив¬ 
ныя пли пропоминальныя опредѣленія прилагаются къ нимъ въ. 
формѣ женскаго рода. 

4. Остальныя возможныя окончанія номинатива, -ъі и -ь, до¬ 
пускаютъ только приблизительныя опредѣленія: 

a) Слова на -ъі— женскаго рода, вапр.скекръі свекровь, любъі 
любовь, за исключеніемъ кхмъі камень, плдмъі пламя (другихъ та¬ 
кихъ формъ номинатива мужескаго рода въ др.б. текстахъ не 
сохранилось). 

b) Изъ словъ на -ь мужескаго рода суть оканчивающіяся 
на -и, -ііь. -ль, -рь, напр. крли [Ішу’ь] край, конь лошадь, длтель 
податель, сжпьрь соперникъ; женскаго рода слова па -ость, 
-есть, далѣе отвлеченныя, оканчивающіяся на -ь, напр. ^ьдь злость, 
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негодность, когцііь страхъ, гъікѣль гибель, пеѵддь забота, ^лкыть 
забвеніе. Родъ прочихъ существительныхъ приходится узнавать 
только изъ употребленія. 

86. Числа. Три древнихъ числа, единственное, множествен¬ 
ное, двойственное, сохранились. Употребленіе двойственнаго числа 
не ограничивается предметами, которые встрѣчаются въ природѣ 
или въ человѣческомъ употребленіи попарно, но естественно, что 
въ двойственномъ числѣ ставятся по большей части парные пред¬ 
меты. Вмѣсто формальнаго множественнаго числа нерѣдко упо¬ 
требляется форма единственнаго числа, собирательное (см. § 71); 
такъ, постоянно находимъ врлтрыл (кцлтьи) отъ крлтръ (кратъ) братъ, 
собственно „братія®, „братство®, ^аг$1а\ дѣть і. $?., основа на 
-и, отъ дѣта дитя; чаще встрѣчаются собирательныя существи¬ 
тельныя средняго рода на -ые, напр. іммеііые отъ кділъі камень, 
длкые отъ джкъ дубъ. Склоняются эти собирательныя въ един¬ 
ственномъ числѣ, опредѣленія при нихъ помѣщаются тоже въ 
формѣ единственнаго числа, но глагольное сказуемое въ предло¬ 
женіяхъ, въ которыхъ они служатъ подлежащимъ, обычно ставится 
во множественномъ числѣ. 

87 . Па дежи. Древнеболгарскій языкъ знаетъ семь падежей 
[Казизіипкііопеп]: именительный, родительный, дательный, вини¬ 
тельный, творительный, мѣстный, звательный, но они [сііезе Рипк- 
ііопеп] уже не вездѣ различаются по звукамъ. Двойственное 
число имѣетъ вообще только три падежныхъ формы: именитель- 
ный-винительный-звательный, родительный-мѣстный, дательный- 
-творительный. Множественное число не имѣетъ формы 
звательнаго падежа, звательнымъ служитъ именительный. Сред¬ 
ній родъ не обладаетъ формой звательнаго падежа и по формѣ 
не различаетъ именительный и звательный. Имена женскаго 
рода не имѣютъ особой формы именительнаго во множественномъ 
числѣ, а употребляютъ вмѣсто нея форму винительнаго. Во мно¬ 
гихъ разрядахъ основъ первоначально различныя формы надежей 
совпали по звукамъ (см. § 89, обзоръ (падежныхъ окончаній, и 
§§ 90 — 95, парадигмы), такъ что семь падежей, вытекающіе изъ 
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совокупности формъ склоненія, па самомъ дѣлѣ ни входномъ изъ 
классовъ склоненія не оказываются различными по звукамъ. 

Употребленіе формы родительнаго падежа въ смыслѣ вини¬ 
тельнаго основывается пе на совпаденіи звуковъ: въ древнебол¬ 
гарскомъ языкѣ вмѣсто асе. зіпд. названій живыхъ существъ 
мужескаго пола можетъ употребляться н по большей части упо¬ 
требляется деп. зіпд. въ тѣхъ случаяхъ, въ которыхъ синтак- 
тпчеекп выражается аккузативъ (въ качествѣ дополненія, послѣ 
предлоговъ). Но въ этомъ случаѣ всегда можетъ быть поставленъ 
и настоящій аккузативъ, напр. внждж мжжь (асе.) и киждж мжжл 
(деп.), вижу человѣка, ііл і.іжжь и ид млжд на [дедеп] человѣка- 
Только одно слово, мѣстоименіе къ-то (кто) но имѣетъ вообще 
винительнаго падежа, а употребляетъ вмѣсто пего всегда форму 
родительнаго кого (Ср. Меіііеі, КесІіегсЬез зиг 1’етріоі (іи дёпШГ- 
-ассизаШ еп ѵіеих-зіаѵе, "Рагіз, 1897; Бернекеръ, Бег вепеііѵ-Ак- 
кизаііѵ Ьеі ЬеІеЫеп \Ѵезеп іт Зіаѵізсііеп, К2, XXXVII, 364). 
Эта особенность господствуетъ во всѣхъ славяпскихъ языкахъ, 
будучи по большей части проведена еще строже и распространена 
напр. на другія живыя существа п на множественное число. Да¬ 
лѣе во всѣхъ славянскихъ языкахъ, слѣдовательно и въ древне¬ 
болгарскомъ, при отрицательномъ (сопровождаемомъ не, не) гла¬ 
голѣ дополненіе, стоящее при пе-отрицательномъ въ аккузативѣ, 
ставится въ родительномъ падежѣ, напр. не внждж женъі (деп. зд.) 
не вижу женщины, не внжд.ѵ. женъ (деп. рі.) пе вижу женщинъ. 

88. Разряды склопеній. Дѣленіе склоненій на основа¬ 
ніи окончанія именныхъ основъ, введенное въ употребленіе срав¬ 
нительной грамматикой, еще выполнимо въ древнеболгарскомъ 
языкѣ въ виду его архаичности. Въ другихъ живыхъ славяпскихъ 
языкахъ это уже невозможно въ виду заслоненія древнихъ разли¬ 
чій сильными звуковыми измѣненіями и вслѣдствіе смѣшенія древ¬ 
нихъ разрядовъ. И въ древнеболгарскомъ заимствованія формъ 
изъ одного разряда въ другой не рѣдки, но всегда могутъ быть 
распознаны. Послѣдовательность устанавливаемыхъ по этому прин¬ 
ципу разрядовъ сама по себѣ безразлична; принятая ниже избрана 
въ сущности потому, что такимъ образомъ всего легче можно 



представить смѣшеніе формъ различныхъ разрядовъ. Часто встрѣ¬ 
чаемое въ граммативахъ славянскихъ языковъ выраженіе: пала¬ 
тальное (мягкое) и пепалатальное (твердое) склоненіе не обозна¬ 
чаетъ различія въ образованіи формъ, а только имѣетъ въ виду 
показать, что послѣдній согласный падежныхъ окончаній является 
палатальнымъ (мягкимъ) пли непалатальнымъ (твердымъ). Отдѣль¬ 
ныя парадигмы для того и другого рода составляются въ видахъ 
цѣлесообразности, потому что палатальный согласный измѣняетъ 
слѣдующіе гласные и благодаря этому падежныя формы мягкихъ 
и твердыхъ основъ представляютъ нѣсколько различную общую 
картину. Поэтому образъ дѣйствія славянскихъ грамматистовъ 
принятъ и здѣсь при основахъ на -о и па -а\ это различіе вообще 
принимается во вниманіе только въ нихъ и сводится къ тому, 
что въ сравнительной грамматикѣ, называется основами на -іо и 
на -іа. 

Въ нижеслѣдующемъ обзорѣ при отдѣльныхъ разрядахъ ука¬ 
занъ пот. 8Іп§., а для выясненія основы у основъ на согласный 
и на -и —§еп. зіпд., а у прочихъ йаі. рі. въ виду легкой отдѣляе- 
мости его окончанія: 

I. Основы па -о. 

1. Мужескаго рода. 

Л. твердыя: ко^ъ, во^о-мъ. 

В. мягкія*, кран, мхжь; крдіе-мъ, мжже-мъ. 

2. Средняго рода. 

A. твердыя: лѣто, лѣто-мъ. 

B. мягкія: копые, полю; копые-ыъ, поліе-мъ. 

И. Основы на -о, женскаго рода. 

A. твердыя: женл, жеил-ыъ. 

B. мягкія: строуід, доушл; строуга-мъ, доушл-ш,. 

III. Основы па -и (-г), мужескаго рода: сынъ, съіііъ-мъ. 

IV. Основы на -г (-ъ). 

1. Мужескаго рода: гіжть, пжть-мъ. 

2. Женскаго рода: кость, кость-мъ. 

V. Основы на согласный. 
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A. Осповы па -п (- еп ). 

1. Мужескаго рода: кдиъі (клмень), клиеи-е. 

2. Средняго рода: съыл, сшеи-е. 

B. Основы на -§ (-ез), средняго рода: слово, сдовес-с. 

C. Основы на -пі (■ епі ), средняго рода: тел. а, тедлт-е. 
Б. Основы на -г (-(ег ), женскаго рода: млтн, млтер-е. 

VI. Основы на -и (- у ), женскаго рода: свекръі, свекцъв-е. 


89. Обзоръ падежныхъ окончаній. 

I. Единственное число. 

1. Именительный падежъ. 

A. Первоначально безъ падежнаго окончанія: 
основы женскаго рода на -о: женд=ие. *§епа, когъіГін = пе. -г .—У 
слѣдующихъ конечный слогъ именительнаго падежа отличается отъ 
соотвѣтственнаго слога другихъ падежей измѣненіемъ или удлинив¬ 
шемъ гласнаго; основы мужескаго рода на -я: кдмъі (род. кдмеіі-е) 
=ие. -оп, ср. лат. кото (= о) Ьотіпіз; по большей части встрѣ¬ 
чается іимень. т. е. форма осповы на ~і. —Основы средняго рода 
на -я: сшА, вѣроятно=*збтёп (род. сшеи-е).—Основы на 
слово (род. сдовес-е)=ие. -оз, ср, уіѵод *уеѵеоо$ увѵеод .—Осповы 
на -г: штн=*таіё (род. мдтер-е), ср. лит. тбіё (род. тбіег-з). 

B. Съпервоначальпымъ признакомъ имепитель- 
наго -з, въ славянскихъ языкахъ всегда по §48 отпадавшимъ: ос¬ 
новы мужескаго рода на -о: токъ ие. *<;окоз, лит. Ійказ; относи¬ 
тельно -г на мѣстѣ -оз см. § 49 I.— Основы па -г: тдть, ид мать, 
ср. лит. аІ-шіпОз, /лгіид,— Основы на -и: съіиъ=пе. *зйпиз, лит. 
зйпйз.—Основы на -и\ свек|>ъі=ие. - гіз , ср. др.инд. зѵазгоз, лат. 
зосгиз. 

C. Съ первоначальнымъ -т, вмѣстѣ съ тѣмъ винитель¬ 
ный: основы средняго рода на -о, нго=*іъ§о, ср. др.инд. уи&апі, 
лат. іидіш. Относительно -г вмѣсто -от см. § 49 II 4. 
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2. Родительный падежъ 

кромѣ основъ па -о (пхъ -а=ие. аблативу -бсі) первона¬ 
чально оканчивался на -з, а именно: 

a) па одно -$ или -ев) -в въ славянскихъ языкахъ но § 48 
всегда отпадало: основы на согласный, кдмем-е (именит, к.шы), 
ст.меіі-е (именит, сѣма) и т. д.=-ев, ср. лит. актей-з вмѣсто 
*актепез (именит, акпш); основы на -Ш, лювък-е (именит. діобъі)= 
=-ев\ основы на -г, прлни (именит, крднь) =-оів, лит. Ъагпёз (именит. 
Ьагшз); основы на -и, съшоу (именит. съінъ)=*8йпоиз, лит. зй- 
пайз. 

b) На -пв у основъ на -й) жены (именит, жена), доуиіА (име¬ 
нит. доушд), =-ояз, о дальнѣйшемъ развитіи см. § 49 III 2. Это 
-опв можетъ быть=первонач. -опв -от -апв. Достовѣрнаго объясне¬ 
нія нѣтъ, п можно возвести къ древнимъ основамъ на -м; новѣй¬ 
шая попытка принадлежитъ Бругманну (ІГ, XXII, 191; см. также 
указанную тамъ литературу); по его мнѣнію флексія родит. *-оп-з 
отдѣльныхъ древнихъ основъ на • бп - была распространена па ос¬ 
новы на -а, такъ какъ первоначальная форма ихъ на -йв (ср. 
лит. -05, гапка гайкоз) послѣ утраты $ должна была совпасть съ 
пот. з§.. Древнерусскій и западнославянскіе языки имѣютъ въ 
основахъ на -у# форму сіизё, которую нельзя связать съ древнебол¬ 
гарской формой. 


3. Дательный падежъ. 

A. Кромѣ основъ на -о и на -г, [у всѣхъ прочихъ] можно 
предположить ие. окончаніе -аі: напр. у основъ на согласный кд- 
і.іеіі-н, мдтер-н; у основъ па -и съінокн, ср. др.инд. зйпаѵё; у ос¬ 
новъ на а: *сі+<п=*яі, іксііѣ = *§епаі. 

B. Основы на -г: пжтн, кости; окончаніе неясно, теорію о 
немъ см. у Педерсена въ К2, XXXVIII, 327. 

C. Основы на -о: токоу (именит, токъ), дътоу (именит, лъто). 
оу можетъ восходить непосредственно только къ дифтонгу съ и 



(ои, ощ ей, ей). Предположеніе, что пе. -оі, ср. греч. -<зр, разви¬ 
лось на славянской почвѣ въ ои (Педерсенъ —К2, XXXVIII, 323), 
недостовѣрно. 


4. Впнительпый падежъ. 

A. Всеобщимъ окончаніемъ имепъ мужескаго и женскаго рода 
было пе. - т , которое на славянской почвѣ можетъ быть замѣчено 
еще только по носовому гласному у основъ па -а: женд=*депат, 
въ другихъ случаяхъ оно вездѣ отпало: у основъ на согласный 
ие. - ш , откуда *-ьт *-ъп «ь, таіегт слав, матерь (именит, идти) 
п такъ у всѣхъ; точно также основы на -ш дювъгь (именит, любы); 
основы на -г: іт, откуда *-ът *-ъп -ъ, пдмдть, лит. аі-шіп1і= 
-Ііп, ср. прус, пакііп съ др.б. ноніть=*покі;іп; основы на - и: * ит , 
откуда *-гт *-гп -г, съінъ=*8йпшп, лит. зйіщ, ср. прус, зоипоп, 
т. е. зшшп; основы на -о: - от *-ът *-гп -г токъ=*іокот, лпт. 
1акг^=-ап, прус, беіѵап (пот. сіеіѵз) бога, ср, Лбуо-ѵ, лат. зегѵо-т- 
Ср. § 49 II 1, 3, 4. 

B. Особаго падежнаго окончанія не имѣютъ имена средняго 
рода, аккузативная форма которыхъ тождественна съ номинатив¬ 
ной (см. § 89. 1. при номинативѣ А. и С.). 

5. Творительный падежъ. 

A. -мь у всѣхъ именъ мужескаго и средняго рода, лит. - ті: 
основы на -і мужескаго рода пжть-мь (именит, пжть); подобно имъ 
и основы на согласный подъ вліяпіемъ основъ на -і: кдмепь-мь, 
сѣменк-мь, словесь-мь, теллть-мь. Основы на -и: съшъ-мь, лит. зй- 
пи-ті. Основы на -о: токо-иь, крдіе-мь, лт.то-мь, поліе-мь. 

B. Имена женскаго рода оканчиваются на -«*=ие. -ат. Опо 
произошло изъ основъ на ~а , женж=*§епат, ржкж (отъ ржкд рука)= 
=*гопкаш, лит. гапЦ вмѣсто *-ат\ наряду съ этимъ жепоіж, об¬ 
разованное по примѣру мѣстоименнаго тоіж (отътд Ша). Впослѣд¬ 
ствіи -ж было перенесено на всѣ основы женскаго рода: матерым 
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(аодъ вліяніемъ основы ..а -г); плматык (напротивъ лит. аігаіп- 
1і-т1)-, люкъкыж (отъ основы па -г). 

6. Мѣстный падежъ. 

A. Безъ падежнаго окончанія, съ дифтонгически оканчиваю¬ 
щейся основой: основы на -г, ншАтн=пе. -йг, ср. огни (отъ огнь 
огонь, какъ основа на і) съ др.инд. а§па изъ -ш .—Основы на -и: 
съшоѵ=ие. *зйиёи, др.инд. зйпаи. 

B. Падежное окончаніе -е: основы на согласный и на -й, кл- 
меп-е, сьмен-е, теллт-е, ліовъв-е. 

C. Первоначальное окончаніе - і : основы на -о, ие. - оі , слав, 
-г. (послѣ з и т. д. и, см. § 15 VI 2) *іокоі, *кга < іо,)', тоі|ѣ, крдн, 
лѣтѣ, ноли.—Основы на - а , ие. аі, слав, ѣ (послѣ з и т. д. и), 
женѣ, (>&цѣ, доушн, ср. лит. гапкбі-е (здѣсь оі = древнему аі). 

7. Звательный падежъ безъ падежнаго окончанія. 

A. Совпадаетъ съ именительнымъ у всѣхъ основъ на соглас¬ 
ный, напр. штн, у основъ средняго рода на -о. 

B. Въ гласномъ конечнаго слога бываетъ отличіе отъ соот¬ 
вѣтственнаго слога именительнаго падежа: основы на -г имѣютъ 
н=ие. -еі, пдмдтн лит. аішіпіё.—Основы на -и имѣютъ оу = ие. 
ей, съіноу, лит. зйпай; это окончаніе имѣютъ и основы мужескаго 
рода на - зо , напр. коню, мжжоу (именит, конь, мжжь). Основы па 
а имѣютъ -о=ие. «, т. е. совращеніе изъ а, жено (послѣ у и т. д. 
-е, см. § 9.2, доуше отъ доушд). Основы мужескаго рода на -о 
имѣютъ -е=ие. - е , рдве (именит, рдвъ), лит. йёѵё (отъ йёѵаз богъ), 
ср. Ьоі)л, лат. зегѵе. 


II. Множественное число. 

1. Именительный, вмѣстѣ съ тѣмъ звательный, падежъ. 

Только имена мужескаго рода имѣютъ формально опредѣлен¬ 
ные номинативы и именно въ двухъ видахъ: 
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A. первоначально - е $: основы на согласный, клмеіі-е, слокин-е 
(основа зіоѵёп-, пот. з#. словѣіі-нііъ), днн-е (пот. дыіь, §еп. дыі-е). 
—Основы на -г: нлтые=*-е^ез, ср. трые трое съ тдеѣ вмѣсто тд6с?= 
=*іі\уез, др.ннд. іхауаз. —Основы на -и: съиіов-е=*8йпеѵез, др. 
ипд. зйпаѵаз. 

B. первоначально -і, у основъ мужескаго рода на -о: тоі|іі = 
= *Іокоі, лит. Іакаі. 

Всѣ имена женскаго рода имѣютъ аккузативпую форму 
въ смыслѣ номинативной, напр. Штерн, женъі; имена среднаго 
рода имѣютъ одинаковую форму дла именительнаго л винитель¬ 
наго падежей (см. винительный), напр. съменд, лѣтд. 

2. Родительный падежъ. 

Всѣ имена имѣютъ одинаковое окончаніе -ъ (послѣ палаталь¬ 
ныхъ согласныхъ -ь), соотвѣтствующее не. - от (ср. греч. - а>ѵ ), см. 
§ 49 II 5: основы на согласный кдмен-ъ, сшеи-ъ, сдокес-ъ, теддт-ъ, 
мдтер-ъ.—Основы на-і: пжтыі, костьн, т. е. *-е]-ъ (ср. пот. пятые= 
=*-е)е5). — Основы па и: съінов-ъ=*- еѵ-г (ср. пот. съінове=*зй- 
пеѵез).—Основы на -??: свекръв-ъ (отъ свекръі).—Основы на -о 
токъ, к(*ди, мжжь; дѣтъ, іюль.—О сновы на -а: женъ, ;мнн, доушь. 

3. Дательный падежъ. 

Окончаніемъ всѣхъ основъ является -мъ, ие. соотвѣтствіе ко¬ 
тораго съ достовѣрностью не установлено; лит. -тз, древнѣйшее 
~тиз, напр. Іака-тз, іака-тиз, прус, -тапз, напр. дѵаікаттапз=» 
=уаікатапз (отъ дѵаікз рабъ, лит. ѵаіказ мальчикъ); основы на со- 
'гласный: кдмень-мъ, сѣмепь-мъ, теллть-мъ, идтерь-мъ (подъ вліяніемъ 
^основъ на -г). —Основы на -і: нлть-мъ, кость-мъ.—Основы на - и : 
съіііъ-мъ, ср. лит. зОпй-тз. — Основы на -о: токо-мъ, крдіе-мъ, лѣ- 
Іто-мъ, подіе-мъ. — Основы на -а: женд-мъ; сообразно съ этимъ и 
\ основы на -й: свеиръкл-мъ. 
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4. Винительный падежъ. 

A. Ие. • т , откуда понятна слав, форма основъ мужескаго 
п женскаго рода на согласный и на -т переходитъ въ -іпз, 
откуда по §49 III 1 г: кшеіш, матери, свекръки; однако эта форма 
могла быть перенесена и изъ основъ на -г .—У основъ женскаго 
рода эта форма замѣняетъ именительный падежъ. 

B. Ие. - пз , у основъ па -г бываетъ -іпз, откуда н (§ 49 III 
1), ижти, кости, ср. лит. акіз (отъ акіз глазъ)=*акіпз, прус, 
акіпз; у основъ женскаго рода вмѣстѣ съ тѣмъ и именительный. 
—У основъ на -и бываетъ -ипз, откуда -ы (§ 49 III 1), съіиъі= 
=*8Шшп5, ср. гот. 5ШШП8.—У основъ мужескаго рода на -о бы¬ 
ваетъ -от, откуда -ы, и -]от, откуда -кѵ (49 III 2), токъі, край, 
ы.т.ж.л; ср. прус. Депѵапз (именит, <іешз, лит. сіёѵаз), лит. ббѵйз. 

C. Ие. -аз у основъ на -а въ др.б. не встрѣчается, а замѣ¬ 
няется формою на - пз : *-апз *-апз *-оп$ (послѣ з — *-зопз ), даль¬ 
нѣйшее развитіе какъ подъ В., поэтому жены, 7 э шнл, доуіпд; ср. 
прус, гапкапз съ слав. ржкы.— Эта форма замѣняетъ и именитель¬ 
ный падежъ. 

Б. Всѣ имепа средняго рода имѣютъ окончаніе а=ие. -а: 
ешеи-л. телдтд, лита; это -а первоначально принадлежало только 
основамъ на -о и было перенесено на всѣ прочія имена средняго 
рода. 


5. Творительный падежъ. 

А. -ми, ср. лит. -тіз (объяснимое изъ первоначальнаго -г пли 
изъ дифтонга съ -г иди изъ -іпз славянское и не можетъ быть 
опредѣлено съ точностью), господствуетъ у основъ мужескаго и 
женскаго рода на соглаевый, клмень-мн, матерь-ми; оно возможпо 
и при ихъ пеиіга, сшень-мн, словесь-мн, телдть-мн (однако см. В), 
подъ вліяніемъ основъ на -г.—У основъ на -і и на -и, [пжть-ми, 
кость-ми. сынъ-ші.—У основъ на -а: женд-мн, сообразно съ этимъ 
у основъ ва •«: свекръвд-ші. 
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В. Окончаніе -ъі (послѣ палатальныхъ -и, см. § 47. 2) упо¬ 
требляется у основъ на -о: токъі, край, ілжаиі, дѣты, іюли. Лпт. 
ІакаТз=пе. -біз, др.инд. -аіз; къ этому возводится и слав, -ъі 
Педерсеномъ, К2, XXXVIII, 325, весьма недостовѣрно. Другая 
попытка объясненія принадлежитъ Бругманну, ІР, XXII, 336 п 
слѣдд..— Основы средняго рода на согласный имѣютъ обыкно¬ 
венно -ъі: сѣмены, сдокесъі, тедлтъі. 

6. Мѣстный падежъ. 

Общее окончаніе -хъ=ие. -зи, др. лит .-зи, теперь -зе (акізіі, 
акізё, зопизй, Іакйзи): основы на согласный іаілень-хъ, сѣмепь-хъ, 
сдокесь-хъ, теддть-хъ, млтерь-хъ (подъ вліяніемъ основъ на -г).—Ос¬ 
новы на -і и на -и: пжть-хъ, кость-хъ, смнъ-хъ.—Основы на -а: 
женд-хъ.—Основы на -о: флексія присоединяется къ основѣ, окан¬ 
чивающейся дифтонгически на -оі, слав, -ѣ (послѣ палатальныхъ 
-и, см. § 47. 2): *1окоізи тоцѣ-хъ, крдн-хъ, мжжн-хъ. 


III. Двойственное число. 

1. Именительный-винительный падежъ. 

A. Безъ окончанія, съ удлинненнымъ конечнымъ гласнымъ 
основы: основы мужескаго рода на -о, окончаніе -д=ие. -о, тоіа, 
лит. Іакй изъ *1акй=*1скб, греч. -со .—Основы на і : -н=ие. г, 
пжтн, кости, лит. напр. акі (отъ акіз)=*-г; сообразно съ этимъ и 
другія основы мужескаго и женскаго рода на согласный: камеи и, 
дыиі, Штерн; это окончаніе возможно и у основъ средняго рода, 
напр. тьдесн (однако см. В). —Основы на - и : -ъі=ие. Л, съшъі лит. 
зшш— *-и. 

B. Первоначальное падежное окончаніе -і: основы средняго 
рода на -о, ие. -оі, слав, ѣ (послѣ палатальныхъ -и, см. § 47. 2), 
лѣтѣ, поди, ср. ивѣ (отъ иго иго) съ др.инд. упдё (отъ уидат). — 
Та же самая форма обыкновенно встрѣчается и у основъ средняго 


11 
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рода на согласный, смени, сдокест», телята. —Основы на -а, не. 
-аі, слав. -т. (послѣ палатальныхъ -и), женъ, ' 4 мни, доуши, ср. ржцт. 
(отъ ржкд) съ лит. ганкі (отъ гапка)=*-е=*-аг. 

2 . Ро д ител ьн ы й-мѣс тн ый падежъ. 

Общее окончаніе всѣхъ основъ -оу=ие. *-ои или *-<ш$, др. 
инд. -08, въ лит. встрѣчается въ единичныхъ случаяхъ (этотъ па¬ 
дежъ тамъ утраченъ) въ видѣ нарѣчія ризіай (отъ рйзё половина) 
„пополамъ". Основы на согласный: тьдес-оу и т. д.—Основы на -г: 
іштыо, костмо=-еу- (ср. деп. р1ш\). —Основы на -и: съиіов-оу= 
=-еѵ- (ср. деп. ріиг.).—Основы на - о : токоу, дътоу.—Основы на -а: 
женоу. 


3. Дательный-творительный падежъ. 

Общее окончаніе -мд; къ ие. формѣ оно съ достовѣрностью 
возведено быть не можетъ, -д соотвѣтствуетъ древнему долгому; 
лит. -т (оно должно было утратить послѣ себя гласный, иначе т 
перешло бы въ п и позднѣе отпало бы). Основы на согласный: тѣ- 
десь-мд, дьньмд и т. д. (подъ вліяніемъ основъ на -г).—Основы 
на -і и на -и: іыѵгь-мд, кость-мд, сыиъ-мл.—Основы на -о: токо-мд. 
крдіе-мд, мжже-мд, дѣто-мд, ііодіс-ш. —Основы на -а: женд-мд. 

Парадигмы. 

Порядокъ падежей въ примѣрахъ: именительный, родительный, 
дательный, винительный, творительный, мѣстный, звательный. 

90. I. Основы па -о. 

1 . Мужескаго рода: плодъ плодъ; крлн край, ножь ножъ. 


А. твердыя. В. мягкія. 


8І115. плодъ 

крлн 

ІІОЖК 

ПЛОДА 

крлга 

ІІОЖЛ 

плодоу 

ІфЛІО 

можоу 
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ПЛОДЪ 

ІфДИ 

нол^ь 

ПЛОДОМЬ 

крдіемь 

ноже и к 

ПЛОДѢ 

іфдп 

ІІОЖП 

плоде 

крлю 

ііожоу 

Р1ш\ плоди 

ІфЛН 

ножи 

плодъ 

ІфДН 

ІІОЖЬ 

ПЛОДОМЪ 

крліемъ 

ножемъ 

ПЛОДЪ1 

ІфЛЬЛ 

НОЖА 

ПЛОДЪ1 

ІфДН 

НОЖИ 

ПЛОДѢХЪ 

К()ДНХЪ 

ножнхъ 

Биаі. плодл 

ІфДІЛ 

ІІОЖЛ 

плодоу 

ІфЛІО 

ножоу 

ПЛОДОМЛ 

іфліемл 

пожек/а 


2. Средняго рода: лѣто годъ, копые копье, полге поле. 


А. твердыя. 

В. мягкія. 

8 іп§. лѣто 

копые 

полю 

ЛѢТД 

копыл 

ГІОЛІЛ 

ЛѢТО\' 

копью 

полю 

ЛѢТО 

копые 

поліе 

ЛѢТОМЬ 

копыемь 

поліемь 

ЛѢТѢ 

копьн 

ПОЛИ 

Ріиг. лѣтл 

копыл 

ПОЛІЛ 

ЛѢТЪ 

копьн 

ПОЛЬ 

ЛѢТОМЪ 

копыемъ 

поліемъ 

ЛѢТЛ 

копыл 

полѵл 

ЛѢТЪІ 

КОПЫІ 

ПОЛИ 

ЛѢТѢХЪ 

КОПЬНХЪ 

ПОЛНХЪ 

Биаі. лѣтѣ 

КОПЫІ 

ПОЛИ 

ЛѢТОу 

копью 

ПОЛЮ 

ЛѢТОМД 

копыемд 

поліемд. 


11 * 
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Замѣчанія. 1. Мягкими (палатальными) являются всѣ слова, 
имѣющія въ качествѣ послѣдняго согласнаго въ именительномъ 
падежѣ единственнаго числа: у ^ълодѣн [ 2 ъ 1 о< 1 е)ь] злодѣй, у ішуь 
плачъ, ж мжжь мужчина, ш кошь корзина, шт пддиіті, плащъ, жд 
дъжді» дождь, і| (=с’—і'ё') оты|ь отецъ, я (=д,'г\ вмѣсто котораго 
по большей части только т,=г') къііазь князь, н конь лошадь, д 
оуѵнтедь учитель, р (вмѣсто него по большей части р) сжпьрь со¬ 
перникъ. Въ древнемъ неизмѣненномъ состояніи языка именитель¬ 
ный всегда оканчивается на -ь; о такихъ написаніяхъ, какъ мжжъ- 
и т, д., см. § 24 IV 2. 

2 . Если у твердыхъ основъ послѣдній согласный гортанный 
к, г, х, то передъ кин бываетъ переходъ въ ц, $ (^), с (см. § 
44), напр. сокъ бокъ— соцк воцн боцѣхъ, богъ богъ бобѣ еозн ео. 
зѣхъ, доухъ духъ— доуск доусн доускхъ. 

3. Имена мужескаго рода, оканчивающіяся на -ць и -зь, об¬ 
разуютъ звательный падежъ почти всегда по образцу твердыхъ: 
отьѵе, къндже (относительно ѵ, *<1й ж см. § 34. 2 Ъ.). 

4. О формахъ отъ основъ на -и у основъ на -о см. § 92, 
замѣчаніе 3. 

5. Формы склоненія на согласный отъ словъ на -тель, -ярь 
см. § 94, замѣчаніе 6. 

6 . Названія именъ одушевленныхъ предметовъ мужескаго рода 
употребляютъ въ единственномъ числѣ форму родительнаго падежа 
въ смыслѣ винительнаго, напр. богд, мжжд, наряду съ собствен¬ 
нымъ винительнымъ; напр. бддгослови богд онъ восхвалилъ Бога, 
оупъвд ид богд онъ надѣялся на Бога; притоки мжжь позови этого 
человѣка, мжжд п жеиж сътворндъ іестъ богъ мужчину и женщину 
сотворилъ Богъ (см. выше § 87). 

91. II. Основы на -а. 

Женскаго рода: женя женщина; строуід теченіе, доушд душа. 
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А. твердыя. В. мягкія. 


8 іп§. жена 

строугл 

доушд 

Ж€НЪІ 

строуід 

ДОуіІІдЛ 

женѣ 

строун 

доушн 

Ж6ІІ<ь 

СТрОуЮ 

доушж 

женою 

строуіею 

доушеім 

женѣ 

строун 

доунш 

жепо 

строуш 

доушс 

Инг. жены 

строуні 

ДОуіІІдЛ 

женъ 

строун 

доушь 

женамъ 

строугамъ 

доушдмъ 

жены 

строуьл 

ДОуШдЛ 

женами 

строугамн 

доушд ми 

женахъ 

строуіахъ 

доушдхъ 

Ба&І. женѣ 

строун 

доуши 

жен оу 

строую 

доушоу 

женлма 

строуіама 

доушдш. 


Замѣчанія. 1. Имена лицъ мужескаго пола на -д, напр. 
сдоугд слуга, владыка властелинъ, іоноіш юноша, жжнвл родствен¬ 
никъ, въ склоненіи не отличаются отъ именъ женскаго рода. 

2 . Слова съ именительнымъ падежомъ на -н: ъінн, всѣ жен¬ 
скаго рода, напр. богъімн богиня, гръдъіГш гордость; ыі(-нн), не¬ 
многія женскаго рода, напр. ыішіьн молнія, большинство же обо¬ 
значаютъ лица мужескаго пола, напр. слдьн судья, ко[>дкьуьн ко¬ 
рабельщикъ. Во всѣхъ прочихъ падежахъ они склоняются по па¬ 
радигмѣ В. 

3. Стоящая въ парадигмѣ форма іпзіг. з§. женой, доушеіж— 
—собственно мѣстоименная, именная же форма была короче: жеиж, 
доушж, но въ нѣкоторыхъ др.б. источникахъ она вовсе отсутствуетъ, 
въ другихъ рѣдка; обычной формой является болѣе длинная. 



92. III. Основы на -и\ мужескаго рода; сынъ сынъ. 


сынъ 

Ріиг. съпіове 

Биаі. сыны 

сын оу 

сыновъ 

съпювоу 

СЫІІОВН 

СЪІІІЪМЪ 

СЪІМЪШ. 

сынъ 

СЫІІЪІ 


СЫІІЪМЬ 

СЪІІІЪМН 


сыноу 

сын оу 

СЪ III ъхъ 



Замѣчанія. 1. Этотъ разрядъ въ качествѣ самостоятель¬ 
наго въ древнеболгарскомъ языкѣ находится въ состояніи исчезно¬ 
венія; вышеприведенныя падежныя формы не могутъ уже быть до¬ 
казаны на одной парадигмѣ изъ источниковъ, а должны, какъ 
сдѣлано здѣсь, составляться изъ встрѣчающихся формъ отдѣльныхъ 
относящихся сюда словъ. Таковы: сынъ, волъ волъ, домъ домъ, 
медъ медъ, полъ сторона. 

2 . Всѣ первоначальныя основы на -и могутъ—и это случает¬ 
ся очень часто, особенно въ единственномъ числѣ—склоняться но 
образцу основъ на -о, нанр. сынъ сына сыноу съінъ(съінд) сыномъ 
сынѣ сыне. Поводъ къ этому дало сходство формъ именительнаго 
падежа плодъ, сынъ и большой численный перевѣсъ основъ на -о. 

3. Наоборотъ, формы основъ на -и переносятся къ основамъ 
на -о, всего чаще йаі. зіпд. -окн, напр. богъ —воговн, до\хъ— 
—доуховн, млжь—мжжевн; довольно часто деп. ріиг. -овъ, напр. 
плодъ—плодовъ, цвѣтъ цвѣтокъ— цвѣтовъ, врать врачъ—враѵевъ; 
рѣже пот. рі. -ове, напр. доухове, ^мнн змѣя—^мнісве; другіе 
падежи встрѣчаются въ единичныхъ случаяхъ, напр. іпзіг. зд. 
гдлсъ голосъ— ГДДСЪМЬ, ІПЗІГ. р]. грѣхъ грѣхъ —ГЦѢХЪМІІ, Іос. рі. даръ 
даръ—ддръхъ (ср. съ этимъ Іос. зд. дароу, пот. рі. дарове, деп. 
даровъ). Этотъ переносъ ограничивается почти исключительно осно¬ 
вами на -о мужескаго рода; формы у именъ средняго рода весьма 
рѣдки, какъ йаі. зд. моріевн отъ морю море. 

4. Ьос. рі. па -охъ, напр. съінохъ, домохъ (слѣдуетъ читать 
-ох) по § 24 IV 4 изъ -ъхъ. 



93. IV. Основы на -г; мужескаго рода плѵть путь; женскаго 
рода кость кость. 


1. 

Мужескаго рода. 

2. Женскаго рода. 

Зіпд. 

пять 

кость 


ПУТИ 

кости 


ПУТИ 

кости 


ПУТЬ 

кость 


ПУТЫЛЬ 

костью 


ПУТИ 

кости ' 


ПУТИ 

кости 

Р1ш\ 

путыс 

кости 


ПУТЫ! 

КОСТЫ! 


ПУТЬМЪ 

КОСТЬМЪ 


ПУТИ 

кости 


ПУТЬМН 

костьми 


ПУТЬХЪ 

костьхъ 

Бііаі. 

ПУТИ 

кости 


ПУТЫО 

костью 


ПУТЫЛД. 

костьмл* 


Замѣчанія. 1. Къ основамъ на -г принадлежитъ двой¬ 
ственное число отъ око глазъ, оухо ухо: оѵіі, оушн, дательный-тво- 
рительный надежъ имѣетъ форму оѵнш, оуиишд; его -н- (вмѣсто 
-ь-) заимствовано изъ формы именительнаго падежа. 

2. Вмѣсто -ь- передъ можетъ стоять -и-: кости вк, пжтіііс, 
ПЛѴГІІН, п&тню, но § 15 I 4. 

3. Іпзіг. зд. пжтемь, деп. рі. /іжтеи, <1аІ. путемъ, іос. нжтеуь 
(пишется такъ, читать слѣдуетъ рріет, ррЦ], рріет, рріесіі) долж¬ 
ны объясняться по § 24 IV 4. 

4. Нѣкоторыя имена мужескаго рода колеблются между скло¬ 
неніемъ основъ на -і и мягкихъ основъ на -о: огнь огонь, деп. 
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опіи и опил; ^кіфі» звѣрь, ^кирн и ?вѣ|>га; господь господинъ, деп. 
господи и господгл или господа (твердое), сіаі. господи и господю, 
господоу. 

5. Перенесеніе формъ основъ на -г въ именамъ мужескаго 
рода съ мягкой основой на -о встрѣчается, хотя не часто, въ іпзіг. 
8 §. отьцьмь (вмѣсто отэдемь) какъ пжтьмь, Паѣ. рі. оты|ьмъ (вмѣс¬ 
то отымемъ) какъ пжтылъ, пот. рі. стрджше (отъ стрлжь сторожъ, 
вмѣсто стражи) какъ пжтше. Въ другихъ падежахъ еще рѣже, 
напр. §еп. рі. краѵен, т. е. ѵгась^ь (отъ краѵь врачъ, вмѣсто краѵь), 
по образцу пйтыі [роНдь]. 

6 . Имена средняго рода на -ые (-ніе) образуютъ въ нѣкото¬ 
рыхъ источникахъ іпзіг. з§., наряду съ правильной формой на 
-ыегль, нерѣдко на -ііть (-ннмь), также и въ йаі. рі. вмѣсто нор¬ 
мальнаго -ысілъ встрѣчается -ннмъ. Сообразно съ встрѣчающимся 
иногда іпзіг. рі. на -ними, -ьнмн (слѣдуетъ читать -Цъті, -щьті), 
напр. оржжышн=ог<)2ь)ыш (отъ оржжые оружіе), который можетъ 
быть заимствованъ только изъ основъ на -г, и тѣ падежи являют¬ 
ся формами отъ основъ па -г, поэтому читать слѣдуетъ -ъуътъ или 
-щть, -цыпъ или -цыпъ, напр. іпзіг. з§. исепь^ьть исепцыпь, даі. 
рі. исепьіьтъ исепі]ьтъ (отъ оуѵеныс ученіе). 


94. V. Основы на согласный. 

А. Основы па -п, мужескаго рода юшъі 
камень, средвяго рода, сша сѣмя, основа 
-теп-. 


1 . М у ж е с к а г о 
роди. 

8 іп§. шмъі 
шілеие 
шпени 
шмсиь 
шілепыль 


2 . Средняго 
рода. 

США 

с-шепе 

ст.меші 

СТ.МА 

С’ШСІІМЛЬ 


В. Основы на -5, 
средняго рода, 
слово слово, основа 
-ев-. 

8 іп§. слово 
ело весе 
словесн 
слово 
словесмль 
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кдмепе 

съмепе 

РІПГ. 

кдмепе 

съілепд 


клиент, 

съіленъ 


кдмепьмъ 

съменылъ 


кдмеші 

съілепд 


кдиеііьми 

съмепъі 


кдмеііьхъ 

съменьхъ 

Биаі. 

клмепн 

съмеиъ 


кдмеіюу 

съілсиоу 


кдмепьмд 

съілепылд. 

С. 

Основы на 

-пі- (-6І) 

средняго рода: тедд 

теленокъ. 

8іп§. 

тела 



тедллте 



теллтн 



тедл 



теллтыль 



теллте 


РІПГ. 

теллтд 



теллтъ 



теллтьмъ 



теллтд 

- 


тедлтъі 
теллтьхъ 
Биаі. теллтъ 
телАтоу 
телАтьмд 


слокесе 
Р1ш\ слокесд 
словесъ 
слокешлъ 
слокесл т 
словестл 
словесьхъ 
Биаі. словесъ 
словесоу 
слокесылд. 

Б. Основы на -г< только 
два имени женскаго рода, шти 
мать, дъііітн дочь. 

8іп§. ілдти 
глдтере 
ѵлдтерн 
штерь 
мдтерыж 1 ' 
млтерн 2) 

Р1ш\ млтерн 
ілдтеръ 
мдтершъ 
мдтери 
глдтершн 
штерьхъ 
Биаі. Штерн 
мдтероу 
мдтерылд. 


2 ) Въ подлинникѣ: « таіегьтъ». Пер . 
2 ) Въ поддинияеѢ: *таіеге». Пер . 



Замѣчанія. 1. Именительные падежи на -ъі могутъ быть 
найдены только отъ словъ камъі и пламъі (пламя), всѣ прочія име¬ 
на мужескаго рода имѣютъ -меиь, -еиь (такъ и въ большинствѣ 
источниковъ камень, пламень), напр. грекснь гребень, іелень олень, 
степень ступень, ремень ремень; камъі и пламъі употребляются и 
въ значеніи винительнаго падежа, напр. распрашнста пламъі они 
(двойств.) распространили пламя. Это произошло вслѣдствіе сход¬ 
ства формы именительнаго и винительнаго падежей отъ основъ 
мужескаго рода въ другихъ случаяхъ (плодъ, пжть, сынъ, камень). 
Древняя основа на согласный <1ьп- день имѣетъ пот. дыіь, можетъ 
образовать по склоненію на согласный еще: зіпд. §еп. дьне, Іос. 
дьне, ріиг. пот. дьне, §еп. дьнъ, ііиаі. деи. дыіоу. 

2. Падежи съ окончаніемъ, начинающимся съ согласнаго: 
-мь, -мъ, -мн, -къ, -ма, образуются подъ вліяніемъ освовы на 
камень- и т. д. (ср. лит. отъ акшй: іпзіг. з§. акшепі-ші, йаі. рі. 
актепі-шз, іпзіг. рі. актепі-тіз, Іос. ріиг. актепі-зё, <1аі. <іиа1. 
актепі-т). Примыкая въ нему, образовались именительные падежи, 
какъ камень и т, д.; и другіе падежи, оставшіеся произведенными 
отъ основъ на согласный, могутъ быть построены по образцу 
основъ на -г, напр. §еп. з&. каменн, Іос. г§. камеин, пот. рі. 
дьные, §еп. биаі. юленью.—Іпзіг. рі. именъ средняго рода избѣгаетъ 
формы на -ьмн (ѵоудесьмн отъ ѵоудо чудо); обыкновенное оконча¬ 
ніе -ъі соотвѣтствуетъ формѣ основъ на -о: дѣты какъ сѣменъі. 
Бъ отдѣльныхъ случаяхъ встрѣчается -ъі и въ именахъ мужескаго 
рода: дыіъі; въ другихъ источникахъ степенъі, каменъі. 

3. Основы женскаго рода на -г употребляютъ форму 
матере въ качествѣ винительнаго падежа (наряду съ матерь); 
это форма родительнаго падежа, употребляемая въ качествѣ вини¬ 
тельнаго по образцу авкузативнаго генетива одушевленныхъ именъ 
мужескаго рода (см. § 87), ср. такіе обороты, какъ на оты|а н млтере 
(на [§е§еп] отца и мать). 

4. Всѣ основы на -ез могутъ склоняться по образцу основъ 
средняго рода на -о (какъ лѣто), напр. §еп. зд. слова, <1аі. сдокоу, 
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іпзіг. слокомь и т. д.. Поводомъ въ этому было сходство имени¬ 
тельныхъ падежей слово (основа зіоѵез-), лѣто (основа на о). 

5. Къ основамъ на согласный принадлежитъ множественное 
число словъ на -ѣііііііъ, -шіііііъ (см. § 64. 2), наир, отъ гражданинъ 
ріиг. граждане гражданъ грджданемъ гражданъі гражданъі гражданехъ, 
въ томъ числѣ асе. и іпзіг. съ окончаніемъ основъ на-о; <1аі. и Іос. 
можно было бы ожидать по образцу основъ на -і въ видѣ граж- 
длньмъ граждан ьхъ, но въ источникахъ, которые въ другихъ слу¬ 
чаяхъ сохраняютъ ь, они постоянно имѣютъ е, можетъ быть вслѣд¬ 
ствіе вліянія именительнаго падежа. — Другія слова на -ниъ 
колеблются въ формахъ множественнаго числа: отъ воліарннъ знат ¬ 
ный человѣкъ пот. рі. волгаре, §еп. волілръ, йаі. воліаромъ; отъ 
воинъ, оншшъ воинъ ріаг. вон, онмн въ качествѣ мягкихъ основъ 
на -о. 

6. Мягкія основы на -о съ окончаніемъ -тель, -лрь образуютъ 
отдѣльные падежи множественнаго числа по склоненію основъ на 
согласный, напр. отъ дълатель работникъ, мытарь мытарь: пот. рі. 
дѣлдтеле (часто встрѣчающееся -теле имѣетъ свое л вмѣсто л изъ 
тѣхъ падежныхъ формъ, которыя образованы не по склоненію 
основъ на согласный), мытаре, §еп. дъллтедъ, *мытаръ; іпзіг. рі. по 
образцу твердыхъ основъ на -о, дѣллтеды мытары. 

7. Отдѣльныя слова, являющіяся въ единственномъ числѣ 
основами на -г, образуютъ падежи множественнаго по склоненію 
основъ на согласный, такъ отъ ллкъть локоть, иогъть ноготь: деп. 
рі. ллкътъ, ногътъ (іпзіг. рі. лакъты, ногътъі); отъ неѵлть печать 
пот. рі. пеѵате. 

95. УІ. Основы на -и женскаго рода; свекръі свекровь. 


СВбКрЪІ 

Ріиг. свекръвн 

Бііаі. свекръвн 

свекръве 

свекръвъ 

свекръкоу 

свекръвн 

свекръвлмъ 

свекръвама. 

свекръвк 

свекръвн 


свекръвых 

свекръвлші 


свекръ ве 

свекръвлмъ 
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Замѣчанія. 1. Форма родительнаго падежа на -е въ нѣ¬ 
которыхъ источникахъ употребляется въ значеніи винительнаго, 
напр. нл отьі|я и млтере и свек|>ъке=на [&е§еп] отца и мать и 
свекровь, также напр. и люБъве=атогет. Поводъ къ этому былъ 
данъ аккузативнымъ употребленіемъ формы родительнаго падежа 
у основъ на -г (см..§ 94, замѣчаніе 3). 

2. Формы свекръвд-мъ, свекръвд-мн, свекръвд-хъ, свекръкл-ш 
образованы подъ вліяніемъ основъ на -я, поэтому онѣ имѣютъ 
такой видъ, какъ женамъ и т. д.. 

3. кръвь кровь было древнею основою на *й; кромѣ имени¬ 
тельнаго падежа (который былъ преобразованъ изъ *кгу по ана¬ 
логіи слѣдующихъ падежей) оно склоняется въ единств, числѣ какъ 
свекры, а во множественномъ: кръвн, кръвъ, кръвьмъ, кръвн, 
кръвьмп, кръвьхъ, т. е. какъ основа на -г, кромѣ родительнаго на- 

4. Въ источникахъ, въ которыхъ вмѣсто лювъвь (асе.) и др. 
стоитъ любовь (читай ліобов), о основывается [на томъ явленіи, о 
которомъ сказано выше, въ § 24 IV 4. 


II. Склоненіе прилагательныхъ и мѣстоименій. 

I. Прилагательное неопредѣленное. 

96. Вслѣдствіе особаго синтактическаго толкованія прилага¬ 
тельнаго легко составляется представленіе, будто славянскія при¬ 
лагательныя имѣли двойное склоненіе, именное и мѣстоименное. 
Это невѣрно; прилагательное само по себѣ имѣетъ только именное 
склоненіе, но именные падежи прилагательныхъ могутъ соединять¬ 
ся съ артиклеобразнымъ мѣстоименіемъ, которое примыкаетъ къ 
нимъ, какъ энклитика. Такъ какъ такимъ образомъ послѣдними 
слогами сложенія являются мѣстоименныя падежныя флексіи, то 
возбуждается представленіе о мѣстоименномъ склоненіи прилага¬ 
тельнаго. Въ позднѣйшемъ церковнославянскомъ языкѣ, какъ въ 



§§ 96-97. 


173 


другихъ славянскихъ, вслѣдствіе фонетическихъ преобразованій и 
иодравненій къ мѣстоименію отчасти дѣйствительно возникло мѣсто¬ 
именное склоненіе прилагательныхъ. Для первоначальнаго состоянія, 
а также для древнеболгарскаго языка, лучше избѣгать выраженій 
„именное" и „мѣстоименное" склоненіе прилагательныхъ и вмѣсто 
этого говорить: прилагательное неопредѣленное, въ 
смыслѣ весоединеннаго съ постпозитивнымъ мѣстоименіемъ, и 
опредѣленное въ смыслѣ соединеннаго съ ними. Общую 
картину опредѣленнаго прилагательнаго см. ниже, §§ 112—114. 

97. Изъ адъективныхъ словъ здѣсь исключаются причастія, 
которыя будутъ разсматриваться по образованію и склоненію ниже, 
при глаголѣ. Прилагательныя въ болѣе узкомъ смыслѣ могутъ 
быть по склоненію раздѣлены на три группы. 

1. За исключеніемъ сравнительныхъ степеней и нѣсколькихъ 
несклоняемыхъ (см. подъ 2 и 3), всѣ славянскія прила¬ 
гательныя въ мужескомъ переднемъ родѣ явля¬ 
ются твердыми или мягкими основами на -о 
(основы на-о или на -іо), въ женскомъ твердыми 
или мягкими основами на -а (основами на -а или 
н а -іа). Первоначальныя ие. основы на согласный, на -* и на -и 
были уже въ праславянскую эпоху утрачены и замѣнены основа¬ 
ми на -о. Склоненіе у нихъ то же, что у соотвѣтствующихъ по 
основамъ существительныхъ, только звательный падежъ образуется 
рѣдко. 

2. Сравнительныя степени. Внѣшнее правило для 
образованія основы слѣдующее: въ послѣднему согласному поло¬ 
женнаго въ основаніе корня прилагательнаго [АфекЫѵзіаттез] 
приставляется -уъз- или -$Ъ8-, наир, -уъз-: тсоудъ дурной— *с1шй]ьз — 

— сЬигйьз-, *йог&ъ дрдгъ дорогой— *(1огд]ьз - бгахьз-; суффиксы 

-ъкъ, -онъ, -ькъ (см. § 72 I 3) обыкновенно не входятъ въ обра¬ 
зованіе сравнительной степени, поэтому отъ высокъ высокій 

сравнит. *ѵуздьз-ѵузьз-, *зо1<1ъкъ сдддъкъ сладкій—*зо1ф‘ьз— 

— *8ІаМь5-, тдлгькъ тяжелый—І^йьз-: -Цъ§~: новъ новый—поѵё^ьз-, 
довръ добрый—боЪге)ьз-. Бываютъ, какъ и въ другихъ языкахъ, 



сравнительныя степени, въ которымъ положительной отъ той же 
основы нѣтъ, ср. шдъ малый рагѵиз — тыіьз- меньшій тіпог. 
Форма суффикса сравнительной степени является въ видѣ -уьз- во 
всѣхъ падежахъ, за исключеніемъ пот.-асс. з%. піг. мыт, хоужде, 
новые. Это -іе стоитъ непосредственно вмѣсто *-уез~, которое въ 
свою очередь можетъ равняться ие. *-уо$- и *-уез~. Эти номинати¬ 
вы на -іе г совершенно совпадаютъ по формѣ съ пот.-асс. 8#. піг. 
невозведенныхъ въ сравнительную степень мягкихъ прилагатель¬ 
ныхъ (съ основой на -уо), напр. воуіе, тъште (отъ воуи дикій, 
тъшть пустой). Кот. з§. тазе, ііовѣіі можетъ заключать въ себѣ 
окончаніе *-із (въ качествѣ слабой формы суффикса *-уоз, *-уез), 
но можетъ объясняться и какъ новообразованіе. Форма номинатива, 
приблизительно соотвѣтствующая лат. п^ог (=-^бз) должна бы 
была по слав, дать *поѵё]'а или (если принять, что *-убз могло 
перейти въ*-^) *поѵё)і, формы, которыя нисколько не походили 
бы на прочія формы муж скаго рода; вмѣсто нихъ по соотноше¬ 
нію піг. воуіе къ тазе, воун, тъште къ тъиіть, было бы къ пеиігит 
новые пристроено тазе. новъ». Это также сдѣлало бы легко по¬ 
нятнымъ, почему новѣй можетъ быть въ то же время винитель¬ 
нымъ падежомъ, такъ какъ воун, тъшть являются и именительнымъ, 
и винительнымъ. Сообразно съ этимъ у основъ, образованныхъ 
при помощи -уьз- (не -еуьз •), слѣдовало бы ожидать пот. тазе, въ 
видѣ мыіь, хоуждь, дражь, но эти формы не встрѣчаются, а есть 
только мьпьн или мыінн, хоуждьн хоужднн, дражьн дрджнн, которыя 
слѣдуетъ читать тыіць (или тьймь, г по § 15 I 4), сЬиМуь, 
(Зга/уь. Это форма пот. зд. опредѣленнаго склоненія прилага¬ 
тельныхъ. Если она дѣйствительно была таковою и при неопредѣ¬ 
ленномъ (напр. въ качествѣ сказуемаго) употребленіи сравнитель¬ 
ной степени, то вмѣсто я к1еіпег“ всегда говорили бы „<іег кіеіпеге*. 
Однако можетъ быть, что къ мыіь, хоуждь, параллельному съ 
новѣй, приставлялось н изъ новь», вслѣдствіе чего возникала болѣе 
ясная форма, между тѣмъ какъ мыіь, хоуждь, сдлждь и т. д. совпа¬ 
даютъ съ номинативными формами какихъ угодно мягкихъ прила¬ 
гательныхъ не въ сравнительной степени. въ -Цъз- неясно, досто¬ 
вѣрно только, что оно = ие. <?, ср. мд въ къ сравнит. тркгеа^з- 
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(по § 7 II 3). О трудностяхъ въ объясненіи образованія сравни¬ 
тельной степени см. у Бругманна, бгишігізз, II 2 , § 423, § 439 п 
приведенную тамъ литературу. 

Вь качествѣ превосходной степени употребляется форма 
сравнительной степени въ обычномъ видѣ или съ прибавленіемъ 
въ ней въ началѣ частицы пар- или пар- (туземное написаніе 
иди не показываетъ, какъ слѣдуетъ читать): іші-ііовън поѵіззіпшз. 

3. Существуетъ нѣсколько словъ съ окончаніемъ на -ь, упо¬ 
требляемыхъ въ смыслѣ прилагательныхъ, безъ всякаго 
склоненія, наир, прънрость простой (жнтшс нръпрость отьцд 
ноднд=жизнь простого отца Іоанна), свободъ свободный (своводь 
влдете=будете свободны; женд своводь гестъ отъ ^дкона=женщина 
свободна отъ закона). О болѣе частомъ употребленіи этихъ образо¬ 
ваній въ качествѣ нарѣчій см. ниже § 131. Объясненіе этой фор¬ 
мы недостовѣрно. Можетъ быть, это —винительные отъ субстантив¬ 
ныхъ основъ на -г, какъ по латыни зіаііш, рагііш, т. е. своводь 
само по себѣ есть винительный падежъ на -т (-ь) отъ слова „сво¬ 
бода", употребленный въ смыслѣ нарѣчія, приблизительно въ зна¬ 
ченіи „свободнымъ образомъ". Въ этомъ случаѣ большинство та¬ 
кихъ словъ осталось бы нарѣчіями, а нѣкоторое количество ихъ 
употреблялось бы и въ смыслѣ прилагательныхъ опредѣлительныхъ. 


Парадигмы. 


98. I. Прилагательное не въ сравнительной 
степени; новъ новый, тынть пустой. 


А. твердое. 


В. мягкое. 


1. Муж., ср. р. 
8іпц. новъ; ново 

ІІОВД 

новоу 

новъ; ново 


2. Женскаго. 

ІІОВД 

ІІОВЪІ 

НОВЪ 


1. Муж., ср. р. 
тъшть; тъште 

ТЪІІІТД 

тъштоу 
тъшть; тъште 


2. Женскаго. 

ТЪІНТД 

ТЪІІІТД 

ТЪІІІТН 


ІІОВЖ 


тъінта 



176 


§§ 98-99 


ІІОВОМЬ 

НОВОЮ 

тъштемь 

гъііітею 

ІІОВѢ 

(нове) 

ІІОВѢ 

ТЪІІІТІІ 

тъштн 

Ріиг. нови; повл 

ІІОВЪІ 

тъшти; тъштл 

ТЪШТЛ 

новъ 

НОВЪ 

ТЪШТЬ 

ТЪІІІТЬ 

новомъ 

• ІІОВЛМЪ 

тъштемъ 

ТЪИІТЛМЪ' 

новъі; ІІОВЛ 

НОВЪІ 

тъштл; тъштл 

ТЪИІТА 

ІІОВЪІ 

ІІОВЛМН 

ТЪІІІТІІ 

ТЪІІІТЛМІІ 

ИОВѢХЪ 

новлхъ 

тъштнхъ 

ТЪИІТЛХЪ 

Биаі.иовл; ііовѣ 

ІІОВѢ 

тъштл; тъштн 

ТЪІІІТІІ 

новоу 

новоу 

тъштоу 

тъштоу 

ІІОВОМЛ 

ІІОВЛМЛ 

тъштемл 

ТЪШТЛМЛ 

99. II. Сравнительная степень; ііовѣіі 
мыіьн меньшій. 

новѣйшій, 

1. М 

у ж е с к і й и 

средній родъ. 



8іп§. новѣй; новѣю 

НОВѢІІШЛ 

новѣй шоу 

новѣншь, новѣй; новѣю 
новѣй шемь 

ІІОВѢНШН 

Ркіг. новѣй ше; новѣй шл (-шн) 
новѣншь 
новѣйшемъ 

ііовѣнша; новѣіііш (-ііін) 

ііовѣпшн 

новѣйшихъ 

Биаі. ііовѣіішл; новѣниш 
повѣншоу 
новѣйшемъ 


мьііьн; мыне 

мьііыил 

мыіыпоу 

мыіыиь, мыіь; мыне 

МЫІЫІІбМЬ 

МЫІЫ1ІН. 

мыіыне; мьііынл (-ши) 

мыіьшь 

мыіьшемъ 

ілыіыиа; мьііыил (-шн). 

мьньш и 

мыіыннхъ 

мьііыил; мміыин 

мьііыиоу 

МЫІЫН6МЛ 
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2. Женскій родъ. 


8іи§\ 


РІИГ. 


Биаі. 


I ІО 111IIII 

ІІОВѢІІІІІ.Л 

ІІОВѢНІІІІІ 

ІІОВѢІІІІІЖ 

ІІ0ВѢІІІІІ61Ж 

ІІОВѢНІІІІІ 

ІІОВѢНІІІ.Л 

ІІОВѢІІІІІК 

ІІОВѢІІІІІЛІѴІЪ 

ІІОБѢНІІЬЛ 

ІІОВГ.Н ІІІЛМII 

ІІОВѢНІІІЛХЪ 

ІІОВѢНІІІІІ 

ІІОВѢНІНОІ[ 

НОВѢНІІІЛМЛ 


МЫІЫІІІІ 

МЫІЫІІ.Л 

МЫІЫІІН 

МЫІЫІІЖ 

МЫІМ1І6ІК 

МЫІЫІІН 

МЫІЫІІ.А 

МЫІЫІІІ. 

МЫІЫІІЛМЪ 

МЫІЫІІН 

МЬІІЫІІЛМІІ 

мыіынлхъ 

МЫІЫІІН 

МЫІЫІІОѴ 

І.ІЫІЫІІЛМЛ. 


Замѣчанія. 1. Относительно пот. зд. тазе, и піг. см. 
§ 97. 2; пот. зд. тазе, тьіі^'ь (мыіьн) есть древнѣйшая въ зву¬ 
ковомъ отношеніи форма, тігіуь (мыінн) по § 15 I 4, тыЩь 
(мыіен) по § 24 ІУ 4. 

2. Кот. рі. тазе, имѣетъ древнее окончаніе -е, присущее 
основамъ на согласный; -ш- 'этой формы заимствовано изъ даль¬ 
нѣйшихъ падежей (см. также причастія, § 169). 

3. Прочіе падежи происходятъ отъ распространенной основы 
на *-іь8-уо-, *-^ьзо\ такъ можетъ образоваться и пот. рі. тазе.: 

МЬІІЬШН. 

4. Кот. зд. іет. имѣетъ древнеие. окончаніе -г; прочіе па¬ 
дежи опираются на распространенную основу на *-уъз-іа-, -уъза- 
(ср. также причастія, §§ 169, 171). 

5. Кот.-асе. рі. піг. на -и рѣдокъ; объ и въ этомъ падежѣ 
у мѣстоименій, числительныхъ и причастій см. ниже, §§ 105, 
ПО. 5, 116. 1, 169. 


12 
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II. Мѣстоименія. 


1. Личное мѣстоименіе. 

100. Подъ этимъ названіемъ подразумѣваются мѣстоименія I. 
лица (я, мы), II (ты, вы) и III—возвратное (себя). Не-возвратное 
мѣстоименіе III. лица см. ниже, § 108, нри мѣстоименіяхъ ука¬ 
зательныхъ. 


I. 


II. 


III. 


8іп§\ д^ь 

мене 

ілыіъ, энвл. МН 
мене, энвл. мл 

МЪІІОЮ 
МЫІѢ 

Ріиг. мъі 
ндсъ 

идмъ, энвл. ны 

НДСЪ, ЭНВЛ. IIЪІ 
ІІДМН 

ндсъ 

Биаі. въ 

ІІДІО 
ІІДМД 

асе. ид 

Замѣчанія. I. Къ единственному числу. 

1. Бозвратное мѣстоименіе, не имѣющее множествен¬ 
наго и двойственнаго чиселъ, является всеобщимъ возвратнымъ, 
т. е. можетъ относиться въ каждому, какому угодно подлежащему 
предложенія (I, II, III лица, въ единственномъ, множественномъ, 
двойственномъ числѣ, напр. отъкръглси іего я отвернусь отъ 
него*, ты пророкъ вышыііадго нлреѵеиінсл ты назовешь с я (=будешь 
названъ) пророкомъ Всевышняго; мы нддъіемъ са мы надѣемся 
[лѵіг ѵегіаззеп и п з аиГ (ЪоіТеп)]. 

2. Основы косвенныхъ падежей на славянской почвѣ являют¬ 
ся въ видѣ те-, Іе-, зе-; во II. и III. нѣтъ начальныхъ звуковъ 


8іп§\ ты 
теве 

тесѣ, энвл. тн 

Т€Е€, ЭНЕЛ. ТА 

ТОБОЮ 

ТСБЪ 

РІИГ. кы 
ВАСЪ 

ВАМЪ, ЭНКЛ. ВЫ 
вдсъ, ЭНВЛ. вы 
вдмн 
вдсъ 

Биаі. вд 

ВДІ0 

вдмд 


8іпі>'. — 

севе 

С€ЕѢ, ЭНЕЛ. СН 

севе, энкл. са 

СОБОЮ 

севъ 
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іѵ-, $ѵ~, которые одоако имѣются въ иритяжательномъ мѣстопмепіп 
твои твой, свои зииз. 

3. Не-энклптпчеекія формы винительнаго падежа мене, теве, севе 
суть генитивы, замѣняющіе (ср. § 87) аккузативъ. 

4. Форма дательнаго-мѣстваго мьнт. съ ь вопреки творитель¬ 
ному съ ъ (мъною) принята согласно съ отношеніемъ текъ, севв 
къ токою, совою. Изъ источниковъ не видно, мыіъ иля МЪІІТ. 
слѣдуетъ принять за первоначальное. Съ мьнт, ср. прус, теппеі 
(т. е. тепеі). 

5. Параллельность этого склоневія съ склоненіемъ именъ 
женскаго рода съ основой на -а: мыть, тевт., сект. — мъною, тобою, 
совою въ окончаніяхъ вполнѣ сходятся съ дательнымъ-мѣстнымъ 
и творительнымъ падежами на -а: женъ, женою. Точно также во 
множественномъ и двойственномъ числахъ падежи: пот. рі. мы, 
вы —жены; баі. намъ, вдмъ — женамъ; энкл. асе. ііъі, вы —жены; 
іпзіг. нами, вдмн—женами; пот. йааі. I въ — женъ; йаі. йиаі. ндмд, 
вдид —жендмд. 

6. Бъ отдѣльнымъ падежамъ: нот. з§. I. д^ъ есть только 
болгарская форма, всѣ другіе славянскіе языки имѣютъ уагг въ 
качествѣ основанія существующихъ формъ (серб, -^а, словин. іаг, 
рус. я, пол., чеш., луж. ^а, полаб. ^ог) и нѣтъ причины не счи¬ 
тать его праславянскимъ. Оно можетъ быть понято изъ *егот 
(долгое е вопреки ё въ прус. _ез=ея, др. лит. езг=еі, греч. Іусо [у 
Гомера іусоѵ, др.ивд. аМт] и т. д.), откуда по § 7 И 3 -^ёгъ 
Цагъ. Иначе объясняетъ Педерсенъ, К2, XXXVIII, 315.—N 0111 . 

II. ты=ие. *1й, ср. лат. іи. 

Родительные падежи мене, теве, севе въ -е окончанія 
обнаруживаютъ прадревнюю падежную форму, ср. др. инд. тана 1, 
Іаѵа 11; -в- въ теве, севе появилось вмѣсто ѵ [ср. др. инд. §еп. 
іаѵа] вслѣдствіе примыканія къ дательному падежу тевт., сект.. 

Не-энклптическіе дательные падежи IIтекъ, 111 сект, въ 
-к- падежнаго суффикса соотвѣтствуютъ др.ивд. іиЫіуат, лат. ІіЬг, 
конечное ъ соотвѣтствуетъ формѣ дательнаго падежа на -оі, -аі 
(’Оі, •аі) и звучитъ такъ же, какъ форма основъ на -а (жент.). 

12 * 
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*тьЪё, котораго слѣдовало бы ожидать въ Т, замѣнено на ілыіт. 
согласно съ деп. мене (то же явленіе въ прус, тепеі); слѣдова¬ 
тельно, подравненіе падежныхъ формъ въ I идетъ обратно срав¬ 
нительно съ II и III. Энклитическія формы мн, тн, он 
являются древними мѣстными-дательными падежами (въ слав, 
только дательеыми)=*тоі, *іоі, *зоі. 

Эпклит. винительные падежи мд, тд, сь=*твт [ср. 
др. инд. тат] и т. д.. 

Творительные падежи мъноек, токоіж, совоіж повиди- 
ыому были слав, новобразованіемъ, поскольку дѣло идетъ объ 
окончаніи -оіж; параллельно къ мьнъ, тевѣ, севъ, которыя кажутся 
тождественными съ женъ, они были образованы по образцу жемоіж 
и мѣстоименнаго творительнаго тоіж. Странный глухой гласный 
(ъ, о) перваго слога могъ возникнуть путемъ подравненія къ -оег.. 

Мѣстные падежи мыпц тевѣ, сев* суть формы да¬ 
тельнаго. 

II. Ко множественному и двойственному числу. 
Древняя смѣна ѵ- и п- въ началѣ I уже не существуетъ во мно¬ 
жественномъ числѣ, только пот. биаі. имѣетъ въ; т- въ пот. рі. 
мы уже изъ литовско-славянской эпохи, лит. тёз, прус. тез. Точ¬ 
но также смѣна з и ѵ во II подверглась подравненію въ пользу 
ѵ (ср. прус. пот. ^оиз^'йз, асе. лѵапз). Формы именитель¬ 
наго падежа мы, вы не могутъ быть объяснены съ достовѣр- 
ностыс. Если исходить во II изъ ие. *ійз, лит. доз, и принимать 
раннюю замѣну черезъ *ѵОз примѣнительно къ падежамъ, начи¬ 
нающимся съ ѵ, то это поведетъ непосредственно къ вы; по этой 
формѣ могла быть преобразована и древнѣйшая форма перваго 
лица въ мы. Возможно также, что это вообще формы не имени¬ 
тельнаго, а винительнаго падежа, ср. жены (асе.) въ значеніи но¬ 
минатива. 

Не-ѳнклитическіе винительные падежи пасъ, вдсъ 
суть формы родительнаго падежа (какъ въ единств, числѣ). Кто 
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принимаетъ, что конечное -05 въ слав, переходитъ въ -из, тотъ 
можетъ производить энклитическія формы іш, вы непосред¬ 
ственно ИЗЪ *П08, *ѵбз. 

Родительные падежи ндсъ вдсъ заключаютъ въ себѣ 
основы поз-, ѵбз- съ окончаніемъ родительнаго падежа множе¬ 
ственнаго числа мѣстоименій (см. мѣстоименія) -зг, т. е.=*паз-зъ, 
ѵаз-зъ. Тѣ же самыя основы являются въ мѣстныхъ падежахъ 
іідсъ, кдсъ съ окончаніемъ -зъ=*-зи, т. е. =*паз-8ъ, *ѵаз-зъ. 

О дательномъ падежѣ ндмь, в.шъ. творительномъ 
іідмн, вдмн, дательном ъ-т в орите льномъ двойственнаго 
числа ндмд. вдмд можно сказать только, что они повидимому 
образованы отъ основы па- ( *по -), ѵа- ( *ѵо •) и по внѣшности 
сходны съ соотвѣтственными формами основъ существительныхъ 
на й: жеид-мъ. женд-ші, л;епд-мд. Та же основа обнаруживается 
въ родительномъ падежѣ двойственнаго числа іід-ю, 
вд-іо, но здѣсь форма образована не такъ, какъ жеиоу, а какъ въ 
мѣстоименіи: тою. Энклитическіе дательные падежи 
иы, вы, въ звуковомъ отношеніи одинаковые съ винительнымъ, 
конечно должны разсматриваться, какъ одинаковые и на самомъ 
дѣлѣ, ср. др.инд. паз, ѵаз въ качествѣ винительнаго, родитель- 
наго и дательнаго падежей. 

Винительный падежъ двойствепннаго числа I 
ид можетъ совпадать съ греч. ѵсо; именптельный-впнительный И 
вд. былъ бы подобнымъ способомъ образованія. 

2. Мѣстоименія указательныя, вопросительныя, притяжательныя 

101. Об щія замѣчанія. Всѣ эти мѣстоименія и другія 
слова, склоняемыя какъ мѣстоименія, имѣютъ слѣдующія особен¬ 
ности въ склоненіи: 

1. Особыя падежныя окончанія, не встрѣчаемыя у именъ: 
§еп. зд. шазс.-піг. -го (то-го), піг. -со (ѵе-со), сіаі.-зд. шазс.-піг. 
-моу (то-ыоу), Іос. зд. шазс.-піг. -мь (то-иь); деп. рі. -,\ъ. 

2. Іпзіг. зд. шазс.-піг., деп. баі. іпзіг. Іос. ріиг., деп.-іос. 
и баі. йиаі. имѣютъ образованіе основы па - оі , изъ котораго 
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передъ согласными получается -ё, передъ гласными -оу вмѣсто -Ь 
послѣ палатальныхъ согласныхъ бываетъ -г-; ср. Іос. рі. тѣ-хъ = 
= : Чоі-зи, мон-хъ [тозі-с]іъ]=*то^оі-8и; §еп. йиаі. тою [Ц-и]. То же 
образованіе лежитъ въ основаніи основы ідуа-, отъ которой обра¬ 
зуются §еп., йаі., іпзіг., Іос. з§. іет.; образованіе падежа здѣсь 
не отличается отъ образованія въ основахъ женскаго рода на -а. 

3. Родительный и мѣстный падежи множественнаго числа 
совпадаютъ, не съ самаго начала, а вслѣдствіе звукового уподо¬ 
бленія. 

4. Въ родительномъ, дательномъ, мѣстномъ, творительномъ 
падежахъ множественнаго числа и въ родительномъ-мѣстномъ, 
датедьномъ-творптельномъ двойственнаго роды не различаются, 
иными словами формы мужескаго-средняго рода употребляются и 
для женскаго. Ср. съ этимъ то же самое явленіе въ прусскомъ 
зіеізоп §еп. ( = еогшп и еагшп), зіеітапз йаі. всѣхъ родовъ; въ 
готскомъ также ]>аіт. 


А. Мѣстоименія указательныя. 

102. Основа Іо-, пот. з^. тазе, тъ тотъ, піг. то, Г. тд. 

Основа оѵо-, пот. з§. тазе, окъ этотъ, піг. око, I. овд. 

Основа опо-, пот. з&. тазе, онъ тотъ, піг. оно, Г. онд. 

Основа іо-, зе- онъ (не-возвратное мѣстоименіе III лида), 
пот. зд. тазе. *і (н-же относительное диі), піг. іе-(же), і. 
ід-(-же). 

Сохранившіеся только въ соединеніи съ частицей же, сооб¬ 
щающей значеніе относительности, именительные падежи всѣхъ 
родовъ и чиселъ замѣняются при употребленіи въ смыслѣ ука¬ 
зательныхъ именительными падежами отъ омъ. 

Основа 8ь-, пот. з". тазе, сь этотъ, піг. се, Г. сн. 
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103. 

Парадигма основъ іо -, зе-. 



1. Муж.; сред 

. р. 2. Жен. 

1. Муж.; средній родъ. 2. 

Женскій. 

8іид. тъ; то 

тд 

8іп§. онъ (и-гсе); оно 

(ге-же) 

онд (ід-же) 

того 

тот 

ІСГО 

іеіл 

том оу 

ТОН 

іемоу 


І€Н 

тъ; то 

ТЖ 

-н (энкл.); № 


ЬУі 

ТѢМЬ 

ТОІ-Ѵъ 

нмь 


іеіж 

ТОМЬ 

ТОН 

ІСМЬ 


І€Н 

Ріиг. тн; .тд 

ТЪІ 

РІИГ. они (иже); онд 

(ід-же) 

опъі (т-же) 

тѣхъ 

(какъ въ 

нхъ 


(какъ въ 

ТѢМЪ 

(муж. р. 

имъ 


(муж, р. 

ТЪІ 

ТЪІ 

т ; гд 


т 

ТѢМН 

(какъ въ 

ими 


(какъ въ 

Тѣхъ 

(муж. р. 

НХЪ 


(муж, р. 


Биаі. тд; тѣ 
тою 

ТѢГ-1Д 


ТѢ 

(какъ въ 
(муж. р. 


Биаі. она (ід-же); онѣ (и-же) оііѣ (н-же) 
№іо (какъ въ 

нмд (ну я;, р. 


Замѣчанія. 1. Какъ тъ склоняютсяовъ, онъ: окого, оного 
и т. д., іеш. овд, онд, деп. овоні, оно» п т. д.. 

2. Склоненіе основы 30 -, зе- совершенно одинаково со склоне¬ 
ніемъ тъ, кромѣ пот. зд. тазе/, отступающія звуковыя условія 
основаны на вліяніи ^ на слѣдующіе гласные; іего=*з'одо, ішь= 
=.*Зеіть=*зоіті. 

104. Къ парадигмамъ можно присоединить замѣчанія 
о свойственныхъ мѣстоименію падежныхъ фор¬ 
махъ, приложимыя вмѣстѣ съ тѣмъ ко всѣмъ слѣдующимъ сло¬ 
вамъ, имѣющимъ мѣстоименное склоненіе: 

Иот. зд. піг. то=ие. ср. лат. ізіий. 

Сеп. зд. шазс.-піг. того нельзя сравнивать ни съ какой па¬ 
дежной формой другихъ ие. языковъ; онъ до сихъ поръ не объяс¬ 
ненъ. Попытки объясненія см. у Меіііеѣ, КесЬегсЬез зиг 1’етріоі йи 
дёпШі-ассизаііГ еп ѵіепх зіаѵе (Рагіз, 1897, стр. 114), ср. Вег- 
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пекег, Бзг депеііѵ-ассизаііѵ Ьеі ЬеІеЬіеп \ѵезеп іт ЗІаѵізсЬеп, К2, 
XXXVII, особенно стр. 114 Ресіегзеп, К2, XXXVIII, 223. 

Баі. тазс.-піг. томоу, Іос. томь. Вмѣсто -вт- др.ивд. да¬ 
тива іазтаі, прус, зіезти, др.инд. локатива іазтіп, славянскій 
и литовскій (йаі. іатиі, Іос. іатё) языки имѣютъ только -т-, кото¬ 
рое фонетически не могло возникнуть изъ-зія*. Можетъ быть, при¬ 
мыканіе въ тѣмъ падежамъ, которые съ самаго начала имѣли прос¬ 
тое т, іпзіг. зд. тѣмь, йаі.-рі. тѣмъ, іпзіг. тѣмн, даі.іпзіг. <іиа1. 
тьма, повело въ утратѣ $. Собственно падежное окончаніе датива, 
-оу—то же самое, что у имени (пдодоу). 

Сгепіі. ріпг. тѣ хѵ, окончаніе восходитъ въ ие. -вот (др. 
инд. -зат іёзат, греч, -ош -соѵ, лат. -гит, ср. прус, з-іеі-зоп); 
сокращеніе въ -зг такое же, какъ у имени: -от въ -г, ср. § 49 
II 5. Такъ какъ древнее окончаніе [Іос. рі. -ви должно также 
перейти въ *$г, то деп. и Іос. рі. совпадаютъ въ тѣхъ. 

Кот іп. з§. тазе, основъ на - 30 • восходитъ къ *гз (лит. 
|із, также основанное на *із), откуда зъ (такъ получилось въ пот. 
з§. тазе, опредѣленнаго склоненія: поѵъ^ь [повъ-н] поѵиз-із); зъ 
въ началѣ слова переходитъ въ г по § 57.3 (такъ получилось въ 
относительномъ и-же). Асе. 8§. тазе, можетъ быть возведенъ въ Нт 
и къ *зот\ онъ вѣроятно основанъ па *іт , слав, уь; такъ полу¬ 
чилось въ энклитическомъ соединеніи съ глаголами или предлогами 
напр. керетъ-н собираетъ его, ѵъпдь въГіь въ него. Причина того, 
что всѣ формы именительнаго падежа отъ 30 < употребляются 
только въ соединеніи съ -же, заключается въ ихъ краткости (н, 
іе. іѵ, и, и, ні и т. д.), которая заставляетъ ихъ выступать въ 
видѣ подлежащихъ предложенія съ слишкомъ малой ясностью; на¬ 
противъ двусложныя формы, іего и т. д., ясны. 


: ) Цитируемая статья находится на стр. 364—386; не слѣдуетъ ли вмѣсто 
114 читать 374 ? Пер.. 
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105. Парадигма сь. 


Единственное число. Множественное число. 


1. Муж., среди, родъ. 

2. Женек. 

1. Муж., средній родъ, 

. 2. Женек. 

сь; се 

€1! 

сн, спи; сн 

сыл 

сего 

сенѵ 

снуь 

(какъ въ 

семоу 

сен 

симъ 

} муж.. 

сь: се 

СЫМ 

сыл; сн 

сыл 

СКІІЛЬ 

сеі& 

енм II 

(какъ въ 

семь 

сен 

сихъ 

( муж. 

1. Муж., средній 
сыл; сн »« *) 
сею 

СІ1МД 

Замѣчанія 1. 

Двойственное число. 

родъ. 2. Женскій. 

они *) 

(какъ въ 
і муж. 

Иот. з§. тазе, часто имѣетъ форму зц'ь, 

вмѣсто которой зуь (сьн, енн), 

какъ воібд^ во всЬхь 

падежахъ, 


которые имѣютъ ъ передъ у, вмѣсто ь по § 15 I 4 можетъ поя¬ 
виться г, напр. асе. 8». іет. сык снек —Вмѣсто пот. піг. се встрѣ¬ 
чается также сые, сше. 

2. Форма основы представляетъ затрудненія для объясненія: 
а) отъ ие. основы *кі- происходить пот. з<*. тазе. сь=*кіз, асе. 
сь=*кіт, пот. з&. Гет. сн=кі (ср. съ этимъ падежомъ лит. 
3218 зг?, ѣ 82і = *32І); далѣе сюда относится пот.-асс. рі. піг. си. 
—Ь) Распространеніемъ основы зъ- является *зуо-, зуе-, откуда 
асе. зд. іет. сыж, пот. асе. <1па1. тазе, сыѵ, асе. рі. тазе. іет. 
сш; далѣе пот. з&. тазе, въ формѣ сьн, піг. въ формѣ сые (сніе); 
можетъ быть и пот. рі. тазе, въ формѣ енн, если она стоитъ 
вмѣсто зуі, пот.-асс. йиаі. піг.-іет. сіш, если оно вмѣсто зці. 
Если въ основаніе слѣдуетъ класть формы зці, зуі, то онѣ образо- 

*) Въ подіинникѣ язі]і*\ однако «ІІап<іЪис1і» 6 того же автора (стр. 100, §79; 
ср. да стр. 101) и « А1 Ікігсііепзіаѵі.чсііе Огаттаіік» 2 г. Вондрака (стр. 467,468) знаютъ 

только СН. Пер.. 
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ваны изъ болѣе краткихъ пот. рі. тазе, сн (такой встрѣчается), 
пот.-асе. йиаі. *зі, по аналогіи опредѣленнаго склоненія при¬ 
лагательныхъ, напр. пот. рі. тазе. поѵі-.р, йиаі. піг.-іет. поѵё-зі. 
Поводомъ къ этому могъ быть именительный падежъ зць, кажу¬ 
щійся опредѣленной формой.—с). Къ основѣ ве- невидимому вос¬ 
ходятъ деп. зд. тазе*, сего, йаі,. семоу, Іос. семь, деп. зд. іет. 
сет, йаі.-іос. сен, іпзіг. сек, деп. йиаі, сею. Если бы порядокъ 
звуковъ - еу- былъ въ соотвѣтственныхъ падежахъ первоначальнымъ, 
то изъ этого должно было возникнуть -ьу- (по § 11, 4), если не 
принимать, что е вмѣсто ъ введено снова сообразно съ сего, семоу, 
семь.— й) Іпзіг. зд. тазе, енмь, деп. йаі. іпзіг. Іос. ріпг. сихъ 
енмъ сими снуь, йаі.-іпзіг. йиаі. енмд имѣютъ передъ пазеж- 
ными окончаніями такой гласный, какой долженъ являться послѣ 
палатальныхъ, т. е. уіть, угтъ и т. д. (не такъ, какъ тшь, тъмъ 
и т. д.). Въ основаніи этого падежа фонетически можетъ лежатъ 
основа не во- или ве-, а только *8 уо-, *вуе, (ср. лит. деп. зд. згіо, 
йаі. згіат и т. д.); но сообразно съ этимъ соотвѣтственные па¬ 
дежи должны бы были имѣть видъ *зіть, *зітъ и т. д.. Основа 
*$уе объяснила бы и е въ упомянутой подъ с) видимой основѣ ве-, 
по и здѣсь ожидался бы тогда напр. деп. *зедо. Эта трудность 
можетъ быть разрѣшена двояко: 8 явилось вмѣсто а сообразно съ 
падежами, которые могли имѣть только в, т. е. пот. зд. тазе, сь, 
іет. сн, и всѣми формами, начинающимися па сь--, или падежи, 
начинающіеся на се- и сн- вообще являются уже не древними 
формами, а подражаніями соотвѣтственнымъ падежамъ отъ уо- 
(іего, іемоу, іемь, іет и т. д., ішь, ихъ, имъ) и т. д.. 

В. Мѣстоименія вопросительныя (и неопредѣленныя). 

106. Основа ко-, субстантивное вопросительное мѣстоименіе 
для мужескаго и жепскаго рода „кто, ^иІ8“, пот. зд. къ-то, безъ 
множественнаго и двойственнаго числа. 

Основа */«-, ѵь-, субстантивное вопросительное мѣстоименіе 
для средняго рода „что, дпіеі", пот. зд. ѵь-то, безъ множествен¬ 
наго п двойственнаго числа. 
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Основа коіего-, коіого - „циів", пот. зд. тазе, которъ-и, деп. 
которл-»его, Геш. коюрл-гл п т. д. (см. опредѣленное прилагатель¬ 
ное, § 112 и слѣдд.). 

Основа ко^е-, адъективное мѣстоименіе „который, ^иі, ^иа1і8“, 
пот. зд. тазе. къііі. 

Основа еще , пот, зд. тазе, ѵыі, піг. ѵые, ?ет. ѵш, притя¬ 
жательное вопросительное мѣстоиыеніе=лат. си]’из аф). (кому 
принадлежащій) папр. ѵш жеид=сиуа ихог. 

Основа іеіего , пот. зд. тазе, іетеръ, неопредѣленное, „аіі- 
циіз“, склоняется только по именному склоненію. 

107. Парадигмы къто, ѵкто, къін. 


КЪТО ѵкто 

8іпд. плазе. 

къш; піг. коіе іегп. 

к.ш 

кого ѵесо 


коіего 

коіеіл 

копоу ѵемоу 


коіемоу 

КО 16II 

кого ѵкто 


къін; коіе 

КО Ій 

І|ШЬ ѵнмк 


ІІЬІІШЬ 

коіеій 

комк ѵемк 


КО№МЬ 

коіен 


Ріпг. тазе. 

і|іш; кш 

КЪІЬЛ 



кынхъ 

(какъ 



КЪІНМЪ 

(въ муж. 



кын; к.ш 

КЪІІЛ 



КЪІШЛІІ 

(какъ 



кынхъ 

(въ муж. 


Т)ііа1. 


і|ѣіі 


Замѣнапія. 1. къ-то, ѵь-то заключаютъ въ себѣ энклити¬ 
чески приставленную частицу, собственно піг. зд. то это, т. е. 
„кто это, что это“. Это сочетаніе укрѣпилось благодаря незначи¬ 
тельности простого къ, ѵь; къ стоитъ такимъ образомъ въ къ-жьдо, 
деп. кого-жьдо каждый, ци^ие; ѵь въ единичномъ случаѣ въ пп- 
ѵь-же=пе цпі<1 ^т<1ет=піЬі1; сербохорв. (чакавское) са=ѵь. 

2. къто но имѣетъ формы винительнаго падежа; опа всегда 
замѣняется родительнымъ кого. 

3. ѵесо есть единственная славянская форма родительнаго па¬ 
дежа съ падежнымъ окончаніемъ -$о=ие. -зо (какъ герм. гот. 
Ьѵіз); ѵесо есть вѣроятно древнѣйшая форма; употребляемая наряду 
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съ ней уьсо (впрочемъ уже праславянская, ср. пол.-чеш. со „что“= 
=бьзо) возникла изъ нея фонетически, путемъ ослабленія безъу- 
дарнаго е, или вслѣдствіе подражанія ь въ унто. Нормальная форма 
дательнаго падежа уемоу очень рѣдка, обыкновенно встрѣчается 
уесомоу, подобно тому, какъ рядомъ съ Іос. уемь стоитъ уесомь; 
это— образованія отъ формы родительнаго падежа уесо. —Форма ос¬ 
новы въ видѣ се- доставляетъ извѣстныя трудности; невидимому, 
опа первоначально принадлежала только родительному падежу уесо 
(ср. гот. Ііѵіз, др.в.н. Ь\тез), а оттуда была перенесена въ датель¬ 
ный уемоу, мѣстный уемь. Такъ какъ ѵемоу, уемь имѣютъ внѣш¬ 
ній видъ основы на -30 (іемоу, іемь), то по аналогіи ея могъ 
бы быть образованъ и іпзіг. унмь (ср. нмь); см. Іог. ІПмидтъ К2, 
XXV, 94, иначе—РІигаІЬіИип^еп бег ій§. Ыеиіга, 43. 

4. къто, уьто путемъ приставленія въ началѣ ііѣ- становятся 
неопредѣленными: иъкътоаііциіз, ііѣуьто аііциісі. Съ этимъ 
не слѣдуетъ смѣшивать префиксъ нн-, который сообщаетъ отри¬ 
цательный смыслъ; обыкновенно при этомъ къ мѣстоименію при¬ 
ставляется-же; нн-къто-же пикто пето, нн-уьто-же (рѣдко іні-уь-же) 
ничто пііііі. Если падежныя формы этихъ сочетаній зависятъ отъ 
предлоговъ, то послѣдніе ставятся между ни-, нн- и падежомъ: нъ 
отъ кого отъ кого нибудь, ни къ комоу-же ни къ кому. 

5. Изъ формъ отъ шн непосредственно отъ основы козе- проис¬ 
ходятъ: деп. баі. Іос. а»*, тазе. піг. коіе-го коіе-моу коіе-мь, пот.- 
-асс. з§. піг. коіе, всѣ косвенные падежи зіп&. Сет. коіе-ні и т. д.. 
Прочіе падежи имѣютъ видъ опредѣленнаго склоненія прилагатель¬ 
ныхъ (см. § 112), тогда какъ отъ основы ко^е- они правильно должны 
бы были имѣть такой видъ: пот. асе. з§. тазе. *ко^ь, іпзіг. з§. 
тазе. піг. *ко]іть, Ріиг.: тазе. пот. *ко^і, піг. *ко^а, Г. *ко]р, 
§еп. ко^ісіі (въ единичныхъ случаяхъ встрѣчается въ такомъ видѣ), 
йаі. *ко]ітъ, асе. тазе. Сега. *ко^, піг. *1«уа, іпзіг. *ко^іті, 
Іос. *ко)іс1і. Такъ какъ значеніе, присущее опредѣленному склоне¬ 
нію прилагательныхъ, едва ли можетъ по праву найти себѣ мѣсто 
у этого мѣстоименія, то къ отчасти одинаковому склоненію повелъ 
вѣроятно внѣшній поводъ: ко:е по внѣшней формѣ совпадаетъ съ 
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пеиіг. зд. опредѣленнаго склоненія прилагательныхъ ноко-іс. Какъ 
къ послѣднему мужескій родъ имѣетъ видъ нокъ-н, покын, жен¬ 
скій иослгл, такъ, можетъ быть, къ коіе были образованы формы, 
именительнаго падежа къш тазе., кділ Г., а потомъ онѣ увлекли 
за собой другія подобныя имъ формы. 

С. Мѣстоименія притяжательныя. 

108 . I лида, единичный обладатель, основа то]е-, пот. зд. 
тазе, мои мой; множественный обладатель, основа пазе-, пот. зд. 
тазе, ішііь нашъ.— И. единичный обладатель, основа іѵо)е-, пот. 
зд. тазе, ткон; множественный обладатель, основа ѵазе-, пот. зд. 
тазе. клшь.—III, только возвратное, относящееся къ подлежащему 
предложенія, а именно ко всѣмъ лицамъ и числамъ, основа 
зѵоіе-, пот. зд. тазе, окон; напр. д^ъ се съткорнхъ скоісіік ржкоьк 
я это сдѣлалъ своею рукою; ты се съткорн своіеіж рлкоьт. ты 
это сдѣлалъ своею рукою; мы се сътворнхомъ своіськ ржкогс 
мы это сдѣлали своею рукою и т. д.—кажется, что образо¬ 
ваніе основъ идетъ отъ основанія то-, Іѵо-, зѵо-, паз-, ѵаз- съ 
суффиксомъ -уо- (тоіо- и т. д.; точво также въ прусскомъ таіз= 
= *та)аз = *то,) 08 , іѵѵаіз= іѵа/аз, 8\ѵаіз=зѵа)аз), какъ у притяжа¬ 
тельныхъ прилаіателівыхъ ва ~уъ, §72 112; вадѣлѣ въоснованіи 
лежатъ древніе родительные-дательные падежи, употребляемые въ 
притяжательномъ смыслѣ, какъ *тоі и т. д, которые перешли въ 
формы прилагательныхъ и сдѣлались склоняемыми. 

Притяжательное вопросительное мѣстоименіе ѵыі „кому при¬ 
надлежащій" (аф‘. сп]из) изъ *къ)'ь отъ основы ко- (въ къ-то); 
образованіе кажется такимъ яе, какъ у прилагателінаго притя¬ 
жательнаго формы вожьн (см. § 72 II 3); между тѣмъ можетъ 
быть изъ *киедоз, въ основаніи котораго лежитъ падежная форма 
отъ *кцо, ср. мои (см. Гуеръ, ЬГ, XXXV, 214). 
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109. Парадигма мои (также всѣ прочія притяжательныя). 

1 . Муж.; средняго. 2. Женскаго. 

мои; моіе 
моіего 
моіемоу 
мои; мою 
монмь 
моіемь 

Ріпг. мои; ыоід 
монхъ 
монмъ 
мом; моід 

МОНМІІ 

монхъ 

І)иа1. моід; мои 

МОЮІО 
МОНМД 

110. 3. Прочія слова, склоняемыя по образцу мѣстоименій. 

1 . къ-жьдо каждый, -жьдо есть приставляемая частица; па¬ 
дежи отъ къ таковы же, какъ отъ къ-то: §еп. кого-жьдо и т. д.. 
жьдо можетъ соединяться и съ кын; тогда склоненіе бываетъ такое 
же, какъ у послѣдняго: къін-жьдо, Гет. клга-жьдо=каждый, каждая. 

2 . слмъ самъ ірве, какъ тъ. 

3. Числительныя іеднпъ (іедьнъ), инъ одинъ, какъ тъ; §еп. 
тазе. піг, іеднного іедыюго; іет. іедннд, §еп. іеднноні и т. д.— 
дъкд два, окд оба, двойственныя числа: тазе, дъкд, піг. дъвѣ. I. 
дъвѣ; дъвоіо дъвѣмл для всѣхъ родовъ. Собирательныя числа (см. 

§ 119) дъвон окон Ьіпі, трон Ігіпі, какъ мон: §еп. дъвогего и т. д.. 

4. Прономинально-адъективныя слова, обозначающія качество: * 
тдкъ Іаііз, какъ циаііз (относительное), вьедкъ вьсідкъ всякій (про¬ 
изводныя отъ мѣстоименныхъ основъ Іо-, ко-, )о-, ѵьзо-) склоняются 


МОІД 

моіемь 

моіен 

моьѵ» 

моюіж 

моіен 

МОНЪ 

какъ въ 
муж. р. 

МОМ 

какъ въ 
муж. р. 

МОН 

какъ въ 
муж. р. 
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какъ тъ; слѣдуетъ обратить внимапіе ва переходъ к въ ц передъ 
•к п н, напр. іпзіг. зд. тазс.-піг. тдцшь, пот. рі. тазе, тдци; 
баі. р]. тдцѣмъ, іпзіг. тдцши, Іос. тл 1 |ъ\ъ; йаі. сіиаі. тлцшл и т. д.. 
Точно также енкъ (отъ основы зь-) іаііз; равнозначащее, ему есть 
сицъ, деп. сні|его и т. д. (какъ мои), но въ деп. йаі. іпзіг. Іос. 
ріиг., даі. (іиаі. употребляются формы отъ енкъ: енцъхъ сні|шъ 
снцшн снцъхъ сні|«мд, вѣроятно, въ іпзіг. зд. тазс.-піг. енцшь; 
по крайней мѣрѣ въ древнихъ источникахъ нельзя доказать формъ 
*сіи|нхъ и т. д., фонетически соотвѣтствующихъ именительному 
падежу енць. 

5. кьеь весь. 

1 . Мужескій родъ; средпій. 2. Ліонскій родъ. 


вьсь; вьсе 

вьед, вьсіа 

вьсего ! 

вьсенѵ 

вьсе м оу 1 

вьсен 

вьсь; вьсе 

' вьеж вьсіа; 

вьсѣмь 

вьсе іа; 

вьсемь 

вьсен 

вьси; вьед, вьш 

ВЬСА 

вьсѣхъ 

(какъ въ 

ВЬСѢМЪ 

( муж. р. 

вьса; вьед, вьсіа 

ВЬСА 

вьсѣміі 

(какъ въ 

ВЬСѢХЪ 

( муж. р. 


Замѣчанія. Падежи исходятъ изъ различныхъ основъ: на 
ѵьзо-, Геш. ѵьза- основаны іпзіг. зд. тазс.-піг. вьешь, пот. зд. 
1 ет. вьед, асе. вьеж, пот.-асс. р). піг. вьед, деп. даі. іпзіг. Іос. 
рі. вьсѣхъ вьсѣмъ вьсѣміі вьсѣхъ; на ѵьзо- можетъ также .основы¬ 
ваться пот. рі. тазе, вьсн (какъ тн отъ іо-). Наряду съ ѵьзо- 
повидимому существовала основа *ѵьз,)0-; на его древнемъ з осно¬ 
вывается е въ пот. зд. піг. вьсе, деп. вьсего, баі. к.семоу, Іос. 
вьсемь, деп. (ет. вьсені и т. д., пот.-асе. рі. іет. вьед; «вмѣсто 5, 
котораго слѣдовало ожидать изъ $з, появилось бы по образцу па- 
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дежей, восходящихъ къ ѵьзо- и потому имѣющихъ только 8, вьсмь 
и т. д. (ср. замѣчаніе 2 къ 86, § 105). Такимъ образомъ и пот. 
зд. тазе, вьсь могъ первоначально быть *ѵьз,|ъ, но здѣсь можно 
предполагать и основу на -г. Можетъ быть, формы пот. зд. іет. 
вьсіл, пот.-асе. рі, піг. вкт, которыя постоянно употребляются 
въ древнихъ источникахъ, асе. зд. Г. вьекк, являются сохранив¬ 
шимися переходными стадіями между 8 и 8. 

111. 4. Слова, склоненіе которыхъ смѣшано изъ именного 

и мѣстоименнаго. 

1. Адъективно прономинальныя обозначенія количества, обра¬ 
зованныя при помощи -лнкъ: тол нкъ іапіиз, коднкъ диапіиз, кликъ 
^иап^и8 (относит.) селикъ такого состоянія, образуютъ іпзіх. зд., 
деп.сіаі. іпзіг. Іос. р]ш\, іпзіг.-сіаі. бпаі. по мѣстоименному скло¬ 
ненію: ТОЛНЦѢЫЬ, ТОЛІІІ|Т<М>, ТОЛІІЦЪЫЪ, ТОПНІ|ѢІЛІІ, ТОЛІІЦЪХЪ, ТОЛНІ|Т.МД; 
прочіе надежи по именному склоненію. 

2 . Точно также дроугъ (другой, аііиз), мъногъ (многій тиі- 
іиз), напр. іпзіг. зд. тазс.-піг. дроузъмь, мъіюзші,, деп. рі. дроу- 

З'КХЪ, І.ІЪІІОЗѢХЪ И Т. Д.. 

3. тоуждь (стоуждь, штоуждь, чужой) имѣетъ мѣстоименное 
склоненіе: тоуждего, тоуждемоу и т. д., іет. тоуждд, тоуждені ит. д., 
наряду съ именнымъ. 

III. Опредѣленное прилагательное. 

112. Въ славянскомъ языкѣ въ древности при существитель¬ 
номъ членъ не употреблялся; гдѣ онъ находится позднѣе въ сла¬ 
вянскихъ языкахъ, въ видѣ ли препозитивнаго, въ видѣ ли пост¬ 
позитивнаго артикля, онъ бываетъ новѣйшаго происхожденія. На¬ 
противъ при существительномъ, имѣющемъ адъективный атри¬ 
бутъ, употребляется артикль, если аттрибутъ прилагается къ опре¬ 
дѣленному или извѣстному—самому ли по себѣ или по связи 
рѣчи — предмету. Артиклемъ является мѣстоименіе *,)‘ь іего 
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и т. д., падежи котораго энклитически присоединяются къ обра¬ 
зуемымъ по именному склоненію падежамъ прилагательнаго. Такъ 
какъ это сочетаніе имѣетъ одно главное удареніе, то оно ощу¬ 
щается, какъ единое образованіе. Точно то же бываетъ въ 
литовскомъ; здѣсь во всѣхъ падежахъ сочетаніе обоихъ элементовъ 
распознается еще явственнѣе. Въ славянскомъ уже в ь прадревнюю 
эпоху это соотношеніе сдѣлалось неяснымъ вслѣдствіе звуковыхъ 
измѣненій и подравневій. Для поясненія поставимъ здѣсь рядомъ 
литовское опредѣленное прилагательное въ мужескомъ и женскомъ 
родѣ (средняго въ лит. нѣтъ) и славянскія формы (лит. Ъазаз, 
слав, босъ босой). 

Мужескій родъ. 


8 іи^. Босъ-н 
Босл-іего 
носоу-іемоу 

БОСЪ-ІІ 
БОСЫ НМ Ь 
БОСѢ-ІСМЬ 

Р 1 ш\ БОСИ-ІІ 

БОСЪ-НХЪ 
БОСЫ IIМЪ 
БОСЫ НІ 
БОСЫ-ІШН 
БОСЫНХЪ 
І)иа1. Босл-к 
БОСОу-Ю 
БОСЫ ІІІ.ІЛ 


Ьазаз-із^Ьазаз-ііз 

Ъазодо 

Ъазатй-)ёт (древнее), Ъазат- 
Дёт вмѣсто *Ьазатиі-,іатиі. 
Ьаз^ л 
Ьазйди 

Ьазате-іете (древнее), Ьазат- 
-Іет (вмѣсто -^ате). 

Ъазёді 

ЬазіѴІп 

Ъазётз-ётз =" Ъазётз^’ётз 
Ьазиз іиз 

Ьазаіз еіз=*Ъазаіз іаіз 
Ъазйз ійзе 
Ьази )и 
въ лит. пѣтъ 

Ьазёт ёт(древнее)=*ЪаЕёт-)ёт 


Женскій родъ. 


8. босл-іл Ъазо-д 
БОСЫ-ІА Ьазбз іоз 
БОСТ.-И Ьйзэі-ф і ( = -)аі) 
еосл-іж (=*М) 

босж-іж Ьаз4')? ( =_ І4) 
босѣ-іі Ьавб-дое 


1*1. босы-іа Ъазозіоз 
босъ-нхъ Ьазц-іц 
босы нмъ Ъазбтз-іотз 
босы-іа Ьазаз- ез (=-)аз) 
босы и мн ѣазбтз-іоіпіз 
босынхъ Ьазбз-іозе. 

13 
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Биаі. пот. асе. босѣ-іі, Ъазёр. 

Объясненіе славянскихъ формъ см. въ § 114 по слѣдующимъ 
парадигмамъ: новъ новый, твердое прилагательное, тъшть пустой, 
мягкое прилагательное. 


ИЗ. Парадигма. 

1. Мужескій и средній родъ. 


А. Прилагательное твердое. 
8іпіг. нокън, новый; піг. новою 

ІІОВЛЮГО 

новоуюмоу 

новы), новым; піг. новою 
новыішь 

ІІОВѢЮМЬ 

Ріпг. повнн: піг. новди 
новынхъ 

ІІОВЫНМЪ 

новым, ПІГ. ІЮВЛІЛ 
НОВЫ IIІЛII 

новынхъ 

Бпаі. нокдід; піг. новѣй 
новоую 

ІІОВЫІІПД 


Б. Прилагательное мягкое. 

8ІП&. тъінтыі, тъиітнн; піг. тъ- 
тъштдюго штею 

тъштоуюмоу 

тъштьн, тъшнн; піг. тъш- 
тъштннмь тсю 

*тъштнюмь 

Ріпг. тъштнн; піг. тъштдід 
тъштннхъ 
тъштннмъ 

тъъштдм; піг. тъиітш 

ТЪШТНІШІІ 

тъштннхъ 

Биаі. тъштш; піг. тъштнн 
тънітоую 
тъштннмл. 


8іп^. новди 
новым 

НОВѢЙ 

І10ВЖІЖ 

ІІОВЛІЛ. 

ІІОВѢН 

Ріпг. новым 
новынхъ 

ІІОВЫНМЪ 


2. Женскій родъ. 

! 8іп§\ тъштш 

ТЪІИТАМ 
ТЪІІІТНІІ 
ТЪІІІТЛІ.Т. 
ТЫІІТЖІЖ 

тъштнн 
РІПГ. ТЪІИТДМ 
тъштннхъ 
тынтнішъ 



§§ 113-114. 


195 


КОВША 

ІІОВЫНМІІ 

ІІОВЪІІІХЪ 

1)иа1. ков-КП 
новоую 

ІІОВШШД 


ТЪІІІТ.ЛНІ 

тъііітнкмн 
тыитннхъ 
Риаі. тъиітни 
тыитоую 
тъштннмд 


Опредѣленная форма сравнительной степени (см. § 97. 2) 
склоняется, какъ тъшть: мьныі мькнн, мьнындюго; піг. мыііеіе или 
мькыиеіб; іет. мьііьшнід, деп. мьііьшаід и т. д.. 


114 . Замѣчанія въ опредѣленному прилагательному. 

1. Изъ единственнаго числа мужескаго и средняго рода па¬ 
дежи: именительный новъ-н (новъі-н по § 16, 3, также тъіитки 
вмѣсто тъшть-н по § 15 I 4), ново-іе, родительный покл-іего, да¬ 
тельный ковоу-іемоу, мѣстный мовъ-іемь; изъ множественнаго име¬ 
нительный мужескаго и средняго рода ковн-н, новд-кд, родитель¬ 
ный ковъ-нхъ (новы-нхъ), винительный мужескаго ковыш, твори¬ 
тельный новъі-нмн; изт двойственнаго именительный мужескаго и 
средняго рода мовд-га, ковт.-н являются простымъ соединеніемъ 
обѣихъ падежныхъ формъ.— Все единственное число женскаго 
рода представляетъ ту же картину, только въ родительномъ, да¬ 
тельномъ, творительномъ и мѣстномъ мѣстоименные падежи іені, 
№іі, іекк, №н сокращаются въ -и, -и, -іж, -к по аналогіи имени¬ 
тельнаго и винительнаго -ід, -іж, гдѣ мѣстоименные падежи были 
сами по себѣ односложными; слѣдовательно, эти формы должны 
разлагаться такъ: новд-іа, новы-ні, новк-н, новж-іж, новк-н. Тво¬ 
рительный падежъ мовж-іж заключаетъ въ своей именной составной 
части краткую форму творительнаго женскаго рода (какъ женж); 
наряду съ ней употребляется и неопредѣленная форма новой:.— 
Родительный-мѣстный новоу-ю вмѣсто *ковоу-№(о образованъ по 
аналогіи формъ именительнаго кокд ід, новк-н. 

2. Сообразно съ этимъ остаются невозводимыми къ древнему 
сложенію: іпзіг. з§. тазе, новшіиь, йаі. рі. ковъіішъ, Іос. рі. но- 

13 * 
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кыихъ, баі.-іпзіг. сіиаі. новъіішл. Вмѣсто нихъ въ мужескомъ и 
среднемъ родѣ слѣдовало бы ожидать іпзіг. зіп&. *нокомь-іімь, 
сіаі.-рі. *ііокомъ-имъ, Іос. рі. *нокѣхъ-ііхъ, <1аі. биаі. *нокош-ііш 
(о формѣ женскаго рода см. ниже). Ьос. рі. былъ утраченъ и за¬ 
мѣненъ формой генитпва покъ-нхъ, иокъшхъ, потому что у мѣсто¬ 
именія эти падежи совпадали. Такимъ образомъ возникли па¬ 
раллели: 

Степ. рі. тѣхъ ихъ нокъ-нхъ (иокъшхъ), древнее сложеніе. 

Іпзіг. рі. тѣми ими ііовъі-іімн, древнее сложеніе. 

Вое. рі. тѣхъ ихъ иовъінхъ, новообразованіе. 

Этотъ параллелизмъ потомъ былъ распространенъ далѣе ва 
всѣ падежи, имѣюшіе въ мѣстоименіи подобное образованіе 
-ѣ- (-и-): 

Іпзіг. зд. тѣмь шль іюкъпшь; сіаі. рі. тѣмъ имъ новы имъ; 
(Іаі. <3иаі. тѣмд имя мокъііімд. 

Во множественномъ п двойственномъ числѣ женскаго рода 
слѣдовало бы ожидать: <1аі. *иовдмъ-нмъ, іпзіг. новдмімімн, Іос. 
*новдхъ-нхъ, Даі. Диаі. *иокдыд-нмд. Вмѣсто нихъ появились формы 
мужескаго рода, потому что у мѣстоименія въ этихъ падежахъ 
пе бываетъ различія въ родѣ; при этомъ слѣдуетъ обратить внима¬ 
ніе, что въ §еп. рі. новъ-нхъ роды и безъ того совпадали, даже 
у имени. 

3. Еще сохраненный въ древнеболгарскомъ языкѣ древній 
видъ формъ, представляемый вышеприведенными парадигмами, былъ 
уже преобразованъ звуковыми измѣненіями въ тотъ періодъ, къ 
которому относятся паши рукописи, а имепно: 

a) -г;- по § 16. 3. можетъ переходить въ -у]-, -ъ)- по § 15 
1 4 въ -у-, откуда новъі-н, тъштн-н и т. д.. 

b) Формы, въ. которыхъ находится сочетаніе слоговъ - а)с -, 
гу'е-, ‘$З е ~і -уе-, утрачиваютъ э и получаютъ вслѣдствіе ассими¬ 
ляціи - ап -ии-, іі-\ затѣмъ оба одинаковыхъ гласныхъ при. 
дальнѣйшемъ развитіи стягиваются: 
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Оеп. з#. таге. піг. новліего новллго новаго 

Паі. вея цовоуіемоу иовоуоумоу новоумоу 

і-іос. п я я иоктсмь ііовѣъмь ііовѣмь 

*тъштшемь тъшгіінмь тъштпмь 

Вмѣсто новъъмь встрѣчается и повтдмъ. т. е. новшмь (ср. 
подобныя явленія у глагола, § 196 111 2). Форма тъштшемь уже 
не можетъ быть доказана. 

с) Формы съ -ъін- приняты въ парадигмѣ въ этомъ древ¬ 
нѣйшемъ звуковомъ видѣ. Насколько на самомъ дѣлѣ еще произ¬ 
носилось -у]і-, а не дифтонгическое, можетъ быть, ~уі-, изъ на¬ 
писаній источниковъ не видно. При дальнѣйшемъ развитіи возни¬ 
каетъ путемъ стяженія простое у : іпзіг. з». тазс.-піг. повъімь, 
ріиг. §еп. новыхъ. йаі. новымъ, іпзіг. новыми, іос. новыхъ, йиа). 
йаі. повымл. Точно также изъ -уі-, -и- получается простое 
тъштнмь п т. д.. 

й) Въ такихъ формахъ, какъ новаго, новоумоу и т. д., древ- 
пее сложеніе настолько заслонено, что возникаетъ видъ простого 
мѣстоименнаго склоненія прилагательнаго. Подобное развитіе въ 
другихъ славянскихъ языкахъ вело къ такому склоненію опредѣ¬ 
ленныхъ прилагательныхъ, которое отчасти уже не отличается 
отъ склоненія мѣстоименій, папр. рус. сухою (произносится Су¬ 
хова), сухому (именит, сухой), какъ того , тому ; серб, поѵбда, по- 
ѵбти, какъ ібда, ІЬти (однако съ инымъ количествомъ о). 


III. Числительныя. 

115 . А. Числительныя количественныя. 


единъ, іедыіъ. -о, -л 

1 

шесть 

дъвд тазе., дъвъ 1. піг. 

2 

седмь 

трые тазе., три і. піг. 

В 

оемь 

ѵетыре тазе., -рн Г. піг. 

4 

девлть 

ІІАТЬ 

5 

десять 


ОоОООС! 
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іедннъ (-о, -л) ил 

десАте 

11 

съто 

100 

ДЪКЛ (- к*) „ 

» 

12 

ДЪВЪ СЪТЪ 

200 

Т|»Ы€ (трн) 


13 

трн СЪТЛ 

300 

ѵетъіре (-рн) „ 

Гу 

14 

ѵетъірн сътл 

400 

МАТЬ „ 

' Г 

15 

плть сътъ 

500 

шесть ,, 

Г 

16 

шесть сътъ 

600 

седмь ,, 

г 

17 

седмь сътъ 

700 

осмь „ 

У) 

18 

осмь сътъ 

800 

девлть „ 

г 

19 

девлть сътъ 

900 

дъкл десАтн 


20 

тъісяштл (тъісанітл) 

1000 

трн десАтн (-те) 


30 

ДЪВѢ ТЪІСЙШТН 

2000 

ѵетъіре (-рн) десАте (-тн) 

40 

трн ТЪІСЖШТА 

3000 

МАТЬ деСАТЪ 


50 

ѵетъірн тъіскіііта 

4000 

шесть десАтъ 


60 

ПАТЬ ТЪІСЯІИТЬ 

5000 

седмь десАтъ 


70 

И т. д. до 


осмь дссатъ 


80 

девлть тысйшть 

9000 

девАть десАтъ 


90 



Для 10000 

(цѵціое, 

цѵдкід) 

числительнаго нѣтъ; оно 

замѣ- 


няется существительными, выражающими большое количество: 
несъкъдд (собсв. непонятность), тьмд (собств. темнота). 

116 . Замѣчанія къ числительнымъ количе¬ 
ственнымъ. 

1. Числительныя 1—4 имѣютъ характеръ прилагательныхъ и 
поэтому ставятся въ грамматическомъ согласованіи со считаемымъ 
предметомъ, напр. единъ мжжь одинъ человѣкъ, іедьнл женд одна 
женщина, іедьно ѵадо одно дитя; дъвл мжжл, дък* жен*, дък* ѵа- 
д*; трые, ѵегыре мжжн; трн, ѵетъірн жены; трн, ѵетъірн ѵадл. —Скло¬ 
неніе іедннъ, дъвл см. въ § 110. 3.—трые склоняется, какъ суб¬ 
стантивная основа на -і (у которыхъ, впрочемъ, средняго рода не 
бываетъ). 



§ 116 . 199 


Мужескій 

Средній 

Женскій родъ. 

трые 

три 

три 

ТрЬ|| 

) 

• 

трьмъ 

1 


Т(ИІ 

трьми 

трьуь 

Какъ 

въ мужескомъ родѣ 


ѵетъіре первоначально было основою на согласный; ее еще 
можно распознать въ пот. рі. тазе, ѵетъір-е и въ деп. рі. ѵегыр-ъ; 
въ другихъ случаяхъ стоятъ формы отъ основы на -г, какъ у су¬ 
ществительнаго: 


Мужескій 

Средній 

Женскій родъ 

ѵетъіре 

ѵетъіри 

ѵегырн 

ѵетъіръ 

) 


ѵетъірьмъ 

1 


ѵегырн 

> Какъ 

въ мужескомъ родѣ. 

ѵетъірьми 



ѵетъірьуь 




2. Числительныя 5—9 суть существительныя женскаго рода 
съ основой на -і и склоняются точно такъ, какъ кость (см. § 93), 
нанр. плть патн патіі пать патыж пати. Это не первоначальныя 
образованія, а производныя (какъ отвлеченныя на -ь отъ прилага¬ 
тельныхъ, напр. ^ъль отъ ^ъдъ, см. §70 А 3) отъ числительныхъ 
порядковыхъ патъ, шестъ и т. д., и потому обозначаютъ собственно 
„пятокъ" и т. д., ср. леѵтад. Такъ какъ они являются существи¬ 
тельными, то считаемый предметъ ставится при нихъ въ деп. рі., 
напр. ііать женъ пять женщинъ. 

3. деслть есть существительное = декад, собственно женскаго 
рода, по употребляемое отчасти въ качествѣ мужескаго рода. Скло¬ 
неніе исходить частью отъ основы на согласный, йеврі-; такъ пот. 
рі. десАте, деп. деслтъ, Іос. зіпд. десАте: 
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§§ И6-117. 


8іпі>\ десдть Ріиг. 

(десдте) десдти 

десдте, -т и 
десдтъ 

десдтн 

ДССАТЬМЪ 

десдть 

десдтн 

десдтыж 

деслтъі 

десдте, -тн 

десдтьхъ 

Бпаі. десдтъ,-ти 
(десдто^) 


десдтьмд. 


4. Числительныя 11—19 состоятъ изъ единицъ съ приба- 


вленіемъ на десдте (Іос.)=ва десять; считаемый предметъ примѣ¬ 
няется къ единицамъ, откуда папр. дъкд іи десдте мжа:д=два на 
десять (=12) человѣкъ, трые нд десдте мажіі, ѵегыре пд десдте 
мжяш, но пать ид десдте ьшжь (§еп. ріиг., зависящій отъ пдть, 
СМ. выше, 2), б укваль НО Ітп дехбдод йѵддссѵ. 

5. Десятки 20—90 образованы такъ, что существительное 
десдть считается, какъ каждое другое слово, поэтому дъкд десдтн 
(йиаі.) 20, трые десдтн (пот ріиг.) 30, ѵетырн(-ре) десдтн(-те), 
пот. ріиг.) 40, напротивъ ііать десдтъ (деп. ріиг.)=ят«І 5 дехадсоѵ 
50 и т. д.. У числительныхъ, промежуточныхъ между десятками, 
единицы приставляются посредствомъ н или тн (и), папр. шесть 
десдтъ II (ТН) трые 63 —Шд дгхбдсоѵ хаі тоеід *). 


117 . В. Числительныя порядковыя. 


прькъ 

1 

шестъ 

в 

къторъ 

2 

седмъ 

7 

третьи 

В 

осмъ 

8 

ѵеткрьтъ 

4 

декдтъ 

9 

ПАТЪ 

5 

десдтъ 

ІО 


') Сюда можно внести изъ «Аіікігсіісвзіаѵізсііе Сгаіптаіік»* г. Вондрака 
(стр. 457): .. СЪТО 100 и гмсжштд (тъісдштд) 1000 суть также существительныя, 
склоняющіяся соотвѣтственнымъ образомъ: б. СЪТД, б. сътоу и т. д; 6. ТЪІ- 
СЛ1ІІІТД, 1) ТЫС.7.ІІІТН и т. д. Пер.. 
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прьвъ ил десжте 

пли іедішоиддесАтъ 

11 

въторъ „ 

„ (дЪВДДеСАТЪ, ДЪВОДСАСТЪ) Д7.ВЛД6 



САТЫІЪ. ДЪВОДеСАТЫІЪ ! ) 

12 

третьи 

(Т|ИІІІДДеСАТ7,) 

1В 

ѵетврьтъ „ 

(ѵетыцеііддеслтъ, ѵешрннд- 



ДеСАГЬ, Ѵ€ТЫ|>ШІДДССЛТЫІъ) 

14 

млтъ 

„ (НАТОІІЛДеСАТъ) ІІАТЫІЛДв- 



САТМІЪ 

15 

шестъ „ 

я (ніестонддесАтъ) 

10 

седмъ „ 

(седмыіддесАтъ. седиыідде- 



САТЬНЪ) 

17 

осмъ ,, 

„ осионддесАтъ 

18 

девлтъ 

„ (девдтьдесАтъ) девлтыідде- 



САТМІЪ 

10 

(дъвддесАтъ. дъводеедтъ) дъвддеслтыіъ. дъводеслтыіъ 

20 

(трндесАтыіъ) 


80 

(ѵетъфидесАтъ. ѵетъфндеслтыіъ) 

40 

(п АТЬДбСАТЪ. ІІАТЬДбСАТЫП.) 

50 

(шестьдес.лтъ) 


60 

(седмодесАтыіъ, 

седиьдесАтыіъ) 

70 

(осмьдссатъ, осыьдесАтып.) 

80 

девАткдесАтъ (девАтьдесАтыіъ) 

90 

СЪТЫІЪ 


100 

ТЪІСлШІТМІЪ 

1000 


ІІ8. Замѣчанія къ числительнымъ порядковымъ. 

1. Слова, поставленныя въ скобкахъ, заимствованы вообще 
изъ церковнославянской литературы; древнѣйшіе источники даютъ 
лишь немногіе примѣры. 

2. Всѣ числительныя порядковыя суть прилагательныя; они 
склоняются по образцу новъ ново нова; въ неопредѣленной формѣ 
опи всгрѣчаюгся весьма рѣдко; поэтому въ словаряхъ они при¬ 
водятся по бблыпей части въ опредѣленной формѣ, напр. ѵетврьтын. 


’) Невидимому, четыре послѣднихъ формы попали сюда по ошибкѣ, т. к. 
всѣ опѣ обэіпачаготъ «двадцатый», а пе «двѣнадцатый», для котораго слѣдовало вы¬ 
ставить чпедптельпыя дъвліщесАтъ, дъвоиддесАТыіъ. Пер.. 
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§ 118. 


3. іфьвъ п въторъ собственно не числительныя; съ іі|>ьвъ= 
=прасл. *рьгѵъ, ср. лит. рігтаз, гот. Ігата, слѣдовательно въ 
собственномъ смыслѣ „передній“; въторъ образовано при помощи 
древняго суффикса сравнительной степени (ср. деъ-тедод)] проис¬ 
хожденіе въ- неясно (догадку объ этомъ см. у Педерсена, К2, 
XXXVIII, 395). Суффиксъ - іо- заключаютъ въ себѣ ѵетв|>ьтъ= 
=праслав. сеіѵьгіъ, лит. кеіѵігіаз; ііАтъ=*репкІоз, лит. рейкіаз 
шестъ, лит. згёзгіаз; девать, лит. йеѵтіаз; десАтъ, лит. йезгішіаз 
(ср. цпагіиз, цаіпіиз и т. д., гіі адтод, лцітсіо? и т. д.). Съ третьи; 
(или третнн по § 15 I 4) ср. лат. іегііиз, лит. 1гес2аз=*1ге1-^о-з. 
Суффиксъ -то- содержатъ осмъ, древнѣе лот. йзятаз изъ *оіі1- 
тоз; седмъ, древнѣе лит. зёішаз. Форма седмъ представляетъ 
трудность для объясненія; рус. зеііі(ь) изъ *зе<І'т'(ь) могло получить 
свое палатальное А' вслѣдствіе вліявія слѣдующаго т, но и поряд¬ 
ковое зей'тоі, гдѣ т не налатально, имѣетъ А'] если предположить, 
что его палатальность есть результатъ вліянія нѣкогда стоявшаго 
послѣ него гласнаго, то эа древнѣйшую форму слѣдуетъ принять 
*зе<іыпъ; но палаталгность А' скорѣе заимствована изъ числитель* 
наго количественнаго. Если древнѣйшая форма была седмъ, то 
исходить придется изъ *зеріто-(зерІтто-), откуда *зеЪ<Іто (ср. 
ёрдо/ю ‘ г изъ *<нрд/лод), откуда зейто-. 

4. Порядковыя 11—19 въ формѣ прьвъ нддеслте и т. д. сами 
собой объясняются, какъ „первый на десять" и т. д. (ср, числитель¬ 
ныя порядковыя 11—19 въ § 116. 4). Другія образованія удержи¬ 
ваютъ форму числительнаго количественнаго единицъ и превращаютъ 
десятки въ порядковое на *тъ или -тыіъ, причемъ единицы иногда 
принимаютъ форму основы на -о въ качествѣ члена сложенія, напр. 
іедіиіо-нл-десАтъ, дъво-деслтыіъ 1 ) наряду съ дъвл-десАтыіъ 1 ). 

5. Порядковыя десятковъ 20—90 обыкновенно имѣютъ де¬ 
сятки въ формѣ порядковыхъ, или -десАтъ иля -деслтыіъ; стоящія 
передъ ними единицы остаются неизмѣнными, напр. девлть-деслтъ 
девяностый, или разсматриваются, какъ члены сложенія (на -о), 


*) Ср. выше мою сноску на стр. 201. Пер.. 
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напр. дъво-деслтыіъ двадцатый. Числа, промежуточныя между де¬ 
сятками, въ древнѣйшихъ источникахъ не могутъ быть доказаны; 
въ церковнославянскихъ источникахъ вообще числа между 20 и 
30 могутъ выражаться описательнымъ путемъ, при помощи междоу 
(между), напр. ѵетврьтъін междоу дес.лтьмд=четвертый между (обо¬ 
ими) десятками=24-й; между 30 и 40, 50 и 60 и т. д. къ еди¬ 
ницамъ прибавляется родительный падежъ перваго изъ обоихъ 
принимаемыхъ въ соображеніе десятковъ, напр. ѵетврьтъін третніа- 
лго десАте= четвертый третьяго десятка=34-й. 


ІІ9. С. Числитель пыя собирательныя (т. наз. раздѣли¬ 
тельныя числительныя). 


дъвон 2 

трои 3 

ѵетверъ (ѵетворъ) 4 

плторъ (іілтеръ) 5 

шесторъ (тестеръ) 6 


седморъ (седмеръ) 7 

осморъ (осмеръ) 8 

девАТоръ (девАтеръ) 9 

десАторъ (деслтеръ) ІО 


Замѣчанія. 1. дъвон, также окон отъ осд оба, трон обра¬ 
зованы или отъ основъ йъѵо-, Іѵо- съ суффиксомъ -)о -, или отъ 
дифтонгическихъ ОСНОВЪ <ІЪѴ0]'-, ІГО)- съ суффиксомъ -о-.—Исход¬ 
нымъ пунктомъ для прочихъ представляется ѵетверъ, основа сеі- 
ѵего-; отсюда заимствованъ суффиксъ -го- и употребленъ для про¬ 
изводства порядковыхъ 5 — 10: плто-ръ и т. д.. Древнѣйшіе источ¬ 
ники лишь изрѣдка имѣютъ параллельную форму пдтеръ и т. д., 
испытавшую на себѣ вліяніе ѵетверъ, тогда какъ ѵетворъ наобо¬ 
ротъ въ свою очередь основано на подравненіи съ пАторъ и т. д., 
2. Эти числительныя употребляются: а) въ формѣ множе¬ 
ственнаго числа, когда идетъ рѣчь о ріигаііа Іапіит (какъ лат. 
Ъіпі, ігіпі и т. д.), напр. дъвон дюдые дѵо Хаоі. Существительныя 
единственнаго числа съ собирательнымъ значеніемъ ставятся въ 
родительномъ падежѣ при формѣ средняго рода числительнаго, 
напр. десАтеро врлтыл (отъ крдтыд братія) десять братьевъ.—Ь) 
при объединеніи предметовъ въ какое нибудь одно цѣлое или въ- 
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болѣе тѣсную связь, папр. іедыю отъ дъвоіего одно изъ двухъ, 
трою се эти три [предмета] ъй хоіа гаѵта, ѵетворъі сжтъ вьса (Гет.) 
[пхъ] всего четыре гёнсц>& сіоьѵ аі яаоси (см. Вги$тапп, Біе йіз- 
ІгіЬиІіѵеп ипй йіе коііекііѵеп Ыитегаііа йег іпйо§егтапізс1іеп 
Вргаскеп, АЫіапйІип^еп йег рЫіоІодізсІіІіізіогізсІіеп Кіаззе Йег 
К0аі§1. З&сЪзісЬеп СезеІІзсЬаГі йег ’ѴѴіззепзсЬаІѢеп, томъ XXV, 
Л1- V, 1907 г.). 

120. Б. Субстантивныя производныя отъ числи¬ 
тельныхъ. 

Порядковыя числительныя могутъ обращаться посредствомъ 
-нцд въ существительныя, но весьма употребительны только въторнцд, 
третыіцд (трети нцд); слѣдовательно они обозначаютъ „вторичпость“, 
„третвчность"; ср. еще седшіцд отъ седмъ седьмой. Обыкновенно 
производныя подобнаго значенія образуются отъ числительныхъ 
собирательныхъ: дъвон— дъвонцд, трон— троица (переводится Ітіпііаз), 
ѵетверъ—ѵетвернцд(ѵетворнцд), илторъ— илторицд и т. д., съто-съто- 
рнцд по аналогіи къ нимъ. Іпзіг. з§., а иногда и Іос., употре¬ 
бляется, какъ нарѣчіе, въ смыслѣ умноженія *): дъвонцеіж, къторн- 
цещ дважды, во второй разъ (ііегит), третиицеіж трети иди трижды, 
въ третій разъ, седмнцеім семижды, съторнцеіж стократно. Отъ 
единственнаго числа, такимъ образомъ употребляется іпзіг. з&. 
количественныхъ: іедыюім однажды; въ позднѣйшихъ источникахъ 
и іедннндеіж отъ іедиішдд (единица). 

121. Е. Сложенія и соединенія съ числительными. 

1. -гоувъ, сложенное съ числительными, сообщаетъ имъ 
смыслъ -ріех (зітріех, Йиріех, -ГасЬ: кдѵеіГасЬ и т. д.); въ древ¬ 
нѣйшихъ источникахъ оно едва ли можетъ быть найдено, изъ 
позднѣйшихъ: іеднио-гоувъ одиночный, дъвогоувъ, дъвоіегоувъ двой¬ 
ной, трыоукъ тройной, ѵетвръгоувъ четверной. Эго-гоуеъ, отъ корня 


') Въ подлинникѣ слѣдуетъ: «( юаі, -ГасЪ, Пер.. 
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{?ъЪ-, гънжти складывать, заключается также въ соу- гоукъ = имѣю¬ 
щій складку=двойвой; иногда въ соединеніи съ мпожитсльвыми 
выраженіями оио употребляется въ смыслѣ „-ГасЬ, -ГаШ§“, папр. 
седмькрлгм соугоусь (нар., елтапХаат) Григ. Наз. 359а. 

2. Умноженіе въ собственномъ смыслѣ выражается: 

a) Съ помощью слова крлтъ (основа па -и) разъ (вѣроятно 
первонач.=ударъ, ср. лит. кагіая „разъ* отъ кегій кіР&іі рубить, 
др.б. ѵрьтж тръсти=праслав. *сьгір *сег$іі рѣзать; ср. также рус. 
разъ отъ рѣзатпи рѣзать): дъкл кроны (двойствепное отъ основы 
па -и) дважды, трн крлты (асе. рі.), тетырн крлты четырежды, 
пять крлтъ (§еп. рі.) пять разъ, седмь крлтъ семь разъ (наряду 
съ этимъ и пдть крлты, седмь крлты, гдѣ, вопреки соблюдаемому 
въ другихъ случаяхъ правилу счета, см. § 116. 2, крлты сохра¬ 
няется изъ счета 2—4), седмь деслтъ крлтъ 70 разъ. 

b) Съ помощью слова шьдъ, вѣроятно „ходъ* (отъ шьдъ 
шьлъ, ходъ ходит»), ср. датское „іо, іге§ан§е“, дважды, трижды, 
такъ что первоначальный способъ выраженія былъ: дъвл-шьды 
дважды, трн-шьды трижды, ѵетырп-шьды (асе. рі.) четырежды. Эти 
сочетанія рано испытали звуковыя измѣненія, вслѣдствіе выпаде¬ 
нія ь возникло *§-ду, откуда *Му\ палатальпое ёі, Ы обращало 
у въ *, поэтому напр. въ Супр. трн-ш’діі, дклждн; встрѣчается и 
обратная ассимиляція, напр. трн-іпти (Шиш.), уетыриіити. При 
числительныхъ начиная съ 5 шьдъ должно быть стоять въ §еп. 
ріиг., но паходимые въ церковнославяпской литературѣ случаи 
даютъ папр. шестн-іньдъі, седмн-шьды, гдѣ формы шести-, седми- 
повидпмому примѣнялись къ три-, ѵетырн-; ср. еще мыіогы-шьды 

яоХЛамд, п наряду СЪ НИМЪ МЪИОГЛ-ІІІЬДЪІ. 


Нарѣчіи, частицы, союзы. 


122 . I. Нарѣчія, образоваппыя изъ мѣстоимен¬ 
ныхъ основъ. Окончанія отчасти совпадаютъ съ падежными 
окончаніями именъ, по формы не всегда могутъ быть съ досто- 
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вѣрностью отнесены къ опредѣленному падежу [КазизГипкПоп]. 
Поэтому эти нарѣчія здѣсь расположены не по внѣшней формѣ, 
а по значенію, благодаря чему и соотношеніе выступаетъ яснѣе. 

123. 1. Обозначенія мѣста. 

A. Гдѣ; отъ іо-: тоу тамъ, отъ опо-: оноу-де тамъ (Супр.); 
всѣ прочія имѣютъ суффиксъ -йе, [а] передъ нимъ ъ или ъ; ко: 
къде гдѣ?; ]о: иде вмѣсто *зъ-іІе (см. § 15 I 3) гдѣ (относитель¬ 
ное), до-ііь-де-же наряду съ до-нде-же (собств. до гдѣ) до; зь: 
скде здѣсь; оѵо: окъде здѣсь; опо: оиъде тамъ; іпо-: ннъде гдѣ 
либо въ другомъ мѣстѣ; ѵъзь : вьсьде всюду. 

B. Куда; суффиксъ -ато: тдмо туда, кдмо куда?, шло, 
іаможе куда (относ.), сѣмо сюда, овамо то же самое, онамо туда, 
ниамо въ какое либо другое мѣсто, вьсъмо во всѣ стороны. 

C. Откуда; суффиксъ -дйи, -рсіі: т&доу, тадѣ оттуда, ка- 
доу, кадѣ откуда?, і.ѵ.доу, кдоуже откуда (относ.), сждоу, садѣ сюда, 
овждоу то же самое, ннждоу изъ какого либо другого мѣста, вьсждоу, 
вьсадѣ отовсюду, окоіАДоу съ обѣихъ сторонъ; также и при не- 
-мѣстоименныхъ элементахъ; въііѣ внѣ: вънѣіждоу извнѣ, 
въпъ вонъ: н^-вънАдоу извнѣ; Атрь внутри: Атрыждоу изнутри. 
Эти нарѣчія часто соединяются съ отъ (отъ), напр. отъ кждоу 
откуда? 

124.2. Указаніе времени: когда; суффиксъ-^йа: тъгда, 
тогда тогда; къгда, когда когда (вопрос,); іегда когда (относ.), въ 
то время какъ, также съ предлогомъ къінегда=*ѵъп-)е&сІа; овъгдд, 
овогда въ это время; ниъгда иногда въ другое время, тогда, нѣ¬ 
когда лоте (нмогдоіж то же самое, Григ. Наэ. въ формѣ творит, 
падежа основъ женскаго рода на -а); вьсегда всегда. 

125. 3. Опредѣленіе степени, протяженія; суф¬ 
фиксы - Іь , -Іі, и, -Іыпі, -Іъта\ эти нарѣчія часто служатъ, осо¬ 
бенно въ соединеніи съ предлогами, для указаній времени; 
ТОЛЬ. ТОЛИ, ТОЛѢ, тольмн, тольмл столь, столько; КОДЬ, КОЛН, КОЛѢ, 
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кольмн насколько, сколько, какъ много (коли переводитъ я оті) 
колн-жьдо обобщаетъ относительныя мѣстоименія, наге кол и л; идо 
8? аѵ у од іаѵ), до колъ какъ долго; іель, кдн, іелъ, іельмн, іелы.іл 
сколько (относят.), отъ ніедн, отъ іііелііже съ какого времени, до 
іііближе до какого времени, до (сюда принадлежитъ конечно и 
іелъ въ іелѣ-жнвъ, переводъ т'цм&аууд полумертвый, собств. „іп ^иап- 
іига ѵіѵиз*); седи селъ собств. въ этой степени, въ этомъ протя¬ 
женіи, отъ седи отнынѣ. Съ суффиксами на -I этихъ нарѣчій ср. 
-Ігкъ адъективно-прономинальныхъ выраженій количества, тоднкъ 
іапіиз и т. д. (см. § 111. 1). 

126. 4. Опредѣленіе качества, какъ; суффиксъ -ако 
(эти нарѣчія являются среднимъ родомъ мѣстоименныхъ прилага¬ 
тельныхъ на -акъ, такъ Іаііз, какъ диаііз и т. д., см. § 110. 4): 
ако какъ (союзъ; отъ адъективно-прономинальнаго акъ, ср. § 127 
акъі), тако такъ, како какъ?, іако, ілкоже какъ (относит.); нпако 
иначе, вьсглко, вьсъко, вьсако во всякомъ случаѣ отпіпо, іедыіако 
(іедниако) однимъ (тѣмъ лее) способомъ, овоіако обоими способами. 
Также образовано енко таково отъ енкъ, епце то же самое отъ енць. 

127. 5. Нарѣчія на -асе: таѵе потомъ йеіпйе, иііаѵе еще, 
іедыіаѵе (іеднііаѵе) еще (и то, и другое собств. „въ одинъ пріемъ"), 
окаѵе однако, іаѵе Супр. въ оборотѣ дьнь ілѵе дыіь со дня на день. 

6. Единичные случаи: акъі какъ (союзъ); вьсьмаотпіпо. 

128.11. Нарѣчія охъ именныхъ основъ. Они являются 
падежными формами именъ, которыя часто могутъ быть опредѣ¬ 
лены по извѣстнымъ формамъ склоненія, но при разнообразіи 
зпачевія отдѣльныхъ окончаній пе всегда могутъ быть съ досто- 
вѣриостью отнесены къ опредѣленному падежу [КазизГипкІіоп]. 

129. 1. Отъ каждаго прилагательнаго асе. зіп&. 
пеиіг. н а -о, -)е ил и Іо с. віп#. можетъ быть употре¬ 
бленъ въ смыслѣ нарѣчія, но изъ формъ мѣстнаго падежа 
употребляются такимъ образомъ только формы твердыхъ основъ, на 
а не формы мягкихъ, на -г. Часто отъ одного и того же прилага¬ 
тельнаго бываютъ употребительны обѣ формы, винительный и мѣст- 
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пый падежи; иногда одна форма употребляется почти или вполнѣ ис¬ 
ключительно. Наряду другъ съ другомъ употребляются наир, Быстро, 
Быстръ быстро, горько, горы|ъ горько, достойно, достоинъ достойно, 
кротъко, кротъцъ кротко, рддоѵыю, рлдоѵыіѣ различно, слддъко, слд- 
дъі|ъ сладко, тлжыю, тлжьцъ тяжко и т. д.. Отъ другихъ встрѣчается 
исключительно или почти исключительно -о, напр. весело весело, 
зѣло очень, мддо мало, любо (отъ любъ милый), употребляемое 
какъ лат. -ІіЪеі въ ^иі-1іЪеі; кын-любо, и какъ любо—любо зіѵе— 
— зіѵе. Нѣкоторыя рѣшительно предпочитаютъ -к ідкъ явно, ^ълъ 
дурно (пеиѣгиш доо есть существ. то нахбѵ). Такъ какъ адъек¬ 
тивныя основы на -30 не употребляютъ формы мѣстнаго падежа въ 
качествѣ нарѣчія, то здѣсь господствуетъ исключительно форма 
средняго рода на -зе, напр. тоуніе напрасно, отъ сравнительныхъ 
степеней напр. волю болѣе, каштс то же самое, выше выше, оуше 
лучше, нръжде ранѣе, послъжде позднѣе, послѣ, пдѵе роііиз (ср. 
пдкъі опять), подою позднѣе (ср. подо поздно), скоръіе раньше, 
прьвъе раньше, скрыиепѣю совершеннѣе и т. д.. Сюда причислимъ 
нарѣчія на-е, происхожденіе которыхъ не можетъ быть опредѣлено 
съ достовѣриостью; высокъ высокій: высоте, ддлекъ далекій: дд- 
леѵе, глубокъ глубокій: глжвоѵе. Невидимому двые (двніе) тотчасъ, 
евъніе внѣ, кромѣ, были древпими пеиіга. 

Иногда пеиігит выступаетъ въ опредѣленной формѣ; прокъ: 
нрокою впрочемъ; проѵь: проѵею впрочемъ, итакъ; прькъ: ирькою 
прежде всего. 

2. Адвербіальные мѣстные падежи отъ не-адъ- 
ективныхъ словъ: къііѣ внѣ (ср. вънъ, къноу вонъ), годѣ выти 
нравиться (отъ годъ подходящее время, собств. „быть въ пору*), 
і;ішѣ зимою (:$ішл), горѣ вверху (горл гора), долѣ внизу (долъ 
долина), кромѣ извнѣ, кромѣ (собств. на краю, кромд), оутрѣ ут¬ 
ромъ сгаз (оутро утро), мнтѣ поиеремѣнно (вѣроятно Іос. отъ 
древняго причастія ші іо- обмѣнено, 'замѣнено), ііъіііѣ теперь, 
сквошѣ (сісо^ѣ) чрезъ, попѣ по крайней мѣрѣ, подо поздно, рддо 
за исключеніемъ, кромѣ. Тѣ [слова], рядомъ съ которыми,^ суще- 
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ствуехъ употребительное имя (папр. торт., ^нмъ), являются только 
потому адвербіальными, что употребленіе мѣстнаго падежа безъ 
предлога въ др.б. уже весьма ограничено. Въ ль^т, іестъ (позво¬ 
лено) нельзя рѣшить, Іос. или йаі. (зд. іеш.) передъ нами; въ 
трѣБт. іестъ (нужно) можетъ находиться Іос. отъ прилагательнаго 
тръкъ (сравнит, степень трг.Бдыі), но можетъ быть и сіаѣ. отъ тръса 
и значеніе: песеззііаіі езі, пе§о!іо езі. 

130. 3. Нарѣчія па -у\ обычно [производятся] отъ при¬ 
лагательныхъ на ~ъ$къ и выражаютъ, какъ тѣ, родъ и видъ вещи, 
отъ которой происходятъ; врагъ врагъ: вражьскъі враждебно, вра¬ 
жески, (кльъ: рЛБьсісм рабски, ммжь: ммжьскъі по мужски; вьсѣѵьскъ, 
вьселнѵкскъ (прилагательное) всяческій: вьсъѵьскъі, вьселиѵьскы, на¬ 
рѣчіе). Часто отъ названій странъ и народовъ, въ значеніи: по 
такому то обычаю, па такомъ то языкѣ, напр. грьѵьсш по гре¬ 
чески, словѣііьскъі по славянски. Отъ другихъ прилагательныхъ 
рѣдко; малъ: малъі мало, правъ: прлвъі правильнымъ способомъ, 
пръкъ противоположный: пръкъі нарѣчіе; пакъі опять. Эта форма 
соотвѣтствуетъ творительному множ, основъ муж. и ср. рода на -о 
(плодъі, деты). 

131. 4. Нарѣчія на -ь (объ этой формѣ ср. § 97. 3), 
иногда относящіяся къ прилагательнымъ, встрѣчаемымъ наряду 
съ ними: клн^ь вблизи (ср. сотр. Ближе) наряду съ влн^ъ, нио- 
стань постоянно (вѣроятно отъ прилаг. *іпоз1апъ, ср. нпостаныіъ 
постоянный), правь истинно (правъ правый, правильный), првмь 
прямо, прямымъ путемъ (ай), пръмъ, піг. пръмо айѵ.), пръпрость 
простодушно, просто (простъ), ра^днѵь различнымъ образомъ (на¬ 
ряду съ несклоняемымъ прилаг. ра^диѵь), стрьмь прямо (ай). стрьмъ 
покатый) соугоувь вдвойнѣ (ай), соугоувъ); ср. еще нскрь вблизи, 
нспрь въ соединеніи въ-нспрь вверхъ, наверхъ; жтрь внутри, по 
большей части въ соединеніяхъ н^-жтрь(-рп) изнутри, въи-жтрь 
во внутренность, внутрь (жтрь и нспрь были БОВИДИМОМу древними 
существительными); свободь свободно (свовода свобода). 

Часто встрѣчаются сложенія съ предлогами; именныя состав¬ 
ныя части при этомъ отчасти существуютъ въ языкѣ въ другой 

14 
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формѣ; таковы въс-илть обратно, назадъ (отъ патл пята), и^-д-рлдь 
отлично, чрезвычайно (рддъ рядъ, порядокъ), о-крьсть (такъ въ 
Мар., однако въ Зогр. окрьстъ) вокругъ, особь особенно, *«&’ 
іаѵсдѵ, ОТЪВрміЬ Противоположно, напротивъ &ѵгіОТ()6<ра)д (отъ ѵгьі -, 
врьтътн вертѣть); отънждь совершенно (отъ пдЛ- въ ікъждд прину¬ 
жденіе, пужда, ІІ.7.ДПТН принуждать); ііослѣдь потомъ, наконецъ 
(отъ слѣдъ слѣдъ); оудокь легко, пеоудовь трудно (отъ сіоЬ- въ по- 
добд, подобл ісстъ подобаетъ, ІІОДОБЫІЪ подходящій, похожій): СЛ- 
-протикь напротивъ, противъ (ср. противъ). Именныя сложенія: 
оѵн-внсть очевидно, явно, стрьмь-глдвь стремглавъ, вьсе-срьдь отъ 
всего сердца (отъ срьдь-і|е сердце). 

132. 5. Нарѣчія съ суффиксами па -т; -мо: мимо 
мимо (минжтн миновать), тъкъмо только (отъ тъіміжтн толкнуть); 
-мд: тъкъмд (только въ Супр.)=тъкъмо, бъхъмд, совершенно (см. 
также бъхъмь, бъіпыя;), дѣльмд (съ род.) ради (ср. дѣли), ноудъмд 
(-ьма) насильно (іілікдд, иоуждд), рдд’мл (Супр.=рддьмд или 
рддъмд) ради (ср. рддн). Въ полъмд (на двѣ половины), пополамъ, 
представляется іпзіг. йиаі. отъ полъ (основа на -и)\ -мь: бъхъмь 
Супр. совершенно; -мн: вельмн очень (асЦ. кельн большой), мъно- 
гъми (Григ. Наз.) очень (отъ мъиогъ многій); отъ сравнительныхъ 
степеней болыпьмн (отъ болыі) болѣе, мыіьшьмн (мьйьмн Шиш.; 
отъ мьныі) меньше; окончаніе одинаково съ окончаніемъ іпзіг. рі. 
на -ми. 

133.6. Нарѣчія на -г: блн^ъ (ср. блн^ь) вблизи, нн^ъ внизъ, 
противъ противъ, въиъ вонъ. 

7. Нарѣчія на -р: асе. {. противъ напротивъ, противъ 
(ср. противъ); іпзіг. з§. Геш.: бъшыя, всецѣло (ср. бъхъмд, бъхъмь 
§ 132), тъѵыж только (ср тъкъмо §132). Объ употребляемыхъ въ 
качествѣ нарѣчій творительныхъ падежахъ отъ численныхъ 
выраженій, какъ въторнцеіж (во второй разъ), см. § 120. 

8. Нарѣчі я на -и, представляющія собою различные 
падежи: дательный цѣли (въ славянскомъ первоначально упо¬ 
треблялся часто, ср. домовн домой) додоу внизъ (въ долину), въноу 
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вонъ (ср. кънъ вонъ, въііѣ внѣ); мѣстный врьдоу вверху (собств. 
на вершинѣ, врьхъ, основа на - и , ср. лит. ѵітйз); мѣстный двой¬ 
ственнаго междоу между (собств. въ обѣихъ границахъ). Неопре¬ 
дѣленнаго присхожденія: оу вмѣсто ю (лит. ^а^), оу-же уже, -уоу 
въ іікпіѣѵоу теперь; зълоу-то очень. 

9. Нарѣчія на -г, мѣстные падежи отъ основъ на - і : ^ддн 
сзади (щь задъ), длин въ прошломъ году, послѣди послѣ того (ср. 
послѣдь), пръдн впереди (ср. ііцѣдь), рлдн ради, §гаііа, саиза (съ 
родит., отъ какого нибудь *гайь §гаііа, ср. рядъ пріятный, охотный). 
Неопредѣленнаго происхожденія спъітн тщетно, тли (ЦД или іа]ь), 
о-тлн тайно. Объ употребляемыхъ въ качествѣ нарѣчій мѣстныхъ 
падежахъ отъ численпыхъ выраженій, какъ дроугоні|н, см. § 120. 

10. Нарѣчія на -д: домд дома (домъ домъ), вьуеря вчера 
(отъ веѵеръ вечеръ), дѣли ради (съ родит.; ср. дъльмд), іедъкя, 
ісдвд, едва. 

134. 11. Единичные случаи, похожіе на частицы: 
не не; нн эмфатическое отрицаніепе—диібет оьдё, нн —ни=пецие- 
— пецие, абсолютное отрицаніе „нѣтъ“ (о нн-къто и т. д. см. §107. 
4); нѣ- придаетъ вопросительнымъ мѣстоименіямъ неопредѣленное 
значеніе (см. § 107. 4); же, приставленное въ отдѣльнымъ сло¬ 
вамъ предложенія, подчеркиваетъ ихъ, нн-къто-же пе цпіз цшйет, 
нн-ть-же, нн-ѵьто-же пе цшб циійеш; будучи прибавлено въ мѣс¬ 
тоименію н, іего и т. д., придаетъ ему относительный 
смыслъ: н-же цпі, іего-же спщз; -жде, приставляемое въ мѣсто¬ 
именіямъ, соотвѣтствуетъ лат. -бет, тъ-жде і-бет; -жьдо, приста¬ 
вляемое въ вопросительнымъ мѣстоименіямъ, придаетъ смыслъ лат. 
-цпе, -ІіЪеі, -сипцпе, напр. къжьдо цпізцие, каждый; ндн (=па^ь 
или па]і) передъ сравнительными степенями придаетъ имъ смыслъ 
превосходныхъ, но употребляется рѣдко. Восклицательныя 
частицы: се (средній родъ отъ сь этотъ), іесе, есевотъ!, сѣ, коле 
такъ и быть! іешд, ешл, ілроу=лат. пііпаш! 

135. 12. Граница между употребленіемъ падежа, которое 
воспринимается, какъ адвербіальное, и такимъ, на которое смот- 

14 * 
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рятъ, какъ на принадлежащее въ обычному употребленію соот¬ 
вѣтственнаго падежа, колеблется. Назвать ли дыіь-сь сегодня 
(=<1іет Ішпс, Ьойіе), ^нмѣ, оутръ нарѣчіями или синтактичесви 
причислить ихъ къ сохранившемуся въ древнеславянсвомъ языкѣ 
употребленію винительнаго и мѣстнаго падежа при опредѣленіяхъ 
времени, зависитъ отъ произвола. 

Точно также соединенія предлоговъ съ падежами 
часто обозначаются, какъ нарѣчія, если имя внѣ такихъ соедине¬ 
ній мало употребительно или вовсе не употребительно, или если 
эти соединенія, благодаря частому употребленію, укрѣпились и 
получили самостоятельное значеніе, при которомъ первоначальный 
смыслъ уже не ощущается. Достовѣрное выдѣленіе такихъ адвер¬ 
біальныхъ выраженій изъ цѣлой массы соединеній предлога и па¬ 
дежа неисполнимо. Поэтому приведемъ лишь нѣсколько примѣ¬ 
ровъ: Бес-пръстанн безпрестанно (=безъ прекращенія, пръстань 
иначе неупотребительно), Бес-нръсмене то же самое (отъ неупотре¬ 
бительнаго ргёзтр); въ-далмі (асе. рі. отъ дали даль) вдаль, да¬ 
леко, въ отдаленіи, въ-ннж (асе. з&. іеш. отъ ннъ) постоянно* 
всегда, въ-не^аапъ (-ь, -ж) внезапно, къ скоръ скоро (аф\ скоръ, 
абѵ. скоро), въ слѣдъ (собств. въ слѣдъ), въ слѣдъ нтн слѣдовать, 
въ соуіе (ін ѵапит) напрасно, вън-лѵгрь внутрь; въе-кран вдоль 
края (кран) рядомъ, въе-ішж (асе. з#. іеш. отъ къін) для чего; 
н^-давьна съ древности, издавна (давьнъ апііцииз), нс-кони съ 
самаго начала (копь не употребительно), нс-прьва то же самое 
(прьвъ первый); на божыж (асе. з^. іет. отъ божьн) по болсески, 
нд длъзѣ долго (аф\ длъгъ), на пръждь впередъ (прѣждь передняя 
часть); о-кржгъ (собств. вокругъ круга кржгъ) кругомъ, точно 
также о-крьстъ; поддъгъ (рѣкя) вдоль (рѣки), по-еръдѣ въ сере¬ 
динѣ (ср. сръдъ), но еръдоу (Іос. йиаі.) то же самое; съ горъі сверху 
(гора гора), съ ^адн (ср. ^адн), съ ^ажда (отъ ^аждь задъ) сзади. 
Предлоги соединяются такъ и съ падежными формами, употребляе¬ 
мыми въ качествѣ нарѣчій, независимо отъ управленія ихъ въ 
другихъ случаяхъ, напр. съ выше сверху, н? далеѵе издалека, н^ 
лѵтрь снутри, на высотѣ вверху. 
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136. III. Союзы не могутъ быть строго отдѣлены отъ частей 
рѣчи, называемыхъ нарѣчіями н частицами, такъ какъ и они свя¬ 
зываютъ предложенія; таковы всѣ относительные, напр. кѵко какъ 
(тавже= я что“ въ дополнительномъ предложеніи, =„что“ въ слѣд¬ 
ственномъ предложеніи, = „какъ“ во временномъ значеніи). Далѣе 
въ качествѣ союзовъ служатъ падежи или производныя отъ отно¬ 
сительныхъ мѣстоименій, напр. пмь же (іпзіг. з§.) потому что; 
также въ соединеніи съ предлогами: по ше-же, ше, ше-же 
потому что, диопіат, доііьдеже (отъ пде-же) до. Что сохранилось 
сверхъ этого, здѣсь только перечисляется съ краткимъ указаніемъ 
значенія; подробности предоставляются синтаксису. 

д но (слабое противоположеніе, ді)‘, ді|т. см. подъ цѣ. 
дште условное „если"; иже дште переводитъ 3? аѵ ( 3 ? іаѵ ) 
диісипдне. Соединенія дште съ другими союзами см. подъ дд, 
н, дн. 

ко потому (не ставится въ началѣ предложенія); н-ко см. 
подъ н, пе-БО см. не. 

дд (первонач. приблизительно „такъ", ср. дд оуко, дд оуже= 
=итакъ); передъ третьимъ лицомъ глагола употребляется для выра¬ 
женія повелительнаго наклоненія, дд ддстъ Деі, дд дддатъ Депі 
(иногда и передъ другими лицами, ддддси=Де$, Да); частица цѣли 
(пі Япаіе). Часто соединяется съ другими союзами, напр. дшт 
лн дд а если, дштедд не если не, дд-же-не до, и др.. 

едд (іедд), вопросительная частица, лат. пат (при ожидаемомъ 
отрицательномъ отвѣтѣ), въ самостоятельномъ и зависящемъ вопро¬ 
сительномъ предложеніи; при выраженіи опасенія „какъ бы не", 
поэтому послѣ глаголовъ страха, въ соотвѣтствіе нѣмецкому 
„Дазз* (лат. пе, греч. м). 

н и, н-ко потому ЧТО (хаі уйд ); н-ЛН см. лн. 
дн (собств. „ли", лит. Іаі, частица, выражающая желаніе), 
вопросительная частица, какъ лат. -не въ главномъ и придаточ¬ 
номъ предложеніи; или, дн —дн или—или, н-дн или, ндн—ндн 
иди—или; дште дн, дште дн дд но если; дште дн „иначе" (собств. 
сокращенное условное предложеніе). 
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не- въ нево, певопъ потому что; не-же „нежели" послѣ 
сравнительныхъ оборотовъ (собств. „не такъ"). 

нъ но (болѣе сильное противоположеніе), однако (послѣ отри* 
дательныхъ выраженій). 

тд-же (и такъ) ііацие, н тогда, 
тн и 

то (піг. отъ тъ), часто употребляется въ началѣ главнаго 
предложенія, слѣдующаго за протазисомъ съ дште (если -то) и др.. 
і|ъ а имеипо, хотя, хаСто дц* хотя. 

Предлоги. 

137. I. Собственные, настоящіе предлоги, приводи¬ 
мые здѣсь въ азбучномъ порядкѣ (по кирилловскому алфавиту) съ 
краткимъ указаніемъ значенія, соединеній съ падежами, употребле¬ 
нія въ качествѣ глагольныхъ приставокъ. Всѣ подробности предо¬ 
ставляются синтаксису. 

ве^ъ „безъ", съ род., хрдмнид ве^ъ оснокдныд домъ безъ фун¬ 
дамента; въ качествѣ глагольной приставки неупотребительно. 

къ „въ", съ випительпымъ обозначаетъ направленіе 
внутрь (лат. и нѣм. „іп“ съ винит.), съверъте пыпешіірт. къ жнть- 
ннцж мок соберите пшеницу въ мою житницу; при указаніяхъ 
времени, охватывающихъ какой либо промежутокъ времени, къ тъ 
дыіь въ этотъ день, къ кръмъ во время (того то); съ мѣстнымъ 
соотвѣтствуетъ нѣмецкому „іп“ съ дательнымъ, латинскому съ аб¬ 
лативомъ, не нмдтъ корене къ севъ не имѣетъ корня въ себѣ.— 
Въ качествѣ глагольной приставки употребляется 
только въ смыслѣ „внутрь": кън-нтн войти, къ-метдтн 
вбрасывать. 

къ^ъ. къ^- „надо что, вверхъ, вдоль", въ др.б. рѣдко съ па¬ 
дежомъ, ассиз.; въ древнемъ значеніи еще въ къс-крдн (собств. 
вдоль края) рядомі,; иначе только въ смыслѣ &ѵті, влдгодъть къ^ 
елдгодѣть Хадід аѵті уадітоя -—Въ качествѣ глагольной приставки 
„ваверхъ, вверхъ"; къ^нтн взойти, къ^кестн возвести, къздъхпжт» 
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вздохнуть, въ^ложіітн возложить, къ^леллтн возлежать (йѵаміодаі); 
отсюда развилось значеніе лат. ге- (ага-), въэддтн гебсіеге отдать, 
къ^врлтнти геѵегіеге возвратить; часто оно обозначаетъ выступле¬ 
ніе съ какимъ либо дѣйствіемъ, слѣдовательно и начало, въ^глдго- 
лдтм начать говорить, въ^глдснтн <\ѵа(іойѵ , въ'4длъкдтн проголодаться. 

въі-, съ падежами не соединяется, въ др.б. и въ качествѣ 
глагольной приставки встрѣчается только въ Псалт., обозначаетъ 
„вы-“ (передаваемое въ другихъ случаяхъ черезъ іщъ). 

’4Д за съ винительнымъ падежомъ обозначаетъ напра¬ 
вленіе „сзади, позади", иди ^д мд, сотоно иди за мной, сатана; 
нітн 4Д ржкж взять за руку; часто для указанія причины, повода 
„изъ-за*, въсдждепъ въ тьмышцж ^д крдмолж посаженъ въ тюрьму 
за мятежъ; для указанія цѣли, интереса „для, ради*, оумцѣтн ^д 
люди умереть за людей, ^д Ль молит» молиться за него. Съ тво¬ 
рительнымъ падежомъ „позади*, ^д вьсѣміі стоідтіі стоять 
позади всѣхъ. Съ родительнымъ (рѣдко) при обозначеніяхъ 
времени, ^д оутцд въ ближайшее утро, рано утромъ; выражаетъ 
причину, поводъ, рд^Бъгошд с,л 4* стрдхл нюденскд они разбѣжа¬ 
лись изъ страха передъ іудеями.—Въ качествѣ глагольной 
приставки „позади* (направленіе), ^дсѣстіі засѣсть (сѣсть въ 
засаду), ^дходнт» заходить (собств. идти позади), о созвѣздіяхъ, 
слъііьце 4ЛХ0ЖДЛЛШ6 солнце заходило; ^дкъітн (собств. оказаться 
позади чего) забыть. Отсюда развивается значеніе, соотвѣтствую¬ 
щее нѣмецкому ѵег-, „поставить препятствіе*: ^лтворитн (задѣлать) 
запереть, ^дкръіт» закрыть, скрыть, ^дпеѵдтьлътн запечатать; далѣе 
„принять ложное направленіе*: ^двлжднтн заблудиться, сбиться съ 
дороги. Часто значеніе т,\- уже не ощущается ясно; тогда гово¬ 
рятъ, что глаголъ при помощи ^д- только получаетъ значеніе со¬ 
вершеннаго, напр. ^шъкатіі проголодаться, ^дкддтн заколоть, ма¬ 
ндат» проклясть, ^лпоустьти опустѣть. 

іі^ъ, »4 „изъ* (=вонъ изнутри), съ родительнымъ па¬ 
дежомъ, н^ьмн б()ьвыіо щ оѵесе ткоіего вынь бревно изъ твоего 
глаза.—Въ качествѣ глагольной приставки то же самое: 
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н^нтн выйти, іі^штіі (быть внѣ) освободиться, каузативно н^бдвіітіі 
освободить, избавить, н^Бьрлтн выбрать; часто придастъ смыслъ 
совершеннаго окончанія, іцгорѣтн выгорѣть= сгорѣть, н^кнтн убить. 

къ „къ* (направленіе къ чему нибудь) съ дательнымъ 
падежомъ, прнст&пншА къ шшоу они подошли къ нему; въ 
качествѣ глагольной приставки употребляться не можетъ. 

нд „на, къ“ (оба пространственныхъ отношенія не раздѣ¬ 
ляются, ср. по нѣмецки: апі йіе Егйе, ап <1іе Егйе лѵегГеп); ос¬ 
новное значеніе „на“, какъ явствуетъ изъ производнаго надъ, ко¬ 
торое обозначаетъ только „поверхъ". Съ винительнымъ па¬ 
дежомъ направленіе „на, на (противъ), къ“: бѣгліжтъ нд горъі 
они бѣгутъ на горы, къстлнетъ ьл^ъікъ ид ні^ъікъ поднимется на¬ 
родъ противъ народа; со значеніемъ цѣли и намѣренія: при дошл 
ид рлсплткгс они пришли для распятія, нд се прндъ въ вьсь миръ 
для этого я пришелъ въ міръ. Съ мѣстнымъ падежомъ „на“ 
(въ смыслѣ мѣста, по нѣмецки „аиГ* съ дательнымъ), сѣда іід горѣ 
сидя на горѣ.—Въ качествѣ глагольной приставки „на“ 

(направленіе и мѣсто), ндложнтн наложить, ндлеждтн лежать на., 

илньсдтн написать. Часто выражаетъ полноту дѣйствія (приблизи¬ 
тельно, какъ нѣмецкое аиЙійиГеп, апМи&п, апШНеп), напр. ндплъ- 
ннти наполнить, ндсытнтн вполнѣ насытить, ндвъікнжтн привыкать, 
учиться, ндоуѵнтн учить; основное значеніе часто блѣднѣетъ, нд- 
-рештн (собств. насказать) назвать. 

нддъ „поверхъ®, съ винительнымъ падежомъ указы¬ 
ваетъ направленіе („снизу вверхъ*), одарите дн^елы нн^ъходдштл 
нддъ съшд ѵловѣѵьскддго (деп.=асс.) вы увидите ангеловъ сходя¬ 
щими на Сына Человѣческаго; съ творительнымъ обозначаетъ 
положеніе „поверхъ, надъ*, ііѣстъ оутеннкъ нддъ оуунтедемь уче¬ 
никъ не бываетъ выше учителя.—Въ качествѣ глагольной при¬ 
ставки (мало употребительно) „на, надъ*, нлдълеждтн лежать 
надъ. 

о, объ (обь), соединяется съ винительнымъ и мѣст¬ 
нымъ падежами (объ въ др.б., повидимому, только съ асе.) „объ, 
при*; о съ мѣстнымъ „вокругъ (кругомъ*): сѣДѣдше о темь 
ндродъ народъ сидѣлъ вокругъ него; часто=„о“: потъкошл сд о 
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ндковдлъ они ударились о наковальню; при ѵегЪа йісешіі, зепііепйі 
въ смыслѣ лат. йе (по нѣмецки „ііЪег, ит, ап“), днвдіддхж сл о 
оуѵсныі іего они удивлялись его ученію, о одсждн ѵьто сл пеѵете 
что вы заботитесь объ одеждѣ; съ винительнымъ: „о проплшл 
(единого о деснжіж н іеднмого о шоушж, они распяли одного но 1 ) 
правую, другого по 1 ) лѣвую руку, дд ис прнтъкнеііін о камень ногы 
твоіш чтобы ты не споткнулся твоею ногою о камень.— объ съ 
винительнымъ въ оборотахъ ок онъ подъ на той сторонѣ, 
по ту сторону, об ііоіііть въ ночь (въ смыслѣ промежутка вре¬ 
мени).—о, объ въ качествѣ глагольной приставки: 
„объ", обіітн (ргаез. обндж) обойти, окружать, окнтн (=*оЪ-ѵШ, 
ргаез. окыж, обніж) обернуть), облыіітн (=*оЪѵ1.) облечь, одѣть, 
окрлтнтн (=*оЪѵг.) обернуть, повернуть, огрдднтн обнести забо¬ 
ромъ; часто совпадаетъ съ нѣмецкимъ „Ъе-“, наир. окръ^дтн об¬ 
рѣзать, омоѵнтн омочить, оскврьннтн осквернить; съ поблѣднѣв¬ 
шимъ значеніемъ оно, подобно „Ъе-“, придаетъ перфективный 
смыслъ, наир, сжднтн судить—осжднтн осудить, крдстн красть— 
—окрдстн обокрасть (такъ же, какъ и въ нѣмецкомъ, часто съ 
измѣненіемъ дополненія). 

отъ „отъ, прочь отъ"; съ родительнымъ падежомъ, 
отътрдсъте прахъ отъ ногъ вашихъ отрясите пыль съ вашихъ ногъ, 
іцгъіілтн отъ грддд въ грддъ гнать изъ города въ городъ, іцбдвн 
пъі отъ непрнгцнн освободи насъ отъ діавола. Въ качествѣ гла¬ 
гольной приставки съ тѣмъ же значеніемъ: отъвръштн от¬ 
бросить, отътрдстн стрясти; въ смыслѣ лат. ге-: отъддтн геййеге, 
отъвѣштлтн гезроийеге. 

по, основное значеніе, которое однако утрачено, было „подъ 6 , 
какъ показываетъ производное подъ, обозначающее только „внизу 6 . 
Съ дательнымъ падежомъ протяженіе по какому либо про¬ 
странству, вдоль какого либо пространства, прнде къ Гінмъ по 


г ) Для перевода на русскій языкъ этотъ примѣръ не вполнѣ удобенъ, тогда 
накъ слѣдующій—О КДМ€НЬ=«о камень»—подходитъ. Пер ,. 
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морю ходл онъ пришелъ къ нишъ, идя по морю (по морской по* 
верхности), ріцъі своні постнлаахж по пжтн они разстилали свои 
платья по дорогѣ; затѣмъ дистрибутивное употребленіе при 
числахъ и количественно дѣлимомъ, по дъвъма по двое, по два. 
Съ винительнымъ падежомъ (нечасто) обозначаетъ протя¬ 
женіе по пространству, по вьса грады по всѣмъ городамъ, черезъ 
всѣ города; при глаголахъ держанія, привязыванія для обозначе¬ 
нія предмета, при которомъ происходитъ дѣйствіе, прнвА^лтн-н по 
ѵетырн колы привязать его къ четыремъ кольямъ.—Въ качествѣ 
глагольной приставки оно является самой неопредѣленной 
изъ всѣхъ, такъ что едва ли можно предпринять раздѣленіе зна¬ 
ченій; оно дѣлаетъ глаголы совершенными; оно часто соотвѣтствуетъ 
нѣмецкому „Ъе-“, также и въ томъ, что сложный глаголъ по¬ 
лучаетъ, благодаря по-, отношеніе къ другимъ дополненіямъ, срав¬ 
нительно съ простымъ, напр. датн давать—подати подать, нтн идти— 
—понтн пойти, вести вести— повести повести, внтн обвивать—по- 
внтн обвить, гревж (трети) рою —погревл похороню, ма^лтн мазать— 
— пома^атн помазать, сдоуіилтн слушать—послоуіндтн услышать, 
повиноваться. 

подъ „внизу, подъ®; съ винительнымъ падежомъ ука¬ 
зываетъ направленіе, ііѣсмь достоинъ, да подъ кровъ мои вънндешн 
я не достоинъ, чтобы Ты вошелъ подъ мою кровлю; съ твори¬ 
тельнымъ обозначаетъ мѣстоположеніе, а^ъ ѵловѣкъ іесмь подъ 
вдадыковк я человѣкъ [, находящійся] подъ властелиномъ.—Въ 
качествѣ глагольной приставки съ тѣмъ же значеніемъ: 
подъкопатн подкопать, подъръітп подрыть, подъ одръ подълагатн 
класть подъ постель. 

при „при, (рядомъ)®, выражаетъ также направленіе (какъ въ 
древненѣмецкомъ языкѣ Ьі- съ асе.) съдълше при пяти проса 
онъ сидѣлъ у дороги, прося [милостыни], деждаше при врагахъ 
онъ лежалъ у воротъ, съдъшн при погоу нсоусовоу сѣвъ у ногъ 
Іисуса; иногда при обозначеніяхъ времени, при ѵетврьган стражи 
во время четвертой стражи, при двнатлрн лрхнерен во время пер- 
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восвящепнпка Авіаѳара. — Въ качествѣ глагольной приставки 
оно выражаетъ нахожденіе вблизи и приближеніе, нрнтн (=ргі-іі!) 
прийти, прибыть, привести привести, приложит приложить, при¬ 
бавить, прилеждтн лежать при.. ..,прилежать къ.,прнвА^дтн при¬ 

вязать; иногда въ томъ смыслѣ, что при помощи дѣйствія что ни- 
будь приносится (производится, пріобрѣтается), овръстн найти—при- 
овръстн (достигнуть путемъ находки) пріобрѣсти, выиграть, при¬ 
жит ѵддд пріобрѣсти (собств. нажить) дѣтей. 

про-, въ др.б. языкѣ съ падежами не употребляется, въ ка¬ 
чествѣ глагольнойприставки [обозначаетъ] „чрезъ", пронтн 
пройти, иросвътнтн (посвѣтить черезъ....) просвѣтить, протеши 
прорубить, продлтн (собств. передать отъ одного къ другому) про¬ 
дать; часто въ смыслѣ превозмоганія препятствій какимъ либо дѣй¬ 
ствіемъ (затѣмъ въ начинательномъ смыслѣ), процвнети расцвѣсти, 
процвѣсти, прогллголдтн начать говорить. 

пръ-, съ падежами въ др.б. языкѣ не употребительно, въ ка¬ 
чествѣ глагольнойприставки „чрезъ (очень близко къ про-), 
за предѣлы 7 ; прънтн пройти, перейти, пръломнтн проломить, пръ- 
стлтн (собств. поставить себя прочь отъ этого) перестать, присту¬ 
пит перешагнуть, переступить, прт, льстит перехитрить, мрътрк- 
иътн претерпѣть, пръддтн передать, предать (ср. лат. ігайеге). 

пръдъ „предъ", съ винительнымъ падежомъ обозна¬ 
чаетъ направленіе, повелъшл привести пръдъ лнцд ихъ евлтллго 
они повелѣли привести святого предъ ихъ лица. Съ твори- 
тельпымъ выражаетъ положеніе по мѣсту и времени, нсъцъте 
ні пръдъ мъноьѵ, изрубите вхъ пре;о мною (мѣсто), пръдъ мъиоіу 
къіетъ онъ былъ предо мною (время).—Въ качествѣ гла¬ 
гольной приставки съ тѣмъ же значеніемъ, пръдъложнти 
предложить, пръдълеждти предлежать. Наряду съ пръдъ и нарѣчія 
пръдь и чаще иръдн въ томъ же смыслѣ соединяются съ глаголами. 

р.цъ-, рд7 Г , въ др.б. языкѣ съ падежами не употребляется; 
въ качествѣ глагольной приставки „въ разныя стороны, 
„раз-", рд^гънути развернуть, расправить, рд^дьрдтн разодрать, рд?;- 
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дііліітіі раздѣлить, разверстать, рд^нтн с, л (разойтись) разсѣяться, 
рлспастн сд распасться, рлсіілтм (собств. растянуть) распять. Иногда 
воспринимается еще только какъ усиленіе дѣйствія, напр ги-ькл- 
тн сд сердиться, рд^гіиклтн сд очень разсердиться. 

съ я съ“, соединяется съ творительнымъ, родительнымъ, мѣст¬ 
нымъ падежами. Съ творительнымъ „съ" (выражаетъ нахо¬ 
жденіе вмѣстѣ, сопровожденіе, но не средство), сь въ съ Гишь этотъ 
билъ съ нимъ, нсоусъ ндъаше сь ними Іисусъ шелъ съ ними, — 
Съ родительнымъ „прочь, отъ (внизъ съ, прочь отъ)", огнь 
сънндетъ съ певесе огонь сойдетъ съ неба, съннтн съ го|>ъі сойти 
съ горы, г(>дстн съ села идти съ поля, съ оного полоу съ той сто¬ 
роны.—Съ винительнымъ онъ указываетъ мѣру, въ винит, 
стоитъ предметъ, которымъ мѣрятъ; въ древнѣйшихъ источникахъ 
это случайно не найдено, ср. нцыкъ внсълшс н^ъ оустъ гего съ 
лдкъть ісдннъ изъ его рта висѣлъ языкъ длиною въ одинъ локоть. 
—Въ качествѣ глагольной приставки „вмѣстѣ", съвьрдтн 
набрать, собрать, съкестп свести, съвд^дтн связать вмѣстѣ, 
съннтн сд сойтись; очень часто съ совершенно поблѣднѣвшимъ 
значеніемъ только дѣлаетъ глаголъ совершеннымъ (ср. лат. сопй- 
сеге отъ Іасеге), творнтн дѣлать—сътворнтн сдѣлать, составить 
накати показывать—съка^атн показать, объяснить, коньѵатн кончать— 
—съконьѵлтн окончить, ласти хранить, пасти—съпастн снасти, осво¬ 
бодить, гръшнтн грѣшить— съгръшнтн согрѣшить; „внизъ, прочь, 
прочь отъ", съннтн сойти, съвлъштн совлечь, снять (платье), съла- 
^НТН, СЪЛЪ^ТН слѣзть, СОЙТП, ^ВД^ДЪІ СЪПДДЖТЪ СЪ НСЕ6С6 звѣзды 
упадутъ съ неба. 

оу съ родительнымъ падежомъ, собственно „отъ" (лад& 
иѵод)\ это можно еще распознать при глаголахъ требованія: ісгоже 
просншн оу отьцд, ддстъ тн отьць чего ты будешь просить у отца, 
отецъ дастъ тебѣ. Изъ смысла „изблизи" развивается значеніе „у“, 
окѣдоуіетъ оу него онъ обѣдаетъ у него, п(*ѣеъістс оу шсго дыіь тъ 
они (оба) пробыли у него этотъ день, мдрніа стоіааше оу грова нънъ 
Марія стояла у могилы снаружи. —Въ качествѣ глагольной при- 
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ставки только „прочь": оукѣжлтіі убѣжать, оурп^дтн срѣзать, от¬ 
рѣзать, оукрдстп украсть, оумрътіі (собств. отмереть) перфективный 
глаголъ къ мрътн, и такъ часто воспринимается еще только въ 
качествѣ придающей характеръ совершеннаго вида, кнтн бить— 
—оукнтн убить, умертвить, ^ьрѣТІІ видѣть— Оу^Ь|)ѢТІ1 увидѣть, 
усмотрѣть, кѣдѣтіі знать—оу кѣдѣтіі узнать, слышлтн слышать— 
—оуслышлти перфективно, оусънжти заснуть. 

138 . II. Такъ называемые несобственные, не на¬ 
стоящіе предлоги. Такъ называютъ нарѣчія (нарѣчія въ болѣе 
узкомъ смыслѣ, именные падежи, принявшіе видъ нарѣчій, употре¬ 
бляемыя въ смыслѣ нарѣчій соединенія предлога и падежа), которыя 
выражаютъ отношенія, связанныя съ предлогами, подобно тому, какъ 
тѣ передаются въ другихъ случаяхъ настоящими предлогами съ 
падежами. Въ огромномъ большинствѣ случаевъ стоитъ родитель¬ 
ный падежъ; онъ является ничѣмъ инымъ, какъ обычнымъ адно- 
минальнымъ генитивомъ, напр. пътііца сѣдѣдхж окр.ѵ.гъ тѣдвсоу птицы 
сидѣли вокругъ обоихъ тѣлъ (собств. въ окружности обоихъ тѣлъ, 
къ ръіБЫ мѣсто вмѣсто рыбы, еьдтлше послѣдѣ ихъ онъ сидѣлъ 
между ними (собств. посреди ихъ). Сколько такихъ оборотовъ угодно 
будетъ зачислить въ несобственные предлоги, зависитъ въ доста¬ 
точной степени отъ произвола; поэтому приведемъ здѣсь еще только 
тѣ случаи, въ которыхъ объясненіе не такъ легко. 

Съ родительнымъ падежомъ: кдіцъ „вблизи" (также 
съ дательнымъ), бдн^ъ корлБДп вблизи корабля,— къііѣ „внѣ", къііѣ 
грддд пръкыкдтн оставаться внѣ города; къиъ „вонъ", кънъ грддл 
н^нтн выйти изъ города.— дѣли, дѣльмл „изъ-за, ради", ѵлокт.кл 
дѣли ради человѣка.— нскрь „близъ", искрь вьсн близъ деревни.— 
кромѣ (собств. на краю, см. § 29. 2) „внѣ", посъдістъ ихъ кромѣ 
стрднъі онъ пошлетъ ихъ вонъ изъ страны.—прѣжде „прежде", 
прѣжде крѣмсііе ранѣе г ) времени (собств. родительный падежъ, за¬ 
висящій отъ сравнительной степени).—ради, рлдьмд „изъ-за, ради", 
ѵдокѣкд ради ради человѣка.—рд^кѣ „кромѣ", пять тъіежіпть рд^кѣ 


1 ) Въ подлинникѣ «ѵоп» очевпдпо вмѣсто «ѵог». Пер.. 
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женъ и дт.тьн пять тысячъ кромѣ женщинъ и дѣтей.— снѣ не „впѣ®, 
отъведъ плоулл свине сддьнштд отведши Павла вонъ изъ судилища. 

Съ дательнымъ: против* я напротивъ, противъ®, н^нд* 
против* іемоу они ‘ вышли противъ него, не въ^можешн стдтн 
против* врагомъ ты не будешь въ состояніи устоять противъ вра¬ 
говъ. — пръмо _ „напротивъ", сѣдъ нсоусъ пръмо гд^офнддкновн 
Іисусъ, сѣвъ напротивъ сокровищницы.... 

Съ винительнымъ: подлъгъ „вдоль®, поддъгъ рьк* вдоль 
рѣки; сквошѣ, ско^ѣ „чрезъ®, нтн сквошѣ сѣідііыл идти черезъ 
посѣвы. 

Съ творительнымъ: междоу „между®, межд оу нами н вдмн 
пропддь велыд оутврьднсд между нами и вами укрѣплена большая 
пропасть. 



Часть четвертая. 


Глаголъ. (Образованіе основъ и спряженіе). 

І. Глагольная основа. 

139. Подъ глагольной основой здѣсь подразу- 
мѣвается слогъ или группа слоговъ, которые общи 
всѣмъ формамъ глагола и потому—со славянской, но не 
всегда съ индоевропейской точки зрѣнія—могутъ быть положены 
въ основаніе всѣмъ имъ. Основа получается, если отъ какой либо 
данной глагольной формы отдѣлить все, что у нея является суф¬ 
фиксомъ для отличія отъ другихъ формъ. Такъ, напр., для всѣхъ 
формъ глагола нести общимъ является пез- (2. ргаез. нес-е-інн, 
аог. пес-оуь, рагі ргаеі. асі. II иес-лъ, іпГ. иес-тн и т. д.), отъ 
дѣллтн для всѣхъ формъ дьлд- (2. ргаез. дѣдд-іе-шн, аог. д-ш-уь, 
рагі, ргаеі. асі. II дѣдд-лъ, рагі. ргаеі. асі. I дѣддвъ и т. д.). 

Опредѣленныя такимъ образомъ глагольныя основы могутъ 
имѣть весьма различныя формы; для выясненія, какой глаголъ 
подразумѣвается, въ нижеслѣдующемъ указываются 2. зіп". ргаез. 
в инфинитивъ: 

140. I. Глагольная основа односл о ж н а, слѣдова¬ 
тельно равняется т. наз. корню, оканчиваясь на согласный или 
на гласный, напр. рай- (пдд-е-іин, пдстн=*райН) падать, ріеі- 
(плет-€-шн, плести=*р1еі-4і) плести, кгу- (кръі-іе-шн, кры-тн) врыть, 



гпа- (^іід-іе-ііін, ' 4 ііл-тн) знать, зіа- (стд-ііе-шн, стл-тн) стать. 
Относящіеся сюда глаголы первичны, т. е. не произведены 
ни отъ именъ, ни отъ глаголовъ. Опредѣленнаго, общаго 
всѣмъ оттѣнка значенія нѣтъ. 

Извѣстное число относящихся сюда глаголовъ имѣетъ на¬ 
ряду съ односложной освовой, равной корню, еще вторую дву¬ 
сложную, лежащую въ основаніи опредѣленныхъ формъ глагола 
она оканчивается или на -а-, напр. Ььга- (кер-е-шн, кьрдтн), зіепа- 
(*$і;еп-]е-8І степісшн, стеидтн стенать), или на -пр*, напр. йѵі§пр- 
(двнг-не*ііін, двнгііжтп) двигать. 

Только при этомъ видѣ (I) глагольной основы можетъ имѣть 
мѣсто внутри глагольныхъ формъ мѣна гласнаго (чередованіе) въ 
корнѣ, напр. різ- рьз- (пншб-шн —пьслтн писать), ёіі- сьі- 
(ѵнстн— *сіМі ѵьте-шн— считать), зіеі- зіьі- (*з4е1^е-зі стеліешн— 
—стьллтн) разстилать, гоѵ- гъѵ- (^оке-ши, ^ъвдтн звать). 

141. П. Глагольная основа, всегда оканчиваю¬ 
щаяся на гласный, имѣетъ два или болѣе слоговъ: 

1. Гласный окончанія измѣнчивъ; сюда относится 
только одинъ родъ глаголовъ съ основой, въ которой чередуются 
-г- и -Ъ- (вмѣсто него послѣ палатальныхъ согласныхъ -а-), напр. 
ѵійі-, ѵідё- (нндн-іші вмдѣ-тн). Эти глаголы всегда первичны 
и образуютъ особый классъ по значенію въ томъ отношеніи, что 
они за немногими исключеніями оказываются непереходными; 
колѣтн чувствовать боль, быть больнымъ, бъдѣтн бодрствовать, ве- 
Л'ьтн желать, внсътн висѣть, горътн горѣть, грьмътн гремѣть, ^вь- 
ііѣтн звучать, жііиътн жить, кшіт.тн кипѣть, вариться, лстѣтн ле¬ 
тѣть, мрнлыіътн прилипнуть, мыіѣтн думать, млъ'4ѣтіі ползать, по- 
лт.тн пылать, пьрътн са спорить, ръдътн са краснѣть, скръкт.ти 
скорбѣть, смрьдътн смердѣть, СТЪІДѢТН са стыдиться, свьтътн свѣ¬ 
титься, сьдѣтіі сидѣть; съ -а- вмѣсто -і-\ къжлтн=*Ьё§ёМ (ср. 
іѵшіжтн) бѣжать, елыіітдтн сд (корень Ыьзк-) блестѣть, воіатн са 
бояться, клаѵдтн падать (на колѣни), крнѵдтн кричать, леждтн ле- 
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жать, шъѵдтн молчать, мьжлти съмѣжлтіі закрывать глаза цѵиѵ, 
СТОІДТІІ стоять, тъштдтн торопить. 

Сравнительно рѣдки переходные: кидт.тн видѣть, врьтътн 
вертѣть, дрьждтн держать, одѣтіі смотрѣть, обіідѣтіі обидѣть, сды- 
шлтіі (=*$1усЬёІі) слышать, ііітадѣтіі беречь, щадить, трьпѣти тер¬ 
пѣть, съ-тлждти стяжать. 

142 . 2. Окончаніе основъ неизмѣнно, глагольныя 
основы на -г-, -и-, -а : 

а) Глагольныя основы на (вмѣсто него послѣ па¬ 
латальныхъ согласныхъ -а-), напр. і|ѢЛѢ-іе-іпн, цѣдѣ-тіі, —почти 
исключительно отъименныя, обозначающія переходъ въ со¬ 
стояніе, которое выражается именнымъ основнымъ словомъ (какъ 
лат. аІЬиз— аІЬеге— аіѣезсеге); поэтому они всегда непереходны. 
Отъ существа дѣла зависитъ, что производные возникаютъ глав¬ 
нымъ образомъ отъ прилагательныхъ. Примѣры: слѣдъ блѣдный 
бдѣдѣтн блѣднѣть, декель толстый оу-деведъти толстѣть, *<1оѵъ1ъ 
(ср. довълыіъ) достаточный довълѣтіі достаточествовать, крѣпъ 
крѣпкій оу-КрѢПѢТИ окрѣпнуть, ЛИСТЪ ЛИСТЪ, ЛІІСТВЫ6 листва, *1І8І- 
ѵьиъ покрытый листвой О-ЛНСТВЫІѢТІІ покрываться листвою (Ггоп- 
(іебсеге), мрьтвъ мертвый оу-ырьтвѣти ѵгхооьа&ас. ііѣідъ нѣмой о-ііѣ- 
мѣтн онѣмѣть, поустъ пустынный ^д-поустѣтн опустѣть, сддкъ сла¬ 
бый 0-сддвѣти ослабѣть, тыдыіъ темный о-ты.іыіѣтіі затемниться, 
хоудъ бѣдный, скудный 0-ХОуДѢТІІ уменьшиться, ЦѢЛЪ цѣлый ЦѢДѢТН 
исцѣляться, ѵрыіъ черный о-урыіѣтн пі^гезсеге, стдръ старый прѣ- 
-стдрѣтн стариться; иногда глаголы производятся такимъ же 
образомъ отъ существительныхъ, напр. крддд борода крддѣти оброс- 
тать бородой, сыръ сыръ о-сырѣти превратиться въ сыръ. Съ а 
вмѣсто I (поэтому ее слѣдуетъ смѣшивать съ глагольными осно¬ 
вами на первонач. -а-, см. § 145): коуп дикій, заносчивый воуідтн 
заноситься, ветъхъ ветхій оветыплти (вмѣсто оЪ-ѵ ) обветшать, 
ІІНІІІТЬ бѣдный ОБЪІІНШТЛТИ обѣднѣть, ЫЪІЮГЪ МНОГІЙ оу-І.ІЪІІОЯ5ДТІІ 

дѣлаться многочисленнымъ, размножаться, іілгъ нагой объ-іідждтн 
обнажаться, тджькъ тяжелый о-тджьѵдти отяжелѣть и т. д..— Такое 
же непереходное значеніе имѣютъ еще гоііѣтіі достаточествовать, 
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/,ь(іѣтн созрѣвать, тьдѣтіі портиться, одолѣт» (оделит») сь дат. по¬ 
бѣждать (собств. становиться побѣдителемъ, побѣдоноснымъ), оумъ 
умъ оумѣти рл/^оуілѣтн съ дат. понимать (собств. быть умнымъ для 
какой либо вещи), съмт.тн смѣть. 

Собственные переходные глаголы рѣдки: нмт.тн имѣть, 
желътн желать съ род. (собственно вѣроятно „быть жаднымъ 
къ....“), иеѵдть печать неѵдтьлѣтн запечатывать, ннтѣтн (наряду съ 
іштдтн) питать. 

143. Ь) Глагольныя основы на -г-. По значенію можно 
различить двѣ группы: 

а) Отъименные, самый обширный въ языкѣ классъ про¬ 
изводныхъ отъ именъ; это собственныя Гасііііѵа, обозначающія 
„дѣлать, производить, причинять то, что показываетъ основное 
именное слово®; поэтому они всегда имѣютъ переходное упо¬ 
требленіе. Примѣры, отъ прилагательныхъ: длъгъ долгій длъжнт» 
ИрОДЛЪЖНТН продлить, живъ живой жнвитн оживлять, ЛЮБЪ милый 
ліОБііти любить, льгъкъ легкій льгъунтн дѣлать легкимъ, ілъіюгъ 
многій мъиожнтн умножать, нагъ нагой объ-иджіітн обнажить, остръ 
острый острнти острить, ЦѢЛЪ цѣлый цѣліітн исцѣлять и т. д.. 
Отъ существительныхъ: гласъ голосъ глдситн поднимать голосъ, 
звать, говоръ шумъ говорит» шумѣть, гость гость гостнтн прини¬ 
мать у себя, угощать, грѣхъ грѣхъ грѣшнтн грѣшить, дѣдъ часть 
ДѢЛНТН дѣлить, »»ѴЬЖ6 ничто оу-ниѵьжнтн обратить ВЪ НИЧТО, ПЛОДЪ 
плодъ плодит» приносить плодъ и т. д.—Непереходное значеніе 
имѣетъ этимологически неясное въпнтн въ^-ъпнтн кричать. 

Нѣкоторые изъ такихъ переходныхъ глаголовъ являются 
каузативными, какъ только наряду съ ними встрѣчается не¬ 
переходный глаголъ того же корня. Въ большинствѣ случаевъ 
отъименное происхожденіе такихъ сапзаііѵа можетъ быть уста¬ 
новлено, напр. поѵнтн покоиться поконтн успокаивать покон покой; 
О-СЛЬШІЖТП ослѣпнуть О-СДѢПНТН сдѣлать слѣпымъ, ослѣпить, СЛѢПЪ 
слѣпой и т. д.. То же отношеніе замѣчается еще напр. въ бъдѣтн 
бодрствовать коудити будить, и^-бъіт» освободиться И^-БШІТН осво- 
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бодить, ирн-лміѣтн прилипнуть, іфіі-лт.інші прилѣпить, деждти ле¬ 
жать дожито класть (доже ложе), мьрптн умирать морнтн морить 
(моръ смерть), подѣтіі находиться въ пламени іідлнти воспламенять, 
инти пить поити поить, рдстн (=»*0Г5ІІ) рости рлстнтн ростить, 
съ дѣтіі сидѣть сддитн сажать, насаждать (сддъ растеніе, насажде¬ 
ніе), смрьдътн смердѣть о смрдднти сдѣлать смраднымъ (смрддъ 
смрадъ), стоптн стоять стдтн стать стлвнтн ставить (ср. съ-стдвъ 
съотгциа ), свьтѣтн свѣтиться свміжтн блеснуть свптнтн освѣщать 
(свѣтъ свѣтъ), тонжтн тонуть топити погружать, топить, теиітн 
тек» течь тоѵнтн заставлять течь (токъ токъ, теченіе), лить, вык- 
И.7,тн привыкать, учиться оуѵнтн пріучать, учить. 

/3) Небольшое число глаголовъ имѣетъ итеративное зна¬ 
ченіе сравнительно съ глаголами того же корня, имѣющими прос¬ 
тое значеніе длительности: влѣк,т, клѣштіі влечь вдлѵнтн, вед,т, вес¬ 
ти вести воднтн, ве^ж вести везти во^нтн, жен, 7. гънлтн гнать гонптн, 
дѣ^ж дѣстн лѣзть лд^нтн, ндж нти идти ходнти. И эти глаголы 
были первоначально отъименныыи, ср. ходъ (отъ шьдъ=*с1іы1ъ 
шедшій) ходъ, ходнти „дѣлать ходы*. 

144. с) Глагольныя основы на - и-\ наряду съ ними 
постоянно встрѣчается вторая основа на -а-, напр. коупоу-іе- 
інн коуповд-тн* по значенію онѣ распадаются на двѣ группы. 

«) Отъииеннкя, въ древнѣйшихъ источникахъ нерѣдкія, 
но встрѣчающіяся въ умѣренномъ количествѣ. Изъ Мар. Ев.: ве- 
сѣдд рѣчь весѣдовдтн говорить, вѣсъ бѣсъ вѣсыіъ бѣсноватый бѣсі,- 
новлтн < 5 аі / гоѵ % ео & аі , цѣлъ цѣлый і|Ѣдовдтн привѣтствовать, цѣло¬ 
вать, цъсдрьство царство цъсдрьствовдти раоікѵсіѵ, ѵетврьтовддсть- 
ствовдтн переводъ ѵрыдыіъ красный ѵрьикновдтн са ста¬ 

новиться краснымъ, дрдседъ печальный дряседовлтн быть печаль¬ 
нымъ, годѣ бъ»тн нравиться, иегодовдтн быть сердитымъ, имя имя, 
нменовдтн называть, милъ достойный состраданія мнловлтн поми¬ 
ловать, мнілосрьдъ милосердый мндосрьдовдтн быть милосердымъ, 
сжалиться, обѣдъ обѣдъ овѣдовлтн обѣдать, не-пынтевдтн думать, 
пророкъ пророкъ, пророковдтп пророчествовать, ііоспѣніьство аѵѵед - 
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уіа іюсішіііхтвовлтп еѵѵеоугТѵ, рлдъ веселый рддовлтн ед радоваться, 
СЛѢДЪ слѣдъ ІІЛСЛѢДОВДТІІ ІІЛСЛѢДКСТВОВЛТН (отъ ІІЛСЛѢДІХТВО подра¬ 
жаніе, наслѣдство) наслѣдовать, послѣ до влтіі послѣдіхтвовлтіі слѣ¬ 
довать, съвѣдѣтсльство свидѣтельство съкѣдѣтсльствовлтн свидѣтель¬ 
ствовать, трѣБѢ къітн быть нужнымъ ТрѣБОВЛТН нуждаться, ВѣрД вѣра 
ВѣрОКДТИ вѣрить, невѣстъ извѣстный, достовѣрный н^вѣстовдтіі удос¬ 
товѣрять, свидѣтельствовать. Ср. съ этимъ еще изъ Супр. рук. 
*Ъе2окъ собств. безглазый=безстыдный (сс^оѵьство безстыдство) 
ке^оковдтп быть безстыднымъ, г.ллгоддрьство благодарность бллго- 
длріхтвовлтн быть благодарнымъ (подражаніе еѵхадюгеіѵ ), бллговѣстб- 
ствовлтн еіаууекі & адаі , богословссіхтвовлтн деокоуеСу , даръ даръ дд- 
ровдтн ддрьствовдтн дарить, і|Ѣломждръ переводъ осссрдюѵ цѣломждрь- 
СТВО ососрдовѵѵг ] і|ѣЛОМЖДрьствовдтп аакрдоѵеіѵ , ДѢІІСТВО Іѵідуеіп ДѢІІ- 
ствовлтн еѵедуйѵ, крлсл краса крдсовлти украшать, ликъ хоръ днко- 
влтн недостдтъкъ недостатокъ недостлтъковлтн недоставать, 

не хватать, обыііть общій обьштсвлти хоіѵюѵіТѵ, плишть шумъ 96 дѵ - 
род іілннітсвлтн додѵ ( Зе ! ѵ , пословъ свидѣтель послоуіньство сви¬ 
дѣтельство послоуховдтн послоушьствовлтн свидѣтельствовать, позоръ 
осмотръ по^оровдтн смотрѣть, прдздміъ пустой, праздный прдздыіь- 
ство досугъ, праздникъ прлздміовдтн прледынхтвокдтн праздновать, 
рьвыіъ ревностный рьвыіство ревность рьвыіьствовлтн быть ревни¬ 
вымъ, сверѣпъ дикій сверѣповлти неистовствовать, тлъкъ толкователь 
протлъковлти объяснить, съвѣтъ совѣтъ съвѣтовлтіі совѣтоваться, 
вон рі. воины воквлтіі вести войну, врлѵь врачъ врлѵевлтн быть 
врачемъ, врлжьдл вражда врджьдовдтн ненавидѣть, ^іілма знавъ 
'4НЛМСН0ВДТН означать. 

Въ дальнѣйшей церковнославянской литера¬ 
турѣ число такихъ, отчасти весьма тяжеловѣсныхъ, образованій 
чрезвычайно возрастаетъ, особенно благодаря рабской передачѣ 
греческихъ глаголовъ, ср. напр. бссунііовлтіі агахтш , довродоуніь- 

СТВОКДТІІ ( Ь & Ѵ [ 11 ( Ѵ , ІірЛВЬДОСЛОВОВЛТН біхасоЛоуеТ < Г & аі , пріІТЪУЬСТКОВЛТН 
ладаЬііуцаті ^ ш , ВЫСОКОМ ДДрЬСТВОВЛТН іщко < рдоѵеіѵ . 
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^Отглагольныя; онѣ образуютъ ітрегіесііѵа къ 
существующимъ регіесііѵа того же происхожденія. 
Въ древнѣйшихъ источникахъ ихъ немного; изъ Мар. Ев. и Сунр. 
рук. (впереди ставится соотвѣтственный перфективный глаголъ): 
коупнтн купить коуповдтн, ІІОНШТМ моими схватить поимовдтм об¬ 
винять, покл^дтн показать съкд^лгн объяснить покд^овлти съкл^овлтіі, 
въ^нсклтн взыскать, потребовать въ'4іісковдтн, -мѣіінтіі измѣнить 
ІІ4МѢІІОКІТІІ ПрѣМѢІІОВДТН, ШІІІЛТН пройти МИМО ММІІОЕЛТІІ, нсповт,- 
дѣтіі признаться іісііовѣдовдтіі, отъръ^дтн отрѣзать отърѣ40вдтн, рас- 
трьпілѵгм разорвать рдстрьговлти, съв.іцдти связать съкд^окдтн, 
-ВИНИТИ С.Л покориться ІІОВІІІІОВЛТІІ СА, ОБІІІІОКЛТІІ СД, ВНДѢТІІ видѣть 
вндовлтн разсматривать. 

Въ позднѣйшей церковнославянской литера¬ 
турѣ образованіе подобныхъ ітрегіесііѵа увеличивается въ чрез¬ 
вычайной степени, ср. 114 -д-рекж -реиітн высказать 114 -д-рекокдтн, 
ііросвѣтнтн просвѣтить просвътокдтн. протек,к -тештн протечь ироте- 
КОВДТІІ, ВЪДЪХІІДТИ вдохнуть ВЪДЪХІІОВДТМ, рД4-Д-рТ,111НТ11 раздѣлить 
рдздишевдтн, оѵнстнтн очистить оѵнстовдтп и т. д.. 

145 . (і) Глагольныя основы на -я-, напр. дѣдд-ю-шіі 
дѣлл-тн. По значенію и происхожденію онѣ распадаются на нѣ¬ 
сколько группъ: 

а) Отъименныя, [нроизведенныя] отъ существительныхъ 
ц прилагательныхъ, обозначающія „дѣлать то, быть тѣмъ, что вы¬ 
ражается основнымъ словомъ"; онѣ немногочисленны, сильно от¬ 
ставая по количеству отъ другихъ отъименныхъ разрядовъ на -ё~, 
-і-. Въ древнѣйшихъ источникахъ онѣ употребительны: великъ ве¬ 
ликій вблнѵлтн (дѣлать великимъ) прославлять, веѵерід ужинъ ве- 
ѵерідти ужинать, влънд волна влытти (Супр.) быть гопиму вол¬ 
нами, коша запахъ воніатн пахнуть, вѣіім|і> вѣнецъ вѣііьтдтн вѣн¬ 
чать, вѣііітлтіі высказать, ср. отъвѣтъ отвѣтъ отъвѣііітлтіі отвѣчать, 
съвѣтъ совѣтъ съвѣііітлтіі совѣтоваться, гнѣвъ гнѣвъ гііѣкдтнса гнѣ¬ 
ваться, готовъ готовый готовдтн (наряду съ -внтн) ГОТОВИТЬ, ДѢЛО 
дѣйствіе, дѣло, дѣлдтіі дѣлать, исполнять дѣло, 411ДМА знакъ 411Д- 
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менлтн обозначать, нгрл игра мгрлтіі играть, клекетд клевета кле- 
кетлтн клеветать (объ основѣ кіеѵеі- см. ниже), коньць конецъ 
копьѵдтн кончать, которд -терд споръ котордтн -тердти спорить, 
іііітлтн (вѣроятно* древнее отъименное) питать (наряду съ пнтътн), 
подоил украшеніе, подоил іестъ, иодоклтн сл Лесе! приличествовать, 
нрдкьдд право онрдвьддтн (наряду съ -дити) оправдать, пъвлтн 
твердо надѣяться (вѣроятно отъименное, ср. *ръѵьпъ, пол. ренту 
достовѣрный, благонадежный), рдвотд рабство рдвотдтн доѵЬеьеіѵ 
(рдвотнтн доѵЛоъѵ), ржгъ насмѣшка р&гдтн са насмѣхаться, седъло 
сѣдло о-седъллтн, осѣдлать, ѵетд толпа съѵетдтн соединять, урьтд 
черта ѵрьтдти (обозначать черточками) врѣзывать. 

Отъименныя основы на * а-Ы , произведенныя 
отъ существительныхъ на -оіъ, -еіъ, -ъіг, -ъіъ (см. § 69. 
13), обычно удерживаютъ основу на -а- только въ формахъ не- 
-вастоящаго времени, а въ настоящемъ утрачиваютъ а, напр. ръпъ- 
тдтн роптать (отъ ръпътъ), 2. ргаез. ръііъінтеінн, т. е. *гъръ1;-д'е-8І, 
см. ниже § 154 I В. а. 

/5) Недостовѣрно отъименпыя, не находящія себѣ 
мѣста ни въ одномъ изъ опредѣленныхъ разрядовъ по значенію. Въ 
древнѣйшихъ источникахъ употребительны: внтдтн жить, въддтн 
быть бросаемымъ взадъ и впередъ волнами, глдддтн смотрѣть, 
жеддти желать, коплтп копать, ііріштн благопріятствовать (можетъ 
быть, древнее отъименное), пржждтн дергать, нъітлтн спрашивать ? 
ръіддтн рыдать, ръіклтн ревѣть, сыдтн сіять, шатлтіі са свирѣп¬ 
ствовать (ііілтатн собств. ѣздить взадъ и впередъ, ср. серб, зёіаѣі 
странствовать, прогуливаться), жхдтн пахнуть. 

у) Отглагольныя, которыя, хотя бы отчасти и были пер¬ 
воначально отъименными, въ исторически извѣстномъ славянскомъ 
языкѣ могутъ быть связаны только съ глаголами. Общее ос¬ 
новное эначеніе—итерати в ное; но итеративные глаголы 
вступаютъ въ особо образовавшееся въ славянскомъ языкѣ отпо- 
шеніе между глаголами перфективными и имперфективными, такъ 
что итеративной формѣ очень часто придается только импер¬ 
фективное значеніе въ противоположность перфек- 
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тивнымъ глаголанъ того же происхожденія (см; 
§ 187). Приданіе глаголамъ перфективнаго значенія путемъ сло¬ 
женія съ предлогами (см. § 186) является причиною того, что и 
отглагольныя основы имперфективныя встрѣчаются по большей 
части только съ предлогомъ. 

146. Образуются [эти основы] изъ лежащихъ въ осно¬ 
ваніи (не-нтеративныхъ) глаголовъ посредствомъ суф¬ 
фикса -ш- или -о- слѣдующимъ способомъ: 

A. -ѵа- употребляется: 

1. При всѣхъ оканчивающихся на гласный одно¬ 
сложныхъ глагольныхъ основахъ=корняхъ, наир, 
ддтн перфект, дать но-ддтн подать иодлвлтн, бнтіі бить оу-Ентн 
убить оувнвлтн, МЪІТІІ мыть оу-ыъітн смыть оуілъівдтн, ГрѣТН грѣть 
съ-грѣтн согрѣть съгръвдтн. Рѣдко въ другой формѣ: ддідтн (ргаез. 
ддк ддюшн) отъ ддтн, -стдідтн (ргаез. -стдіж -стдіешн) напр. остл- 
ідтн оставаться отъ перфект, остдтн остднж. 

2. При многосложныхъ неизмѣнныхъ глаголь¬ 
ныхъ основахъ на -а-, -ё- см. § 145, § 142. 2а, напр. 
кондтн копать подъкопдтн подкопать подъ-копдвдтн, коньѵдтн пер¬ 
фект. окончить коііьѵдвдтн, ирнокміітдти (дѣлать общимъ) сообщать 
прноБыптдвлтн, оеѣштдтн обѣщать ОЕѢІІІТДВЛТН; н^мждрѣтн сдѣлаться 
мудрымъ Н^І.ІЖДрѢВЛТН, ОДОЛѢТН побѣдить ОДОЛѢВДТН. 

3. При многосложныхъ глагольныхъ основахъ 
съ измѣнчивымъ окончаніемъ ё —г (см. § 140), ведитн 
повелктн приказать повелт.вдтн; однако здѣсь такія образованія 
рѣдки, обычное см. ниже, В 2. 

B. - а - употребляется: 

1. При односложныхъ глагольныхъ основахъ 
(=корню), оканчивающихся на простые согласные 
(см. § 140). При этомъ первоначально краткій коренной гласный 
е, о, з, ъ удлинняется. Если глаголъ имѣетъ чередованіе е — ь, 
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і — ь, о —г, то происходитъ удлинненіе ь, ъ. Отдѣльные случаи 
таковы: 

е— ? (вмѣсто него послѣ палатальныхъ согласныхъ а) плетя 
плести плести съплестн сплести съилт.тлтн, грекя гретн рыть (грести) 
погрет» похоронить погр-вкдтн, текя тештн течь нстештн вытечь нс- 
тіікдтн. Вмѣсто & встрѣчается и г; передъ нимъ у корней, окан¬ 
чивающихся на гортанный, является с вмѣсто к, вмѣсто д, 

напр. рскя рештн сказать пдрештн назвать ндрнцлтн (ср. ирт.-ривдтн 
противорѣчпть), жегя жештн жечь прнжештн зажечь прнждгдтн 
(=*-&ё§аІі) и прнжнздти, ср. также по-грнвдтн, съ-плнтдтн. 

о—а (т. е. первонач. о ), водя кости колоть новости выколоть 
н^вдддтн, могя моштн мочь, быть въ состояніи, П0М0ІІІТН помочь 
помдгдтн. 

ь—і, напр. уьтя унстн считать унтдтн читать;— веря вьрдтн 
брать съвьрдтн собрать съвнрдтн, мьря мрътн умирать оумрътн 
умереть оумнрдтн, тьря трьтн трт»тн тереть нстрьтн вытереть нстн- 
рдтн, іідуыія іідултн начать іідуніідти, кдыія клдтн клясть ^дкллтн 
проклясть ^ДКЛННЛТН. 

ъ—у , напр. сълкк съддтн слать посълдтн послать посъілдтн; 
оусънятн (='*8ърп-) заснуть оусъіпдтн; ^окя ^ъкдтн звать съ^ъвлтн 
созвать съ^ъікдтн, дъмя дятн дуть пддятн надуть нддъімдтн. 

Если корень первичнаго глагола имѣетъ а, і, і, и , у, слѣдо¬ 
вательно исконно долгій гласный, или р, р (т. е. если онъ 
первоначально оканчивается на носовой + согласный), то между 
первичнымъ и итеративнымъ глаголомъ незамѣтно 
никакой разницы въ гласномъ, напр. пддя пдстн пасть 
приплети припасть прнплддтн, ст.кя ст.иітн рубить отъсѣіптн отру¬ 
бить отъсъкдтн, днжя (лижеши) лн^дтн лизать овлн^дтн (-днжя. 
-днжеіпіі) облизать овдн^дтн (-^діж), блюдя блюсти беречь съблюстн 
сберечь съблюддтн, гры^я гръютн грызть съгръісти обгрызть съгръі- 
4 дтн; трлся трлстп трясти отътрлст» стрясти отътрдедтн. Если ко¬ 
ренной слогъ первичнаго глагола имѣетъ первонач. ег, еі передъ 
согласнымъ, слѣдовательно въдр.б. рѣ, дѣ, и при этомъ чере¬ 
дованіе съ первонач. ъг, ъі, слѣдовательно по др.б. 
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рь, ль, то итеративное образованіе исходитъ изъ этой степени, но 
между рь, ль первичнаго и итеративнаго глагола не замѣчается 
никакой разницы, напр. крь^.т. кръсти открывать отъкръстн открыть 
отъкрь^дтн. Однако сходство въ вокализмѣ между первичнымъ и 
девербативнымъ глаголомъ можетъ быть только кажущееся; воз¬ 
можно, что въ др.б. первоначально долгій гласный первичнаго 
глагола иногда совращается, а гласный девсрбативнаго вновь удлнн- 
няется. Такъ какъ количество др.б. языка не сохранилось, то объ 
этомъ ничего сказать нельзя. 

2. При большинствѣ глаголовъ, имѣющихъ много¬ 
сложную основу съ чередующимися $ — і (см. § 142. 2а). 
Если корень имѣетъ краткій гласный, то бываетъ удлинненіе: 
ь—і, о — а , напр. помыіътн помнить помнндтн, ^ьритн смотрѣть 
«щьрт.ти посмотрѣть на...., нл^прлтн, пьрвтн с,а спорить прѣпьрѣтн 
убѣдить прѣпнрлтп, горт.тн горѣть рл^горьтн с.л загорѣться рл/ г 
гдрдтп. 

3. При многосложныхъ глагольныхъ основахъ 
на -г-, см. § 143; г передъ а переходитъ въ д и съ предшествую¬ 
щимъ согласнымъ претерпѣваетъ измѣненія звуковъ, предписанныя 
по § 39. Если въ коренномъ слогѣ есть о какого бы то ни было 
происхожденія (=ие. о; о=е передъ ѵ ), то оно удлинняется въ а; 
всѣ прочіе гласные являются неизмѣненными, напр. цѣлнтн исцѣ¬ 
лять ІІСІ|ѢЛІШІ исцѣлить ІІСЦѢЛГДТН. ѴІІСТНТІІ ЧИСТИТЬ ОѴНСТНТН ОѴІІ- 

ііітдтн, о-глдснтн призвать, наставить оглдіндтн, съ-млѵгнтн привести 
въ замѣшательство съмжштдтн; родитн родить (перфект.) (кджддтн, 
СЪ-ТКО(ПІТН сдѣлать съткдрідтн, П(ИІ-ГВОадіІТІІ прибить гвоздями при- 
гкджддтн, ОБъііокнтіі обновить (отъ иокъ = *пеѵоз) ОКЪІІДКДІДТН. 
Рѣже конечное г основы отпадаетъ, ср. лохнтм класть въложнтн 
вложить кълдгдтн, ломнтн ломить—лдмдтн, хкдтнти схватить хкдтдтн. 
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II. Обзоръ системы глагольныхъ формъ. 

A. Личныя формы глагола. 

147. 1 . Вре'меяа. Имѣются ргаезепз, ітрегіесіит 
(ае древній не., а славянское новообразованіе), аогізіиз (различ¬ 
ныхъ образованій). Слѣдовательно, изъ временъ, встрѣчающихся 
въ другихъ ие. языкахъ, недостаетъ регГесіпт съ ріиздиатрег- 
іесіит и Гиіпгит. Однако регіесіит возмѣщается описаніемъ—по¬ 
средствомъ вспомогательнаго глагола и употребляемаго въ значеніи 
причастія глагольнаго имени съ суффиксомъ -Іо- (см. § 172). 
Риіигпт можетъ въ опредѣленныхъ случаяхъ выражаться описа¬ 
ніемъ посредствомъ вспомогательныхъ глаголовъ и инфинитива; въ 
другихъ случаяхъ оно замѣняется настоящимъ временемъ перфек¬ 
тивнаго глагола (см. § 189). 

2 . Наклоненія. Сохранился оріаііѵиз ргаезепііз, 
но онъ употребляется не въ древнемъ смыслѣ, а замѣняетъ 
утраченный въ славянскомъ языкѣ первоначальный императивъ. 
Сверхъ того, образуется тойиз сопййіопаііз (первоначально 
употреблявшійся только въ смыслѣ неисполнимаго условія) описа¬ 
ніемъ при помощи того же глагольнаго имени, которое служитъ и 
для выраженія перфекта, и вспомогательнаго глагола, форма ко¬ 
тораго отчасти соотвѣтствуетъ древнему оптативу. Слѣдовательно, 
недостаетъ первоначальнаго конъюнктива. 

148. 3. Залоги глагола. Существуетъ только ас- 
і і ѵ и т, пассивныя и медіальныя отношенія выражаются приба¬ 
вленіемъ винительваго падежа возвратнаго мѣстоимевія сд къ фор¬ 
мамъ дѣйствительнаго залога; раззіѵшп выражается также описа¬ 
ніемъ посредствомъ причастій со страдательнымъ значеніемъ. 

149. 4. Лица. Сохранились всѣ три лица по тремъ числамъ 
— единственному, множественному, двойственному. 

B. Неопредѣленныя формы. 

150. Такія именныя образованія, тѣсно связанныя съ глаго¬ 
ломъ, суть: 

1 . Причастія: рагі. ргаезепііз асііѵі, рагі. ргаез. раззіѵі, 
рагі. ргаеІегШ (регіесіі) асііѵі I (=древнему ие.), рагі. ргаез. асі. 
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II (существительное съ суффиксомъ -7о-, только въ славянскомъ 
языкѣ принявшее видъ причастія), рагі. ргаеі. раезіѵі.—2. Инфи¬ 
нитивъ (на -тн).—3. Супинъ (на -тъ). 


III. Дѣленіе на классы спряженія. 

151 . Въ славянской грамматикѣ создалась, какъ наслѣдіе 
латинской, привычка дѣлить спряженія по формѣ инфини¬ 
тива. Сверхъ того въ ней обыкновенно въ основаніе образованія 
временъ кладутъ двѣ основы, т. наз. первую или основу ргаезепз’а, 
и т. йаз. вторую или основу инфинитива (основа не-настоящаго 
времени), и производятъ отъ первой ргаезепз съ его причастіями, 
а отчасти и ітрегіесіиш, отъ второй всѣ прочія опредѣленныя и 
неопредѣленныя глагольныя формы, отчасти и ішрегіесіит. При 
нѣкоторыхъ группахъ глаголовъ это возведеніе къ двумъ основамъ 
до нѣкоторой степени подходитъ, напр. основа настоящаго йёіа^е-: 
2 . зд. рг. дѣддіе-шн рагі. ргаез. асі. дъдди, разз. дълдіе-мъ; основа 
неопредѣленнаго наклоненія <іёІа-: аог. дъдд-хъ, также ітрегГ. дт>- 
дд-дхъ, рагі. ргаеі. асі. I дѣла- къ, II дълд-лъ разз. дѣдд-нъ, іпі. 
дѣдд-тн, зпр. дѣлд-тъ. Напротивъ, при нѣкоторыхъ другихъ глаго¬ 
лахъ это дѣленіе на два разряда, если не понимать подъ основой 
то одно, то другое, вовсе безполезно, напр. при глаголѣ дкнгилтн 
можно различать шесть основъ: <1ѵі§пе- <іѵі"по- основа настоящаго 
(2. з§. дкнгне-ши); йѵі&о* еіѵійе- основа простого аориста (1. рі. 
дкнгомъ, 2.р1. движете); (Іѵі^осЬо- сіѵі^оз- основа сигматическаго 
аориста (1. рі. дкнгохомъ, 2. рі. дкнгосте); йѵі§- основа рагі. 
ргаеі. асі. II (двнгдъ); <1ѵі§нр* основа неопредѣленнаго наклоненія 
(двнгнжтн): йѵідпи- (=*-пеи-) основа рагі. ргаеі. разз. (двнто¬ 
кенъ). При другихъ глаголахъ съ славянской точки зрѣнія нужна 
только одна основа, при глаголахъ на-і-, хкдлм-шп 2. зд. ргаез., хкд- 
лн-хъ аог. и т. д..—Въ нижеслѣдующемъ изложеніи вышеуказанный 
обычай оставленъ, и если выраженіе „вторая основа* упо- 
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требляется, то подъ нимъ подразумеваются основы на -а-, стоящія 
наряду съ односложными (корневыми) глагольными основами и 
наряду съ основами на -и~ (Ьег- Ъыаіі; кирп- кироѵаіі), также 
какъ подобныя основы на -пд- (дкмпіж-тн). Дѣленіе производится 
здѣсь по образованію основы настоящаго вре¬ 
мени, т. е. по образовательнымъ составнымъ частямъ (суффи¬ 
ксамъ настоящаго) 1 ), стоящимъ между глагольной основой (по § 139) 
и личнымъ окончаніемъ, характеризующимъ образованіе настоя¬ 
щаго. Отсюда получаются слѣдующіе классы: 

Обозрѣніе. 

I. классъ. Суффиксъ настоящаго времени -е-, -о*. 

A. Простая односложная глагольная основа по всѣмъ фор¬ 

мамъ. 

B. Вторая основа на -а-. 

a) Корень, оканчивающійся на согласный. 

b) Корень, оканчивающійся на гласный. 

И. классъ. Основа настоящаго времени на - пе -, - по •; вторая ос¬ 
нова на -пд-. 

III. классъ. Основа настоящаго времени на -зе-. 

I. Первичные глаголы. 

A. Односложная глагольная основа по всѣмъ формамъ. 

a) Оканчивающаяся на согласный. 

b) Оканчивающаяся на гласный. 

B. Вторая основа па -а-. 

a) Корень, оканчивающійся на согласный, 

b) Корень, оканчивающійся на гласный. 

И. Вторичные, производные глаголы. 

A. Простая одинаковая глагольная основа по всѣмъ фор¬ 
мамъ; основы на -а- и на -ё-. 

B. Вторая основа на -а-, глагольная основа па - и• (-и-, 
-ога-). 


') Въ подлинникѣ: «РгазепззиШхѳи, РгазепзГогтапиеп». Пер.. 
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IV. классъ. Основа настоящаго времени на -г-. 

A. Простая глагольная основа на -г- (вмѣстѣ съ тѣмъ основа 
настоящаго времени) по всѣмъ формамъ. 

B. Измѣнчивая глагольная основа: основа настоящаго вре 
лени на -г-, основа формъ не-вастоящаго времени на 

V. классъ. Не-тематическіе глаголы , ). 

Дальнѣйшія подробности см. въ слѣдующихъ параграфахъ. 

152. I. классъ (парадигмы см. въ § 194), суффиксъ 
основы настоящаго - е -, -о-, напр. иес-е-ііпі; гласный типа 
• о- является въ 1. з§. иесд, 3. ріиг. песетъ, первоначально и въ 
1. рІгА'. и 1. с!иа1. *пезо-тъ, *пезо*ѵё, которыя, примкнувъ ко вто¬ 
рымъ лицамъ несе-те, песе-тд, были замѣнены на песе-мъ, весе кѣ. 

А. Простая односложная глагольная основа 
проходитъ по всѣмъ формамъ глагола. 

Съ славянской точки зрѣнія сюда относятся только корни, 
оканчивающіеся на согласный и на -и-; о другихъ оканчиваю¬ 
щихся на гласный корняхъ, которые первоначально должны были 
быть отнесены сюда, см. §154 I. Для характеристики здѣсь при¬ 
водятся (2. з&. ргаез. и іп?.): глагольная основа (корень), оканчи¬ 
вающаяся на губной: греве-шн трети копать, грести, тепе-нш 
тети бить; на зубной плете-шн плести плести, млде-іііи плети 
пасть; на гортанный пеѵе-шн = *реке- пешти печь, може-нш= 
= *то§е- моштіі мочь, врьше-шн = :< ѵьгсЬе- врънітн молотить; на 
з, 2 несе-шн нести нести, ке^е-шн вести везти; на носовой 


1 Неудобства этой схемы выяснены г. Вопдраконъ (Ѵегд1еісЬеп(1е 81аѵізсЬе 
бгаттаіік, II, 130—132), который въ своей «АПкігсЪепзІаѵізсЪе бтаттаіік»* 
(ст. 488 и 523 и слѣдд.) проводитъ прежнее, принадлежащее Добровскому, дѣле¬ 
ніе славянскихъ глаголовъ; глаголы съ осповой настоящаго времени на согласный 
соотвѣтствуютъ У классу г. Лескина, а тѣ глаголы, у которыхъ эта основа 
оканчивается на гласный, раздѣляются г. Вондракомъ на шесть разрядовъ, соот¬ 
вѣтствующихъ I—ІУ классамъ г. Лескина. Въ основу этого дѣленія положено 
окончаніе инфинитива (I. классъ -ТІІ, II. -ІІ&ТІІ, ІИ. -ѢТН, ІУ. -ІІТІІ. У. -ДТП, 
VI. -ОВДТіі). Пер .. 
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пыіс-ііііі ими натягивать, дъме-іпн д.т.ти дуть; па г мьре-ііш 
іѵфт.тп (=*тег1і) умирать; н а - и- илоке-іші (*р1еѵе-; ср. лМ^ю) 
пдоутн плыть. 

Особое положеніе занимаютъ глаголы лештн, корень 1е&-, 
ложиться п еьстн, корень зей-, сѣсть; ихъ ргаезепз имѣетъ носо¬ 
вой гласный ел лдгд Л.АЖ6-ШК, сдд.т. слде-шн. Это —остатки сильнѣе 
распространеннаго въ другихъ ие. языкахъ, напр. въ литовскомъ, 
образованія настоящаго времени со вставкой носового; съ сддж, 
рагі. сддъі ср. прус, зіпйепз сидящій.—О чередованіи въ корен¬ 
номъ слогѣ см. § 194 А. 

В. Существуетъ двусложная вторая основа 
на -а-. 

a) При корнѣ, оканчивающемся на согласный, 
напр. кере-шн кьрл-тн брать, жиде-шн жьдл-тн ждать, тъѵе-иіи 
( = *1ъке-) тък.ѵгн ткать. 

b) При корнѣ, оканчивающемся на гласный, напр. 
|>ъвб-ши ръвд-тіі рвать, драть, пдьве-нлі пдьвлтіі плевать, ^ове-іин 
^ъвлтіі звать, К 0 В 6 -ШН ковд-ти (коу-тн) ковать.—О чередованіи въ 
коренномъ слогѣ см. § 194 В. 

153. И. классъ (парадигмы см. въ § 195); основа настоя¬ 
щаго времени на * пе -, - по-, напр. двнг-не-інн ты движешь, 
стл-ііе-шн ты встаешь. Къ этимъ формамъ настоящаго относится 
всегда, насколько можно указать инфинитивы въ др.б. текстахъ, 
инфинитивъ на -щ-іі (двигнл-тіі), слѣдовательно эти глаголы имѣютъ 
вторую основу на -»р-, за исключеніемъ стд-тн отъ стдиж стднешн. 

•Это образованіе настоящаго времени соотвѣтствуетъ индоев¬ 
ропейскому на -пе-, -ПО-, ср. греч. т е/іѵсо 1. рі. гё/гѵо~/іеѵ 2. геи 
-ѵе хе. Другая ие. форма зіп§. *-пеи-, ріиг. *-пи-, ср. др.-инд. 
йЬгзпбші йЬ^ятшаз, оставила въ славянскомъ слѣдъ въ непра¬ 
вильно образованномъ отъ основы настоящаго времени рагі. 
ргаеі. разз., напр. двнпіов-еиъ, гдѣ - поѵ-—*-пеѵ - (см. § 6. 4). 

154. III. классъ (парадигмы см. въ § 196); основа на¬ 
стоящаго времени на -уе-. Образованіе можно распознать 
сразу, если -уе- приставляется къ элементу, оканчивающемуся на 
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гласный, наир, ^нд-іе-иін ^нл-тіі знать, лѣ-іс-ііін дѣ-тіі дѣлать, гіні- 
ге-шн пш-тн гнить, крм-іс-шн кры-тн крыть; ДѢДД-І 6 -ШІІ дѣлд-тн 
дѣлать, ЦТ.ДѢ-І 6 -ІІІІІ, І| 1 ;-ЛП-ТН исцѣляться, коупоу-нмин коупокл-тн 
покупать. Если, напротивъ, е - приставляется къ согласному, то 
слѣдуетъ принять въ соображеніе, что (по § 39) $ всегда входитъ 
съ нимъ въ сочетаніе, поэтому *р!ак-)е-зі ішѵе-шіі пллклтн плакать, 
* 1 ъ")'е-зі лъже-шм дъгдтн лгать, *теІ-]'е- 8 І меііітеіин метдтн бросать, 
]е-зі жлждешн ж.лддтн жаждать, *р 1 езк-)е- 8 І плеінтеінн илескдтн 
лат. ріаийеге, * 8 Іёр-^е-$і слѣплю-шіі слъіідтн кипѣть, *2оЪ-зе ёі з^ок- 
л 16-інн* ^обдтн клевать, *йгёт-]е-зі дрімліе-ііін дрт.мдтн дремать, 
* різ-іе-зі ііііше-ііін пьсдтн писать, *ѵр2-д‘е-$і клже-шн кд^лтн вя¬ 
зать, *зъсЬ-]‘е-зі съіііб-іііи съхлтн сохнуть, * 8 Іе 1 -)е-$і стедіе-шн сть- 
лдтн разстилать, *зѣеп-де- 5 І стеше-шн стендтн стенать; ндрнѵе шн 
(наряду съ іідрніілібіин) отъ нд(жі|дтн, движеніи (наряду съ дкн- 
ЗДІСШн) ОТЪ ДВНЗЛТН, см. ниже. 

Для большей легкости обозрѣнія весьма многочисленныхъ гла¬ 
головъ, принадлежащихъ къ этому классу, они здѣсь раздѣлены на 
двѣ основныхъ группы, первичные 1 ) (коренные 
глаголы) ипропзводные (отъименные и отгла¬ 
гольные): 

I. Первичные глаголы. 

А. Односложная глагольная основа (=корпю) 
проходитъ по всѣмъ формамъ. 

а) Корни, оканчивающіеся на согласный, пред¬ 
ставлены лишь немногими примѣрами: * 2 ьп-.]'е-зі жыііе-шн жд-тн 
косить, жать, *гае! .іе-зі меліе-пиі шѣтн=*теШ молоть, *Ьог-)е-зі 
Боріе-шн врдтн =*ЪогІі спорить, сражаться, *ко1-)е-$і коліе-шн 
клдтн =*кокі колоть.—Отдѣльно стоитъ съ носовымъ гласнымъ въ 


*) Въ русской грамматической литературѣ въ соотвѣтствіе нѣмецкому «ргі- 
таг* чаще употребляется терминъ «первообразный*, но я избралъ передачу че¬ 
резъ «первичный') въ видахъ параллелизма къ слѣдующему далѣе (см. пунктъ 2) 
заголовку «Зекнпйаге.... ѴегЬа*. Пер,. 
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настоящемъ времени -(шііте-шіі (об-{шіітж найду, съ-рлштж встрѣчу) 
= *-гр1-де, корень геі-, іпі. -гёзѣі. 

Ь) Корни, оканчивающіеся на гласный -а-, -ё-, 
-г-, - у -, -и-, напр. ^нд-тн знать, съ>і€-ііііі сь-тн сѣять, 

піи-іе-шн пін-тіі гнить, шм-іе -ши інн-тн шить=*8]й-зе- *з)й-і;і, 
лит. бійіі, мъые-шн мъі-тіі мыть, (ок-)оу-іс-шн -оутн обуть.— 
Отдѣльно стоитъ дежде-шн=*<1е<1-зе-8І отъ дѣ-ти (наряду съ дъ- 
-іе-ііпі); это —остатокъ древняго класса съ удвоеніемъ, др.инд. <1а- 
бЬаті, рі. басІЬ-таз; этому байЬ- соотвѣтствуетъ проведенное въ 
слав, по всѣмъ лидамъ <1е<1- (см. § 156). 

Съ славянской точки зрѣнія къ этому классу должны быть 
отнесены оканчивающіеся на гласный корни съ -г, 
которые, слѣдовательно, въ качествѣ глагольныхъ основъ имѣютъ 
на концѣ -г-, напр. кн-ти бить, пн-тн пить, кн-тн завертывать; 
ихъ настоящее время имѣетъ въ качествѣ древнѣйшей формы пыж 
ПЫ 61 ИН, выж высшн и т. д.; такъ какъ ь по § 15 I 4 можетъ 
удлинниться въ г, то и пшж, віпж. Эти -ц- не должны непремѣнно 
основываться на і или г, а могутъ по § 11. 4 равняться -еу-, ср. 
съ выж внтн лит. ѵе^іі \уіі, поэтому слѣдовало бы разлагать такъ: 
ѵц-е-зі и ставить такіе глаголы варяду съ гоѵ-с-8І, слѣдовательно 
причислять первоначально къ I. классу.—Такъ и роі-езі [поюшм] 
рёіі [пѣтн] пѣть ( ё=оі ) принадлежитъ собств. къ I. 

В. Существуетъ вторая основа на-а-. О чередованіи 
въ коренномъ слогѣ см. § 196 В. 

а) Корень оканчивается па согласный; почти всѣ 
первичные глаголы III класса при окончаніи корня на согласный 
имѣютъ вторую основу на -а- (немногія исключенія см. выше, подъ 
Аа), напр. вдже-шн вд^дтн, ѵеше-пш чесать теедтн, ^нжде-іші ^ь- 
ддтм строить и т. д..—Такую же судьбу имѣютъ и нѣкоторые 
отъименные глаголы съ многосложной основой, именно производные 
отъ существительныхъ на -отъ, -ътъ и т. д. (см. § 69. 13), напр. 
ръпътдтн роптать ръиъштешн, трепетдтн трепетать трепештешн, кло- 
котдтн кипѣть клокоиітешіі; далѣе (часто только въ Супр.) отгла- 
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гольные формы § 146 В 1, именно при конечномъ гортанномъ 
корня, напр. ндрнцлти (отъ ил-рекл) 2. ргаез. илрнѵеиін. 

Ь) Корень оканчивается на гласный, напр. лд- 
-іе-ши ллп-тн лаять, къ-іе-ииі къілтп вѣять; у корней, оканчиваю¬ 
щихся на •?-, иногда проходящая но всѣмъ формамъ безъ измѣне¬ 
нія основа, равная корвю, и вторая основа на - а - стоятъ рядомъ, 
такъ дѣ-тіі и ДТ.П-ТИ, сѣ-тіі и сѣгд-тн. 

2. Вторичные, производные глаголы. 

A. Одинаковая глагольная основа прохо¬ 
дитъ по всѣмъ формамъ. 

Сюда принадлежатъ многосложныя глагольныя основы 1. 
на -о- (§ 145); 2. на -ё-, напр. дѣдд-кміін дѣдд-тіі, цт.дѣ-іс-ііін 
цѣдѣ-тн (§ 142). 

B. Существуетъ вторая основа на - а - 

Всѣ глаголы съ глагольной основой на -и-, напр. коупоу-іе-шп 
коуповд-тн (§ 144); инфинитивнаго образованія *кирп-іі, которое 
было бы аналогіей къ дт.дл-тн, цѣдѣ-тн, не существуетъ. 

155. IV. классъ (парадигмы см. въ § 197), основа на¬ 
стоящаго времени на -г'-. Здѣсь соединяются ргаезепііа 
глаголовъ съ постоянной глагольной основой на -г- 
(§143) и ргаезепііа глаголовъ съ измѣнчивой глаголь¬ 
ной основой на -і-, -ё- (§ 141), потому что эти ргаезепііа 
въ славянскомъ языкѣ являются совершенно одинаковыми. Под¬ 
раздѣленія основываются только на различіи глагольныхъ основъ. 

A. Глагольная оспова оканчивается во всѣхъ 
случаяхъ на -*-, напр. хвдліыіш хкдди-тн хвалить. 

B. Глагольная основа измѣнчива, ргаезепз на -г-, 
формы не-ргаезепз’а на -ё- (-а-), напр. кнди-шн кндт.-тн видѣть, 
бъжн-шіі кт.жд-тн бѣжать. 

156. V. классъ (парадигмы см. въ § 198), не-темати- 
чесвіе глаголы, т. е. такіе, у которыхъ личныя окончанія въ 
настоящемъ времени присоединяются непосредственно къ концу 
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корня, тогда какъ въ классахъ I—IV между корнемъ и личнымъ 
окончаніемъ всегда стоитъ какой нибудь образовательный элементъ. 
Относящіеся сюда глаголы: іесмь бъітіі быть, ишь іастн ѣсть, ддмь 
ддтн дать, вѣмь кѣдѣтіі внать, являются скудными остатками древ¬ 
нихъ образованій различнаго рода, которыя первоначально были 
отчасти болѣе многочисленны; такъ ддмь основывается на удвое¬ 
ніи, ср. др.инд. корень йа- дать: 

йайа-ті йай-таз йай-ѵаз 

йайа-зі йаІ-ѢЬа йаЫЬаз 

йайа-4і йай-аіі йаМаз; 

его множественное и двойственное число имѣютъ самый слабый 
видъ коренного слога безъ гласнаго, йа-й-; этому соотвѣтствуетъ 
славянское множественное и двойственное число, только въ слогъ 
удвоенія проникъ долгій гласный изъ формъ не-настоящаго вре¬ 
мени, дд-тн, аористъ дд-хъ, поэтому ргаезепз ріиг. *йай-тъ ддмъ, 
ддсте, ддддтъ, йиаі. *йайѵё. ддвт>, ддстд, ддсте. Изъ множествен¬ 
наго и двойственнаго чиселъ и единственное получило слабую 
форму, поэтому *йайть ддмь, ддсн, ддстъ. Тотъ же самый случай 
имѣлъ мѣсто въ литовскомъ, въ древнѣйшемъ языкѣ йиті, ййзі, 
ййзіі отъ йиіі, прус. 3. з§. йазі отъ йаічгеі. Первоначально сюда 
принадлежало и ргаезепз отъ дѣти класть, ср. др.инд. корень 
йѣа- (ие. йЬб-): 

йайЬа-ті йайЬ-таз йайЬѵаз 

йайЬа-зі йЪаШіа йЬаШіаз 

йайЬа-Іі йайЬаіі йііаііаз. 

Множественному и двойственному числу соотвѣтствовало бы 
славянское *йейгаъ *йетъ, *йезіе, *йейрЪъ; *йейѵё *йеѵё, *йезІа, 
*йезіе, и образованное, какъ у ддмь, по множествевному-двой- 
ственному числу единственное *йейть *йеть, *йезі, *йезіъ. Эти 
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рано утраченныя формы замѣнены образованіемъ настоящаго вре¬ 
мени по III кл. отъ основы бей-, поэтому *бебір, *беб]езі др.б. 
деждж, деждешн и т. д,—Объ ншмь я имѣю см. ниже, § 199. 3. 


IV. Личныя окончанія. 


157. Для нагляднаго поясненія личныхъ окончаній и 
ихъ соединенія съ основой ниже поставлены для такъ называе¬ 
мыхъ первичныхъ окончаній (настоящаго времени) одно ргаезепз 
изъ I кл. ведя; веду, которое вмѣстѣ съ тѣмъ служитъ предста¬ 
вителемъ II и III кл., такъ какъ они спрягаются точно также, 
одно изъ IV кл. хвллкк хвалю, два изъ V кл. іамь=*ё<І-ть ѣмъ, 
і€смь есмь. Для опредѣленія т. наз. вторичныхъ окончаній 
служатъ ргаеіегііа и ітрегаііѵиз (=орІа 1 іѵиз); они ниже пред¬ 
ставлены имперфектомъ ведъдхъ, тремя формами аориста: простой 
аор. могъ я могъ, сигматическіе аористы хвдлн-хъ я хвалилъ, вѣсъ 
я велъ, императивомъ веди. 

Ргаезепііа. 


I (I—III) 

IV. 

У. 


ведя 

хвдлж 

пмь=*ёб-ть 

1€С-Гу1К 

веде-шн 

ХВДДН-ШН 

псн=*ёб-зі 

іесн 

веде-тъ 

ХВДДН-ТЪ 

мстъ=*ёб-1ъ 

іес-тъ 

веде-мъ 

ХВДДН-МЪ 

ілмъ=*ёб-тъ 

іес-мъ 

веде-те 

хвддн-те 

исте=*ёб-1е 

іес-те 

ведетъ 

ХВДДЛТЪ 

іадАтъ=*ёбрІъ 

сд>тъ 

веде-вѣ 

ХОДН-ВТ» 

ідвіі=*ёб-ѵё 

іес-въ 

веде-тд 

ХВДДН-ТД 

ідстд=*ёб-і;а 

іес-тд 

веде-те 

хвддн-те 

ідсте=*ёб-1е 

іес-те. 


16 * 
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Ргаеіегііа. Ітрегайѵиз. 


Имиерфектъ. 

Простой 

аор. Сигматич. 

аористы. 


ведълхъ 

могъ 

хвллнхъ 

ВѢСЪ 

— 

К6ДМІІІ6 

МОЖ6 

ХВАЛИ 

(веде) 

веди 

ведълше 

моте 

ХВАЛИ 

(кеде) 

веди 

ведтлхо-мъ 

мого-мъ 

ХВАЛН-ХО-МЪ 

ВѢСО-МЪ 

ведъ-мъ 

ведѣлше-те 

може-те 

хвллнс-те 

въе-те 

ведъ-те 

кедълхж 

МОГЖ 

ХВАЛИ ІІІЛ 

вѣса 

— 

ведълхо-вѣ 

МОГО-ВѢ 

ХВЛЛМХО-ВѢ 

ВѢСО-ВѢ 

В6ДѢВ1» 

ведълше-гл 

може-тл 

хвллнс-тл 

ВѢС-ТЛ 

ведъ-тл 

кедѣлше-те 

може-те 

хвллнс-те 

въе-те 

— 


158. Отдѣльныя окончанія: 

1. 8іп§. первичное: -мь=ие. - ті , ср. др.инд. аз-ті, гр. еІ/лІ= 
=*е8-ті, др. лит. езті, др.б. гесмь [і-ез-ть]; въ -ж тематическихъ 
глаголовъ заключается окончаніе *ш; -ж не можетъ быть объяс¬ 
нено изъ *~от, котораго о было бы=ие. о, ср. гр. фёца>, но его 
можно возвести къ *-ат,\ тогда оно было бы истолковано, какъ 
1. зіп§. сод]'., ср. лат. іегат=*-ат. Ргаезепііа ІУ. кл., спрягае¬ 
мыя въ прочихъ лицахъ не-тематически (безъ особаго суффикса 
настоящаго времени), имѣютъ въ 1. з§. -ж, заимствованное изъ 
образованія 1—III классовъ.—Въ -ъ прошедшихъ временъ заклю¬ 
чается -о-т (см. § 49 II 4), ср. др.инд. а-ѵаЬа-т 1. з&. ітрегГ., 
гр. ё-уедо-ѵ. —Единичнымъ является 1. зіп§. вѣдѣ (наряду съ вѣмь) 
отъ вѣдѣтн знать, ср. гр. біда, единственный остатокъ ие. пер¬ 
фекта въ славянскомъ, и именно съ окончаніемъ средняго залога, 
ср. др.инд. Іиіийб, лат. Іиіийі. 

2. зіпд. первичное: -см не-тематическихъ глаголовъ (у нихъ 
первоначально во всѣхъ славянскихъ языкахъ) не можетъ быть=ие. 
-зг, которое дало бы *-зъ. Оно сохранилось въ формѣ -зь, по от¬ 
паденіи -ь въ видѣ -з въ I—ІУ кл. во всѣхъ славянскихъ (и въ 
новоболгарскомъ) языкахъ, кромѣ древ нецерковно славянскаго, гдѣ 
всюду находимъ -іпн: несе-мш, хвалн-шн. Бѣроятно въ какомъ ни - 
будь нарѣчіи древнеболгарскаго языка -и въ окончаніи не-темат. гла- 
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головъ было перенесено на другіе, -сн понимается, какъ древнее 
окончаніе средняго залога=*заі (ср. прус. аззаі, е8зеі=*езаі, 
др.б. гесн [І-езі] ты еси). Затрудненіе представляетъ § въ -шь, 
-шн; -іііь стоитъ непосредственно вмѣсто *-с1іъ. Такъ какъ въ 
I—III кл. древнему -зг предшествуетъ е, то $ не можетъ перейти 
въ сіі (ср. § 30), слѣдовательно пришлось бы принять, что *-с1іъ 
-шь, необходимо возникающее въ IV кл. послѣ г, было перенесено 
на другія ргаезепііа.—Вторичное окончаніе -з должно было по 
§ 48 отпасть, поэтому моа;е=*то 5 ез, кедн=*ѵес1оІ5. 

3. зіп§. и ріиг. оканчиваются на -тъ. 3. ріиг. І-го кл. слѣдуетъ 
разложить на *ѵейо-піъ, Ѵ-гона *есІ-піъ (с&тъ они суть отступаетъ, 
оно имѣетъ форму основъ настоящаго на -о-), -тъ этихъ окончаній 
не согласуется съ ие. -іі, ср. гр. ёаті, др.б. іестъ [)-ез1ъ], фёдо-ѵи 
(фёдоѵаі), др.б. керхтъ. -іі сохранилось въ видѣ - іь въ древнерусскомъ 
ведетъ , ведутъ, отчасти и въ живыхъ варѣчіяхъ въ видѣ і'\ ведет ’ 
ведут!, при I (=-іъ) въ другихъ (общерус. в’ ед' от в’едут), -тъ 
ве объяснено достовѣрно, по однимъ (Вегпекег К2, XXXVII, 370, 
Ребегзеп К2, XXXVIII, 322) оно возникло изъ -Іъ при извѣст¬ 
ныхъ звуковыхъ условіяхъ, какъ напр. въ запбЬі внутри предло¬ 
женія 1 ), другіе (НігіІР, XVII, 287) видятъ въ немъ ие. вторичное 
окончаніе средняго залога *-іо-, ке|>етъ= 9 >еогто; еще иначе Форту¬ 
натовъ, Старославянское -тъ въ 3-мъ лицѣ глаголовъ (Изв. Отд. 
рус. яз. и слов. Ими. Ак. Н., XIII, 2, стр. 1—44).—Разложеніе 
3. ріиг. хвдллтъ на основу и окончаніе дало бы сообразно съ осно¬ 
вой сііѵаіі- *с1іѵа1і-п1ъ > съ сокращеніемъ I *с1іѵа1іп!ъ *с1іѵа1ьпіъ; 
при возведеніи хвлдлтъ къ этому звуковому состоянію остается 
та трудность, что древнее г съ носовымъ въ другихъ случаяхъ 
не даетъ носового гласнаго (см. § 46); ср. Ѵопбгак, 2и беп 
Ыазаіеп іш Зіаѵізскеп ВВ, XXIX, 203.— При эпклитическомъ 
присоединеніи дополненія -н (ешп) къ 3. зіп<*. и ріиг., ѵебе1ъ-]ь 
кедетън, ѵесіріъ-іь кеджтън, г по § 16. 3 можетъ удлинишься въ 


] ) Т. е. при вліяніи другъ па друга звуковъ, находящихся на границѣ от¬ 
дѣльныхъ словъ предложенія, а не внутри слова. Пер.. 
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у: ѵедеіу^ь ведетын, уебріу^'ь ведхтын; если въ не-удлинненеоаъ 
ѵейеіъ^'ь, уебріъ^ь конечное ь исчезло, то по § 24 ІУ 4 может 
возникнуть ѵейеіо] ке детон, ѵесіріоі ведхтои. —Объ окончаніи -тъ 
въ 2. 3. зіпд. аог. см. § 164.—Вторичное окончаніе -і должно 
было отпасть (см. § 48), поэтому може=*то§еі, могж=*тодо1= 
=*то§о-пі, хкдлншА=*сЬѵа]іс1іьпі; вмѣсто *-з-пІ. 

1. ріиг. первичное и вторичное -мъ, въ др.б. рѣдко -мы, мы 
возникаетъ звуковымъ путемъ при присоединеніи энклитическаго 
дополненія -н, ѵебету^’ь кедемын (наряду съ этимъ ѵесіеіпо-з веде- 
мон, ср. выше 3. 8Іп§. ріиг.), но является и самостоятельно, 
однако почти исключительно въ Супр. рук.. Достовѣрнаго сравне¬ 
нія -мъ съ формами другихъ ие. языковъ нѣтъ; во всей совокуп¬ 
ности славянскихъ языковъ находятся окончанія тъ (-ш), -те 
(ср. съ этимъ лит. ѵёйа-те), -то, - ту (это окончаніе можетъ быть 
возникло путемъ примыкапія къ 1. ріиг. мѣстоименія ту мы). — 
веде-мъ вмѣсто ожидаемаго *ѵе<іо-тъ (ср. аористъ, напр. мого-мъ, 
и гр. <рідо/л€ѵ, лит. ѵёсіа-те) [возникло] путемъ примыканія къ 2. 
регз. веде-те; въ лит. наоборотъ 2-е, ѵёйа-іе, послѣдовало 1-му. 
3. ріиг., первичное и вторичное -те, древнее ие. окончаніе, ср. 
феде-те, лит. ѵесіа-іе. 1 . <іиа1., первичное и вторичное - вѣ , соотвѣт¬ 
ствуетъ ие. окончаніямъ, начинающимся съ ѵ, ср. лит. ѵёйа-ѵа, 
др.инд. Ыіаѵаѵаз. -ъ неясно, можетъ быть оно основывается (ср. 
-мы) на примыканіи къі. <іиа1. мѣстоименія въ (мы оба).— ведевк 
вмѣсто *ѵейоѵё (ср. аористъ, напр. мотовъ) [возникло] путемъ 
примыканія ко 2. и 3. ведетд, ведете, лит. наоборотъ 2. ѵесіаіа по 
1. ѵебаѵа. 

2. биаі., первичное и вторичное -тд; -д есть древній долгій, 
ср. лит. ѵейа-іа, возвратное дейаіо-бі. 

3. йиаі., первичное и вторичное -те, въ большинствѣ источ¬ 
никовъ вполнѣ или почти постоянно, въ Савв, наряду съ этимъ 
-тд. въ Супр. почти исключительно-тд. Другіе слав, языки, имѣв¬ 
шіе ранѣе или имѣющіе еще теперь двойственное число, знаютъ 
въ 3. лицѣ только -іа. 
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V. Простыя, нѳ-перифрастичѳскія (не описательныя) времена 

и наклоненія. 


А. Настоящее время. 

159 . Образованіе основы разсмотрѣно въ отдѣлѣ о классахъ 
глаголовъ (см. §§ 152—156), флексіи при личныхъ окончаніяхъ 
(см. §§ 157, 158). 

В. Повелительное наклоненіе. 

160 . Славянскій императивъ есть оріаПудз ргаезепііз, 
у котораго 1. регз. зіп§. и 3. регз. ріиг. не сохранились; онѣ 
замѣняются лидами изъявительнаго наклоненія съ частицею да: 
дл ведж Дисат (иІДисат), да веджгь Дисаді (иі Ддсапі), Дисипіо.— 
Образуется этотъ оріаііѵиз-ітрегаііѵиз 

1. у основъ настоящаго времени, оканчивающихся на -е-, -о- 
(I. - е-, -о-, II. -пе-, -по-, III. -уе-, - 30 -) путемъ соединенія опта¬ 
тивнаго суффикса -г- съ основой на -о-, слѣдовательно основа оп¬ 
татива оканчивается на - оі ср. <рё(зоі-цеѵ, откуда послѣ 3 и 
палатальныхъ согласвыхъ, возникшихъ путемъ сочетанія съ 3 
(кл. III) -г-; -г- вмѣсто -оі бываетъ также въ окончаніи 2. и 3. 
лидъ. 


веди (=*-оіз) 

/ 5 нлн 

пиши 

веди (=*-оіі) 

4ІІДН 

пиши 

ведъмъ 

^ІІЛНМЪ 

ІІНІІІНМЪ 

ведете 

уйдите 

пишите 

всдѣвѣ 

^нднвл 

ПН III МВД 

ведѣтд 

^нднтл 

ІІІІІІІНТЛ 


У первичныхъ глаголовъ третьяго класса (III. 1) 
въ др.б. источникахъ множественное и двойственное числа очень 
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рано приняли форму I. кл., напр. нишамъ [різ'атъ], пните [рі- 
з'аіе], т. е. *рі$ётъ, *різёІе по ведъмъ, ведъте, въ такое время, 
когда эти послѣднія произносились ѵейіатъ, ѵесіеатъ. Производ¬ 
ные глаголы (III. 2) д-ьлліж, цилт, коупоуіж никогда не имѣютъ 
такихъ формъ, а только дѣллнмъ, цълѣнмъ, коупоунмъ и т. д.. 

2. Въ У классѣ суффиксъ ріиг. и йиаі. -г-, слабая форма 
суффикса оптатива ср. др.лат. 8-ібз, гр. *%=*ез-дб-5, др.инд. 
з-уа-з, ріиг. лат. зі*тиз, ^• г >'=*ез-І-теп. У основъ настоящаго, 
оканчивающихся на -<Я, ]а<і- (=*ё<1-), йа<і-, ѵеЛ-, зіпд, оканчи¬ 
вается на -ждь: гла;дь= *да<1] ь (и въ остальныхъ слав, языкахъ 
здѣсь стоятъ рефлексы ф‘), и т. д.; іесіль не имѣетъ ітрег. отъ 
ев-, а замѣняетъ его черезъ кждіі (отъ вждж его, см. § 198). 
-Эь повидимому находилось въ какой то связи съ древнимъ суф¬ 
фиксомъ единств, числа -*е- (изъ котораго по слав, возникло бы 
-Эй-), но фонетически его нельзя соединить съ тѣмъ и достовѣр¬ 
наго объясненія нѣтъ. О различныхъ взглядахъ на это ср. Ѵоп- 
<Іг4к, Біе Ігарегаііѵе сІагПі, ѵёйсіі п. з. ѵг. иші (Ііе 6-епеііѵе Ріиг. 
гаѣй, йепй, зеій и. з. \ѵ., А8РѢ, XX, 54. 

— ІАДІШЪ ІЛДНВѢ 

пждь идите ідднтд 

іаждь — — 

Точно также ддждь дадимъ, виждь видимъ, и по этому об¬ 
разцу также отъ вндьтн внжд.п вндншн видѣть ітрег. внждь. 

3. У глаголовъ ІУ кл. основа желательнаго наклоненія совпа¬ 
даетъ съ основой изъявительнаго: 

- ХВДЛІІМЪ ХВАЛИ ВѢ 

вллн хвалите хвдлнта 

вали — — 

Но это полное сходство—только кажущееся, въ другихъ слав, 
явыкахъ императивы часто отличаются отъ индикативныхъ формъ 
по количеству и ударенію. 
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С. Имперфектъ. 


161 . Древній не. имперфектъ, представляющій основу настоя¬ 
щаго СО вторичными ЛИЧНЫМИ окончаніями, ср. гр. (ріьуоо е-<реѵуо-ѵ, 
3. рі. феѵуо-ѵи реѵуоѵоі ), 1'-іреѵуо-ѵ[г), въ славянскихъ языкахъ утра¬ 
ченъ. Онъ долженъ бы былъ имѣть такой видъ, наир, отъ ке^ж 
везу: 


8іп§. *ѵегъ др.инд. а-ѵаііа-т Ріаг. *ѵеяотъ др.ипд. 
*ѵеке а-ѵаЬа-з *ѵегеіе 

*ѵеяе а-ѵаЬа-і. *ѵегр 

Биаі. *ѵегоѵё др.инд. а-ѵаЬа-ѵа 
*ѵеяеіа а-ѵаііа-іат 

*ѵегеіе а-ѵаііа-іат. 


а-ѵаЬа-та 

а-ѵаЬа-Іа 

а-ѵаЬа-п 


У маогпхъ глаголовъ этотъ древній имперфектъ долженъ былъ 
во всѣхъ лицахъ вполнѣ совпасть съ простымъ аористомъ, такъ 
напр. аористъ могъ [въ томъ видѣ], какъ онъ употребителенъ, 
нельзя было бы отличить отъ имперфекта *то§ъ, потому что 
основа какъ настоящаго времени, такъ и аориста имѣютъ одина¬ 
ковый суффиксъ -о-, -е-. Эго могло содѣйствовать утратѣ импер¬ 
фекта даже въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ различіе суффиксовъ въ 
настоящемъ времени и въ аористѣ позволяло существовать фор¬ 
мальной разницѣ, напр. ішрегГ. *зъсѣпъ, аог. съхъ. 

Вмѣсто него выступило славянское новообразованіе. 
Внѣшнее правило его образованія таково: 

1. Непосредственно къ глагольной основѣ при¬ 
ставляется элементъ -ахъ: 

a) у глаголовъ класса III 2 А съ глагольными основами 
на - а - и на -2-, дѣлл-тіі дт.лл-дхъ, і|ълт.-тіі цълъ-лхъ. 

b) у глаголовъ класса IV В въ основѣ на вндт.-тн еіі- 
дв-дхъ. 

c) у глаголовъ, имѣющихъ вторую основу на -а-, къ ней: 
верж Бьрдтн (кл. I) кьрд-дхъ, кджж кд^дти (кл. Ш 1 В) вд^д-дхъ, 
коупоуіж коулокдтн (кл. III 2 В) коупокд-дхъ. Но здѣсь въ еди- 
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ничныхъ случаяхъ встрѣчается и образованіе отъ основы настоя¬ 
щаго: іговж ^ъкдтп — ^овѣдхъ и і^ъкддхъ, кесъдоуіж кес'ьдовдтн—кесѣ- 
доуіадхъ и вест.довллхъ. 

2. У всѣхъ другихъ глаголовъ имперфектъ оканчивается па 
-ѣлхъ; 2 послѣ гортанныхъ и небныхъ должно перейти въ а, слѣ¬ 
довательно кл. I ведж— ведьдхъ, теіж—теѵддхъ=*іекёас1і, кл. II 
съхнд;— съхнѣдхъ, кл. III жыівк— мішдхъ, сыж— сшдхъ=*\]ёас1г, кд. 
ІУ А хвддіж хкллн-нін—хвдлвдъ=-*сЬѵаУ-ёасЬъ. Зависимость отъ 
основы настоящаго времени видна у кл. II и III благодаря суф¬ 
фиксамъ съ п -и ]. 

Всѣ имперфекты спрягаются одинаково, напр.: 

ведвдхъ ведѣдхомъ ведьдхові; 

ведшие ведши ете, ведьдсте кедѣдшетд, ведѣдстд 

ведѣдше ведт,дхж ведьдшете, ведѣдсте 

Параллельныя формы являются подражаніями флексіямъ 
сигматическаго аориста (см. § 163). Въ источникахъ, благодаря 
стяженію, наряду съ ведвдхъ встрѣчается и ведьхъ, наряду съ 
дѣдддхъ ит. д.—дхъ (въ Савв, только такъ); не-стяженныя формы 
болѣе древни. 

Объясненіе слав, имперфекта отнюдь недостовѣрно. Обыкно¬ 
венно ведвдхъ разлагаютъ, какъ ѵейё-^асіі, ср. съ этимъ такія на¬ 
писанія Супр., какъ грлдшше, читай ^г^дё^азе, творкшиіе=1ѵога]азе, 
и объясняютъ ^асЬ, какъ *ёзот, т. е. какъ древнее, снабженное 
аугментомъ ітрегГесІшп корня ев- (е + е—Ъ) съ основой на-о*, -е-: 
^азъ ^азе *]’азе ^азотъ и т. д.. сЪ вмѣсто в, не могущее возник¬ 
нуть послѣ ё, должно бы было быть объяснено примыканіемъ къ 
аористамъ на -хъ и т. д.; *-^азъ ідхъ приставлялось бы къ основѣ 
па -ё-=ие. -2*, имѣющему аналогіи въ другихъ не. языкахъ, ср. 
греч. аог. разз.-тей., какъ ё-/иаѵт]-ѵ (отъ у.а[ѵо/лаі ), лит. ргаеіегііа 
съ основою на -ё-, напр. 1. ріиг. ѵейё-те мы вели. Возможно 
также разложеніе на *ѵеПё-^есЬъ вмѣсто *ѵе<1ё-ес1іъ (гдѣ *-ес1п 
было бы лишеннымъ аугмента ішрегі. отъ ев-), откуда ѵейёёсЬъ, 
ѵедёзасЬъ, ѵейёасѣъ, ср. моввдмъ вмѣсто іюввіемь іос. зіп§. опре- 
дѣл. прилаг. (см. § 114. ЗЬ.) Ср. ^§іс, ЛосЬтаІз Паз зіаѵізсѣе 
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Ітрегіекішп, А8Р1і, XXVIII, 27 8^^.,в приведенную тамъ литературу; 
въ самое послѣднее время Вашііз, ІР, XXIII, 135.—Имперфекты, 
которыхъ -ахъ приставляется непосредственно къ глагольной ос¬ 
новѣ, объясняются тѣмъ, что -ахъ воспринималось, какъ собственно 
характеристическій призвавъ этого времени, и отношеніе въ настоя¬ 
щему было фонетически затемнено, какое нибудь кедкахъ легко 
могло увлечь за собою какое нибудь цклкахъ, видкахъ, какое ни¬ 
будь стахъ, теѵаахъ— какое нибудь дѣлдлхъ, кьрадсъ п т. д.. 

Имперфектъ отъ въі-ти быть (ргаез. іесмь) имѣетъ видъ бѣохъ 
и спрягается, какъ кедт.дхъ: наряду съ нимъ стоитъ бѣхъ, спря¬ 
гаемое, какъ аористъ, но со значеніемъ имперфекта: 


ВѢХЪ 

БѢХОМЪ 

БѢХОВѢ 

БЪ 

Бѣсте 

БѢСТЛ 

БѢ 

БѢІІІЛ 

Бѣсте. 


Здѣсь едва ли слѣдуетъ принимать стяженіе изъ ьклхъ 
позднѣйшій переходъ вѣхъ въ форму аориста; основа бѣ- изъ 
*Ыпіё- находится также въ прус. Ъе, Ьёі онъ былъ. 


Б. Аористъ. 

I. Простой аористъ. 

162. Основа оканчивается на -о-, -е-, какъ основа настоя¬ 
щаго времени I кл., ср. отношеніе греч. ргаез. <реі.уо-цеѵ аог. 
1-<рѵуо-/льѵ, <реъуе- те аог. І-ірѵуе-хе. Эта форма аориста можетъ быть 
образована только 1. отъ односложныхъ, оканчиваю¬ 
щихся на согласный, глагольныхъ основъ кл. ІА, 
которыя, слѣдовательно, не имѣютъ наряду съ собой второй ос¬ 
новы на -о-; однако и здѣсь оканчивающіяся на носовой (пыіж 
идти, жыш ждтн) избѣгаютъ этого образованія аориста, а окан¬ 
чивающіяся на г (тьрж трьтн трктн) встрѣчаются въ этомъ видѣ 
только во 2. и 3. 5Іп&.;—2. отъ оканчивающихся на со- 
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гласный глагольныхъ ословъ II к л., напр. йѵі"- (двнг- 
нжтн);—3. отъ основы настоящаго времени глагола 
н-тн, ндл ндешн: идъ. нде и т. д.;—4. отъ одного глагола 
III кл., ргаез. (оц-, съ-)рАштл (см. § 154 III 1 Аа): -рѣтъ, -рѣте 
и т. д.. 

Отъ I могж, моштн. мочь Отъ II двнгнж, двншлтн двинуть 


МОГЪ 

двнгъ 

може 

двнже 

може 

двнже 

мотомъ 

двнгомъ 

можете 

движете 

МО Гт 

двнгж 

МОІОВѢ 

ДВНГОВѢ 

можетд 

двнжетд 

можете 

движете 


Отъ глаголовъ I к л., которые сами по себѣ фонетически 
могли быть приняты въ соображеніе, эта форма аориста можетъ 
быть указана лишь въ немногихъ случаяхъ, если не считать всегда 
могущихъ быть образованными 2. и 3. зіпд., которыя внесены въ 
парадигму сигматическаго аориста (см. § 166); всего чаще отъ 
ндж нтн: 1. 8?. ндъ, 1. рі. ндомъ, 2. рі. идете, 3. рі. ндж, 3. 
биаі. идете, йотъ могж моштн: 1. з§. могъ, 1. рі. могомъ, 3. рі. 
могж, 3. биаі. можете; отъ другихъ глаголовъ почти исключи¬ 
тельно въ 3. ріиг.: отъ врьгж врынтн бросить— врьгж; крддж крдстн 
красть—крлдл: пддл пдстн пасть— пддл; слдл сѣстіі сѣсть—1. з§. 
СѢДЪ, 1. фі. СѢДОМЪ, 3. рі. сѣдл; тр.лсл трлстн трясти—1. 8§. трдсъ, 
3. рі. тр.лсл; іддлѣду—3. рі. въ-іддл. Глаголы съ е въ корен¬ 
номъ слогѣ настоящаго времени вообще не обра¬ 
зуютъ этого аориста, слѣдовательно ни *пезъ, ни *ѵе<іъ, 
ни *іекъ отъ несл ; ведл, текл не встрѣчается, если пе считать 
2. и 3. 8§. несе, веде. теѵе. Нѣсколько многочисленнѣе примѣры 
изъ II. кл., но и здѣсь, если не считать 2. и 3. встрѣчается, 
за немногими исключеніями, только 3 рі.: бѣгіілтіі убѣжать—отъ- 
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-БѢГЛІ, ВЪІКІІЖТІІ привыкнуть— ІІЛ-ВЪІКМ, ГЛЬКІІ.Г.ТІІ вязнуть— оу-глькл ; 

ГЪІБІЮТН погибать— 110-ГЪН'иТ., дкигндти двивуть- 1 . Зд. ДВНГЬ, 3 . р]. 

денгл, жлсн&тн ел испугаться— оу-ждск са, ^абііжтіі давать ростки— 
— 11(>0-^А6«Ъ, къс-крьснл;тіі воскреснуть —КЪС-КрЬС,?., ІіЪІСІЮТН кис* 
нуть— ВЪСКЪІСт, МЛЪКІІЖТН уМОЛКаТЬ— 0 \,-ШЪІЖ, ІІНКІІ.ьТН подни¬ 
маться — ВЪ^-МНКЖ, ІІЬгДІЛѴТІІ втыкать — оу-ІІЬ^Ж, ПЩІСВАНлѴТІІ (зѵрй-) 
пригорать— При- СКАДЛ, съмілтн сохнуть — 1 . 8 д. ІІ съхъ =* іи- з ъ сііъ, 

3 . рі. -СЪХЖ, ТОИ.ЪТН (іор ) ТОВуТЬ-ТОІІт, ТЪКІІЛТН ТОЛКНуТЬ—ПО- 

-тъьѵг., хръшьътн хромать—оу-хръмж, ѵе^нлѵгн исчезать—3. йиаі. 
шпте^ете, т. е. із-сегеіе, 3. рі. нште^.ѵ.. 


III. Сигматическій аористъ. 

163. 1. Основа аориста образуется непосред¬ 
ственно присоединяемымъ въ глагольной основѣ 
суффиксомъ -в-, который передъ личными окончаніями имѣетъ 
то тематическую форму, въ первыхъ лицахъ, то не-тематическую, 
въ прочихъ: 

-съ, -хъ =*-$ о-т -со-мъ, -хо-ыъ -со-вѣ, -ховъ 

—іконечные согласные -с-те -с-тд 

—) 2. -8, 3. - і ) отпали по § 48. -са, - ш а вмѣсто *-с1і$, *-8ПІ. -с-те . 

Различные виды, въ которыхъ является этотъ аористъ, 
производятся отчасти различіемъ глагольныхъ основъ, отчасти 
оставленіемъ з или переходомъ его въ сіі. Поэтому получаются 
слѣдующія формы: 

164. А. Всѣ глагольныя основы, оканчивающіяся 
на гласный, односложны ли (=корню) онѣ или многосложны, 
имѣютъ только одинъ одинаковый способъ образованія аориста; 
онѣ приставляютъ -хъ; -хомъ, -сте, -іііа; -ховт., -стд, -сте въ гла • 
гольной основѣ; 2. и 3. зд. не имѣютъ окончанія и совпадаютъ съ 
глагольной основой, напр. отъ кръітн крыіл» крыть: 
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ІфЪІХЪ 

КрЪІ 

крт.і 


крЪІХОМЪ 

кристе 

крънііл 


кръіхокА 

кристд 

кръісте; 
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точно также ^пдтн ^иліж знать: 7,нлхъ ^ид, пнти пыж пить: пнхъ 
пн, піітн поіж пѣть; пахъ па; хкдднтн хклліж хвалить: хкдлнхъ хкддн; 
кіідатіі кнждж видѣть: видахъ вида; даддтіі даддіж дѣлать: далдхъ 

ДАДД; ЦАЛАТІІ І|АЛАІЖ ИСЦѢЛЯТЬСЯ: ЦАДАХЪ І|АДА и т. д..—У Г Л а Г 0- 

ловъ, имѣющихъ особую вторую основу на - а она 
представляетъ безъ исключеній основаніе ао¬ 
риста, поэтому керж кьрдтн брать: кьрдхъ кьрд, коупоуіж коупо- 
вдтн: коуповдхъ коуповд и т. д.— Отъ второй основы на 
-п $- (II кл. § 153) аористъ долженъ образовываться при оканчи¬ 
вающейся на гласный глагольной основѣ (=корню), напр. мн-нж 
мн-ие-шн мн-нж-тн пройти мимо: мннжхъ мннж и т. д.; онъ мо¬ 
жетъ такъ образовываться и при глагольной основѣ, оканчиваю¬ 
щейся на согласный, напр. отъ двнгнжтн: двнгнжхъ двигнж, однако 
такія формы въ евангеліяхъ еще очень рѣдки; только нѣсколько 
глаголовъ, коснжтн коснуться, оу-САкнжтн обезглавить, употре¬ 
бляютъ почти исключительно форму на -ижхъ; въ другихъ случаяхъ 
эти глаголы предпочитаютъ иныя образованія аориста (см. §§ 162 
и 168). 

5 аориста по старому правилу (см. § 30), стоя между глас¬ 
ными, переходитъ въ сіъ только послѣ звуковъ і- и и-, поэтому 
крихъ, пнхъ, хвдднхъ в т. д. нормальны; обычное явленіе сіі послѣ 
какихъ угодно гласныхъ, дадд-хъ, вида-хъ и т. д., должно основы¬ 
ваться на подравненіи съ тѣми. 

По обычному взгляду 2. 8<*. оканчивалось на т. е. суф¬ 
фиксъ аориста-+-личное окончаніе, 3. на -8-і, слѣдовательно напр. 
2. дд=*<ібз-5, 3. дд=*ібз-1; согласные должны были отпасть 
(§ 48). Однако можно сомнѣваться, существовали ли такія формы, 
какъ *<1б$5, и допускать, что въ основѣ лежатъ *<1б-$, *йб*1, т. е. 
формы простого аориста=др.инд. а-йаз, а-<Ш, ср. 2. стд, 3. стд 
ОТЪ СТДТІІ стать СЪ греч. ё ахг]-д, ь'- 0 Сг](-т), Е-(Зг]д, е-рг)(-т) и т. п.. 
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Односложныя глагольныя основы (корни), 
оканчивающіяся на і и ё, могутъ во 2. и В. при¬ 
нимать окончаніе -тъ, паар. отъ кнтн завертывать по-ки-тъ, 
отъ п-втн пѣть пѣ-тъ. Оно заимствовано изъ В. з§. ргаез. и 
въ аористѣ въ виду имѣющагося въ немъ тождества 2. и 3. лицъ 
перенесено и на 2.; о другихъ появленіяхъ этого -тъ см. § 166. 
Вмѣсто 2. И 3. 8§. ш. дд (1. з<*. БЪІѴЪ, ДЛХЪ ОТЪ БЪІТН, ДДТІі) 
можетъ употребляться и по большей части употребляется бъістъ, 
ддстъ; здѣсь -стъ также заимствовано изъ 3. з§. ргаез. ісстъ> 
ддстъ (объ ідстъ онъ ѣлъ см. § 166). 

165. В. Отъ односложныхъ глагольныхъ основъ 
(=корню), оканчивающихся на согласный, возни¬ 
каютъ, благодаря особымъ звуковымъ условіямъ, двѣ формы; 
ихъ различаютъ, какъ типы съ з- или съ сН -, смотря по тому, 
осталось ли свойственное аористу з въ этомъ видѣ или перешло 
въ сЪ. Этп формы аориста могутъ употребляться 
только у принимаемыхъ фонетически въ раз- 
счетъ глаголовъ I к л. и у Брдтн воріж сражаться, кллти 
ко л к колоть, млѣтн медіж молоть, жлтн жыпж косить, жать (§ 154, 
кл. III 1 Аа). 

166. I. Типъ съ з. Если суффиксъ аориста -въ, -вотъ, 
- віе , -з$, -воѵі, -віа, - віе приставляется къ конечному звуку корня: 
і, й, р, Ъ, в, г, то эти послѣдніе передъ з исчезаютъ, а з сохра¬ 
няется въ этомъ видѣ (см. § 30, однако см. § 167); гласный + 
4- носовой передъ з переходятъ въ носовой гласный, $ остается. 
При окончаніи корня на і, Л, р , Ь, з, г , коренной гласный 
является удлинненнымъ или (первоначально) дифтонгическимъ: е — ё, 
о— а (т. е. б), ь —г (т. е. еі), напр.ведж—втхъ, еодж —глсъ, ѵьтж — 
—тисъ. Если корень оканчивается на г + согласный, напр. врь^ж= 
=*ѵьг 2 р вцвсти =*ѵегзіі вязать, то въ аористѣ кцтхъ нельзя разо¬ 
брать, слѣдуетъ ли предположить первонач. *ѵегзъ или *ѵёгзъ; 
точно также при окончаніи корня на носовой, напр. пыіж патіі, 
въ аористѣ пасъ нельзя распознать, равенъ ли онъ *рпзош, *реп- 
зош пли *рёп$от, такъ какъ всѣ эти звуковыя формы даютъ 
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одинаковый результатъ. — Отъ аориста глаголовъ съ корнемъ, 
оканчивающимся на і, й, р, Ъ, $, г, 2. и 3. зд, не образуется, 
а замѣняется лицами несложнаго аориста, напр. 
вѣсъ веде веде, . кдсъ соде воде; оканчивающіеся на носовой 
имѣютъ 2. И 3. Вд. ПА, ПА=*рр8-8? *ррЕ-І? ИЛИ *рр-3? *рр-4? (ср. 
въ § 164 замѣчаніе ода), наряду съ этимъ очень часто пд-тъ, у 
котораго *тъ слѣдуетъ объяснять, какъ въ вн-тъ и т. д., см. 
§ 164; въ др.б. источникахъ нѣтъ 2. и 3. 8д. *рьпе. 

Примѣры: аористъ отъ всдж вести вести, пыіж пдтн на¬ 
тягивать. 


ВѢСЪ 

ПАСЪ 

веде 

ПА; ПАТЪ 

веде 

ПА^ПАТЪ 

ВѢСОМЪ 

ПАСОМЪ 

вѣете 

пАсте 

ВѢСА 

ПАСА 

ВѢСОВѢ 

І1АСОВѢ 

ВѢСТЛ 

ПАСТА 

вѣете 

п лете. 


Отъ кшь, корень ^ай-=*ёй- ѣсть аористъ имѣетъ видъ ідсъ, 
въ соединеніи съ предлогомъ 2. и 3. вд. іі^-ѣ; если разсматривать 
это, какъ *ё<І-з, *ёй-8і;, т. е. какъ сигматическій аористъ древ¬ 
няго образованія, то это былъ бы единственный сохранившійся 
остатокъ 2. и 8. 8д. этого образованія аориста. Но вѣроятно мы 
имѣемъ дѣло съ образованіемъ по авалогіи къ глагольнымъ осно¬ 
вамъ, оканчивающимся на гласный, по дд-хъ, дд, дд, къ ідсъ обра¬ 
зовано ідхъ=*е8ъ, къ типу съ сіь (см. § 167) построено (н^-)т., 
тѣмъ болѣе, что 3. зд, аориста внѣ сложенія всегда имѣетъ видъ 
истъ, какъ ддстъ; -стъ слѣдуетъ объяснять, какъ у этого послѣд¬ 
няго, см. § 164. 

167. II. Типъ съ сЬ. Если суффиксъ аориста -съ и т. д. 
приставляется къ конечному звуку корня к и д (которое передъ 8 
переходитъ въ к), г , I, то 8 должно перейти въ сЬ (по § 30); 
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ксЬ переходитъ въ простое к. При окончаніи корня на к, д въ 
аористѣ бываетъ уддинненіе е въ I ; эти аористы также не имѣютъ 

2. и 8. &§., а замѣняютъ ихъ лицами простого аориста (ср. §166), 
напр. рекж рештн: рѣхъ реѵе реѵе.—При окончаніи на г, I, напр. 
мьрл. *тегіі мритіі: мркхъ, колкк *коШ кллтн: кддхъ нельзя рѣшить, 
лежитъ ли въ основаніи *тег8от или *тбГ8от, *ко1зот или *кб1- 
8от; эти аористы имѣютъ 2. и 3. $§. мръ, кдд.—Глаголы жьрж 
жрѣтн=*2егіі (жрать, приносить жертву), наряду съ этимъ іпГ. 
жрьтн=*2ыіі, тьрж трѣтн=*і;ег1і, наряду съ этимъ трьтн=*іьгіі 
(тереть), могутъ образовывать аористъ отъ формы корня 2ы-, іьг-, 
поэтому *йьгсЬъ жрьхъ, *іьгсЪъ трьхъ, трь*).—Наряду съ 2. и 

3. 8§. на -ѣ стоитъ -ѣ-тъ, такъ очень часто наряду съ оу-мрк 
встрѣчается оу-мрътъ онъ умеръ, ср. вн-тъ, пд-тъ; объяснять слѣ¬ 
дуетъ также (см. §§ 164 и 166). Примѣры: аористъ отъ рекж 
ренин; мьрж мрътн; жьрж жрьтн; колы, іілдтн. 


рѢХЪ 

МрѢХЪ 

гсрьхъ 

КЛЛХЪ 

реѵе 

мрѣ, мрѣтъ 

жрь 

КЛЛ 

реѵе 

мрѣ, мрътъ 

жрь 

клд 

рюсомъ 

мръхомъ 

ЖрЬХОМЪ 

клдхомъ 

рѣете 

мрѣете 

жрьсте 

кллсте 

рѢШЛ 

МрЪІІІА 

ЖрьША 

КЛЛІІГЛ 

рѣХОВѢ 

мрѣхові; 

ЖрЬХОВѢ 

кллховѣ 

рѢСТЛ 

мрѣстл 

жрьстл 

клдстд 

рѣете 

мрѣете 

жрьсте 

кллсте. 


При сильномъ перевѣсѣ типа съ сЛ, къ которому принадле¬ 
житъ и вся масса аористовъ съ глагольными основами, окавчи- 


>) Въ подлинникѣ: « *;ъгс1іъ ЪгсЪъ, * іысііъ іпЪъ іг (еезсЪгіеЬеп жръхъ, тръхъ 
Тръ изн.)». Хотя въ рукописяхъ дѣйствительно бъ огромномъ большинствѣ случаевъ 
пишется жръхъ и т. п., я все же предпочитаю выставить вмѣсто ъ этимологи¬ 
ческое ь; то же сдѣлано мною и въ парадигмѣ спряженія ггсЫ (§ 194), въ чемъ 
я слѣдую г. Вондраку (АІШгсЪепзІаѵізсЪе бгаттаіік 2 , 534, парадигма мрьхъ). 
Пер.. 
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вающимися на гласный, такъ же, вавъ ниже (§ 168) разсмотрѣн¬ 
ное образованіе, становится понятнымъ, что иногда древній типъ 
съ з былъ оставленъ и вторично замѣщенъ типомъ съ сЪ , вапр. 
отъ матж масти мѣшать, возмущать, 3. рі. маша вавъ (шпд, дашд 
и т. д.) вмѣсто ілдсд. Но обычнымъ этотъ переходъ является 
тольво у аориста отъ шлыастн, напр. 1. рі. мхомъ вмѣсто псомъ; 
3. рі. нша вмѣсто и наряду съ шнд. 

168. 2. Суффиксъ аориста—въ формѣ -хъ, -хомъ, 
-сте, -ііід, -хокъ, -стя,-сте—присоединяется не непосред¬ 
ственно въ глагольной основѣ, а къ осповѣ на -о-, 
распространенной изъ корня, въ этомъ случаѣ 
всегда оканчивающагося на согласный, вапр. вес-тн 
кедо-хъ, двнг-иж-тн двнго-хъ. 2. и 3. 8 §. отсутствуетъ и замѣняется 
формами простого аориста: веде, двнже (ср. §§ 166, 167). Эта 
форма аориста можетъ быть образована только 1. отъ глаголовъ 
кл. I А, т. е. при постоянно оканчивающейся на согласный гла¬ 
гольной основѣ безъ второй основы на -а-; но оканчивающіеся 
на г и на носовой избѣгаютъ этой формы, слѣдовательно нѣтъ ни 
*рьпосЬъ, ни *тьгосЪъ; 2. отъ глаголовъ II кл. при корнѣ, окан¬ 
чивающемся на согласный.—Примѣры. Аористы отъ веджвести, 

ДВНГІ1Ж ДВНГІІЖТІІ. 


кедохъ 

дкнгохъ 

кеде 

дкнже 

кеде 

дкнже 

кедохомъ 

дкнгохомъ 

кедосте 

дкн госте 

кедошА 

Д КН ГОША 

кедохокѣ 

ДКНГОХОКѢ 

кедостл 

дкнгостл 

кедосте 

дкн госте. 


Нѣкоторые источники (Мар., Псалт.) вовсе не знаютъ этой 
формы аориста, нѣкоторые имѣютъ ее лишь рѣдко, въ другихъ 
(Супр., Сав.) она обычна. Несомнѣннаго объясненія нѣтъ и недо- 
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стовѣрно, можетъ ли эго образованіе быть возведено къ какому 
нибудь древнему не. образованію аориста. Можетъ быть, оно воз¬ 
никло внутри славянскаго процесса развитія изъ простого аориста 
такъ, что въ его формахъ, имѣющихъ основу на -о-, 1. рі., напр. 
мого-мъ, 1. (Іиаі. мого-въ, личныя окончанія -мъ, -въ были замѣ¬ 
нены болѣе ясными аористическими окончаніями сигматическаго 
аориста -хомъ, -ховъ: мого-хомъ, мого-ховѣ, и это образованіе 
потомъ было проведено [по всѣмъ лицамъ]: могохъ и т. д.. Формы 
йогомъ, йоговъ нѣкогда по звукамъ совпадали съ настоящимъ 
временемъ *то^о-шъ *то§о-ѵё (позднѣе въ историческую эпоху 
можемъ, можевъ). Съ этимъ объясненіемъ можно было бы скорѣе 
согласиться, если бы можно было принять, что соотвѣтственные 
аористы западнославянскихъ языковъ такимъ же образомъ полу¬ 
чили дальнѣйшее развитіе отъ тѣхъ формъ простого аориста, ко¬ 
торыя имѣютъ основу на -с-, 2. рі. тойеіе, 2. йоаі, тойеіа, 3. 
йиаі. тойеіе и тойеіа. Западнославянскіе языки какъ разъ имѣютъ 
передъ суффиксомъ аориста не о, а е, напр. др.ч. тойесЬ, 3. Лиаі. 
тойезіа. Конечно, е можно объяснить и такъ, что тойесЬ воз¬ 
никло путемъ примыканія къ 2. и 3. тойе и вытѣснило 
древнее то&осЬъ. 


VI. Глагольныя имена. 
Причастія, инфинитивъ, супинъ. 


169. А. Рагіісіріит ргаезепііз асііѵі. Основа 
имѣетъ первоначально окончаніе на согласный, -пІ-\ оно приста¬ 
вляется въ кл. I—III въ основѣ настоящаго времени, оканчиваю¬ 
щейся на -о-, слѣдовательно ведж: *ѵе<ІопІ- ѵейрі-, двіігіі.ъ: *<Іѵі§- 
попі- <1ѵі§прі-, рлщ: * 2 па]опІ- 2 па]рЦ пншж (=*рІ8-ір): 
♦різопі- різрі-, дълдн: *<іё1аіопѣ- йёіаірі;-. И глаголы У вл. 
имѣютъ въ причастіи основу на -о-: кшь (]ай-): ^айопі- ]айрі;, 
дамь: (<іасІ) *<Іа<Іоп1;- йайді-, іесмь: *зопі- зрі-, въмь (ѵёі-): *ѵё- 

17 * 
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сіопі ѵёйрі-. Въ ІУ кл., съ основою настоящаго времени на 
хвлліыііи, вндп-шн, основа причастія оканчивается на сЬѵаІрі-, 
ѵійрі-, и представляетъ для анализа тѣ же самыя трудности, что 3. 
рі. хкдлатъ, видятъ (см. § 158).—Формы склоненія основы на 
согласный сохранились только въ пот. з§. тазе., пот. рі. тазе., 
пот. з&. Гет.: пот. з§. тазе. *ѵе4опіз, откуда *ѵейопз и кеды, 
* 2 па]'опіз, откуда *2па,)'оп5 и наконецъ ^ндід (см. § 49 III 2). 
Поэтому пот. з&. тазе. I и II кл. оканчивается на -ы, III кл. 
на -іа, ’а. Въ ІУ кл. *сЪѵа1рІз дало хвллд; это -а въ отличіе отъ 
-а въ III кл. никогда не имѣетъ передъ собой палатализованнаго 
(посредствомъ у) согласнаго, ср. напр. III метдти мештж бросать: 
меиітА, съ IV крдтнтн врлштж вращать: к(>лта; гдѣ въ IV кл. передъ а 
являются ѵ, ш, ж, они основываются на слѣдующемъ палатальномъ 
гласномъ, наир, оуѵнтн оутж учить: оууд, дожит» дожж класть: 
ложа, крьшнтп врыпж: крыііА. ІТот. зд. піг., первонач. *ѵейопі, 
* 2 паіопі, долженъ былъ, если справедливо во всѣхъ случаяхъ правило, 
что въ конечныхъ слогахъ -ы возникаетъ только изъ -о+т, -іа 
изъ -уо+юз, дать *ѵе<ірі *ѵейр, * 2 паір 1 *гпа)р; однако онъ имѣетъ 
видъ веды, ^ндіа, какъ форма мужескаго рода. Средній родъ *сЬѵа- 
Ірі могъ дать только сѣѵаір; слѣдовательно, самъ собою совпалъ 
съ мужескимъ; можетъ быть, это было поводомъ къ употребленію и 
веды, ^ііаіа въ качествѣ средняго рода. Замѣчательно, что формы 
веды, грідід почти никогда не являются въ асе. з§. піг., а асе. 
имѣетъ видъ веджште, ^нліжіите.— ЭДот. рі. тазе. *ѵейопІе, *гпа- 
Іопіе, *с1т1р1е преобразованы въ веджште, ^ндккште, хвддлште 
по другимъ падежамъ множественнаго числа (см. ниже). Кот. зд, 
Іет. 51 ѵейопі!, * 2 па]‘опІі, *сЬѵа1рі, (ср. лит. ѵейй: ѵейапіі, гдѣ 4= 
=*4) преобразованы по слѣдующимъ падежамъ въ веджштн, 
^ндіжшти, хвалаііітіі (ср. сравнительную степень § 99, прим. 2 п 
4).—Прочіе падежи исходятъ изъ основы на *-п1-]’о- (ср. сравнит, 
степень § 99, прим. 3), і) даетъ шт, которое вторично проникло 
и въ пот. з§. іет. и пот. рі. тазе. — Кот. рі. піг. имѣетъ (рѣдко) 
окончаніе -н вмѣсто -д, напр. двііжаііітн-іл (опредѣленная форма) 
г4 Щпоѵіа .—П а р а д и г м а: 
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тазе. 

піг. 

Гет. 

ведъі 

ведъі 

ведллитн 

ведллитл 

( какъ 

ведллитл 

ведлиитоу 

{ тазе. 

ВеДаЛІІТН 

ведллить 

ведение 

ведллитл 

вед.ьштемь 

( какъ 

ведллитеж 

ВвДа.ШТІІ 

( тазе. 

ведлшітн 

ведение 

ВвДтШТЛ 

ведллитл 

ведллить 

( какъ 

ВбДЛяШТЬ 

ведллитемъ 

( тазе. 

ведллитдмъ 

ВбДлЛПТЛ 

ведльштл 

ведлштл 

ведллитн 

( какъ 

ведллитлміі 

вбдлшітнхъ 

( шазс. 

ведл.штлуь 

ведлшітд 

ВеДтШТН 

ведлштн 

ведлиито\\ 

( какъ 

ведллитоу 

вбдлшітемд 

( тазе. 

ведллитдмл. 


По этому образцу склоняются двнгнъі двнпшіш, гады гаджштд, 
Зндм ^н.шштд, пншд пнишіш, дкллд хвллаштл и т. д.. Слож¬ 
ное (опредѣленное) склоненіе причастія: пот. 8&. 
тазе. ѵейу-]ь ведын, піг. ведлште-іе, Іет. веджштн-га, пот. рі. 
тазе, ѵейрзіе-зі веджштен; другіе падежи точно слѣдуютъ пара¬ 
дигмѣ мягкаго прилагательнаго (см. §113). Йот. рі. тазе, имѣетъ 
въ неопредѣленной формѣ рѣдко -н вмѣсто -е, ведл-.штн, нормально 
соотвѣтствующую основѣ на -30 форму; чаще встрѣчается въ нѣ¬ 
которыхъ памятникахъ это окончаніе у опредѣленной формы, 
ѵейрзіі^'і вед&штнн. Если въ падежахъ множественнаго числа 
опредѣленнаго склоненія является >ен- вмѣсто -нн-, напр. зіузр- 
зіеітъ слъішдштбнмъ слышащимъ, вмѣсто -зіііт -штннмъ, то 
здѣсь -е изъ пот. рі. тазе, слыншите перенесено въ другіе 
падежи. 

170. В. Рагіісіріит ргаезепііз раззіѵі; суффиксъ 
-то-, пот. з§. тазе, -мъ, присоединяющійся въ I—III кл. къ 
основѣ настоящаго времени, оканчивающейся на -о-; послѣ 3 вмѣсто 
о является е: ведо-мъ, двигио-мъ, ^ндге-мъ, шіше-мъ, дялдіе-мъ и 
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т. д.; къ этому примѣняются и глаголы V вл.: вт.до-ілъ (наряду 
съ вѣдіі-мъ). Въ IV кл. -то- приставляется въ основѣ па -г-: 
хвдлн-мъ, вндн-мъ; сообразно съ этимъ вт,дн-мъ въ V вл.. 

171. С. Рагіісірі иш ргаеіегйі.(регіесіі) асііѵі 
I, древнее ие. рагі.' регГ.. Суффиксъ въ славянскомъ -гз- или -ѵгз-: 
1. -гз- употребляется: а) у всѣхъ глаголовъ Ікл. съ постоян¬ 
ной глагольной основой (=корню), оканчивающейся на согласный, 
папр. ѵесі-ъз-, тьг-ъз-, рьп-ъз-; изъ V вл. также отъ ешь О'ай-) 
Зай-ъз—Ь) у оканчивающихся на согласный глагольныхъ основъ 
II кл.: двнгижтн «ѣѵі&ъз-.—с) у глагольныхъ основъ на -і- класса 
IV А; -і- здѣсь аереходитъ въ у, послѣ него -гз- должно обра¬ 
титься въ -гз-: хкдднтн *сЬѵаЦ-ьз-, сііѵаі’ьз-.—2. -ѵъз присоеди¬ 
няется ко всѣмъ односложнымъ глагольнымъ основамъ (=корню), 
оканчивающимся на гласный, въ многосложнымъ глагольнымъ ос¬ 
новамъ на -а-, -І-, и—гдѣ таковыя есть—во вторымъ основамъ 
на -а- глаголовъ I и III вл., напр. ^нл-тн гпа-ѵъз-, дд-тн (Іа-ѵъз-, 
стд*тн зіа-ѵъз-, вн-тн Ьі-ѵъз-, кръі-тн кгу-ѵъз-; дѣлд-тн йёіа-ѵъз-, 
цълъ-тн сёіё-ѵъз-, КНДТ.-ТН уібё-ѵъз-; верж вьрлтн Ььга-ѵъз-, стент: 
стенлтн зіепа-ѵъз-, пншж пьсдтн рьза-ѵъз-; коупоуіж коуповлтн 
кироѵа-ѵъз-. Отъ вторыхъ основъ на -пд- эта форма должна 
образовываться, если глагольная основа (=корню) оканчивается 
на гласный, напр. мн-иж-тн тіпр-ѵъз-; она можетъ быть такъ 
образована и при овончаніи на согласный, двнгнж-тн йѵідпр-ѵъз-, 
но въ евангеліяхъ (Зогр., Мар., Асе., Сав.) это бываетъ лишь 
изрѣдка. Глагольныя основы на могутъ также принимать -ѵіз- у 
сііѵаіі-ѵъз-, но въ нѣкоторыхъ памятникахъ этой формы вовсе 
нѣтъ, а въ другихъ она рѣдка. 

Кот. 8&. тазе, отъ основы на согласный оканчивается на 
-ъ: кедъ, мьръ, двнгъ, хвдль, ^идвъ, и повидимому предполагаетъ 
древній именительный падежъ на *-из (однаво по лит. пот. ѵёсірз, 
§еп. уёйиб-іо); пот. піг. имѣетъ также форму ведъ и т. д.. Отъ 
основы на согласный образуется еще пот. рі. тазе. *уе<1ъзе, вмѣсто 
котораго находимъ ведъше, пот. зд. Гет. *ѵейъзі, вмѣсто кото- 
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раго находимъ ведъшн; всѣ прочіе падежи образуются отъ распро¬ 
страненной основы на -уо- (8+у даютъ §); 8 затѣмъ проникло и 
въ пот. ріиг. тазе., и въ пот. з<*. іет. (ср. подобныя явленія 
при рагі. раез. асі., § 169, при сравнительной степени § 99). 
Парадигма: 


ведь, N. ведь М. хвдііь, N. хваль Е. 

ведъшн 

хвалынн 

ведъиіа 

хвалыиа 


ведъшд 

хвллыид 

ведъшоу 

хвалыиоу 


ведъшн 

хвлльшн 

ведъінь, N. -иіе 

хвалыиь, N. 

-ше 

ведъшн 

хвллыия 

ведъшемь 

хвалыиемь 


ведъшеіх 

ХВАЛ ЫН 6Ж 

ведъшн 

хвалынн 


ведъшн 

хвлльшн 

ведъше, N. -ша 

хвалыие, N. 

-ша. 

ведъшд 

ХВЛЛЫНЛ 

ведъшь 

хвалыиь 


ведъшь 

ХВАЛ ЫН Ь 

ведъшемъ 

хвальшемъ 


ведъиіАмъ 

ХВАЛ ВШ АМЪ 

ведъшд, N. -ша 

хвалыид, N. 

-І1ІЛ 

ведъшд 

хвллыид 

ведъшн 

хвалынн 


ведъшАМн 

ХВАЛ ЫН АМН 

ведъшнхъ 

хвальшнхъ 


ведъшлхъ 

ХВАЛЫ П АХЪ 

ведъша, N. -шн 

хвальша, N. 

-шн 

ведъшн 

ХВАЛЫНН 

ведъшоу 

хвальиюу 


ведъшоу 

Хвальшоѵ 

ведъшемл 

хвалыиема 


ведъшлмА 

ХВАЛЬШАМА. 

Опредѣленная 

форма: 

пот. 

з&. тазе, ѵейъ-іь, 


сЬѵаГьуь ведън хвальн, вслѣдствіе удлинненія ъ, ь передъ у (см. 
§ 15 I 4, § 16. 3) ѵейузь сѣѵаіць ведъін хвалин. Если ь въ окон¬ 
чаніи отпало, то изъ пеудлинненной формы можетъ возникнуть 
ѵейоу, сѣѵаі'е], ведон, хвален (см. § 24 IV 4). Въ пот. рі. тазе, 
неопредѣленной формы рѣдко стоитъ -н вмѣсто -е, ведъшн, чаще 
въ опредѣленной, ѵейъзці ведъшнн. Прочіе падежи опредѣленной 
формы точно слѣдуютъ парадигмѣ мягкаго прилагательнаго (см. 
§ 113). Гдѣ во множ, числѣ вмѣсто -нн- является -ен-, несъше- 
нмъ, его слѣдуетъ объяснять такъ же, какъ въ рагі. ргаез. асі. 
(см. § 169). 
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172. Б. Рагіісіріит ргаеіегііі асііѵі II, суффиксъ 
-Іо-, пот. зд. тазе, -лъ, есть собственно потеп адепііз; будучи 
принятъ въ глагольную систему и такимъ образомъ сдѣлавшись 
причастіемъ, оно служитъ для описательнаго образованія пер¬ 
фекта (см. § 175)'и условнаго наклоненія (см. § 177); -Іо- при¬ 
ставляется къ глагольной основѣ; если имѣется вторая основа на 
-а-, то къ ней; слѣдуетъ помнить, что і, Л передъ I должны выпасть 
(см. § 52 I), іібс-тн неслъ, гревж трети греклъ, кедж вести кедъ, 
плетж плести плелъ, длтн дллъ, кнтн билъ, дѣллтн дълдлъ; верж вьрлтн 

^Еьрдлъ, коупоуіж коупокдтн коупокллъ. Отъ второй основы на -пд- это 
производство при корняхъ, оканчивающихся на согласный, рѣдко, 
двнгнж-тн дкнгиж-лъ (обычно двнг-лъ), при оканчивающихся на глас¬ 
ный необходимо, мн-нж-тн мниж-лъ. Отъ воріж крлтн=*Ъогіі сра¬ 
жаться, III кл.: *вралъ, которое можетъ быть=*Ъогіъ, но также мо¬ 
жетъ быть образовано въ основѣ крх-тн, превратившейся въ основу 
на гласный; отъ коліж кллтн=*ко1іі колоть: клалъ, которое едва ли 
можетъ быть опредѣлено, какъ=*ко1-]ъ, а образовано отъ клл-тн, 
какъ рус. кололъ отъ колотъ =*ко1іі. Отъ мелев мдътн=*те1іі 
молоть эта форма не указана, она имѣла бы видъ *т1ё1ъ, едва ли= 
=*те1-1ъ, а [скорѣе образовалось бы] отъ мдѣ-тн, какъ рус. 
мололъ отъ молотъ .—Въ рѣдкихъ случаяхъ это древнее существитель¬ 
ное сдѣлалось адъективно-аттрибутивнымъ, напр. гнилъ гнилой отъ 
гнн-тн гнить. Въ перфектѣ и условномъ наклоненіи оно всегда 
образуетъ сказуемое предложенія и поэтому имѣетъ только формы 
именительнаго падежа, напр. отъ дд-тн: з§. дллъ длло дддл, рі. 
дллн длла дллъі, йпаі. ддлд дллъ дллъ. 

173. Е. Рагіісіріит ргаеіегііі (рсгіесіі) раззіѵі. 
1. Суффиксъ - іо -, пот. зд. тазе -тъ, употребляется: а) у глаго¬ 
ловъ 1 кл.: а) съ глагольной основой (=корню), оканчивающейся на 
носовой, напр. пьиж пати: патъ, іілыіж клатн проклинать: клатъ; 
вдѣсь въ др.б. возможно только это образованіе; Р) съ глагольной 
основой (=корню), оканчивающейся на г, если второй основы 
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на - а- нѣтъ, напр. стьр.т. стрътн=*8і:егІі простирать: *8Іьг-Іъ стрьтъ, 
но наряду съ этимъ -енъ (см. подъ 3).—Ь) у глагольныхъ основъ 
III кл., оканчивающихся на -і- и не имѣющихъ второй основы на 
-а-, выж внтн завертывать: китъ, но наряду съ этимъ -енъ (см. 
подъ 3); отъ поіж пъ-тн пѣть только пъ-тъ.—с) у оканчивающихся 
на носовой согласный глагольныхъ основъ III кл. безъ второй основы 
на - а -\ сюда принадлежитъ только жыііж жати жать: жатъ.—Суф¬ 
фиксъ -іо- первоначально былъ болѣе распространенъ, употре¬ 
бляясь и при окончаніи корня на другіе, кромѣ п , т , г , соглас¬ 
ные; ср. литовскій языкъ, гдѣ опъ является единственнымъ жи-# 
вымъ суффиксомъ этого причастія, напр. гепкй гійкіі собирать: 
гіпкіаз, кеіій кёШ поднимать: кёііаз. Немногія такія образованія, 
сохранившіяся въ славянскомъ, сдѣлались прилагательными, такъ 
отъ врь^ж връстн=*ѵьггр *ѵегзІі открывать: *оИ-ѵьг8іъ отъврьстъ 
открытый, ѵрг-, оу-вжстн увѣнчать (ка^дтіі вязать): оу-вдстъ увѣн¬ 
чанный, ѵёй- кѣДѣтн знать: іц- вѣсть извѣстный, ѵастъ частый= 
=лит. кішзгіаз набитый отъ кетзгй кішзгіі набивать. 

2. Суффиксъ -по-, пот. з§. тазе. -нъ. употребляется при 
всѣхъ, оканчивающихся на гласный -а- или односложныхъ или 
многосложныхъ глагольныхъ основахъ и всѣхъ вторыхъ основахъ, 
на -а-, напр. ^нд-тн ^нд-нъ, дд-тн дд-нъ. дѣти власть дѣнь (о- 
дѣ-нъ одѣтый), сктн сѣять съ-нъ (однако отъ поіж пѣтіі только 
пѣ-тъ. см. выше 1), дѣдд-тіі дѣлд-ііъ, пнтѣ-тіі питать піітѣ-ііъ, ви- 
дѣ-тн вндѣ-ііъ; серж кьрдтн вьрд-нъ, стеліж стьлл-тн разстилать 
СТЬЛЛ-НЪ, коупоуіж коуповд-тн КО\'ПОКД-ІІЪ. Ни при одномъ корнѣ, 
оканчивающемся на согласный, -по- не можетъ быть доказано съ 
достовѣрностью. Правда, причастія отъ воріж крдтіі=*ЬогІі сра¬ 
жаться, коліж штн=*коШ колоть имѣютъ видъ крднъ (наряду 
съ коренъ, см. ниже 3), кланъ (наряду съ воленъ); они могутъ 
стоять вмѣсто *Ьог-пъ, *ко1-пъ, но могутъ быть образованы и 
вторично въ основѣ Ъга-, кіа- въ крд-тн. клл-тн. сдѣлавшейся въ 
др.б. языкѣ основою на гласный. Отъ ыеліж шѣтн=*те1іі молоть 
причастіе не указано; будучи образовано тѣмъ же способомъ, оно 
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имѣло бы видъ *т1ёпъ, которое или равнялось бы *те1пъ или 
было бы образовано отъ млѣ-тн. 

3. Суффиксъ -епо-, пот. з§. тазе. -еиъ. употребляется: а) 
у глаголовъ I кл. необходимо, если глагольная основа (=корню) 
оканчивается на моментальный согласный или на з, г, напр. кедл; 
вести: веденъ, плетл; плести: плетенъ, грекл; трети: грекеиъ, неся 
нести: несенъ, ве^ж вести: веденъ; наряду съ -тъ при окончаніи 
па г, напр. жьрл; жрт,тн=*2егІі приносить жертву: жьренъ (ср. 
стрь-тъ подъ 1).—Ь) у [глаголовъ] II кл.: двнгилггн: двнженъ; двнг- 
4іов-енъ см. § 153).—с) въ III кл. у корней, оканчивающихся 
на -ъі (=-«-), кръпж кръітн: кръвенъ, ^двы-тн забыть, ^д-кък-енъ. 
нінік шн-тн=*8)0-, лит. зій-іі шить: шьв€нъ=*8]'ігѵ-; по этому 
образцу и отъ ов-оу-тн обуть ов-оувеыъ; у оканчивающихся на 
-г- наряду съ -тъ, наир, вн-тн: вьюнъ [ѵьрепъ] и вн-тъ; у окан¬ 
чивающихся на согласный ворж врлтн, колкв кллтн: коренъ (сохра¬ 
нилось въ глагольномъ существительномъ вореные), воленъ, наряду 
съ врднъ, кланъ (см. выше 2).—й) у глагольныхъ основъ на -і 
(ІУ кл.), напр. двллн-тн: *сЬѵаІ)*епъ хваленъ, вратнтн вращать 
*ѵга!]епъ врлштенъ. 

При помощи суффикса -ъпо- отъ этого причастія произво¬ 
дится глагольное прилагательное возможности (см. 
также § 77. 2), напр. прн-нітн принимать, получать дёхеодш: 
прньлтъ принятый дедеуцёѵод, прннггьнъ Ьеххбд §гаІиз пріятный; 
н^-д-рекж -рештн высказать: н^-д-реѵенъ высказанный, ме-надре- 
ѵеньнъ невыразимый. 

174 . Г. Инфинитивъ и супинъ. 1. Суффиксъ ин¬ 
финитива -тн есть падежъ основы на -Н-, дательный или мѣст¬ 
ный, рѣшить нельзя. Онъ приставляется къ глагольной основѣ; 
если есть вторая основа на -а- или • пд- (II кл.), то къ ней. Во 
II кл. въ др.б. яз., насколько инфинитивы могутъ быть найдены, 
образованіе ихъ исходитъ изъ основы на -пд-, за исключеніемъ 
стдііл; стлнешн стл-тн, ср. однако сербское <Ші, бодѣе древнее 
йѵісі, отъ йі§-пё-з, йѵі'^-пё-з, чтб по др.б. дало бы *йѵізІі. 
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У всѣхъ глагольныхъ основъ, оканчивающихся на гласный, 
образованіе происходитъ безъ затрудненія: ^нд-тн, дд-тн, кры-тн, 
КН-ТН, ДѢ-ТН, ВНДѢ-ТН, ХКДДН-ТН, КбрЖ кьрд-тн, коупоуіж коупокд-тн 
и т. д.. Гласный передъ -ти является всегда древнимъ долгимъ, и 
у корней, оканчивающихся на гласный, еъі-ти=лит. Ъй-іі, дд-тн= 
лит. сіи іі, дѣти=лит. <3ё-іі и т. д., инфинитивы вродѣ какого 
нибудь *Ъл-Іі не встрѣчаются.—При глагольной основѣ (=корню), 
оканчивающейся на согласный, являются измѣненія звуковъ: - р-іі, 
-Ъ-іі даютъ -іі, грекж гретн, съпж *зеиріі соутн сыпать (см. § 51 
IV);— і, в, (см. § 56), 8, г л- -И даютъ -8іі: плетя: плести, ведж 
кестн, несж мести, ке^ж кестн;— к, д + -іі даютъ -Ш (§51 III ЗЬ): 
рекж рештн, крьгж=*ѵы§р *ѵег#1і връштн, влъкж клыіітн, въ од¬ 
номъ примѣрѣ и сМ: врьхж'=*ѵыс!ір *ѵегсМі връштн молотить 
(§ 51, стр. 101);— п, ТП+-Н даютъ съ предшествующимъ глас¬ 
нымъ носовой гласный (§ 46): пыіж идти, жыіж ждтн давить; дъмж 
джтн дуть;—при г, I передъ -іі, если кореннымъ гласнымъ 
является е или о, происходить перестановка въ ръ, рл, дѣ, лд (§53): 
мьрж *тегіі мрътн, кор к *Ьогіі крдтн, мели» *те1Н млътн, кодек 
*ко11і клдтн; если кореннымъ гласнымъ инфинитива является ъ, то 
получается рь: тьрж *іьгіі трьтн. Вмѣсто инфинитивовъ типа мрътн— 
=*тегІі въ др.б. источникахъ чаще встрѣчаются мьрътн, жьрътн 
и др.. Если такія формы дѣйствительно произносились, то онѣ 
должны были получить гласный перваго слога путемъ подравненія 
къ настоящему времени мьрж, жьрж. Склонность къ такому при¬ 
мыканію могла быть получена отъ такихъ соотношеній, какъ 
одіж адътн смотрѣть, пьркк пьрътн ед спорить, гдѣ ь было перво¬ 
начальнымъ. Наряду съ врдтн =*ЬогІі, кддтп=*коШ встрѣчаются 
кърдтн, кълдтн, находящееся въ которыхъ ъ не могло быть заимство¬ 
вано изъ настоящаго времени корм, кодіж; здѣсь въ основаніи 
лежитъ аналогія кърдтн вмѣсто кьрдтн отъ керж и др. (см. § 24 
IV 1). Но, можетъ быть, мьрътн, кърдтн и т. д. никогда такъ не 
произносились, а являлись только вычурами письма, которыя были 
вызваны древними формами вродѣ 7,ьрътн, кьрдтн (кърдтн) и др.. 
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2. Суффиксъ супипа -тъ есть винительный падежъ ос¬ 
новы на - іи , ср. лат. ба-іи-т, лит. биіц=*бй-іи-п. Супинъ об¬ 
разуется точно такъ же, какъ инфинитивъ; въ супинѣ также, 
путемъ пол равненія къ инфинитиву, Ы (=М и дІ) вмѣсто ожи¬ 
даемаго простого Г (см. § 51 III За) переходитъ въ Н, послѣ 
котораго ъ долженъ обратиться въ ь , пекж пештн: пешть, жегд 
жбінтн: жешть, вмѣсто *реіъ и т. д.. 

Въ церковнослав. переводѣ Бесѣдъ Григорія Назіанзина 
(XIII словъ Григорія Богослова, пзд. Будиловича, СПБ, 1875) 
находится трижды употребленное въ смыслѣ неопредѣленнаго 
наклоненія кытоу (отъ бъітіі быть); то же въ другихъ церковнослав. 
источникахъ. Если его слѣдуетъ производить отъ основы на 
ЪЬйі-іи-, оно можетъ быть родительнымъ или мѣстнымъ падежомъ. 


VII. Перифрастическія (описательныя) времена и наклонеиія. 

175. А. Регіесі и т, образуемое соединеніемъ рагі. ргаеі. 
асііѵі II (см. § 172) съ вспомогательнымъ глаголомъ іесмь яесмь, 
напр. далъ іесмь [ісЬ ЪаЪе §е§еЪеп]. Кромѣ того иногда и ріиз- 
^иашрегГесІпт — съ имперфектомъ бѣлхъ я былъ, далъ бѣдхъ я 
далъ [ісЬ ЬаМе §е§еЬеп]. 

176. В. Еиіигит. Отъ сигматическаго будущаго времени, 
имѣющагося въ другихъ ие. языкахъ, древне'Индійскомъ, грече¬ 
скомъ, литовскомъ, напр. лит. отъ Ъй-іі быть: Ьй-зіи Ьй-зі Ъйз, 
Ьй-зіше Ьй-зііе и т. д., сохранился остатокъ въ піг. зд. рагі. 
Бъішдштб-№ (не Еъішжштеіе; о рукописной традиціи см. Иа^іс, 
Баз Гиіигит без Зіаттез Ъу -, А8РЬ ХХУІІІ, 35), %Ь /иШоѵ 
будущее. Хот. з§. тазе, былъ бы *Ъузр, основа Ьузр-=*ЬусЬ-]§4-= 
=ЬЬй-з)(епі-?). Какой видъ имѣла основа будущаго, дтакой ли, 
какъ предполагаетъ Ягичъ: *Ьузі-, слѣдовательно *Ъузр *Ъузізі 
*Ъу$ііъ и т. д., что въ славянскомъ является самымъ естествен¬ 
нымъ сообразно съ отношеніемъ хвалю хкалн-шн къ рагі. сііѵаірі- 
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хвала, нельзя рѣшить съ достовѣрностью. Лит. рагі. іиі. имѣетъ 
видъ Мзрз Ьйзепсго и т. д., основа Ъіізепі*.—Вмѣсто утраченнаго 
древняго іешриз Гиіпгит для выраженія будущаго времени слу¬ 
житъ или ргаезепз или описаніе (см. §§ 189, 190): 1. У глаго¬ 
ловъ перфективныхъ (о перфективномъ и имперфективномъ см. 
§ 178 и слѣдд.) ргаезепз имѣетъ значеніе будущаго, напр. датн 
дать ддмь гіаѣо, прънти перейти пръндж я перейду.—2. Для выра¬ 
женія будущаго имперфективнаго дѣйствія въ др.б. можетъ упо¬ 
требляться описаніе при помощи инфинитива съ вспомогатель¬ 
ными глаголами нмдмь я имѣю (іпГ. іімѣтіі), хоштж, хъштж (іпГ. 
хоти, хътѣтіі) я хочу, на-уыіж, въ-ѵі,іі,т» (іпГ. -тдтн), однако ср. 
§ 190. 

177 . С. Сопййіопаііз, въ древнѣйшемъ синтаксисѣ былъ 
употребителенъ какъ въ протазисѣ, такъ п въ аподозисѣ только для 
выраженія условныхъ предложеній съ невыполнимымъ или невы¬ 
полненнымъ условіемъ. Слѣдовательно, такія предложенія соотвѣт¬ 
ствуютъ латинскимъ вродѣ зі йагет, ЬаЪогет 1 ); зі ЬаЬиіззет, бе- 
сііззет, ИЛИ греческимъ вродѣ (1іІ%оѵ, ёдідоѵѵ &ѵ; еіеохоѵ, едсоха &ѵ. 
Сопбіііопаііз образуется соединеніемъ рагі. ргаеі. асі. II съ вспо¬ 
могательнымъ глаголомъ, который въ древнѣйшихъ источникахъ 
имѣетъ преимущественно такую форму: 

БНМЬ БИМЪ (БИБѢ 

КН Бнсте ЕНОТА 

БН КЖ, БИША Біісте); 

не найденное двойственное число выведено по множественному. 

Напр. АІІІТ6 116 БН БЪІЛЪ СЬ і'ЪЛОДТ.Н, 116 БІІМЪ ПЦѢДАЛІІ І6ГО Т6БѢ 

еі /иг] оітос, хахолоіод, оіх аѵ оси лаоедюхаисѵ аѵхбѵ если бы ОНЪ 
не былъ злодѣемъ, мы не предали бы его тебѣ (Іо., XVIII, 30). 
По Бругманну, Китие ѵег§1еісЬешіе Сгатгааіік, I, стр. 502, это 
ргаеіегііиш образованной отъ Ыіа- основы *Ышёі *Ыіці, слав, Ы-, 
слѣдовательно напр. 3. з§. бн=*Ьі-і', его можно сравнить съ лит. 


) Такъ въ подлинникѣ, вѣроятно вмѣсто «зі Ь&Ьетеш, іагет». Пер.. 
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древнимъ ргаеіегіішп Ьі*1(і) онъ былъ, и съ лит. вспомогатель¬ 
нымъ глаголомъ т. наз. оптатива, напр. 1. рі. Ййіит-Ъіте, 2. йй- 
Іит-Ьііе о если бы мы, вы дали; въ литовскомъ 2 вопреки славян¬ 
скому г, какъ въ формахъ настоящаго, напр. вндн-мъ лит. ѵёіг- 
йі-те. 1 . зд. біімь заимствовало первичное личное окончаніе отъ 
іесмк; это легко возможно, потому что біімь въ условномъ накло¬ 
неніи уже не имѣетъ смысла собственно прошедшаго времени. 3. 
рі. Бх могла бы быть=*ЫшапІ, ср. лат. -Ъапі въ имперфектѣ 
ата-Ьапі;. Отчасти аористическое спряженіе Бн-сте бн-шд, въ еди¬ 
ничныхъ случаяхъ и 1. р]. біі-хомъ, перенесено изъ второй, упо¬ 
требительной наряду съ бнмь и т. д., формы вспомогательнаго 
глагола; она является просто аористомъ отъ бъітіі быть: 

БЪІХЪ БЪІХОМЪ БЪІХОВЪ 

БЫ БЫСТе БЫ СТА 

БЫ БЫША БЫСТе; 

во 2. и 3. з§. бываетъ только бы, отнюдь не быстъ, какъ въ са¬ 
мостоятельно аористическомъ употребленіи (см. § 164); напр. 
ЛШТ6 ѵддд АврААМЛІА БЫСТе БЫЛИ, дѣла дврлдмдіа творили высте, 
Зогр. Іо. VIII, 39 (Мар. въ первой посылкѣ высте, во второй висте) 
еі техѵа ю€ ’А(ідаа/л цге, та еду а юі~ ’ЛРдаа/и іпоіеТте аѵ если бы 
вы были дѣтьми Авраама, вы творили бы дѣла Авраама. 


VIII. Виды глагола и выраженіе будущаго времени. 


178 . Глагольной основой, кромѣ представленія какого либо 
дѣйствія или происшествія, можетъ быть выраженъ и опредѣлен¬ 
ный способъ, какъ совершается дѣйствіе, напр. что оно выпол¬ 
няется съ особой силой (интенсивно), что оно должно являться 
повторяющимся (итеративно), что его слѣдуетъ представлять про- 
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должающимся (продолжительно, длительно) безъ опредѣленной вре¬ 
менной границы въ отношеніи начала или конца, что оно проте¬ 
каетъ въ одно мгновеніе (моментально) и т. д.. Теперь для такихъ 
различій употребляется по большей части искусственное выраже¬ 
ніе а с і і о п е з ѵ е г Ь і (роды дѣйствія) [Н а п й 1 и п д 8-, 
А к і і о п з а г і е п]; часто встрѣчается п употребленіе термина 
„аспекты" (рус. виды). 

Ие. языки отчасти обозначили ихъ при основномъ значеніи 
глагольной основы особыми суффиксами, отчасти для выраженія 
опредѣленнаго рода дѣйствія служитъ сложеніе съ предлогами. Но 
въ этомъ нѣтъ необходимости; выраженіе того или другого образа 
дѣйствія можетъ заключаться въ глагольной основѣ и безъ осо¬ 
быхъ признаковъ. Ср. БеІЬгйск, ѴегдІеісЬепйе Зупіах йег іпйо- 
^егшашзсЬеп ЗргасЬеп, II, 1—255; Вги^тапп, Кигге ѵег^ІеісЬепйе 
Огаштаіік (при разборѣ глагола), стр. 480 и слѣдд.. Для гер¬ 
манскихъ языковъ ср. 8ігеіІЪег§, ОгоІізсЬез ЕІешепІагЬисЬ, II, 
184, и приведенную тамъ литературу. 

Эти асііопез сами по себѣ не имѣютъ ничего общаго съ вре¬ 
менами „настоящее", „прошедшее", „будущее"; каждый любой 
видъ можетъ одинаково относиться какъ къ настоящему, такъ и 
къ прошедшему, и къ будущему. 

179. Славянскіе языки издавна различаютъ три глав¬ 
ныхъ вида, обозначаемыхъ терминами перфективный, им¬ 
перфективный, итеративный. „Перфективный", „импер¬ 
фективный" не должны, какъ часто бываетъ, переводиться словами 
„совершенный" (регіесіиз) и „несовершенный" (ітрегіесіиз); это 
ведетъ къ невѣрному пониманію, потому что при этомъ дѣло идетъ 
не о томъ, завершено (закончено) ли дѣйствіе или не завершено 
(не закончено), а о томъ,—какъ должно показывать и адъективное 
образованіе на -іѵиз—что оно имѣетъ отношеніе къ понятіямъ 
законченпости или незаконченности. 

180. Имперфективнымъ называется дѣйствіе (проис¬ 
шествіе), которое представляется говорящему продолжающимся 
(длящимся), причемъ онъ не имѣетъ въ мысляхъ заключенія, окон¬ 
чанія или результата, напр. „дѣти ловятъ (ловили, будутъ ло- 
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вить) кролика®, т. е. они бѣгаютъ за нимъ, ловя, причемъ не 
принимается въ соображеніе, достигается ли ловлею конецъ или 
цѣль. 

181 . Перфе-ктивнымъ называется дѣйствіе съразсчетомъ 
на его окончаніе, т. е. такое, при которомъ говорящему предста¬ 
вляется заключеніе, результатъ, напр. въ предложеніи: „шли три 
охотника на охоту, они хотѣли поймать бѣлаго оленя® поймать 
необходимо заключаетъ въ себѣ представленіе, что ловля ведетъ 
къ концу, къ цѣли, потому что продолжающаяся поимка немыслима. 
Этимъ, естественно, не говорится, что окончаніе, цѣль достигается 
въ дѣйствительности; можно хотѣть поймать дичь, но никогда не 
поймать или не убить ее. Дѣло только въ томъ, что въ настоя¬ 
щемъ, прошедшемъ или будущемъ дѣйствіи моментъ окончанія на¬ 
ходится въ кругозорѣ сознанія. 

Перфективное дѣйствіе можетъ быть двухъ 
родовъ. 1. Между началомъ и концомъ (вступленіемъ и превра¬ 
щеніемъ) находится такой небольшой промежутокъ времени, что 
онъ исчезаетъ для наблюденія или остается незамѣченнымъ; дѣй¬ 
ствіе является моментальнымъ, напр. „тогда раздался голосъ®, 
„тогда блеснулъ свѣтъ® [„(Іа ЪШгк еіп ІЛсЫ аиі®]; ср. съ этимъ 
оборотъ „солнце восходитъ®, постепенный ходъ, подготовляемый 
разсвѣтомъ и постепенно совершающійся благодаря движенію сол¬ 
нечнаго диска впередъ надъ горизонтомъ. Не слѣдуетъ позволять 
вводить себя въ заблужденіе тому случаю, что моментальное дѣй¬ 
ствіе имѣетъ длящееся послѣдствіе, напр. „раздался голосъ, кото¬ 
рый говорилъ® или „блеснулъ свѣтъ, и потомъ стало [ЫіеЪ] 
свѣтло®; звукъ голоса, блескъ свѣта остается одинъ моментъ; чтб 
происходитъ дальше, для этихъ дѣйствій безразлично. 

2. Дѣйствіе такого рода, что ранѣе х ) достиженія заключенія 
долженъ имѣть мѣсто ходъ дѣла замѣтной продолжительности, все 
равно краткой или долгой, какъ напр. поимка не можетъ суще¬ 
ствовать безъ предшествующей ловли, убіеніе безъ предшество- 


*) Въ подлинникѣ «ѵоп», вѣроятпо вмѣсто «тог». Пер.. 
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вавшихъ движеній убиванія. Но подготовительные акты, предше¬ 
ствующее продолжительное дѣйствіе, отступаютъ въ сознаніи го¬ 
ворящаго на задній плавъ,—для него главное значеніе лежитъ въ 
окончаніи дѣйствія, а оно моментально. Поэтому этотъ родъ рег- 
іесііѵогшп въ сущности не отличается отъ перваго, момен¬ 
тальнаго. 

Различіе между перфективнымъ п имперфективнымъ дѣй¬ 
ствіемъ можно хорошо уяснить себѣ тѣмъ, что при послѣднемъ 
могутъ быть прибавлены опредѣленія продолжительности, а при 
первомъ нѣтъ. Можно сказать напр. „они ловили оленя цѣлый 
день®, ноне: „они поймали оленя цѣлый день"; „свѣтъ блеснулъ 
въ теченіе часа" невозможно, если только не хотятъ этимъ ска¬ 
зать „онъ постоянно вспыхивалъ въ теченіе часа", но этимъ выра¬ 
жается не длительное дѣйствіе, а повторяемое моментальное, а въ 
прибавленіи—только продолжительность повтореній. 

182 . Повторяемое (итеративное) дѣйствіе, кото¬ 
рое по нѣмецки можетъ выражаться почти исключительно адвер¬ 
біальными опредѣленіями (шейегЪоІі, іттег лѵіейег, зо иші зо ѵіеі 
таі и др.), понятно, не нуждается въ ближайшемъ объясненіи; но 
слѣдуетъ упомянуть, что оно не касается числа, частоты повто¬ 
реній, поэтому слѣдуетъ избѣгать выраженія „учащательный" 
[ігедиепіаііѵ], которое иногда встрѣчается вмѣсто „повторитель¬ 
ный" [ііегаНѵ]. 

Дѣйствіе, представляемое повторяемымъ, можетъ быть им¬ 
перфективнымъ или перфективнымъ (ср. § 186. 3), потому что 
каждый изъ этихъ родовъ дѣйствія можетъ быть предпринятъ 
много разъ сряду однимъ и тѣмъ же дѣйствующимъ (подлежащее), 
или нѣсколькими дѣйствующими надъ однимъ предметомъ, или 
многими дѣйствующими надъ нѣсколькими предметами. 

183 . Особенность славянскихъ языковъ въ от¬ 
ношеніи видовъ заключается, во первыхъ, въ рѣзкомъ, полномъ 
развитіи этихъ различій. Если разсмотрѣть всѣ эти языки, то въ 
нихъ отчасти окажется еще гораздо большее развитіе, еще болѣе и 
болѣе тонкихъ отличій, но для древнеболгарскаго они въ сообра¬ 
женіе не принимаются. Во вторыхъ въ томъ, что въ извѣстномъ 
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объемѣ выраженіе дѣйствія употребляется для выраженія времени; 
собственно, точнѣе, въ томъ, что тамъ, гдѣ другіе языеи имѣютъ 
обозначеніе времени посредствомъ опредѣленныхъ суффиксовъ или 
описанія, славянскій довольствуется выраженіемъ вида. 

184 . Положеніе въ древнеболгарскомъ. I. Раздѣ¬ 
леніе глаголовъ на виды итеративный, имперфективный, 
перфективный (ср. бадіс, Веіігй^е гиг зіаѵізсѣеп Зупіах—Бепк- 
зсіігШеп бег КаізегІісЬеп Акабетіе бег 'ШззепзсѣаПеп, рѣііозо- 
рЫзсѣ-ЫзіогізсІіе Сіаззе, томъ XXVI, 1900, стр. 72; Меіііеі, Без 
азресіз регіесШ еі ітрегГесИГ бапз Іа Ігабисііоп бе Гёѵап^ііе еп 
ѵіеих 5Іаѵе=Ё1ибе8 зиг Гёіутоіодіе еі 1е ѵосаѣиіаіге би ѵіеих 
зіаѵе. I, Рагіз 1902; Мизіс, 2ит ОеЬгаисЬе без Ргаезепз ѵегЬі 
регі. іт Зіаѵізсѣеп, АЗРЬ, XXIV, 479—514; Е. ВоеЬте, Біе 
Асііопез бег ѴегЬа зітріісіа іп беп аШтІ^агізсѣеп ЗргасЬбепк- 
таіегп, Ьеіргі§, 1904). 

1. ПегаНѵа характеризуются опредѣленными суффиксами, 
опредѣленными способами образованія основъ или опредѣленными 
степенями гласныхъ коренного слога. Сюда принадлежатъ гла¬ 
голы, разсмотрѣнные въ § 143 /} кллѵіітн. ходнтн и т. д.; въ 
§ 144 /3 коупоклтн и т. д.; въ § 146—длклтн и т. д., - илѣтлтн 
и т. д., эта группа, въ др.б. наиболѣе многочисленная. 

2. Глаголы имперфективные и перфективные не 
имѣютъ отличительныхъ признаковъ въ глагольной основѣ или 
въ формѣ коренного слога. Они могутъ быть первичными и про¬ 
изводными (отъименпыми), и не дѣлятся также на опредѣленные 
классы по спряженію. Тѣмъ не менѣе, для огромнаго количества 
этихъ глаголовъ можно опредѣлить, которые являются имперфек¬ 
тивными, которые перфективными. 

185. А. Глаголы, не сложные съ предлогомъ. 

1. Первичные, какъ и отъименные глаголы за немногими 
исключеніями (см. ниже, 2) имперфективны, точно также и 
простые (не соединенные съ предлогомъ) ііегаііѵа (см. § 143 /5), 
напр. нести нести, вести вести, дъллтн работать, ходнтн ходить. 
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2. Достовѣрное перечисленіе перфективныхъ глаголовъ 
для древнебодгарсваго языка невозможно, такъ такъ употребленіе 
ихъ во многихъ случаяхъ не вполнѣ постоянно; одинъ и тотъ же 
глаголъ встрѣчается и какъ перфективный, и какъ имперфектив¬ 
ный, что отчасти конечно зависитъ только отъ неточнаго способа 
выраженія переводчиковъ. Въ I классѣ перфективны (указы¬ 
ваются 1. 8". ргаез. и іпГіпШѵаз): вждж (кытіі) буду, крыж (крт,- 
штн) брошу (/ЗаХеТѵ), жлт.дж (жлѣстіі) вознагражу, заплачу штрафъ, 
нмж (ыти) возьму, ддгж (деіитп) лягу, пддж (плети) паду (не=па- 
даю, для пего есть пдддіж пддлтн), рекж (рештіі) скажу; въ Гер¬ 
маніи, по крайней мѣрѣ въ сѣверной Германіи, „за§еп“ есть 
глаголъ перфективный въ противоположность имперфективному 
„гесіеп, зргесЪеп“; въ частяхъ средней Германіи „зргесЬеп* упо¬ 
требляется въ качествѣ перфективнаго, напр. „ег зргісЫ, даз 
^ІаиЬе ісЬ пісМ“, что рѣшительно противорѣчитъ моему чувству 
языка; еддл (състн) сяду.—Классъ II. Здѣсь возможно только 
приблизительное опредѣленіе, потому что глаголы отчасти могутъ 
быть найдены лишь въ сложной формѣ. Имперфективны 
гмБіілѵгп портиться, погибать, въікіілтн привыкать, учиться; съхн&тм 
сохнуть; перфективны гоііе^ижтіі быть спасеннымъ, избавлен¬ 
нымъ, дкнгнлѵпі двинуть (=привести въ движеніе), поднять, дрь^- 
ІІЛІТН осмѣлиться, ІІОСІІЖТІІ коснуться, МИІІЖТІІ пройти МИМО біеХ- 
&е'ѵ, лаоеЛдеТѵ. СТЯПЯ СТДТІІ СТЯТЬ (не „СТОЯТЬ"), ТЛЪКІІЖТН ТОЛКНуть, 
гъкііжтіі дать тычокъ, толчокъ; вѣроятно также мрькпжтн померк¬ 
нуть, рннжтіі толкнуть (=дать толчокъ), -къгнжтм бѣжать, убѣжать, 
-дъхнжтн дохнуть (=вздохнуть), -КЛІІІІІЬУЛ'ІІ кликнуть (воскликнуть), 
грьгижтн рвануть, дернуть.—Классъ III, перфективны: 
(Оііьѵлтіі кончить (=по.южить конецъ), локъ^дтн поцѣловать 
=дать поцѣлуй), ііоілслтіі опоясать (точнѣе=падѣть поясъ), иас- 
ііімііслтіі хулить (=произнести хулу) изъ греч. аориста рЛаащцгіаас, 
л^оумѣтн разумѣть имѣетъ перф. и имперф. значеніе.—Классъ 
V, перфективны: врлтптн вернуть (=дать оборотъ, поворо¬ 
тъ), връднтн повредить, поранить, жіівптіі оживить, крьстнти крес- 
ить (т. е. совершить актъ крещенія), коупити купить (=купить 

18 * 
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[егкаиіеп], не ^торговатьсялншнтн лишить, мьстнтн отомстить 
(^произвести надъ кѣмъ нибудь актъ мщенія, не=преслѣдовать 
мщеніемъ), поуститн отпустить, роднтн родить, свободнт» освобо¬ 
дить, срдмнти пристыдить, стдвнтн поставить (=водворить на ка¬ 
кое либо мѣсто, не=ставя, двигать взадъ и впередъ), троуднтн сл 
напрячь силы, постараться, іявнтн явить, показать (не=показывать 
продолжительно). Въ качествѣ вѣроятно перфективныхъ, по край¬ 
ней мѣрѣ чаще употребляемыхъ въ перфективномъ смыслѣ, назо¬ 
вемъ еще: благоволит» одобрить, благовѣстнтн еьаууеМ&о&си возвѣс¬ 
тить, гоно^нтн спасти, деснтн найти, мѣіінтн измѣнить (не=мѣнять- 
что нибудь), скоѵнтн прыгнуть (=сдѣлать прыжокъ).—Классъ 
У, перфективенъ: дшь дат» дать (не=подавать, а=доставить). 

186. В. Глаголы, сложные съ предлогами. Само 
по себѣ свободное адвербіальное соединеніе предлоговъ и глаголовъ 
въ славянскомъ уже въ доисторическое время сдѣлалось прочнымъ; 
поэтому тамъ нѣтъ т. наз. раздѣлимыхъ сложеній, какъ въ нѣ¬ 
мецкомъ „аиГзіеІіеп, ісЬ зІеЬе аиі“. 

1. Имперфективный глаголъ не-итеративной 
формы становится перфективнымъ при помощи 
сложенія съ предлогомъ, напр. имперфективное творж тво- 
рнтн дѣлать, отъ него регіесііѵа съ-творнтн сдѣлать, создать, 
^А-творнтн затворить, запереть, отъ-творнтн отворить, открыть, 
пръ-творнтн передѣлать=измѣнить; имперфективное Берд вьрдтн 
брать, собирать, регГесііѵа съ-Бьрлтн собрать, н^ъ-Бьрдтн выбрать, 
избрать. И другіе языки знаютъ эту самую окраску значенія 
посредствомъ предлоговъ, напр. въ нѣмецкомъ „ег зскгеііеі; йЬег 
сііе Вгйске“ [„онъ идетъ по мосту®] есть имперфективный способъ 
выраженія; при этомъ остается невыраженнымъ и для предста¬ 
вленія безразличнымъ, перейдетъ ли онъ или нѣтъ, напротивъ „ег 
ІіЪегзсЬгеііеѣ сііе Вгйске® [„онъ перейдетъ мостъ*] необходимо 
заключаетъ въ себѣ представленіе, что онъ перейдетъ, и является 
перфективнымъ, ср. лат. іге—ігапзіге, гр. Раіѵеіѵ — біараішѵ. Такъ въ 
литовскомъ сложеніе съ предлогомъ регулярно придаетъ перфек¬ 
тивный (или, какъ говорятъ въ лит. грамматикѣ, результативный) 
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смыслъ, напр. отъ ^біі ѣхать верхомъ: ,і'із )6]’о айі ѵё 82 ке 1 іо=онъ 
ѣхалъ по большой дорогѣ (туда), пи-іодо і тёзі$=онъ ѣхалъ 
въ городъ, т. е. такъ, что цѣль достигается. Въ литовскомъ 
нужно даже всегда складывать глаголъ съ предлогомъ, если одно¬ 
временно должно быть выражено окончаніе дѣйствія, напр. „тег§а 
тігіпо тёйіііз" = „дѣвушка варила пшеничныя зерна" не можетъ 
быть понято, какъ „она варила до готовности"; это должно быть 
выражено посредствомъ „шег^к пи-ѵігіпо (буквально „отварила") 
шёкійз". Даже если въ предложеніи уже есть имя съ предлогомъ, 
глаголъ долженъ также получить предлогъ, воль скоро дѣйствіе 
должно быть понимаемо, какъ достигающее цѣли, наир. я )1з Про 
ай! ка1по“= я овъ поднимался на гору" могло бы значить только 
„онъ былъ занятъ восхожденіемъ"; если бы нужно было выразить 
понятіе: „онъ поднялся на гору", слѣдовало бы сказать „ 3 ІЗ иг- 
-1'іро аПі каіпо". 

Къ каждому имперфективному глаголу принадлежитъ столько 
перфективныхъ, сколько возможно благодаря сложеніямъ съ пред¬ 
логами, но каждый перфективный имѣетъ особый оттѣнокъ значе¬ 
нія, сообщаемый ему смысломъ предлога. Одинъ предлогъ, по, 
настолько поблѣднѣлъ въ своемъ значеніи, что едва ли можно 
дать опредѣленіе его значенія; поэтому говорятъ, что этотъ пред¬ 
логъ не производитъ болѣе никакой перемѣны въ значеніи, кромѣ 
приданія перфективнаго смысла, вапр. нтн идти—по-нтн, ѵнстн 
считать— по-ѵіістн пересчитать, ѵоутн чувствовать—по-ѵоутн почув¬ 
ствовать, хотѣтіі хотѣть— по-хотѣтн захотѣть, трдстн циаіеге—по- 
♦трлстн сопсиіеге. И при другихъ сложеніяхъ собственный смыслъ 
предлога часто отступаетъ на задній планъ, напр. съ-ткорнтн есть 
регГесІіѵиш въ творитн, съ- (съ, вмѣстѣ) при этомъ уже не чув¬ 
ствуется правильно, не болѣе, чѣмъ въ лат. сопйсеге отъ іасеге. 
Однако при всѣхъ предлогахъ кромѣ по всегда бываетъ много 
примѣровъ, въ которыхъ ясно чувствуется специфическій смыслъ 
предлога. 

2. РегГесІіѵа, сложные съ предлогомъ (т. е. выше 
—§ 185. 2.—названные простые регГесііѵа) остаются перфектив¬ 
ными, напр. лбштн лечь—ид-лештн налечь на что, пдстн пасть— 
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СЪ-ІІДСТІІ упасть съ ...., коспжтн коснуться—пріі-коснжти прикос¬ 
нуться, дотронуться. 

3. Сложные съ предлогами ііегаііѵа остаются 
сами по себѣ итеративными (обь ослабленіи итеративнаго значе¬ 
нія см. § 191), напр. въс-ходнтіі нѣсколько разъ всходить, отъ- 
-крдіптлтп нѣсколько разъ' отвращать, съ-тваріатн нѣсколько разъ 
создавать, производить. 

Предлогъ придаетъ итеративному глаголу (отдѣльнымъ актамъ 
повторяемаго дѣйствія) въ основѣ такой же побочный перфектив¬ 
ный смыслъ, какъ простому имперфективному. Во многихъ случаяхъ 
это прямо понятно, нанр. молаадж-н, да поііѣ въскрнліін ріцъі его 
прнкоснжтъ с а, и іелико аіпте прнкасаахж с а іемь съпа- 
С6ІІИ БЪІВЛаХЖ, Мр. VI, 56 паоехаіоѵѵ аѵгбѵ, іѵа х&ѵ тоѵ хдааяедоѵ 
год і/гагіоѵ аьгоь ауноѵгас хаі дооі аѵ г'ілгоѵто аігоѵ, Іосо^оѵто В ѴЛЬГЛ 

(ІергесаЪапІиг еит, иі ѵеі ІітЪгіат ѵезіітепіі е]из Іап^егепі, еі 
^ио^^ио^ Іап^еЪапІ еиш, заіѵі ГіеЪапІ; босііжтіі сд не итеративный 
глаголъ, -касдти сд итеративный, итеративное прніасадхж сд однако 
такой же перфективный глаголъ, заключающій въ себѣ цѣль дѣй¬ 
ствія, дѣйствительное прикосновеніе, какъ прнкоснжтъ сд, оно 
только повторяется, потому что его производятъ многіе субъекты 
(оооі аѵ, диоЦиоІ). Просите и дастъ сд вамъ, н штате н окрд- 
ііі т е т е, тлъірБте н отъврь^етъ сд вамъ* вьсъкъ во проел» при іе- 
мдіетъ, и ниітдіі оврътаіетъ н тлъкжііітюоумоу отъврь^аіетъ 
СД, Мѳ. VII, 7 — 8 аітейе хаі до&посип ЬрТѵ, ^г\хше хаі еѵд^ош, 
хдоѵеи хаі аѵоіу^аехаі ь/лХѵ ла$ у а о 6 аігсоѵ Хаіфаѵеі, хаі 6 ^хсоѵ 
іьдіохи, хаі г со хооьоѵгі &ѵоіуг\ОЕхаі (ѵ. 1. аѵоіуехаі), Вульг.: реіііе 
еі йаЪіІиг ѵоЬіз, циаегЛе еі іпѵепіеііз, риізаіе еі арегіеіиг ѵоЬіз; 
отпіз епіт диі реііі ассіріі, еі диі диаегіі іпѵепіі, еі риізапіі 
арегіеіиг; овръстн глаголъ перфективный=вайти, достигнуть, 
пріобрѣсти; ясно, что, итеративнымъ оврътші выражается тоже 
перфективное дѣйствіе, только повторяемое (вьсъкъ каждый) - , 
ясно также, что перфективное не повторяемое отъвръсти въ спо¬ 
собѣ дѣйствія—если оставить въ сторонѣ повтореніе—не отли- 
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чается отъ отъводлтп; въ открь^ліетъ с,л дѣло идетъ не только о 
попыткѣ отворяпія или о приготовительномъ движеніи, а о дѣй¬ 
ствительномъ открытіи. ІОл;е секира при корене дрт.кд лежитъ, 
вьсѣко оуво дръко не твордштеіе докрл плода посъкаіжтъ н въ огиь 
СЪЛДГДЬЪТЪ, Лк. III, 9, Г)дг] г) й&ѵг] под; % г ѵ оі^аѵ та>ѵ діѵддюѵ у.еіюі 
лаѵ оѵѵ дёѵддоѵ /іг\ лосоѵѵ мадлдѵ хаід ѵ ёху.блпхаі хаі г.І; ль о /ібЯЛетаі- 

здѣсь въ итеративныхъ посъкатн (отъ посъкж -сѣштіі), сълдгдтн 
(отъ съложнти) рѣчь идетъ также о дѣйствіяхъ съ побочнымъ 
смысломъ окончанія. Что эта нерфективвость чувствуется уже не 
вездѣ, въ большинствѣ случаевъ даже вовсе не чувствуется, это 
происходитъ отъ одного поворота (о немъ будетъ рѣчь въ § 191) 
значенія итеративныхъ глаголовъ, сложныхъ съ предлогами. 

187 . И. Виды и времена. 

Славянскій языкъ можетъ выражать особыми образованіями 
только два временныхъ отношенія, настоящее и прошедшее, но 
не имѣетъ подобнаго выраженія для будущаго времени (ср. § 176). 

А. ІшрегГесІіѵиш и регГесІіѵиш въ отношеніи 
въ прошедшему. Для прошедшаго существуютъ двѣ формы выра¬ 
женія, ішрегГесіиш (производящееся отъ основы настоящаго времени 
или отъ глагольной, см. § 161) и аористическое прошед¬ 
шее (объ особыхъ основахъ аориста см. §§ 162—168). Подробное 
ученіе объ употребленіи аориста и имперфекта предоставляется 
синтаксису; здѣсь отмѣтимъ только одно постоянное общее разли¬ 
чіе: аористъ констатируетъ, что какое либо дѣй¬ 
ствіе, какое либо событіе имѣло мѣсто въ прошед¬ 
шемъ, и именно безотносительно къ продолжительности, къ роду 
дѣйствія (асііо); поэтому имперфективный глаголъ можетъ такъ 
же стоять въ аористѣ, какъ перфективный; ітрегі’есЪит 
представляетъ теченіе вакоголнбо дѣйствія, имѣю¬ 
щаго мѣсто въ прошедшемъ, онъ описываетъ. Въ 
грамматикахъ иногда встрѣчается ошибочное утверждеаіе, будто 
слав, аористъ выражаетъ перфективный родъ дѣйствія; это не 
такъ, ср. іакоже евро к л (2. з<*. аог., имперфективно), кждн теки, 
какъ ты вѣровалъ, да будетъ тебѣ, Мѳ. VIII, 13 «о? Ыагеѵаад , 
уеѵг)$і} гт аог, да ров а (3. з§. аог., имперфективно) тп когъ кьса 
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іілаваіжііітаіа съ тобоіж Богъ даровалъ тебѣ всѣхъ плывущихъ съ 
тобою, Д. Ап., XXVII, 14 хехбдмгаі (регіесіит, слѣдовательно слав 
аористъ не есть переводъ греи, аориста) ооі 6 &едд яаѵгад хоьд 
яХёоѵхад /ига аоС\ ОКОГО Б IIIII А (3. рі. аОГ., имперфективно^ 
окого же о у б н ііі а (то же самое, перфективно) одного били, другого 
убили, Мѳ. XXI, 35, оѵ реѵ едеіоаѵ, оѵ 8ё аяёкхеіѵаѵ\ ТЪГДД ІІСПО- 
кі;мь шлъ, іако іінколііже ^ііахъ васъ тогда а признаюсь имх, что 
Я никогда не зналъ васъ, Мѳ. VII, 23 хаі хоте броХоуцооо аѵгоьд' 
ои оъЬЫоге І'уѵсоѵ ьцад- іаіііА (рі. аог., имперфективно) вьси И II д- 
съітнша с а (тоже самое, перфективно) они ѣли всѣ и насыти¬ 
лись, Мѳ. XIV, 20 есрауоѵ яйѵгед хаі ё%одтао^г]оаѵ', ПН С К АХ ОМЪ 
ВАМЪ Н 116 ПЛАСАСТ6, ПЛАКАТОМЪ ВАМЪ Н 116 рЪІДАСТб (ВСѲ 

аористы отъ имперфективныхъ глаголовъ) мы играли вамъ на 
свирѣли, и вы не плясали, мы плакали для васъ, и вы не рыдали. 
Но по самой природѣ дѣла имперфективное дѣйствіе, засвидѣ¬ 
тельствованное въ прошедшемъ, ощущается по большей части, какъ 
продолжающееся, длительное; поэтому имперфективный 
глаголъ имѣетъ въ качествѣ ргаеіегіаГьной формы гораздо 
чаще ітрегіесіпт, и потому [употребляется] въ переводахъ 
съ греческаго, котораго ітрегГесіит постоянно переводится им¬ 
перфектомъ имперфективныхъ глаголовъ. Далѣе изъ перфектив- 
ности дѣйствія, представляющаго въ сознаніи моментъ окончапія, 
объясняется, что такое дѣйствіе, мыслимое, какъ прошедшее, не 
можетъ стоять въ описывающемъ имперфектѣ. Поэтому перфек¬ 
тивный глаголъ почти никогда не является въ 
формѣ имперфекта, а обычное его ргаеІегНит есть 
аористъ, и такъ какъ способы употребленія греческаго и сла¬ 
вянскаго аориста сильно сходятся, то греческій аористъ обычно 
передается аористомъ перфективнаго глагола. Ср. въ^вратишл 
с а (аористъ) въ галіілсіж, отроѵА же рлстълше (имперфектъ) н 
К Р Т, П Л ІА А III 6 С А (тоже) доірсомі., Лк. II, 39, ѵпіоТдеграѵ еід щѵ 
ГаХіХаіаѵ, то бе яои&іоѵ г]ѵ$аѵе наі ёндатоѵхо яѵеьцахі, при КОС II Ж 

с а (аор.) рл;і|в іеа и о ста в н (тоже) іж ошь и въстл (тоже) и 
с л о у ж д д ііі 6 (имперфектъ) ісмоу, Мѳ. VIII, 15 цуаю хг,с хщдд 
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аіг%д хаі а<рт]хеѵ аьтцѵ 6 ттѵдггд ? хаі гіуід&г} хаі дщхоѵеі аЬтф, КЪ СТА 

(аор.) дбы€ н въ^ьмъ одръ и^нде (аор.) ирѣдъ вьсѣмн, ілко 
днвліллхж с а (имперфектъ) кьсн и сд д к л іа лхж (тоже) бога, 
Мр. II, 12 щу&ддг) еъ&^юд хаі сіоа; хдѵ хда(3@атоѵ і^гХ9еѵ Іѵаѵхіоѵ 
лбѵмоѵ, се в Те і^іагаа&аі лаѵіас; хаі до^аСеіѵ т оу і?го ѵ; ЭТОТЪ примѣръ 
характеренъ, потому что здѣсь переводчикъ долженъ былъ избрать 
имперфектъ самостоятельно, такъ какъ въ греческомъ стоятъ ин¬ 
финитивы. 

В. Виды въ отношеніи въ настоящему и буду¬ 
щему. 

188 . 1. Форма настоящаго времени простого (не 
сложнаго съ предлогомъ) имперфективнаго гла¬ 
гола выражаетъ дѣйствіе, протекающее въ настоя¬ 
щемъ, или не-относимое въ какому либо времени 
событіе (напр. общепринятое положеніе, какъ ргаезепз и дру¬ 
гихъ ие. языковъ). 

Примѣры. ПрНСТл.ІІН КЪ ІІІбМОу СЪТМІНКЪ МОЛА-Н н глдголіа: 
господи, отрокъ мои лежитъ (дѣйствительно настоящее время) къ 
домоу осддБЛіенъ Мѳ. VIII, 5 подошелъ въ Нему сотникъ, прося 
Его и говоря: Господинъ, мой слуга лежитъ въ домѣ въ разсла¬ 
бленіи; оуѵитедь се іестъ и кокетъ та (дѣйствительно настоящее 
время) Іо. XI, 28 Учитель здѣсь и зоветъ тебя; слѣпъ бѣдъ, ііъі- 
іш же внждж, Іо. IX, 22 я былъ слѣпъ, а теперь вижу (дѣйств. 
наст, время); смотрите цвѣтъ селыіъінхъ, кдко рдстжтъ, ни троу- 
жддктъ са ни прлдхтъ, Мѳ. VI, 28 посмотрите на полевые цвѣты, 
какъ они растутъ, они не работаютъ, ни прядутъ (общее по¬ 
ложеніе). 

189 . 2. Ргаезепз перфективнаго глагола—простой 
ли онъ, или сложный съ предлогомъ—не можетъ выражать дѣйствія, 
длительно протекающаго въ настоящемъ, такъ какъ въ представле¬ 
ніи находится окончаніе дѣйствія въ кругозорѣ сознанія, а окон¬ 
чаніе есть моментъ. Перфективное дѣйствіе бываетъ или момен¬ 
тальнымъ—тогда хотя говорящій хочетъ назвать его настоя¬ 
щимъ, но, пока онъ произноситъ фразу, оно уже миновало, слѣ¬ 
довательно здѣсь нѣтъ промежутка времени, который слѣ- 
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довало бы разсматривать, какъ настоящее. Или же,—и это въ 
связной рѣчи гораздо болѣе обычный случай—говорится а дѣй¬ 
ствіи не моментальномъ; тогда моментъ окончанія дѣйствія, о 
которомъ сообщается въ формѣ настоящаго времени (формѣ ргае- 
зенз’а), необходимо находится въ будущемъ, и такъ какъ пред¬ 
ставленіе связывается съ моментомъ окончанія, а не съ ведущимъ 
къ нему теченіемъ [дѣла], то высказанное дѣйствіе ощущается, 
какъ находящееся въ будущемъ. Обычно это выражаютъ такъ: 
ргаезепз перфективнаго глагола имѣетъ значеніе 
будущаго; слѣдовательно, поскольку рѣчь идетъ именно о пер¬ 
фективныхъ глаголахъ, онъ замѣняетъ формальное іетриз іиіигшп. 

Примѣры. Л^ъ іссмь въеіфъшеііью н животъ, въроуідн въ 
мд, лште оумьретъ, оживетъ я еемь воскресеніе и жизпь, 
вѣрующій въ меня, если умретъ, оживетъ Іо. XI, 25 Іуй еіщ щ 

аѵботаоія у.аі г] СЩ' 6 татеѵооѵ е’д іие хаѵ &лодаѵг), С^оехас, е^О 

зшп гезиггесііо еі ѵііа, циі сгейіі іп те, еііатзі тогіииз Іиегіі, 
ѵіѵеі; господь оуслъішнтъ мд, іегдл в ъ 4 о в ж кыпемоу, пс.ІѴ, 
4 Господь услышитъ меня, когда я воззову къ Нему ш’дюе еіоа- 
хоѵаегаі цоѵ іѵ тф мхдауёѵаі це тт.обд аіхоѵ, (ІОШІпиз ехаи(1іеі те, 
епт сіататего а <1 еит; не въ^можешн стати протнвж крлгомъ 
своимъ н побѣги еш н отъ лні|а нхъ, н поженятъ та, и въ- 
Бѣгнеиін въ хрлмннж н тоу живъ огніемь съ гор и ши, и тъгдд 
оувъен, гако іестъ богъ на невесьхъ (Супр. рук.) ты не будешь 
въ состояніи устоять противъ своихъ враговъ и убѣжишь отъ 
лица ихъ, и они будутъ преслѣдовать тебя, и ты вбѣжишь въ 
домъ и тамъ заживо сгоришь [отъ огня], и тогда узпаешь, что 
есть Богъ на небесахъ. 

Изъ того объясненія, что ргаезепз перфективнаго глагола слу¬ 
житъ для выраженія будущихъ дѣйствій, не слѣдуетъ заклю¬ 
чать, что форма настоящаго времени отъ такого 
глагола во всѣхъ случаяхъ обозначаетъ будущее. 
Бываютъ еще другія примѣненія перфективнаго ргаезепз’а, кото¬ 
рыя должны быть разсмотрѣны въ синтаксисѣ. Здѣсь укажемъ 
только на одно изъ самыхъ обычныхъ употребленій его въ древне- 
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болгарскомъ языкѣ, въ зависимомъ предложеніи послѣ частицы 
цѣли дд (І'ѵа, иі). Если дѣйствіе, названное цѣлью какого либо 
другого въ придаточномъ предложеніи, перфективно, то ставится 
ргаезепз перфективнаго глагола, какое бы время въ главномъ 
предложеніи ни стояло, безразлично, наир, н^ведоніА-н (аор.), 
дд-и промыі.т. тъ (3. рі. ргаез. перфективнаго проплти) они вы¬ 
вели Его, чтобы распять, Мр. XV, 20 ёі-буоѵтѵ (въ греческомъ 
ргаезепз) аѵгбѵ, іѵа охаѵдшосооіѵ (соп). аог.) аітбѵ , ейисипі Шит, 
иі сгисіИ^егепІ еит. Ср. также господи, нт.сыь достоинъ, дд въ 
домъ мои въ Н НДС Ш н, Мѳ. VIII, 8 хѵдіе, оѵх сі/и Іхаѵод, іѵа роѵ 
ѵлд хг]ѵ охЕуг\ѵ еІоёХОуд (соп]. аог.) дотіпе, поп зит йі^пиз, иі 
іпігев зиЬ іесіит теит. 

190. 3. Для будущаго времени имперфективнаго 
дѣйствія языкъ собственно не имѣетъ выраженія. Но этому 
можно помочь путемъ описанія—ргаезепз нмдмь (я имѣю, отъ 
іімитіі), хоііітд хъштд (я хочу, ОТЪ ХОТІ 1 ТН хътътн) съ инфинити¬ 
вомъ, наир, гцъ вд нмдмь мжѵнтн, да ннкъто же въ^можетъ 
(1л1. регГ.) помоштн вдмд (Супр. рук.) я буду васъ мучить, такъ 
что никто яе будетъ въ состояніи помочь вамъ; ннколнже жрьт и 
не нмдмь богомъ вдшнмъ (Супр. рук.) я никогда не буду при¬ 
носить жертвы вашимъ богамъ; кдменые въпнтн нмдтъ камни 
будутъ кричать, Лк. XIX, 40 оі )Лі)оі хехоадоѵгаг, кдмо хъштетъ нтн 
куда онъ пойдетъ, Іо. VII, 35 яоѵ цёХХеі яодеіео&аі. Однако обычно 
это описаніе выражаетъ не чисто временное отношеніе, а дол¬ 
женствованіе, эмфатическое Іиіигиш, какъ по гречески кон¬ 
струкціи съ оѵ (щ и / іеХХш , напр. ѵдшж вике ддстъ мыт отьць, не 
нмдмь ли пнтн гем, чашу, которую далъ Мнѣ Отецъ, не долженъ 
ЛИ Я. ее ПИТЬ, ІО. XVIII, 11 ТО лотудхог о дёбсохёѵ /іоі о ЛаТт'д оѵ 
цг/ ліоо аьтб. Поэтому это описаніе встрѣчается также, и даже 
часто, и при перфективныхъ глаголахъ, напр. не нмдтъ сьде 
остдтн кд мен ь ндкдмеііе, Мѳ. XXIV, 2 оѵ ,«у асреду а, 6с Хі&од Ілі 
и&оѵ здѣсь не должно остаться камня на камнѣ; богъ не н матъ 

III СЪТВОрНТН МЬСТІІ, Лк. XVIII, 7 6 дсдд оѵ /іт] лоО]ОСі туѵ 
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ё*дікг)<пѵ не долженъ ли Богъ устроить возмездіе? (простое пер¬ 
фективное іиіигит было бы съткорнтъ). 

Всего яснѣе будущія имперфективныя дѣйствія выражаются 
описаніемъ при помощи ргаезепз’а ішыіж или въѵыі& (отъ пер¬ 
фективнаго іідѵатіі, къѵатіі), „начну", и инфинитива, но такое 
употребленіе рѣдко; папр. згвъздъі іідѵыіктъ пдддтн съ невесе, Мр. 
XIII, 25 оі аохёдед еооѵтаі Іх тоѵ оѵоаѵоѵ лілхоѵхед', ібДНИОГО ДрьжііТЪ 
сд д о дроу^тдемь ііб-родитн (не-рдднтн) ндѵыіетъ (Мар., въѵміетъ 
Зогр.), Мѳ. УІ, 24 ёѵдд аѵ&ё^етаі (в ъ др.б. стоитъ ргаезепз=йѵте- 
%хТаі) хаі тоѵ ётідоѵ хагафдоуцоех. 

191. 4. Ргаезепз сложныхъ съ предлогами ите¬ 
ративныхъ глаголовъ получаетъ смыслъ настоя¬ 
щаго времени (Іетриз ргаезепз) въ отношеніи къ смыслу 
будущаго, заключающемуся въ такомъ же сложеніи предлога и не¬ 
повторяемаго перфективнаго глагола, хотя сложеніе придаетъ пер¬ 
фективный смыслъ и глаголу, который самъ по себѣ является 
итеративнымъ (см. § 186. 3), напр. оу-внімтъ они убьютъ, оувн- 
кдіжтъ они убиваютъ, при- ведетъ они приведутъ прн-водАТъ они 
приводятъ, съ-веретъ онъ соберетъ съвнрдіетъ онъ собираетъ. Боль¬ 
шая часть итеративныхъ формъ, разсмотрѣнныхъ въ § 146, встрѣ¬ 
чается только въ сложеніи. Возможность воспринимать перфек¬ 
тивныя сами по себѣ дѣйствія все-таки, какъ протекающія въ 
настоящемъ, какъ длительныя, первоначально основывается на 
томъ, что отдѣльные акты повторенія въ своей временной послѣ¬ 
довательности даютъ совокупное дѣйствіе, являющееся продолжаю¬ 
щимся. Моментъ повторенія при этомъ въ представленіи отступаетъ 
на задній планъ, такъ же, какъ перфективность отдѣльныхъ актовъ, 
и преобладающимъ остается впечатлѣніе долго длящагося про¬ 
цесса; поэтому эти глаголы въ отношеніи времени употребляются, 
какъ простыя ітрегГесІіѵа. Вкратцѣ это выражается такъ: въ 
перфективному (ргаезепз имѣетъ значеніе будущаго), слож¬ 
ному съ предлогомъ, глаголу соотвѣтственный ите¬ 
ративный, сложный съ тѣмъ же предлогомъ, обра¬ 
зуетъ ітрегі'есііѵит (ргаезепз имѣетъ значеніе настоящаго 
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времени). Изрѣдка это относится не только къ формѣ ргаезепз’а, 
но вообще во всѣмъ формамъ. Что касается формы ргаезепз’а, 
то о ней слѣдуетъ помнить, что она можетъ выражать не только 
дѣйствительное настоящее, но и безотносительныя ко времени, 
вездѣ и всюду происходящія дѣйствія. 

Примѣры. Дѣйствительное настоящее (въ скобкахъ при¬ 
водятся для сравненія регіесііѵа): отъвѣінтавъ нсоусъ реѵе нмъ: 
іньдъпіе къ^вѣстите ноановн' слѣіінн про^нрактъ (про^ьрАТъ) 
и хромнп ходатъ (не-итеративное имперфективное нджтъ значило 
бы „идутъ опредѣленнымъ путемъ®, см. § 192), прокаженнн оѵн- 
ш тактъ с а (оѵнстатъ са), н глоуснн СЛЫШАТЪ, МрьТВИН въ с та¬ 
ктъ (въстанжтъ) Іисусъ отвѣчалъ имъ и сказалъ: пойдите и воз¬ 
вѣстите Іоанну: слѣпые становятся зрячими и хромые ходятъ 
(могутъ ходить), прокаженные очищаются п глухіе слышатъ, мерт¬ 
вые возстаютъ, Мѳ. XI, 4 йяохдідеід 6 ’Іі/ооѵд (Ттѵ аѵгоТд' лодеѵ- 
дёѵгед йлаууеіХаіЕ ’Іюаѵѵг/' гѵср/.оі аѵарЯёлоѵгп хаі уооХоІ лвділахогоі , 
/.Елдоі хададіСоѵтаі, хаі хшсроі ахоѵоѵоіѵ, ѵехдоі ёусідоѵгас ; І6Н1ТС тетъіре 
мѣсацн сжтъ н ждтва придетъ (перфективно), се глаголк вамъ* 
въ^ведѣте оѵн ваши н внднте Гінвъі, іако плавъі сжтъ .къ жатвѣ 
юже, н жыііан мьадж прніеиліетъ (пришлетъ) и съкнраіетъ 
(съверетъ) плодъ еще четыре мѣсяца и придетъ жатва; поднимите 
ваши глаза и посмотрите на поля, какъ они уже желты для 
жатвы, и жнецъ получаетъ награду и собираетъ плодъ, Іо. ІУ, 
35—36 іті теТдаи.т]ѵ6ѵ Іви хаі 6 дгдш/год ед%еіаі' ідоѵ , Яёусо Ь/гТѵ’ іла- 
дате гоьд охрдаХиоЬд ѵ/гооѵ хаі деаѵао&е гад усодад, ои Яеѵхаі еіоі лдо$ 
дедш/ідѵ г\дг/. Каі 6 іХгоі^шѵ /подог Ха/ираѵеі хаі оѵѵауеі хаол6ѵ\ 
общее положеніе: господь ра^дріаіетъ (разоритъ) съвѣтъ іа^ъікъ, 
отъмѣтаіетъ (отылештетъ) же ілъіслн людыі Господь уничто¬ 
жаетъ совѣтъ язычниковъ, Онъ отвергаетъ мысли народовъ, Пс. 
XXXII, 10 хгдюд діаохеда^ес РоѵХад ё&ѵ<хіѵ ъ аде гее дё Хоуго/гоі'д Хасоѵ. 

192. 5. Несложные итеративные глаголы, какъ хо- 
днтн (къ нтн), носнтн (къ нести) и т. д., см. § 143 р, если бы 
представленіе повторенія всегда удерживалось въ чистомъ видѣ, вы¬ 
ражали бы повтореніе имперфективнаго дѣйствія, и этотъ смыслъ 
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часто и встрѣчается. Однако обычно отдѣльные акты такого по¬ 
вторенія длительныхъ дѣйствій не выступаютъ такъ опредѣленно, 
какъ у перфективныхъ глаголовъ, заключающихъ представленіе 
окончанія, и эти простыя ііегаііѵа по большей части выражаютъ 
только такія дѣйствія, которыя относятся не къ опредѣленному 
случаю, а представляются общими, или, какъ говорятъ также, 
отвлеченными. Примѣры: по ѵьто не ходатъ о\ѵеннцн твои но 
приданью стдрьць, почему твои ученики не ходятъ по преданію 
старцевъ, Мр. VII, 5 біаті оі ипОцтаі аоѵ оь ледіттахоѵоі хата тт}ѵ 
лаоадоаіѵ тшѵ пдеодѵтедюѵ, ХОДА и къ ТЬМѢ Н€ КѢСТЪ ШЛО идетъ 
ходящій (идущій) въ темнотѣ не знаетъ, куда онъ идетъ (т. е. 
какой путь онъ избираетъ), Іо. XII, 35, 6 яедслатсдѵ ёѵ тЦ о^охСа 
оіх оіде 7тоѵ ѵлауи; женятъ МА, н не кѣдѣ клмо ндл они гонять 
(преслѣдуютъ) меня и я не знаю, куда я иду, ср. іегда го ііатъ 
къі къ градѣ семь, кѣганте къ дроугъін, если преслѣдуютъ васъ 
въ этомъ городѣ, бѣгите въ другой, Мѳ. X, 23, охаѵ дпсхохп ѵрад 

ёѵ тѵ пбХеі гаѵтг], греіуеге туѴ аХХг]ѵ. 


Парадигмы къ отдѣльнымъ классамъ спряженія. 

193. Парадигмы должны служить для быстраго оріентиро¬ 
ванія относительно глагольныхъ формъ; всѣ подробности и осо¬ 
бенности слѣдуетъ искать въ соотвѣтственныхъ предъидущахъ 
отдѣлахъ, на которые сдѣланы ссылки. Въ тѣхъ случаяхъ, когда 
въ системѣ формъ встрѣчается чередованіе коренного слога, при¬ 
нимаемые въ соображеніе случаи названы здѣсь при каждомъ 
классѣ или его подраздѣленіяхъ; гдѣ нѣтъ никакого замѣчанія, 
корень или глагольная основа имѣетъ неизмѣнный гласный. 
Порядокъ чиселъ: единственное, множественное, двойственное. 
Гдѣ для одного класса выставлено нѣсколько парадигмъ, онѣ из¬ 
браны съ обращеніемъ вниманія на тѣ звуковыя отношенія, кото¬ 
рыя возникаютъ вслѣдствіе различныхъ окончаній корней или 
основъ. 

194. I. классъ, см. § 152. 
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А. Однообразная односложная глагольная ос¬ 
нова (=корню) во всѣхъ формахъ. Окончаніемъ основы 
можетъ быть губной, зубной, гортанный взрывной звукъ, спи¬ 
раетъ §, г, носовой, плавный, гласный. Ниже слѣдуютъ примѣры 
на всѣ. 

Чередованіе. 1. Высшая степень въ инфинитивѣ и су- 
пнпѣ (такъ какъ они всегда согласуются, то ниже указывается 
только инфинитивъ), отчасти въ сигматическомъ аористѣ: вьрж 
врѣтн (=*ѵегІі) запирать, жьржгсрътн (=*&ег(і) жрать, приносить 
жертву, аор. жрѣхъ (=*§ег$ош) наряду съ жрьхъ (=*&ы8от), 
мьря мрѣтн аор. мръхъ (=*тегІі, *тег8от) умирать, иьря ирѣтн 
(=*пегІі) проникать, пьрж прѣтн (=*регІі) подпирать, -сквьря 
-скврѣтн (рдскврѣтн;=*-зктег1і) таять, стьря стрътн (==*8 Іегіі) про¬ 
стирать, тьря тръти (=*іег(і) и трьтн (=*іьг1і) тереть.—врыѵк 
врѣіптн (=*ѵы 5 р *ѵег§іі) бросать, врь^я връстн аор. врѣсъ 
(=*ѵьг 2 о *ѵегзіі *ѵег 80 ш) открывать, мльфг. млѣстіі (=*ть1гр 
*те1зІі) доить, тлъкж тдѣііітіі (=*Ыкр *іе1кН) толочь, ср. еще 
урьпя ѵрѣти (=*кырр *кегрІі) черпать, урьтя ѵристн (—*кыІр 
*кегзІі) врѣзывать, нацарапывать, врьхя врѣштн (=*ѵысЬр *ѵег- 
сЬіі) молотить.—уьтж уіістіі аор. унсъ (=*кеіз4і *кеізога) считать, 
цвьтж цвнстн аор. цвнсъ (=*кѵеІ8Іі *кѵеі8от) цвѣсти.— стрит, т. 
стрішітн ’) стричь,—съия соутн (=*8еиріі) сыпать.—дъмж дятн 
аор. дяхъ дуть. 

2. Высшая степень (удлинненіе) въ сигматическомъ аористѣ, 
болѣе слабая въ другихъ формахъ: ведя вести вѣсъ вести, трекя 
трети гръсъ рыть, грести, жетя жеіііти аауь (*=&ёзот вмѣсто 
*§ёдзот) жечь, неся нести нѣсъ нести, рекя рештн ръхъ сказать 
текя теиітн тѣхъ течь.—кодя кости кдсъ колоть. 

3. Низшая степень въ рагі. ргаеі. асі. I и II, рагі. ргаеі. 
раза.: крѣтя крѣштн (=*Ьег^р *Ьег§іі) беречь, охранять, рагі. 


‘) Въ подлинникѣ вігШі. Пеі>. 
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ргае*. ас*. I крьгъ (=*Ьы§ъ); клъкх влыптн (=*ѵе1кр *ѵе1к*і, 
лит. ѵеікй) влечь, раг*. ргае*. ас*. I влькъ (=*ѵь1къ, лит. ѵіік^з), 
II вльклъ (*ѵь1к1ъ), разз. кльѵенъ (—♦ѵьісепъ), наряду съ этимъ 
влъкъ влѣклъ влѣѵенъ. 

4. Въ глаголахъ рекж рештн, пекл; пенни (печь), текж тештн 
(течь) императивъ имѣетъ степень ь: рьцн рьцшъ, пы|н, ты|н; 
такъ и жьзн отъ жегж тештн жечь, но здѣсь и во всемъ ргае- 
зепз’ѣ встрѣчается ь: жьгж. 

Примѣчаніе. Имѣемъ ли мы въ пкнж идти и всѣхъ иодобннхъ обра¬ 
зованіяхъ дѣло съ чередованіемъ, по славянскимъ даннымъ рѣшить нельзя, такъ 
какъ еп+Сопе. такъ же, какъ *и(м)+Соп8., даютъ одинаково ^ (см. § 12); сообразно 
съ литовскимъ ріпй. ріпіі слѣдуетъ предположить, какъ вѣроятное, *рыііі. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵпз. 

ІтрегГесІит. 

Аогіз*из. 

ГрбКт 


гревълхъ 

ГрѣСЪ 

гревохъ 

гревешн 

греки 

гревѣдше 

греве 

греве 

греветъ 

греки 

гревѣлше 

греве 

греве 

Гресемъ 

грекьмъ 

гревѣдхомъ 

гръсомъ 

гревохомъ 

гресете 

грекг.те 

гревѣдшете 

грѣете 

гревосте 

гревдътъ 


гревълхй 

ГрѢСА 

гревошА 

гревевѣ 

гревѣвѣ 

гревѣдховѣ 

гръсовѣ 

гревоховѣ 

греветд 

гревътл 

гревѣдпіетл 

ГрѢСТЛ 

гревостд 

гревете 


гревѣлшете 

грѣете 

гревосте 

Рагі. 

ргаез. ас*, грезы Раг*. 

ргаеі. асі. 

I гревъ 

я 

я разз. грекомъ „ 

п Я 

II гревлъ 


я я разз. грекеиъ. 
ІпйпШѵиз гретн рыть, грести. 8 иріпшп греть. 
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Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. Ітрегі'есіит. 

Аогізіиз. 


КОДЛ 

БОДѢДХЪ 

БД СЪ 

БОДОХЪ 

кодешн кодн 

кодѣдіііе 

Боде 

коде 

кодетъ кодн 

Бодѣлше 

Боде 

коде 

БОДбМЪ БОДѢМЪ 

БОДѢЛХОМЬ 

БАСОМЪ 

БОДОХОМЪ 

кодете кодѣте 

Бодъдшете 

Блсте 

кодосте 

водлтъ 

бодѣлхл; 

БЛС.Л 

кодо іи,л 

кодекѣ бодѣкѣ 

БОДѢЛХОВѢ 

БД СОВѢ 

БОДОХОКѢ 

кодетд БОДѢТД 

БОДѣлшетл 

БДСТД 

БОДОСТД 

кодете 

кодшиете 

Бдсте 

кодосте 

Рагі. ргаез. асі. 

боды Рагі. 

ргаеі. асі. 

I БОДЪ 

я я разз. 

БОДОМЪ „ 

Я Я И БОДЪ 


я 

„ разз. Боденъ 

ІпішШѵиз бостн 

колоть. Зпріпит 

БОСТЪ. 


Ргаезепз. Ітрегаііѵпз. ІтрегГесІит. 

Аогізіиз. 


КрЛДт 

крадѣдхъ 

крлдъ 

крлдохъ 

крлдбіпн крддн 

крлдѣдше 

крлде 

крдде 

крадетъ крддн 

крлдѣдпіе 

крдде 

крлде 

крадемъ крлдъмъ 

крлдѣдхомъ 

крддомъ 

крлдохомъ 

крддете крддъте 

крддѣдіиете 

крддете 

крддосте 

крддлтъ 

КрДДѢДХЛ 

крлдж 

крлдошл 

крддекѣ крддъкъ 

крлдѣдхокѣ 

крддовъ 

крддоховъ 

крддетд крддътл 

крддѣдшетд 

крддетд 

крддостл 

крддете 

крддѣдшете 

крддете 

крддосте 

Рагі. ргаез. асі 

крддъі Рагі. 

ргаеі. ас!. 

I крддъ 


я разз. крлдомъ я . • И крлдъ 


„ я разз. краденъ 
ІпГіпШѵиз крдстн красть. Зиріпит крдстъ. 


19 
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Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

ІшрегГесішп. 

Аогізіиз, 


уьтж 


УЬТѢДХЪ 

УНСЪ 

уьтохъ 

ѴЬТбІІІІІ 

УЬТН 

уьттлше 

уьте 

уые 

уьтетъ 

ѴЬТИ 

уьтъдіие 

УЬТС 

уьте 

уьтемъ 

УЬТѢМЪ 

УЬТЪДХОМЪ 

УНСОМЪ 

УЬТОХОМЪ 

уьтете 

уьтѣте 

уьтѣдшете 

унсте 

уьтосте 

УЬТЖТЪ 


уьтъдхж 

УШИ А 

7Ы0ІІІЛ 

уьтевѣ 

УЬТѢВѢ 

УЬТѢДХОВѢ 

УІІСОВѢ 

УЬТОХОВѢ 

уьтетд 

УЬТѢТД 

уьтѣдшетд 

УИСТД 

УЬТОСТД 

уьтете 


уьтѣдшете 

уисте 

уьтосте 


Рагк. ргаез. аск. уыъі Рагк. ргаек. аск. I уьтъ 

я я Р а88 - томъ я » я П ѵьлъ 

„ я Р а88 - темъ. 

ІпГіпікіѵиз ѵнстн считать, уважать. Зиріпит ѵистъ. 


Ргаезепз. Ітрегакіѵиз. ІтрегГескит. Аогізкиз. 


могж 


можддхъ 

могъ 

могохъ 

можеши 

мозн 

можддше 

може 

може 

можетъ 

мози 

можддше 

може 

може 

можемъ 

МОЗѢМЪ 

можддхомъ 

МОГОМЪ 

могохомъ 

можете 

мозъте 

можддшете 

можете 

могосте 

могутъ 


можддхж 

могж 

могошд 

можевъ 

М05ѢВѢ 

МОЖДДХОВѢ 

МОГОВѢ 

МОГОХОВѢ 

можетд 

МОЗѢТД 

можддшетд 

можетд 

могостд 

можете 


можддшете 

можете 

могосте 


Рагк. ргаез. аск. могъі Рагк. ргаек. аск. I могъ 

я я Р а88 * МОГОМЪ я я я И МОГЛЪ 

я „ разз. можемъ. 
Іпкішкіѵиз моштн мочь. Зиріпит мошть. 
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Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. Ітрегіесіит. 

Аогізіиз 


текж 


теѵддхъ 

ТѢХЪ 

текохъ 

теѵешн 

ТЫ|ІІ 

теѵддіне 

теѵе 

теѵе 

теѵетъ 

ТЫ|И 

теѵдліне 

теѵе 

теѵе 

теѵемъ 

ТЫ|ѢМЪ 

теѵддхоиъ 

тѣхомъ 

текохешъ 

теѵете 

ткцѣте 

теѵдлшете 

тъсте 

текосте 

текстъ 


теѵдлхл 

ТѢША 

текоиіА 

теѵевѣ 

ТЫ|ѢВѢ 

теѵддхокъ 

ТѢХОКѢ 

те коховѣ 

теѵетд 

ТЬЦѢТД 

теѵддшетд 

ТѢСТД 

текостл 

теѵете 


теѵдлшете 

тѣсте 

текосте 

Рагі. 

ргаез. асі. 

теш Рагі. 

ргаеі. асі. I 

текъ 

я 

„ разз. 

текомъ „ 

Я я II 

теклъ 



Я 

я разз. 

теѵенъ 


Іпііпіііѵиз тештн течь. Зиріпит тешть. 


Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. ІтрегГесіит. Аогізіиз. 


песж 


несѣдхъ 

ІІѢСЪ 

Иссохъ 

иесешн 

несн 

иесѣдше 

песе 

иесе 

песетъ 

несн 

песѣдиіе 

иесе 

несе 

несемъ 

несѣмъ 

иесѣлхомъ 

ІІѢСОМЪ 

несохомъ 

песете 

ііесѣтд 

песѣдшете 

ііѣсте 

песосте 

песетъ 


иесѣдхл; 

ІІѢСА 

иесоніА 

несевѣ 

иесѣвѣ 

иесѣдховѣ 

НѢСОВѢ 

песоховѣ 

песета 

ііесѣтд 

песѣлшетд 

ІІѢСТД 

несостд 

песете 


песѣдшете 

ііѣсте 

песосте 

Рагі. 

ргаез. асі. 

несъі Рагі. ргаеі. асі. I несъ 

я 

„ разз. 

песоілъ „ 

я 

„ II неедъ 



я 

я 

разз. несенъ 


Іпііпіііѵиз нести нести. Зиріпит пестъ. 


19 * 
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§ 


Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. ІтрегГесІит. Аогізіиз. 



дѣлахъ 


ЛѢ^Ъ 

ЛѢ^ОХЬ 

л і^біііи лѣ т 4 н 

лѣ^ѣдше 


лѣ^е 

\ще 

лт^етъ дт^н 

лт^іаше 


лг^е 

лѣ г 4е 

льнемъ лт.^т.мъ 

ЛѢ^ѢЛХОМЪ 


ЛѢВОМЪ 

лѣ^охомъ 

дѣнете лѣ^ѣте 

дѣ^ѣдшете 


л^ете 

лѣ^осте 

ЛѢПЯТЪ 

лѣ^ѣлхй 


ЛѢ^Ть 

дѣленіи 

лт^евѣ ли^ѣві; 

дѣ^ѣлховѣ 


лѣ^окѣ 

лѣ^оховѣ 

ли^етд лт./,ѣтд 

лѣ^ѣлшетл 


дѣ^етл 

лѣ^остд 

дѣнете 

лѣ^тлиіете 


лѣзете 

лѣ^осте 

Рагі. ргаез. ас4. 

дъ^ъі Рагі. 

ргаеі. асі. I 

лѣ г 4ъ 

» » разз. 

ЛѢВОМЪ 

я 

я я И 

ЛѢ^ЛЪ 



я 

я разз. 

. Дѣленъ 

ІпПпШѵиз лъстн 

лѣзть, шагать. 

Зиріпиш листъ. 

Ргаезепз. Ітрегаѣіѵиз. ІтрегГесіит 


Аогізіиз 

• 

врь^.7. 

ВрЬ^ѢАХЪ 


ВрѣСЪ 

врь^охъ 

врі^еиін врь^и 

ВрЬ^ТЛШб 


врь^е 

врце 

врь^етъ врь^н 

крь^тлше 


В(Н>4€ 

врь^е 

врь^емъ врцъмъ 

ВрЬ^ЪДХОМЪ 


връсомъ 

врь^охомъ 

врь^ете врь^і»те 

врцѣлшете 


врѣсте 

врь^осте 

врь^дтъ 

врь^ѣдх^ 


ВрѢСА 

ВрЬ^ОША 

врь^евѣ врь^ѣвт. 

ВрЬ^ѢЛХОВѢ 


врѣсовѣ 

ВрЬ^ОХОВѢ 

врцетл крь^ьтд 

крьуллшетд 


ВрѢСТД 

врцостл 

врь^ете 

врь^ѣлшете 


вртхте 

врь^осте 

РагЬ. ргаез. асі. 

врь^ы Рагі. 

ргаеі. асі. I 

’ врь^ъ 

я „ разз. 

врь^омъ 

Я 

я я II 

врцдъ 



Я 

„ разз. 

врь^енъ 


ІпйпШѵиз връсти открыть. Зиріпиш връстъ. 
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§ 194. 




Ргаезепз. 

Ітрегаііѵие. 

Ішрегіесіит. 

Аогізіиз. 

ПЫІ<ь 


пыіѣдхъ 

ПАСЪ (пахъ) 

ІІЫІ6ІІНІ 

ІІЫІИ 

ПМІѢЛІ1І6 

ПА 

пыіетъ 

ПЫІІ1 

ПЫІѢДІ1І6 

ПА 

ПЫІбМЪ 

ПЫІѢМЪ 

ПЫІѢДХОМЪ 

ПАСОМЪ (пахомъ) 

пыіетб 

пкнѣте ' 

ПМІѢДІІІ6Т6 

ііастс 

ПЫЬьТЪ 


ПЬІІѢД№ 

ПАСА (наша) 

пыіекѣ 

ІІЫІѢВѢ 

ПЬНѢДХОКѢ 

пасовъ (п, аховъ) 

пьнетд 

ПЫІѢТД 

ПЫІѢДШ6ТД 

ПАСТЛ 

ПМІ6Т6 


пыіѣдшете 

ІІАСТС 


Рагі. ргаез. асі. пміъі Рагі. ргаеі. асі. I пьнъ 

я я Р а58 - ПЫІОМЪ Я „ я II ПАЛЪ 

Я я ра.53. ПАТЪ 

Іпііпіііѵиз пати растягивать, вѣшать. Зирщищ патъ. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. ІтрегГесіит. 

Аогізіиз. 

жьрж 


ЖЬрѢДХЪ 

жръхъ 

жрьхъ 

жьреиін 

жьрн 

жьрѣдше 

жръ, жрътъ 

жрь 

жьретъ 

ГСЬрН 

жьръдше 

жръ, жрътъ 

ЖрЬ 

жьремъ 

ГСЬртШЪ 

гкьръдхоыг* 

жръхомъ 

жохомъ 

жьрете 

гсьр-ьте 

жьръдшете 

жръсте 

жрьсте 

жьржтъ 


жкрѣлх^ 

ЖрЪІІІА 

ЖрМІІЛ 

жьревъ 

яьръвъ 

жьръдхові; 

жръховъ 

ЖрЬХОВѢ 

жиреп 

гсьрътд 

жьрт,дшетд 

жръстл 

жрьстд 

жьрете 


жьрѣдшете 

жръсте 

жрксте 

Рагі. 

ргаез. асі. 

жьръі Рагі. 

ргаеі. асі. I 

гсьръ 

9 

„ разз. 

ЖЬрОМЪ „ 

» » н 

жрьдъ 



» 

„ разз. жиренъ, *жрьтъ 




(трьтъ отъ тьрж). 

Іпііпіігѵиз жрътн, 

жрктн приносвть 

жертву. Зиріпит жрътъ, 



294 
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Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

ІтрегГесішн. 

Аогізіиз. 

идо Вт 


пловвдсъ 

плоухъ 

ІіДОВбІІІІІ 

ПЛОВ II 

пловГѵДіпе 

плоу 

ІІДОВбТЪ 

пловп 

пловіаше 

плоу 

ПДОВеМЪ 

ІІЛОВѢМЪ 

ІІЛОВѢЯХОМЪ 

плоухомъ 

пдовете 

иловые 

пловтдшете 

плоусте 

пдовжтъ 


пловедсл 

илоушл 

пдовевѣ 

ІІДОВѢВѢ 

пловъдаовв 

Іілоухокѣ 

ѴІД0В6ТД 

ПЛОВѢТЛ 

пловтдшетл 

плоустд 

пдовете 


пловтдшете 

плоусте 


Рагі. ргаез. асі. плокъі Рагі. ргаеі. асі I плоувъ 

„ „ ра88. пловомъ я „ „ II плоулъ 

, я разз. плокенъ 

ІпйпШѵиз плоутн плыть. Заріпит плоутъ. 

Глаголы съ назализованнымъ кореннымъ слогомъ въ основѣ 
ргаезепз’а, и не-назализованнымъ въ остальныхъ формахъ (см. 
§ 152 А). 

Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. Аогізіаз. 


ЛАГЖ 


легъ 

легокъ 

ЛАжешм 

Л АЗ И 

деже 

деже 

ллжетъ 

ЛАЗІ1 

деже 

деже 

л,лжемъ 

ЛЛЗѢМЪ 

легомъ 

легохомъ 

л,лжете 

ллзъте 

лежете 

легосте 

лагжтъ 


легж 

легопіл 

ЛАжевъ 

ЛА5ѢВѢ 

леговъ 

легоховъ 

ллжетл 

ЛЛЗѢТД 

лежетл 

легостд 

ллжете 


лежете 

легосте 

Рагі. 

ргаез. асі. длгъі 

Рагі. ргаеі. 

асі. I легъ 


я я » И леглъ 
Іпйпіііѵиз лештіі лечь. Зирінит леіить. 
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Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. Аогізіиз. 


С,ЛДт 


СѢДЪ 

СѢДОХЪ 

САД6ІІІ 11 

САДН 

сѣдс 

сѣдс 

сядетъ 

САДИ 

сѣде 

сѣдс 

сядемъ 

САДѢМЪ 

СѢДОМЪ 

СѢДОХОМЪ 

сядете 

сддѣте 

съдете 

сѣдосте 

СДДтТЪ 


СѢДЖ 

сѣдоіііа 

сддевъ 

САДѢВѢ 

СѢДОКѢ 

СѢДОХОКѢ 

сядетд 

САДѢТД 

сѣдетд 

СѢДОСТД 

сядете 


сѣдете 

сѣдостс 

Рагі. 

ргаез. асі. садъі 

Рагі. ргаеі. 

асі. I сѣдъ 


я я я И Сѣлъ 

Іпйпіііѵиз сѣстіі сѣсть. Зиріпит сѣсть. 


2. Вторая основа на -а-. Слѣдующіе глаголы имѣютъ 
чередованіе, коренной слогъ второй основы представляетъ слабѣй¬ 
шую степень сравнительно съ высшею другихъ формъ: керж кьрдтн 
брать, держ дьр.ѵгн рвать, сдирать, жепж гънлтн гнать, перж пьрлтн 
топтать; жндж {\\—еі) жьдлтн ждать; ^овж (оЕ=еѵ) ^ъклтн звать. 
Объ инфинитивахъ кърлтн и т. д. см. § 24 IV 1. 


Ргаезепз. 

Ттрегаііѵиз. 

ІшрегГесІиш. 

Аогізіиз. 

веря 


БЬрДДХЪ 

БЬрДХЪ 

БбрбІІІН 

верн 

Бьрддше 

БЬрЛ 

веретъ 

верп 

Бьрддше 

БЬрД 

Беремъ 

веръмъ 

БЬрДДХОМЪ 

БЬрДХОМЪ 

верете 

верѣте 

вьрддиіете 

Бьрдсте 

верстъ 


БЬрДДХА 

БЬрлиіА 

веревт» 

веръвѣ 

БЬрДЛуХОВѢ 

БЬрД^ОВЪ 

веретд 

верътд 

Бьрддшетд 

БЬрДСТД 

верете 


Бьрддшете 

вьрлсте 
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§§ 194—195. 


Рагі. ргаез. асі. веры Рагі. ргаеі. асі. I вьрлвъ 

„ „ раза, ведомъ я „ я II вьрдлъ 

„ „ разз. пі.рлпъ 

Іпііпіііѵиз вьрлтн брать. Зиріпит вьрлтъ. 


Ргаезепз. Ітрегаііѵпз. 


Ітрегіесіит. 


Аогізіиз. 


^ОВЙ 


^овѣлхъ 

^ъвдлхъ 

^ъвдхъ 

^ОВбШІІ 

^ови 

^овѣлше 

^ъвддше 

^ЪВЛ 

^оветъ 

г;овн 

^овъдше 

^ЪВДДІІІб 

^ъвл 

^овемъ 

^ОВѢМЪ 

^овѣлхомъ 

^ъвдлхомъ 

^ъвдхоиъ 

совете 

ловите 

^овѣлшете 

^ъвддшете 

^ъвдсте 

^0В<7Л"Ь 


^овѣдхж 

^ъвдлхл* 

^ЪВАІІІ.Л 

^овевъ 

^ОВѢВѢ 

^овѣдховѣ 

^ЪВДДХОВѢ 

^ЪВДХОВѢ 

^оветд 

СОВѢТА 

^овѣдціетд 

^ъвддиіетд 

^ъвлстд 

совете 


^овълшете 

^ъвддшете 

^ъвдсте. 


Рагі. ргаез. асі. ^овы Рагі. ргаеі. асі. I ^ъвлвъ 
„ „ разз. новомъ „ „ „ II ^ъвдлъ 

я я разз. ^ькднъ 
Іпііпіііѵиз ^ьвдтн звать. Зиріпит ^ъвдть. 

195. II классъ, см. § 153. Въ парадигму двнгнжтн при¬ 
нято ітрегіесіит имперфективнаго съхнлтн, потому что отъ пер¬ 
ваго, какъ отъ перфективнаго, ітрегіесіат не образуется. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Ітрегіесіит. 

ДВІІГІІЖ 


съхнѣдхъ 

двнгпешн 

ДВНГІІН 

съхпѣдше 

двмпіетъ 

ДВМГІІН 

СЪХНѢДШб 

дви гнемъ 

ДВНГІІѢМЪ 

съхнѣдхомъ 

двнпібте 

двигііѣте 

съхііѣдшете 

ДВНГІІіьТЪ 


съхііѣахж 
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двнгневъ 

ДСП ГНѢВѢ 

СЪХІІѢДХОВѢ 

двнгііетл 

ДВИГНѢТД 

съмгшпетд 

двн гнете 

Лорпстъ 

съміѣлшете 

ДВІІГЪ 

двиго*ъ 

двнгнжхъ 

двнже 

двнже 

ДВНГІІЖ 

двнже 

двнже 

ДВНГІІЖ 

двнгомъ 

двн годомъ 

двнгнжхомъ 

движете 

двн госте 

двнгнжсте 

двн гл 

ДВН ГО 111 д 

ДВПГІІЖІІІД 

ДВНГОВѢ 

ДВНГОХОВѢ 

ДВНГНЖХОВѢ 

двнжетл 

двнгостд 

двнгнжстд 

движете 

двн госте 

двнгнжсте 


Рагі. ргаез. асі. двішіъі Рагі. ргаеі. асі;. I дкнгъ, двнгііжвъ 
„ „ разз. двн гномъ „ „ „ II ДВІІГЛЪ, двнгнллъ 

„ „ разз. двнженъ, двнгиокенъ 

ІпЯпіІіѵиз двнгнлтн двинуть, поднять. Зиріпит двнгнлтъ. 

Отъ обоихъ слѣдующихъ глаголовъ ігарегГесіит не обра¬ 
зуется, потому что оба они перфективны; онъ имѣлъ бы видъ 
*тіпёас!іъ, *зІапёас1іъ. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Аогізіиз. 

МНІІЖ 


МНІІЖУЬ 

мннеиін 

МИНН 

МНІІЖ 

мнметъ 

МІ1ІІН 

МННЖ 

минемъ 

МІІНЪМЪ 

мннадомъ 

минете 

мннъте 

м нижете 

МНІІЖТЪ 


мннжиіл 

мнневъ 

МП ИГ» ВЪ 

МІІІІЖХОВ1; 

мннетд 

МНІІѢТД 

МІІНЖСТД 

минете 


мннжсте 
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§§ 195—196. 


Рагі. ргаез. асі. шінъі. Рагі. ргаеі. асі. I минжвъ 

в „ „ II ШІІІЖЛЪ 

Іпйпіііѵиз міінлѵгн миновать. Зиріппт мнняѵгъ. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Аогізіиз 

СТДНД 


СТАХЪ 

станет и 

СТАМИ 

СТА 

станетъ 

стлнн 

СТА 

станемъ 

СТАІІѢМЪ 

СТАХОМЪ 

станете 

стлііѣте 

стдсте 

станлѵгъ 


СТЛІІМ 

станевъ 

СТАНѢВѢ 

СТАХОВѢ 

станета 

СТДИѢТЛ 

СТАСТЛ 

станете 


стдсте 


Рагі. ргаез. асі. стлмъі. Рагі. ргаеі. асі. I ставь 

, „ „ II стадъ 

Іпйпіііѵиз статн стать. Зиріпит стать. 

196 . III классъ, см. § 154. 

1. Первичные глаголы. 

А. Односложная глагольная основа (=корню) 
проходитъ по всѣмъ формамъ. 

а) Корень оканчивается на согласный. 

Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. ІтрегГесіит. Аогізіиз. 


ЖЫІІЖ 

жыііешн 

жынетъ 


жьнн 

жьнн 


жышахъ 

жыташе 

жыташе 


(ЖАСЪ) ЖА*Ъ І 
ЖА (ЖАТЪ) 

ЖА (ЖАТЪ) 
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жмнемъ 

жмінмъ 

жмшлхомъ 

(жасомъ) жаромъ 

ЖЫІІ6Т6 

ЖМІНТС 

жмпллшете 

ЖАСТС 

ЖМІОТЪ 


жыііллхл; 

(жаса) жаіііа 

жммевъ 

ЖЫІІІВІ; 

жмшдховт» 

(ЖАСОВѣ) ЖАКОВЪ 

ЖМІІ6ТЛ 

жкіінтд 

жмііддшетд 

ж,лета 

жынете 


ЖМІІДЛІНеТе 

ждете 

Раг*. 

ргаез. ас*. 

жыіьл РагЬ. 

ргае*. ас*. I жыіъ 

Я 

я разз. 

гкыпемъ „ 

„ „ II Ж, АЛЪ 



Я 

„ разз. жатъ 


ІпГіпШѵиз жатн косить, жать. Зиріпит жатъ. 


Ргаезспз. 

Ітрегаііѵиз. 

Ітрег&сіит. 

Аогізіиз. 

коріж 

корм 

БОрІДДХЪ 

БрДХЪ 

коріеиін 

воріллше 

крл 

коріетъ 

БОрН 

соріллше 

прл 

воріемъ 

БОріІМЪ 

воріддхомъ 

нрлхоиъ 

воріете 

порте 

поріддшете, -лете 

срлсте 

воротъ 


воріллхж 

прлшл 

воріевъ 

БОрІІВѢ 

КОрІЛЛХОВК 

БрЛХОВѢ 

воріета 

БОрнТД 

сорілліиетл, -лета 

срлстл 

воріете 


поршшете, -лете 

Брлсте 

Раг*. 

ргаез. асі. воріл 

Рагі. ргаеі. 

асі. I (крлвъ) 


„ раза, воріемъ „ „,11 врллъ 


я я разз. (коренъ, глаг. 
существительное кореные') кранъ 
Іпйпіііѵиз крлтн сражаться. Зиріпит кратъ. 
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§ 196. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵия. 

ІтрегГесІпт. 

Аогізіиз. 

окрлштй 


ОБ(Ш1ІТЛЛ?СЪ 

ОГРѢТЪ 

ОБрТвТОХЪ 

ОБ(ШІ1ТеіІІІІ 

об(шіітн 

оБрлштллиіб 

оврѣте 

0Б(>ѣте 

ОБр.ліптвтъ 

об{шіітн 

об(ьаііітллііі6 

ов|>ѣте 

ОБ(ѵьте 

ОС[),ЛІІ1Т(;МЪ 

окр.лиітішъ, -штдмъ об(шіітлдхомъ 

ОБрТьТОМЪ 

ОБ(>ѢТОХОМЪ 

окрлштвте 

ОБр.лштнте. -штате 0Б(шптддшете ОБрт.тете 

ОБ|)ѣтосте 

окрлшт/ьтъ 


ОБ(>-ЛШТЛЛХЙ 

ОБРѢТЯ 

ОБ[>ѢТОІ1І,А 

окрлштеві; 

ОКСАНИН Вѣ, -ІІІТДВЪ ОБ(ШІІТЛЛМ>В1; 

ОБрѣТОВѢ 

ОБрѣТОХОВѢ 

ОБ(ШІІТвТД 

ОБрАінтнтл, -штлтл оБ(шіітлліиетл 

ОБрѣТСТД 

ОБрѣТОСТД 

окрлштвтв 


ОБрдштддшете ОБрътете 

ОБрѣТОСТб 

Рагі. 

ргаез. асі. оБрдиітд Рагі. ргаеі. асі I 

ОБРѢЛЪ 

Я 

„ разз. ОБ(ілиітемъ „ , 

. » И 

ОБ|>ѢТЪ 



Я Г 

, раза. 

оврѣтеиъ 

ІпЯпШѵиз обрѣсти найти, биріпит объѣстъ. 


Ь) Корень оканчивается на гласный. 

Въ фор- 

махъ отъ корней на -і- по § 15 I 4 всегда 

вмѣсто ~ьу можетъ 

быть поставлено и -іу 1 ). 




Ргаезепз. 

Ігорегаііѵиз. 

ІшрегГесіиш. 

Аогізіиз. 

7 у ИЛІЙ 


^ІІДДУЬ 

^ндхъ 


У^ІЛНІІІИ 

^ІІЛН 

уплате 

^ІІЛ 


^идіетъ 

7,ІІДН 

^нллше 

^ІІД 


^ІІЛІСМЪ 

^ІІДНМЪ 

7, иллхомъ 

ЗГІЩОМЪ 


7,\\№.те 

^нднте 

^нллшете 

уйдете 


7 у II ЛІЙТЪ 


^ІІДЛХЙ 

7,ІІЛІІІЛ 


*) Въ парадигмѣ глагола 

ЫН г. ЛесЕанъ ставитъ формы Ъуа, Ъь]і еіс.; я 


замѣняю ихъ болѣе употребительными БІІІЖ еіс., слѣдуя въ данномъ случаѣ 
НапбЬисЬ’у 5 (стр. 152—153) того хе автора. Пер.. 
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^нліевъ 

^іідивѣ 

^ІІДЛХОКѢ 

4ІІЛХОКБ 

^млгетд 

^ішітд 

^ІІДАІІІСТЛ 

^ІІАСТЛ 

^идіете 


^іідлністе 

^нлсте 

Рагі. 

ргаез. асі. ;нлк 

Рагі. ргаеі. асі. I ^ндкъ 

п 

„ разз. ^мдіемъ „ „ 

„ II ^ндлъ 



Я Я 

разз. ^іідііъ 

ІпйпШѵиз ^идтн быть 

знакомымъ, знать. Зиріпит ^нлтъ 

Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

ІтрегГесіит. 

Аогівіиз. 

сѣвк 


СѢДХЪ 

СѢХЪ 

сѣісшіі 

СѢІІ 

сѣдшс 

СѢ 

СѢІСТЪ 

СѢН 

сѣдшс 

сѣ 

СѢІСМЪ 

СѢІІМЪ 

СѢДЛОМЪ 

СѢВОМЪ 

сѣістс 

ст.нте 

Сѣдшете 

стхте 

СѢІ&ТЪ 


сѣлх<б 

СѢІІІЛ 

СѢІСКѢ 

СѢН кг. 

сѣдхокѣ 

СѢРОВѢ 

сѣіетд 

СѢНТД 

Сѣлшетл 

СѢСТЛ 

сѣістс 


сѣлііістс 

сгхте 

Рагі. 

ргаеі. асі. сѣкі 

Рагі. ргаеі. 

асі. I сѣкъ 

я 

„ разз. Сѣіеиъ я „ 

„ II СѢЛЪ 



Я 7» 

разз. сѣііъ 

Іпйпіііѵиз сѣти сѣять. 

Зиріпит сѣть. 


Ргаезепз 

. Ітрегаііѵиз. 

ІтрегГесіит. 

Аогізіиз. 

бніж 


тпллхъ 

БНХЪ 

БІІІСШН 

БНII 

Г.ІШДШС 

БН, БИТЪ 

БНІСТЪ 

БІІН 

ЫІГЛЛІІІС 

БІІ, БИТЪ 

БНІСМЪ 

БІІІІМЪ, БНІАІЛЪ БІІІДАХОМЪ 

БІІХОМЪ 

БІ1ІСТС 

спите, кнідте 

бнілашстс 

БІ1СТ6 

бііжтъ 


БІІІЛЛѴБ 

БІІ 111А 
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§ 196 . 


БНіевѣ ПИНКѢ, КІІ1ДК1; ПНІЛЛХОВ1; ПІІХОКТ. 

пиіетд пиита, піилтл піидлшетл киста 

Бнюте Бішашете пнете 

Рагі. ргаез. асі. киід Рагі. ргаеі. асі. I кнкъ 

» „ разз. бнісмъ „ я „ II видъ 

я ». Разз, Бніенъ, китъ 
ІпГіпіІіѵиз Бнтн бить, Зпріішт битъ. 


Ггаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Ітрегіесіит, 

Аогізіиз 

кръікк 


ІфЪІІШЪ 

крыхъ 

кръііешн 

кръін 

крътлше 

кръі 

ІфЪІІбТЪ 

ІірЪІН 

крътлше 

кръі 

кръпемъ 

кръншъ, крЪІІДМЪ 

кръі шлхомъ 

кръіхомъ 

кръпете 

кръінте, кръште 

крътлшете 

крысте 

КрЪІІЖТЪ 


крыкмхж 

кръіии 

КрЪІЮВѣ 

кръінві», кръшвъ 

КрЪІ ШАХОВѢ 

КрЫХОВЪ 

кр ъиетл 

кръінтд, кръШТД 

крътдшетл 

крыстл 

кр’ьиете 


нръішАшете 

крысте 

Рагі. 

ргаез. асі. кръид 

Рагі. ргаеі. 

асі. I крывъ 

я 

„ разз. крънемъ 

я я 

я II крылъ 



я я 

разз. кръвенъ 


Іпйпіііѵиз кръітн срыть. Зиріпит крытъ. 


Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. ІтрегГесІит. 


Аогізіиз. 


ѵоук 

ѵоуіешн ѵоун 

ѵоуіетъ ѵоун 


ѵоуідлхъ 

ѵоуіддіне 

ѵоуідлше 


ѵоухъ 

ѵоу 

ѵоу 


ѵоуіемъ ѵоунмъ 

ѵоуіете ѵоунте 

ѵоуіжтъ 


ѵоуглдхомъ 

ѵоукшиете 

ѵоуіадхж 


ѵоухоиъ 

ѵоусте 

ѵоушд 
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ѵоуіевт, ѵоунвт. ѵоуіддховт. ѵоѵ^овѣ 

уоуіетд уоунтд уоуідлшетд ѵоустл 

уоуіете ѵоуілдінете ѵоусте 

Рагі. ргаез. асі. уоуьл Рагі. ргаеі. асі. I уоувъ 

„ „ разз. уоуіемъ „ „ я II ѵоулъ 

„ „ разз. *ѵоувенъ (ср. 

отъ осоутп рагі. ов-оувеііъ). 
ІпйпШѵиз уоутн чувствовать. Зиріпит уоутъ. 


Ргаезепз, 

. Ітрегаііѵиз. 

Ітрегіесіит. 

Аогізіиз. 

покк 


поіддхъ 

ПѢХЪ 

ПОІСШМ 

ПОН 

поіддше 

ПѢ, ПѢТЪ 

поіетъ 

ПОН 

поіддіие 

ІІѢ, ПѢТЪ 

ПОІбІЛЪ 

ПОИМЪ 

пошхомъ 

ПѢХОМЪ 

поіете 

понте • 

поіддшете 

пѣстс 

ПОЙЛЪ 


повдсл; 

ПѢШЛ 

ПОІ6ВѢ 

ПОПКѢ 

ПОІЛДХОКѢ 

ПѢХОВѢ 

иоіетд 

ПОНТД 

погддшетд 

ПѢСТД 

поіете 


пошшете 

пѣств 

Рагі. 

ргаез. асі. поні 

Рагі. ргаеі 

асі. I пѣвъ 

я 

„ разз. поіемъ „ „ 

я II ПѢЛЪ 



я я 

разз. пѣтъ 


Іпйшііѵиз пѣтн пѣть. Зиріпит питъ. 


В. Глаголы со второй основой на -а-, 
а) Корень оканчивается на согласный. Чередо¬ 
ваніе, высшая степень въ основѣ настоящаго времени, слабѣй¬ 
шая во второй основѣ, наблюдается у слѣдующихъ глаголовъ: 
стел к стьлдтн разстилать, іеилк нмлтн (=*ет]р=*ыпаІі, ср. 
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§ 196 


вън-емлік въи-шатн, см. §54) брать, ^нгкд;?. ^ьдати (и =еі) строить, 


ІІНШт ІІЬСЛТІІ 

(и =еі) писать. Относительно стълатн, ^ъдатй 

§ 24 IV 1. 




Ргаезепз. 

Ітрегаілѵиз. 

Ітрегіесіиш. 

Аогізіиз. 

^ЪІБЛІЙ 


4ЪІБВДЪ 

^ЪІЕДХЪ 

^ЪІБДіеіЛН 

^ЪІБДМ 

^ъіЕдлше 

^ЪІБД 

4ЪІКЛІ€ТЪ 

4ЫБДІ! 

^ЪІБЛДІІіе 

^ЪІЕД 

4ЪІБДІ€МЪ 

4ЪІБДНМЪ, -БДІДМЪ 

^ЪІБЛДХОМЪ 

^ЪІЕДХОМЪ 

4Ъісліете 

^ъіБДііте, -БДГДТ6 

^ъіБлліпете 

^ъі слете 

4Ъісліжтъ 


4ЪІБДВД> 

^ъіЕлиід 

^ЪІБДІбВЪ 

^ЪІБДНВѢ, -БД(ДВѢ 

^ЪІБЛДХОВѢ 

^ЪІЕДХОЕІ; 

^ъіБліетл 

^ЪІБДНТД., -БДИТД 

^ЪІБЛЛІІІОТЛ 

^ЪІЕЛСТЛ 

^ъікліете 


^ъіБДдшете 

^ъісасте 

Рагі. ргаез. асі. ^ъіблмі 

Рагі. ргаеі. 

асі. I і'ъіедкъ 

Я 

я разз. ^ъіБліеіѵіт. 

п я 

Я 11 ^ЪІЕДДЬ 



я я 

разз. ' 4 ъіелііъ 


ІпйпШѵиз ^ъіватн колебать. Зирішіт ^ъіелтъ. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

ІтрегГесІит. 

иешт/т; 

мештешн 

мештетъ 

мештн 

мештн 

мештддхъ 

мештддше 

мештддше 

метддхъ 

метддше 

метддше 

мештемъ 

мештете 

МвІІІТЛьТЪ 

мештнмъ, -ШТДМЪ 
мештнте, -штате 

мештддхомъ 

мештллшете 

ментахъ 

метлдхомъ 

метллшете 

метддхъ 

мештевъ 

мештетл 

мештете 

мештнвъ, -иітдвт. 
мештнта, -штата 

МеіІІТЛДХОВѢ 

мештддшетд 

меиітлдшете 

метддховѣ 

метлдшетд 

метддшете 
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Аогізіиз. 




метдуь 

метдхомъ 


метлхові. 


метл 

метаете 


метдетд 


метл 

метдінд 


метаете 


Рагі. ргаез. 

асі. мештл 

Рагі. 

ргаеі. асі. I 

метлкъ 

я я 

разе, мештемъ 

Я 

„ - п 

метллъ 



Я 

я разз. 

метлнъ 


Іпііпіііѵиз метлтн бросать. Зиріпит метдтъ. 


Относительно перехода согласныхъ въ ргаезепз’ѣ ср. еще 
жддатн жаждать ждждж ждждешн, ітрегГ. жддддхъ, аог. ждддхъ; 
пллкдтн плакаіь ішѵл пддѵешн, ітрегі". пддкддхъ, аог. плакдхъ; 
лъгдтн лгать дъжж лъжеіин, ітрегі". лъгдлхъ, аог. лъгдхъ; плд- 
сдтн плясать пддшж плдшешн, ітрегі". плдсллхъ, аог. пллсдхъ; 
вд^ѵгн вязать вджж вджешн, ітрегГ. вд^ддхъ, аог. вл^дхъ; стеидтн 
стенать стенк стеніеиін, ітрегі". стендахъ, аог.і]стеіідхъ; оратн па¬ 
хать орк оріешн, ітрегі". ордахъ, аог. ордхъ; съддтн посылать сълк 
съдібшн, ітрегГ. съдддхъ, аог. съддхъ (см. § 39). 

Примѣръ съ чередованіемъ: 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Ітрегіесіиш. 

Аогізіиз. 

СТ6ЛЖ 


СТЬЛЛЛХЪ 

СТЬЛДХЪ 

стелю шн 

стедн 

стьлллше 

стьлд 

стелютъ 

стедн 

стьлллше 

стьлл 

стеліемъ 

стедн мъ, -лідмъ 

стьлллхомъ 

стьлдхом 

стеліете 

стелите, -дате 

стьлллшете 

стьлдсте 

стеліжтъ 


СТЬЛЛЛХЖ 

СТЬЛЛІІІЛ 

стелю къ 

стеливъ, -лгавъ 

СТЬЛЛДХОКѢ 

СТЬЛДХОВѢ 

стеліетд 

стелнтл, -ділтд 

стьлддшетл 

стьллстл 

стеліете 


стьллліпете 

стьлдсте 


20 
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Рагі. ргаез. асі. стеліл Рагі. ргаеі. асі. I стьлдвъ 

„ „ разе стеліемъ „ „ „И стьлдлъ 

„ „ ра88. СТЬЛЛІІЪ 

Іпііпіііѵиз стьлдтн разстилать. Зиріпига стьлдтъ. 

Ъ) Корень оканчивается на гласный. Чередованіе 
(высшая степень въ основѣ настоящаго времени, слабѣйшая во 
второй основѣ) наблюдается въ: ^ѣіж ^ьгатн (^ніатн) Ьіаге разѣвать 
ротъ, лѣвк лыдтн (лнкѵгн) лить, смѣіж смыдтн (смнідтн) сд смѣяться, 


БЛІОЖ БЛЬВЛТІІ 

страдать рвотой, ѵотеге, плюіж 

пльвлти плевать 

Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

ІшрегГесіит. 

Аогізіиз. 

ВѢІЙ 


кіиѵлхъ 

выдхъ 

БѢІ6ШН 

ВѢІІ 

вѣіллше 

вѣід 

ВѢЮТЪ 

ВѢІІ 

ктлше 

вѣю 

вѣіемъ 

ВѢІШЪ 

ВѢГЛЛХОМЪ 

вѣідхомъ 

вѣіете 

вѣнтв 

кѣгллшете 

выдсте 

ВѢІЖТЪ 


вѣіллхл 

ВѢШІІА 

ВѢІ€ВѢ 

ВѢМВѢ 

вѣімховѣ 

выдховт. 

вѣіетл 

ВѢНТЛ 

кшлшетл 

вѣідстд 

вѣіете 


вѣшпнете 

въідсте 

Рагі ргаез. асі. вѣні 

Рагі. ргаеі. асі. I вѣідвъ 

Я 

я разз. выемъ 

Я Я 

„ II ВѢІДЛЪ 



» я 

разз. вѣшіъ. 

Іпііпіііѵиз ВГ.ІЛТН вѣять. Зиріпиш вѣілтъ. 

Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Іюрегіесіиш. 

ПЛІОІ& 


ИЛЮІЛЛХЪ 

ПЛЬВДДХЪ 

плюй:іи и 

ПЛЮІІ 

Илюшине 

пльвддше 

плюютъ 

плюй 

Илюшине 

пльвдлше 
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ПЛІОГСМЪ 


ПЛІОИДХОМЪ 

ПЛЬВДДХОМЪ 

илюіете 

ПЛІОНМЪ, -ИМЪ 

нліопдіпете 

пльвлдінете 

плюетъ 

идюнте, -«те 

пліоилхя 

плквддх<т. 

ПЛІОІ6ВѢ 


ПЛКМДДХОВѢ 

ПЛЬВДДХОВѢ 

ПЛЮІСТА 

ІІДІОНВѢ, -ІДВѢ 

нлюндінетл 

пльвддшетд 

ПЛЮІ6Т6 

ІІДІОНТД, -ІДТД 

ПДЮІДДІІІ6Т6 

пльвд мнете 


Аогізіиз. 

пльвдхъ 
пльвд 

ПЛЬВД 


пльклхоыъ 

пльвдсте 

ПЛЬВДІІІЛ 


ПЛЬВДХОВѢ 

пльвдстд 

пльвдсте 


Рагі. ргаез. асі. плюш Рагі. ргаеі. асі I пльвднъ 

„ „ разз. плншмъ я я „ II плькллъ 

, я разз. пльвднъ 
ІпГіпШѵиз пдьвдтн плевать. 8иріпит плькдтъ. 


2. Производные глаголы; глагольныя основы оканчи¬ 
ваются на -а , -е-, -и-. 

Вмѣсто звукового сочетанія -а]е- въ настоящемъ времени 
является (чаще въ Супр., въ другихъ памятникахъ рѣдко) -дд-. 
напр. къівддтъ=Ьуѵа^еІъ, иногда стяженное въ -д-, напр. пцѣ- 
-швдте=-Ьууаіеіе; вмѣсто -}]е- (въ Мар. Ев.) -тл- (изъ -Ца- 
вмѣсто -И ), напр. (*д^оумъдтъ=га 2 итё)'е 1 ъ; вмѣсто -ще- (въ Мар. 
Ев.) -оуоу-, напр. т|)ѣкоуоутъ=1:гёЬи)еіъ; ср. съ этимъ тѣ же 
самыя явленія въ опредѣленномъ прилагательномъ, § 114. 3. 

А. Одна и та же глагольная основа, на -о- или 
проходитъ по всѣмъ формамъ. 


Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. ІтрегГесіит. 


Аогізіиз. 


ДТ.ЛДІЖ дт.л.ихъ 

дт.лдіепш дѣлдн дт.лддше 

дт.лдіетъ дѣлдн Дѣдлдше 


дѣлахъ 

ДѢДД 

ДѢЛД 


20 * 
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ДѣЛАіемъ 

ДѢЛЛІІМЪ 

ДѢЛЛЛ^ОМЪ 

ДѢЛДХОМЪ 

дѣлдіете 

ДИЛДІІТб 

дѣлллшете 

дѣлдсте 

ДѢЛАЮТЪ 


дълдлхя 

ДѢЛЛШЛ 

дѣлаю вѣ 

ДѢЛА II ВЪ 

ДЪЛЛЛХОВѢ 

ДѢЛЛХОВЪ 

дѣлдіетд 

ДЪЛЛНТД 

дълллшетл 

ДѢЛЛСТЛ 

дѣлдіете 


дълллшете 

дѣлдсте 


Рагі. ргаез. асі. дѣллні Рагі. ргаеі. асі. I дѣлавъ 

„ „ разз. дѣлліемъ „ „ „II дѣлалъ 

„ „ разз. дѣланъ 

Іпйпіііѵиз дѣдлтн работать. Заріпит дѣлатъ. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Ітрегіесіит. 

Аогізіиз. 

ЖСЛѢІЖ 


желълхъ 

желѣхъ 

желѣіеіин 

Ж6ДѢН 

желълше 

желъ 

жслѣіетъ 

желън 

желъдше 

жвдѣ 

желѣіемъ 

жедъішъ 

желѣзомъ 

желѣзомъ 

желѣіете 

желънте 

желъдшете 

желѣсте 

жслѣютъ 


желълхж 

желъ ш а 

желѣіевѣ 


желълховъ 

желъховъ 

желѣіетд 

желън въ 

желъдшетл 

желъстд 

желѣіете 

желънтл 

желѣлшете 

желѣсте 


Рагі. ргаез. асі. желѣні Рагі. ргаеі. асі. I жслѣвъ 

„ „ разз. желѣіемъ „ „ я Л желълъ 

я я разз. желънъ 
Іпйпіііѵиз желѣтн желать. Зиріпит желѣтъ. 

В. Вторая основа [оканчивается] на -а-, г л а 
гольная основа на -и-. 



§§ 196—197. 


309 


Ргаезепз. Ішрегаііѵиз. Ітрегіесіит. 


коупоую 


коупоуіддхъ 

коуповддуь 

коупоуіешн 

коуиоун 

коуиоуілдше 

коуповддше 

коупоуіетъ 

коупоун 

коупоуіадше 

коуповддше 

коупоуіемъ 

коупоунііъ 

коупоуіллхомъ 

коуповддхомъ 

коупоуіете 

коупоунте 

коупоугддшете 

коуповддшете 

коупоують 


коупоугдлхж 

КОуПОВАДХЛ 

коупоуібвѣ 

коупоун КѢ 

коупоуідлхови 

КОУПОВДДХОВѢ 

коупоуіетл 

коупоунтд 

коупоуіддшетл 

коуповддшетд 

коупоуіете 


коуиоуіддиіете 

коуповддшете 


Аогізіиз. 


коуповлхъ коуповлхоиъ коуповдховѣ 

коуповд коуиовлсте коуповлстл 

коупокд коуповдшл коуповдств 

Рагі. ргаез. асі. коуноув . Рагі. ргаеі. асі. I коуповлвъ 
„ „ разе, коупоуішъ „ „ „ II коуновддъ 

„ „ разз. коуповлиъ 

Іпйпіііѵиз коуповдтн покупать. Зиріпит коуновдтъ. 

197. IV к лас с г, см. § 155. 

А. Глагольная основа однообразна и оканчи¬ 
вается на -г-. 

Ргаезепз. Ішрегаііѵиз. Ітрегіесіит. Аогізіиз. 


СВѢШТЖ 

свѣти шн 

СВѢТИТЪ 


СВѢТИ 

СВѢТИ 


СВѢІІІТДДХЪ 

свѣіитддиіс 

свѣштдліііе 


свѣтнхъ 

СВѢТИ 

СВѢТИ 
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СВѢТИМЪ 

СВѢТИМЪ 

СВѢІІІТДДХОМЪ 

СВѢТНХОМЪ 

свѣтите 

свѣтите 

СБѢштддшете 

свѣтнсте 

СВѢТДТЪ 


СВѢШТДЛХЖ 

СВѢТИ IIIА 

СВѢТИВѢ 

СВѢТИВѢ 

СВѢІІІТДДХОВѢ 

СВѢТНХОВѢ 

СВѢТІІТЛ 

СВѢТНТЛ 

скѣіитддінетд 

СВѢТНСТЛ 

свѣтите 


скѣнітддінете 

свѣтнсте 


Рагі. ргаез. асѣ свѣта Рагѣ ргаеѣ асѣ I свѣіііть, свѣтивъ 

„ „ разе СВѢТИМЪ я я я 11 СВѢТИЛЪ 

„ „ разз. свѣштенъ 

ІпГіпШѵиз свѣтнтн свѣтить. Зиріпшп свѣтитъ. 

Слѣдующіе примѣры показываютъ звуковыя измѣненія, бы¬ 
вающія въ 1. зіп". ргаез., въ имперфектѣ, въ рагі. ргаеѣ асѣ I 
и въ рагі. ргаеѣ разз.: любит» любить любліж любншн, люблшхъ, 
любль, ліоБліснъ; слднтн садить слждж слдншн, сджддлхъ, сдждь, сдждеиъ; 
оуѵнтн учить оуѵж оуѵншн, оуѵддхъ , оуѵь, оуѵенъ; ложнтн класть 
ЛОЖЖ ЛОЖНІІІН, ДОЖЛДХЪ, ложь, ложенъ-, ІІОСНТН НОСИТЬ ІІОІІІЖ НОСНІІІН, 

ноіііддхъ, ноіііь, ношенъ-, лл г 4итн шагать лджж лл^ншн, лджддхъ, 
лджь-, ІІЛЪІІНТН наполнять ПЛЪІІІЖ ПЛЪІІНШН, ПЛЪІІІДДХЪ, ІІЛЪІІЬ, ІІЛЪ- 
ніеиъ; молнтн просить моліж молнши, ыоліддхъ, моль, моліенъ; 
корнтн укорять корыт» корит», коріддхъ, корь, коріенъ-, МЪІСЛНТН 
думать мъииліж мъіслнпін, мъииліддхъ, мъпиль, мъіінліенъ-, блд^ннтн 
вводить въ заблужденіе блджньк блд^ііншіі, блджніддхъ, блджГіь, блдж- 
ніенъ-, съ-мотритн смотрѣть, -моштрык, -моштріддхъ, -моштрь, 
-моштріенъ; мждрнтн дѣлать мудрымъ мжждріж мждрннін, мжждридхъ, 
Мтждрь, мжждріепъ; ГМѢЗДНТН ВИТЬ гнѣздо ГІІѢЖДЖ ГНѢ'4ДНІІІН, ГІІѢ- 
ждддхъ, гііѣждь, піѣжденъ; гостит» угощать гоштж гостншн, гоштд- 
дхъ, гоіііть, гоиітенъ; тъиітнтн опустошать тъштж тъштншн, 
тъііітддхъ, тъіііть, тъштенъ-, см. § 39. 

В. Измѣнчивая глагольная основа, въ настоя¬ 
щемъ времени -г-, въ другихъ формахъ -і- (вмѣсто него 
послѣ палатальныхъ согласныхъ -а-, см. § 7 II 3). Судьба соглас¬ 
ныхъ въ 1. з&. ргаез. и т. д. та же самая, что ъъ А. 
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Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Ітрегіесіит. 

Аогізіиз 

трьпдк 
трыін шн 
трьпнтъ 

трьпн 

трыін 

трміъдхъ 

триіт.лше 

трыіъдіпс 

трыіѣхъ 

ТрЬПѢ 

трьпъ 

трьпнмъ 

трьпнте 

ТрЬПАТЪ 

трьпнмъ 

трьпнте 

трмішхомъ 

трьпъдшете 

ТрЫІТ.ДХЖ 

трьпъхомъ 

трьпъсте 

ТрЬПѢША 

ТрЬПНВѢ 

трыінтл 

трьпнте 

трыін Вѣ 
трьпнтд 

трьпт.дхокт. 

трьпъдшета 

трыішнете 

ТрЬПѢХОКѢ 

трьпъстл 

трьпъсте 

Рагі. ргаез. асі. трыід Рагі. ргаеі. асі. I трыіъвъ 

„ „ разз. ТрЬПНМЪ Я „ я II трьпидъ 

Я я Р а88 ' трыіѣиъ 

ІпГіпіІіѵиз трьпътн страдать, терпѣть. Зиріпит трьпѣтъ. 

Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Ітрегіесіит. 

Аогізіиз. 

СЛЫШЛ 

СЛЫ 111II ШН 

СЛЫШИТЪ 

СЛЪІШИ 

еды ши 

слъішдлхъ 

слъііііддше 

слътіддіпе 

слыиілхъ 

слышл 

слышл 

СЛЫШИМЪ 

слышите 

СЛЫШАТЪ 

слышимъ 

слышите 

слышдлхомъ 

слъшшшете 

СЛЪІІІІДДХЛ 

слышлхомъ 

слы шлете 

СЛЪІШЛШЛ 

СЛЪІ111И ВЪ 

слышнтл 

слышите 

СЛЫІІІН въ 

слышнтл 

СЛЪІІІІДДХОВѢ 

слышллшетл 

слъшшшете 

СЛЪІШЛХОВѢ 

СЛЪІШЛСТЛ 

слы шлете 

Рагі. ргаез. асі. слыша Рагі. ргаеі 

я я Р а88 - слышимъ „ „ 

я п 

. асі. I слъішлвъ 

„ II СЛЪІШЛЛЪ 

разз. слъішлнъ 


Іпйпіііѵиз слышдтн слышать. 8иріпит слъішдтъ. 
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§ 198, 


198 . V классъ, см. § 156. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

ІшрегГесІ 

ит. 

Аогізіиз. 

ІССМЬ 


БІЛХЪ 

БѢХЪ 

КЪІХЪ 

іесн 

В.7.ДИ 

БѢД1ІІ6 

Бі; 

ВЪІ, БЪІСТЪ 

ІГ.СТЪ 

Е.Т.ДН 

БѢДІ1І6 

БѢ 

ВЪІ, БЪІСТЪ 

іесмъ 

БЖДЪМЪ 

БѢДХОЫІЪ 

БѢХОМЪ 

БЪІДОМЪ 

іесте 

вждъте 

Бъдшете 

Бѣсте 

въісте 

сжтъ 


БТЛХ& 

БѢШ/Л 

БЪІІПА 

1€СК1; 

БЖДТ.ВѢ 

БѢДХОКѢ 

БѢ/КОКѢ 

выховъ 

І6СТД 

бждѣтл 

БНДШбТД 

БѢСТД 

ЕЪІСТД 

юсте 


Бѣдшетс 

Бѣсте 

въісте 


Рагі. ргаез. асі. съі Рагі. ргаеі. асі. I вывъ 

(й'еп- сжит) „ „ „ Н вылъ 

„ я разе, -въ венъ, (г,\- 
-Бъвеиъ отъ ^л-въіти забыть) 
ІпГіпШѵиз въітн быть (дѣлаться). Зиріпит въітъ. 

Императивъ вждн принадлежитъ къ перфективному ргаезепз’у 
вждж (я дѣлаюсь, я буду), спрягаемому по I кл.: 

еждж ведемъ вждевъ 

вждеиін вждете вждетд 

кадетъ вжджтъ ведете 

Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. Ітрегіесіит. 

пмь н^-т.іль і&дѣахъ 

пен м^-т.сн пждь іц-ѣждь пдтдше 

ИСТЪ НАѢСТЬ ПЖДЬ ІІ^-ѢЖДЬ ПДѢЛІІІ6 
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§ 198. 


гамъ 

гасте 

гадлтъ 

ІЦ-ѢМЪ 

іц-ѣсте 

ІЦ-ѢДАТЪ 

гаднмъ 

гадите 

Н^-ѢДІІМЪ 

НіГ-Ѣдмте 

гадъдхомъ 

ілдѣлшете 

гадтдаъ 

гавъ 

гастл 

гасте 

ІЦ-ѢВ* 

Н^-ѢСТД 

н^-ъсте 

гад НК!; 
гаднтд 

ІЦ-ѢДНВѢ 

117,-ѣДІІТД 

іддѣдховѣ 

гадѣдшетд 

гадтдшете 


Аогізіиз. 


госъ 

Н^-ѢСЪ 

гасомъ 

Н^-ѢСОМЪ 

гасовѣ 

Н^-ѢСОВѢ 

гостъ 

н^-ѣ 

гасте 

н^-ѣсте 

гастл 

114-ѣстл 

гостъ 

Н^-Ѣ 

гасд 

Н^-ѢСЛ 

гасте 

н^-ѣсте 


Рагі. ргаез. асі. ілдъі іц-ѣдъі Рагі. ргаеі. асі. I годъ н^-ѣдъ 

„ я я II ГОЛЪ Н^-ѢЛЪ 

„ я разз. годенъ н^-ѣдсііъ 

ІпГіпШѵиз гости ѣсть, н^-ѣстн. Зиріпит гостъ, н^-ѣстъ. 

Примѣчаніе. Вмѣсто гасъ бываетъ п га?съ ; см. § 167. 


Ргаезепз. Ітрегаііѵиз. Ітрегіесіит. Аогізіиз. 


ВѢМЬ, ВѢДѢ 


ВѢДѢД*Ъ 

ВѢДѢ?СЪ 

КѢСН 

ВѢЖДЬ 

кѣдтдше 

ВѢДѢ 

КѢСТЪ 

ВѢЖДЬ 

кѣдѣлше 

ВѢДѢ 

КѢМЪ 

ВѢДНМЪ 

ВѢДѢЛХОМЪ 

ВѢ ДѢЛОМЪ 

КѢСТС 

вѣднте 

вѣДѣдшете 

вѣдѣстс 

КѢДАТЪ 


вѣдтдхж 

вѣдѣніе 

ВѢКѢ 

ВѢДНВѢ 

ВѢДѢЛХОВѢ 

КѢДѢХОКѢ 

КѢСТЛ 

ВѢДІІТЛ 

вѣдтдшетд 

ВѢДѢСТЛ 

КѢСТС 


кѣдтдіііете 

вѣдѣстс 
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§§ 198—199. 


Рагі. ргаез. асі. вѣдъі, вида Рагі. ргаеі. асі. I вѣди въ 

я „ разз. вѣдомъ, вѣдішъ „ „ „II вѣдѣлъ 

„ „ разз. вѣдѣнъ 

Іпйпіііѵиз вѣдѣтн знать. Зиріпит вѣдѣтъ. 


Ргаезепз. 

Ішрегаііѵиз. 

Аогізіиз. 

длмь 


длхъ 

длсн 

ддждь 

дл, длстъ 

ДЛСТЪ 

ддждь 

дл, длстъ 

длмъ 

ДАДИМЪ 

длхомъ 

длсте 

дяднте 

длсте 

длдлтъ 


длша 

ДЛВѢ 

ДАДНВѢ 

ДЛХОВѢ 

длстл 

ДАДНТД 

длстл 

длсте 


длсте 


Рагі. ргаез. асі. дддъі Рагі. ргаеі. асі. I ддвъ 

я „ я И ДМ* 

Я , разз. ДАНЪ 

Іпйпіііѵиз ддтн дать. Зиріпит датъ. 

199. Прибавленіе. Недостаточные и разноспря¬ 
гаемые глаголы. Бъ недостаточнымъ глаголамъ принадлежитъ 
іссмь, которое образуетъ всѣ формы, кромѣ изъявительнаго накло¬ 
ненія настоящаго времени, отъ корня Ъу-\ вждж, образованіе кото¬ 
раго не ясно, также принадлежитъ въ послѣднему. 

1. нтн идти, основа ргаезепз’а и аориста отъ -Ш-, рагіі- 
сіріа ргаеіегііі отъ ёьй-=*скьЛ- (ср. ходъ ходъ, итеративно хо- 
днтн ходить). 
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Ргаезеп: 

в. Ітрегаііѵиз. 

ІтрегГесіит. 

Аогізіиз. 

ндл 


іідѣдкъ 

ндъ 

НДОКЪ 

іідеііін 

ИДИ 

іідѣдіііс 

нде 

нде 

идетъ 

ИДИ 

идѣліне 

нде 

нде 

идемъ 

НДІіМЪ 

ІІДѢДКОМЪ 

ндомъ 

ндокомъ 

идете 

идите 

пдѣдніете 

идете 

ндосте 

ндятъ 


ндѣдкя 

ндл 

идоіил 

ндекѣ 

ІІДѢВѢ 

НДѢДКОВѢ 

НДОВѢ 

НДОКОВѢ 

ндетд 

НДѢТД 

ндѣдшетл 

ндетд 

ндостд 

идете 


ндѣдшете 

идете 

ндосте 

Рагі. 

ргаез. асі. ндъі Рагі. 

ргаеі. асі. I 

шьдъ 



я 

, „ И 

шьлъ 

Іпйпіііѵиз нтн. Зиріпит нтъ. 



2. уаЛ (—Ы-\ такъ 

бываетъ въ сложеніи, послѣ предлоговъ, 

оканчивающихся на согласный, наир, въ^-ѣдл), ѣхать, образуетъ 

отъ этого 

корня ргаеаепз, 

ігарегаііѵит, ІтрегГесіит, 

аогізіит; отъ 

За- рагі. ргаеі, асі. I, отъ основы засЬа- 

рагі. ргаеі. асі. I, іпГіпі- 

ііѵит. 





Ргаезепз. 

Ігарегаііѵиз. 

ІтрегГесІиш. 

Аогізіиз. 

ІДДЖ 


гадъдкъ 

іадъ 

гадокъ 

ілдешн 

гадн 

гадъдіие 

іаде 

гаде 

гадетъ 

іадн 

гадѣлше 

іаде 

гаде 

ГЛДОМЪ 

гадимъ 

гадълкомъ 

іадомъ 

гадокомъ 

гадете 

іадъте 

гадъдшете 

іадете 

гадосте 

гадятъ 


гадъдкя 

•адж 

гадошд 

гадевъ 

гадъ кг. 

га дтлховг, 

іадовѣ 

гадоковъ 

гадетд 

іадѣтд 

гадѣлшетл 

іадетд 

гадостд 

гадете 


гадѣдшете 

іадете 

гадосте 
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§ 199. 

Рагі. ргаез. асі. іддъі Рагі. ргаеі. асі. I іавъ, іахдкъ 

я я я Н ІЛЛЪ 

ІпГіпШѵиз іахлтн. Зиріпит іахатъ. 

3. іімѣтіі имѣть, спрягается или правильно, какъ классъ 
III 2 А желтли, ргаезепз: ішт.іж ішъіешн и т. д., или имѣетъ 
ргаезепз: 

имамь ішамъ іімавъ 

НМАІ1ІІІ ІІМЛТ6 имлтл 

И МАТЪ II ІѵІтТЪ имдте 

Рагі. ргаез. асі. нмъі. 


4. хотѣти хътътн хотѣть. Всѣ формы, кромѣ настоящаго 
времени, производятся отъ основы сЪоМ-, сЬгіі по классу III 2 
А: ітрегі. хотъдхъ, аог. хотъ и т. д. (какъ жедътн). Ргаезепз 
представляетъ смѣсь формъ по классу III 1, основа настоящаго 
времени *сНоі-уе -, и формъ по классу IV, основа настоящаго 
времени сЪоІі-: 


хошта 

хоштемъ 

хоштекѣ 

Х011ІТ6ІІІМ 

хоштете 

хоштетл 

хоштетъ 

ХОТАТЪ 

хоштете 

Ітрегаііѵиз 2. и 

3. хоніти. 

рагі. ргаез. асі. 


ХОТЛШТДІ. 


5. до-8ълт.тн (-кьлѣтіі) достаточествовать, или 
спрягается всецѣло по классу III 2 А (гкелътн) довълѣіж -лшиіи и 
т. д., или имѣетъ ргаезепз, какъ хоштж: 


ДОВЪЛІл'. 

ДОВЪЛІШІН 

довъліетъ 


ДОВЪЛІШЪ 

докъдіете 

ДОВЪЛІАТЪ 


довъліевъ 

ДОВЪЛІбТА 

довъліете 
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Г Ѵѵ! 


8. вн дѣти видѣть, спрягаемое въ остальномъ праАіілъьи 
по ІУ В, образуетъ повелительное наклоненіе, какъ дамц”» мам; 


вѣмь, слѣдовательно: 


1 

1\ .ля 

— 

внднмъ 

ВИДИКЪ і . і'СЪ 

внгсдь 

кнднте 

КН А Н ™ «»ѴГЪ 

внждь 

— 

ни ) 



ІІЬГ.1 

Наряду съ рагі 

ргаез. разз. внднмъ 

имѣется видомъ. 



II 


звукъ въ конечныхъ слогахъ. Судьба слоговъ, оканчивающихся 
на простой носовой и на носовой-)-5 (§ 49).—Превращеніе пер¬ 
воначально закрытыхъ срединныхъ слоговъ слова въ открытые 
(§§ 50—52).—Перестановка сочетаній ог, оі , ег , еі передъ соглас¬ 
ными (§ 53).—Не-первоначальныя группы согласныхъ въ на¬ 
чалѣ слова въ древнеболгарскоыъ языкѣ вслѣдствіе перестановки 
Оі 54.)—Слоги съ др.б. ръ, ДЪ [|>Ь, Ль] (§§ 55—56).—Пзыѣ- 
ненія исконнаго начала слова (§ 57).—Позднѣйшее развитіе въ 
закрытые слоги. Предлоги, оканчивающіеся на гъ (§ 58).—Соеди¬ 
неніе падежей отъ онъ (і€ГО и т. д.) съ предлогами (8 59). 

Часть вторая. Образованіе именныхъ основъ.115 

Общія замѣчанія (§ 60). Образованіе А. существительныхъ (§§ 61— 

—71) В. прилагательныхъ (§§72—78). Прибавленія.I. Субстантив¬ 
ныя образованія на -е$-, -ем-, -теп- (§79). II. Указатель суффи¬ 
ксовъ (§ 80). III. Именныя сложенія (§§ 81—83). 

Часть третья. Склоненіе существительныхъ, прилагатель¬ 
ныхъ. мѣстоименій, числительныхъ . . . ..150 

Роды склоненія (§ 84).—I. Склоненіе существительныхъ. Общія 
замѣчанія о немъ /§§ 85 - 88).—Обзоръ падежныхъ окончаній 
(8 89).— Парадигмы (§§ 90—95).— И. Склоненіе прилагательныхъ 
н мѣстоименій. I. Прилагательное неопредѣленное (§§ 96—97). 
—Парадигмы (§§ 98—99).—II. Мѣстоименія. 1. Личное мѣсто¬ 
именіе (§ 100).—2. Мѣстоимепія указательныя, вопроситель¬ 
ныя, притяжательныя *(§§ 101 —109).—3. Прочія слова, скло¬ 
няемыя по образцу мѣстоименій (§ ПО).— 4. Слова, склоне* 
ніе которыхъ смѣшано изъ именного и мѣстоименнаго (§111).— 
Опредѣленное прилагательное (§§ 112—114).—III. Числительныя 
§§ 115—121).—Нарѣчія, частицы, союзы (§§ 122—136).—Пред¬ 
логи (§§ 137—138). 

Часть четвертая. Глаголъ (Образованіе основъ и спря¬ 
женіе). .. 223 

Глагольная основа ($§ 139—146).—Обзоръ системы глагольныхъ 
формъ. А. Личныя формы глагола (§§ 147—149).- В. Неопредѣ¬ 
ленныя формы (§ 150).—Дѣленіе на классы спряженія (§§ 151— 
-156).—Личныя окончанія (§§ 157—158) —Простыя, не-перифрас- 
тпческія (не-описательпыя) времена в наклоненія (§§ 159—168).— 
Глагольныя имена. Причастія, инфинитивъ, супинъ (§§ 169— 

— 174).—Перифрастическія (описательныя) времена п наклоненія 
(§§ 175—177).—Виды глагола и выраженіе будущаго времени 
(§§ 178—192).—Парадигмы къ отдѣльнымъ классамъ спряженія 
(§* 193-199). 




